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PREFATIO 
SECUND EDITIONI PRAMISSA, 


AVORE Eruditorum quo minus indigna videretur 
heecce altera, quam illa prior Pindarici, Benedictini, 
Dammiani Voluminis Editio, summis Viribus fuit allabo- 
ratum, Quantum sané per humanam licebat incuriam, 
integritati textis servande animum oculosque vigilanter 
ijntendimus ; et quod studiose Juventuti ad sensus Poéte 
sublimis intelligendos plus adhuc opis daretur, auctiorem 
Annotationum Benedictinarum excerpsimus Numerum, 
.Accedunt denique varie queedam Lectiones, a Viris Cell. 
Ricarpo Benteio et Isaaco CasauBono excogitate, 
que hactenus quidem in Museo Britannico repositee, nunc 
primum publici juris fiunt, 


De variis lectionibus inserendis consilium a doctissimo, 
sagacissimoque in scriptis estimandis Judice, S. PARR, 
benigné communicatum secuti sumus; easdem vero in Mu- 
seo Britannico fuisse asservatas nobis indicaverunt, et in 
usum nostrum transcribendas curaverunt, Viri eruditi 
E.H. Barxer; H.J.Topp; H. H. Basen; et J. BaiLey. 
His igitur benevolis in nostro Opere parando Adjutoribus, 
sincero animo conceptas habemus agimusque gratias. _ 
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VARLE QUEDAM LECTIONES 


ΑΨ. Ὁ. RICARDO BENTLEJO 
IN EDITIONE PINDABI, FRANCOFURT. A.D. 1342, INSOREPTA . 


OL. 

1. 134. (fol 15. p. 1. δὴ ‘Beqpeogos"; ara’, » pro ἄμμορος 20 
Ol. H. 

1, 26. (fol. 21. Β..2. .1,.16.} dssvbads, pro: largitels. 


‘OL TII. 
1. 61. (ib. 1. ult.) καί νυν, pro xe) Hy. 
. ᾿ σι. FV. 
1.25, (fol. 36. Ρ. 1. 1. 4.) warobesiy, Ρξο. πωνοδόχοις. 
᾿ ‘Ol. 'V. 

1.20. (fol. 38. p.2.'l. 2.) -txééy "(ex margine sc.) “" 
1,31. (fol. 39. p. 1. 1.7.) ὑψέγνονν, ρτοιόψήγνιον. 

. | 2 ΘΙ. VI. 
1.31. (fol. 42. p.1. Lititt.) Zupganedle, pro —weovin, - 
1.48, (fol. 43. p.2. 1.2.) Theos wys,, peo --λάονι. 

. Ol, VEL 
1. 33. (fol. 52. p.2. 1.1.) εὐρυχόρου, pro - χώρου. 
1.38. (fol. 53. Ρ. 1. 1. 2.) ὠγγίλλων, Pro χγίλων. 


1,61. (fol. 54. p.1. 1.8.) ad mary. voces. «καιὶ εὐθὺν. transyerso. calamo 
notat Bentleius. 


1, 129. (fol. 57. p.1. 1.6.) ὀξωῶν prongeder, 


Ὁ] ΤΕ; ee 
1.91. (fol. 65. p. 1. 1.3.) poate mews ἀτιμοτέραν. Mox post 
γήραος ἙΟΥ͂ ANT6VEt.. : A 
OV καὶ 
1,778. (fol. ἴων 0.1.) id naang. wariam ledtionem ὄμεσωσινιβεϊεί.. 
| OL ΧΠῚ. 
1.1. (fol. 88. p.1. 1.1.) zgicorvpeirrericady, pro me RG. 
‘Ol. XBV. 


1. 1. (fol. 97. iB. ‘l'11) Ἐχφιρίον, “pro. Ἐβηφήσίων. 


(2) VARIZ LECTIONES BENTLEII. 


-~Pyth, IL 
1, 87. (fol. 174. p.2. 1.6.) épsesios, pro ὁμοῖοι. 

Ἄγ, IV. 
1.21. (fol. 192. p.1. 1.3 a fin.) aixpentrae, pro —raeov. 
1, 261. (fol. 204. p.2. 1.1 a). χαλκοτίροις, pro χαλκτόροις. 
1. 320, (fol. 207. p.1. 1. δ.) Παγαίου, pro Παγκαίου. 
1.370. (fol. 209. Ρ. 1. 1. 4 fin.) κινηθρὸν, pro pear. 
1, 462. (fol.214. Ρ. 1. 1.1.) AsGias, pro Λυδίας, 

Pyth. V. 
1. 78. (fol. 221. p.1. 1. penult.) φύγον, pro Φεῦγον. 


Pyth, IX. 


], 84. (fol. 239. p.1. 1. penult.) Yepectes, pro ψαίμρθοι.. 
1. 216. (fol. 244. Ρ. l. 1. 5a fin. ) xidvay, pro κιδνὼν, 


Pyth. ΧΙ. 
1. 87. (fol. 252. p. 2. Lult.) Serdrev, pro ϑάΐνατον. 
Pyth. XII. 


1. 32. (fol.254, p.2. 1.5 a fin.) corrigit φίλον, Videtur fuisse φίλων. 
1.47. (fol. 255. p.1. 1.2 fin.) Καφισίδος, pro —noides. — 

1, 107. (fol. 275. p. 2. 1.5.) tyxssonscgess, pro ἐγχισιροόροις. 

1. 148. (fol.277. p.1. 1. 11.) δέδορκεν, pro ——xs. 


Nem. Vv. 
1.29. (fol. 288. p. 2. 1.3.) ad ἐποινώσες, over. ἀπ᾽ οἰνώγας. 


Nem. VIL 
1.116. (fol. 305. p. 1. 1. ult.) Aségsey, pro λύριον. 
1.127, (fol. 306. p.1. 1.1.) δεύνται, pro γιύεται. 


Nem. IX. 
1. 44. (fol. 314. p- 2. l. 4.) ὀρνέχων, pro ὀρνύχων. 
Isth. IV. 
1,79. (fol.350. p.2. 1. ult.) vocem ὠλώπηξ calamo subnotat. 


ο Τὰ, VL 
1, 17. (fol. 359. p. I. 1.4.) ἐπήρατον, ἰσχατιᾶς ἤδη, pro ἜΝ ἐσχα- 
Tides, ἤδη. 
. 1.74, (fol. 361. p.1. 1.7 afin.) ἀδεῖα, pro aidsia. 
Isth. VIII. 
1.74, (fol. 369. p. 1. 1.16.) ἀροαιψοκικότου, pro ἀμεμοκκέτου, 


(3) 


| VARIZ QUEDAM 
LECTIONES ET ANNOTATIONES, 
QU IN MARGINE EDITIONIS PINDARI ROMANS, A.D. 1616, 


_ ‘MANIBUS PaRTIM ISAACI CASAUBONT, 
PaARTIM FRANCISCI PORTI® REPERIUNTUR SCRIPTS. 


Que intra lineas curvatas includuntur, Porto sunt assignande. 


IN pagind prim& Odarum: {[** ᾽Ολύμπια; fortasse rectius “OAs 
“ονίκαι, Vel ἐς ᾿Ολυμπιονίκας. Apollonius certe, cujus auctoritas 
me valde movet, Ἴσθμια vocat “Ictpesovinas. } 


Ad voc. εἶδος : [Pindari οἶδε .vocantur εἴδη, et Theocriti εἰδύλλια ; 


idque, κωτὰ μόν τινας, quia poémata simt rerum quasi species 
quedan. } 


ΟΙ, 1. 


1.12. δὰ αὐδάσομεν, celebrabimus, i.e. possimus celebrare. 

l. 14. ad ἀμφιξάλλεται,--ς περιτίθεται, q. texitut imponendus. 
1.22. ad ἀγλαΐξεται, resplendet, decoratur. 

1.35. Συρακουσίων ἱπποχαρμῶν, quia H.— non Syr. sed Aitneus. 
1. 53. [Πλούταρχος ἐν ΠΠερικλοῦς vi. ὁ χρόνος σοφώτατος σύμφουλος | 
1. 57. μείων, pro ἀδ᾽ ὀλίγη. αἱ apud Jurisconsultos. 

1.77. σε. 

1.102. Ald. i ϑεσιιν. 


8 In prima hujus Exemplaris pagina, sic breviter annotavit Casaubonus : 
“4 Isaacus Casaubonus emi e Bibliotheca Fr. Porti, Keiess.” 


(4) .« . VARIA LECTIONES ET ANNOTATIONES 


Ol. IT. 

1.1. δὰ ἀναξιφόρμιγγις, contra Sophocles Trachiniis, τὸν αὐλὸν τύραννον 
τῆς Φρενὸς τῶν χοριυόντων VOCat. 330. 

1. 66. τῶνδ᾽. ' oe 

1.70. ad ἐξ οὗπερ. quam ob rem. est αὐτιολόγικον in χρόν. 

1, 120. δὰ νᾶσος, in ex. manus. sic leg. νῶσος χρὴ γράφειν ἀντὶ τοῦ νασοῦς, 
ἐκξολῇ τοῦ υ διὼ τὸ μέτρον, ipsa σχολ. hanc vocem agnoscunt. 

]. 142. δὰ ἀλίέγονται, Censentur. 


a / 


Ol. ITT. 


1. 29. “Oys repete, ἔνμκιν, Hercules retulit arborem illam, diligens et 
solicitus de honore istius loci Jovi consecrati, qud tota pene 
Grecia confluere solebat. 


OL IV. 
1.1. ᾿Ἐλατὴρ, agitator, non vibrator. 
1. 19, «ἃ ὀχιὼν---ἰπί, sed nota duriss, ellipsim —é*/. rectius—alius 
Scholiast. sub. tims, = : 
1.35. [δρόμον.] 


- OLV. 


1.20. ad xeAad,—et accrescere facit subito solum sublime edium 
firmarum. 
OL VIL 


1.9. ad —cas. Lege cuss. . 
| OL, XIII. 
1. 69. Ait ἴδιος quidem, quia privatim Xenophontem privatum laudat ; 
ἦν x. ered. autem, quia etiam ad civitatem pertinebat laudatio 


Xenophontis ; et revera magis — al. Corinthum laudat quam- 
Xenoph. 


Pyth. I. 
1.71. post ἔσσεσθαι, subaudiend. innuit νιν. 
1.92. lege μόχιαι----ἰδὶ payais wag. γ. 

Py. IL. 
‘1,52. αὔαταν. AXoles τὸ v inserunt inter duas vocales. Inde est quod 
mult voces Latinz habent v, quod in Grseca origine desideran- 
tur; ovum ab wev; ovis ab sis; evum ab alo»; lave ab λεῖον. 


1. 131. syéves’ οἷος &c. ubi rem a me dediceris, utere ingenio tuo; h.e. 
‘ utere tuo judicio &c. ὁ᾽ | 


ISAACI CASAUBONI ET FRANCISCI PORTI. (5) 


Py. HI. 
1.125. malim wgavs, ἀστοῖς οὐ ῷϑον, &c. 
Py. V. 
1.17. ad ἐρχόμ. ἐν δίκη, est Hebraismus. 
᾿ Py. VIII. 
1. 116. [ve. δάμασαις.) Hac vera lectio. 
| — Py, IX. 
1.152. ad some, debuerat dicere aures. 
| | Py. X. 
1.21. Ῥ, —vincy. 
Py. XI. 
1. 63. [ve. τὸ δ᾽ ἐτεόν. 
Py. XIL 
1.20. Eve. avvcs.] 
Nem. I.” 
1.97. oy. revi, τς ee cates 
Nem. IL 
1g [Σ᾽ wes.) 
Nem. III. 


1.25. lego ἑών, vel γ᾽ ids. 
. 51. γῇ. οἱ δ᾽ &c. 
1.94. lego ἐπείτεν----βῖο οὕνεκα et οὕνεκεν. 


| Nem. IV. 
1.76. ὑπάρχει. 
Nem. V. 
1.6. legebam ἐπ᾿, nam navem vidi Aiginam ire; sed —inquit 
Πυθίας ἀπ᾿ Αἰγίν. Pytheas Avgineta. 
1.29. scr. ἐπ᾿ Οἰνώνως. Ἔ 
1.32. scr. ἀνθρώπν. 


Nem. VI. 
Ἰ, 16. ad ἄγχι, hoe. ὁμοίως, 


Nem. IX. 


1. 80. ad ν. ὑπασπίζων, h.e. παρὼν, si affuisses illi comes. 


(6) VARLZ LECTIONES ET ANNOTATIONES. 


Nem. X. 
1.10. ad v. παριπλώγχθη,---Β Ὁ. Φρίνος ἐσθλῆς. 


' Nem. XI. | 
1. 50. lego ἐνσχερὼ. De vocis origine vide Etymolog. 


Isth. IV. 
1.31. [ἄνθησαν.Ἶ, 
1,93. ad igiporre,—* qui vulgd tegi solebat ab Antzo;” si jungas 
cum Antzo; sed ita potius ;—ut σχίθοε Antzeum qui tegebat. 


a eo oe 
[9:..ο.ο“1..οοιοτοιο. τοῖο, οἹοτοι 


ABETIS Poétam effusissimi ingenii, mentis 
ardentissime, et ad sublimia maximé aspiran- 
tis; que omnia tamen eo modo castigantur judicio 
atque temperantur, ut non ita βορὰ ultra modum prosi- 
liant. Habetis Poétam, extra se quidem szpeé, furore 
quodam Pythico, non extra materiem, _raptum ; 
connexionis, sed et latentis et artificiosz, studiosum ; 
in quo nihil temeré congestum aut malé cohzrens 
occurrit; sed pulcherrima series rerum inter ‘se 
connexarum, et quz venustatem non exiguam ex 
justa ducit collocatione. Habetis Poétam Religioni 
unicé inservientem; nullis verborum lenociniis 
hominum animos ad vitia deflectentem; nec aded 
Patronis suis obsequio devinctum, ut non quid et 
ipsis faciendum, ipsis sit fugiendum, palam _ elo- 
quatur. Id autem mihi de Pindari virtutibus pro- 
nuntiandum est, quod de Therone suo Pindarus 
preedicavit : 


ἜἘχκεὶ ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγεν; 


- - = τίς ἂν φράσαι δύναιτο: ; 


Inter Caruiwa Pryparica et Lexicon DaMMIANUM vide insertam ‘* Dissertationem. 
in Pythium Primum a Gut. Barrorp, habitam Cantab. a.D. MDCCL.” 


o 


SENTENTIARUM PINDARICARUM 


DELECTUS. 


| Ou 
V. 53. ᾿Αμέραι ἐπίλοιποι 
᾿ Μάρτυρες σοφωταῇοι. 


v. ὅ5. Ἔστιν ἀνδρὶ φάμεν᾽ 
᾿Εοικὸς ἀμφὶ δαιμόνων κα- 
Ate -. . : 
Vv. 84. cece ἀκέρδεια λέλογχεν 
Θαμνὰ καχαγόρως. 


Vv. 102. e Φ Φ Φ εἰ Seoy 
᾿Ανήἥρ τις ἔλπεταί τι λασέ- 


ey Sedov, ὡμαρτάνει. 


Vv. 129. oe @8 @ ὁ μέγας xivOv~ 
νος ἄναλκιν οὐ φῶ- 
τὰ λαμβάνει. 


v. 131. oo es ϑανεῖν οἷσιν ἀνάγκα, 
Τί xé τις ἀνώνυμοον “γῆρας ἐν σκότῳ 
Καθήμενος ἔψοι μώταν, ἁπάντων 


Καλῶν ἄμμορος. 


(8) 


v. 20. 


v. 41. 


ἦν. δδ. 


Vv. 62. 


v. 96. 


SENTENTIARUM 


Ou. II. 


wo. τῶν πεπραγμένων, 


Ἐν δίκᾳ τε καὶ παρὰ δίκαν 
᾿Αποίητον οὐδ᾽ ἂν 


Χρόνος, ὁ πάντων πατὴρ, 

Δύναιτο ϑέμεν ἔ ἔργων σέλος. 

Λάθα δὲ πότμῳ. σὺν εὐδαίμονι γένοισ᾽ ὧν. 
᾿Ἐσλῶν γὰρ ὑπὸ χαρμάέων,. 

Πῆμα ϑνᾶσκει παλίγκοτον. δαμασθέν. 


ae iia 
! 


«νον πένθος 

~ N 
. ὁ φιτνεῖ βαρὺ 
ΚΚρεσσόνων πρὸς ἀγαθῶν... 


e 6 . Hros 
Βροτῶν κέκριται 
Πεῖρας ov τι ϑανάτου. 


Ῥοαὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλὰι 


Εὐθυμυιιᾶν τε μέτα καὶ 
Πόνων ἐς ἄνδρας ἔξαν. 


Ὁ μὰν πλοῦτος ἀρεταῖς ᾿ 
Δεδαιδαλμένος 

Φέρει τῶν τε καὶ. τῶν 
Καιρὸν, βαθεῖαν ὑπέχων 
Μέριμιναν ἀγροτέραν», 
᾿Αστὴρ ἀρίζηλος, ἀλαβθινὸν 
᾿Ανδρὶ φέγγος. 


PINDARICARUM DELECTUS. (9) 


. Ox. IV. 
— =/ “" ( wv 
Υ. 7. Ἐκείνων εὖ πρασσοντῶν» ἐσαναν 
> 5 59 7 
Avutix ἀγγελίαν 
~ 3 
Ποτὶ γλυκεῖαν ἐσλοί. 


v.29. ++» διώκειρά τοι. 
Βροτῶν ἔλεγχος. 


Οὐ VI. 
V.14. . 0. ἄκώδυνοι ὠρεταὶ 
wv > 9» v4 w > 9 Α 4 
Ours zag ἀνδράσιν, ods’ ἐν ναυσὶ κοίλαις. Ὁ 


Τίμιαι. 


Ve 122. eeee Tinavres ἀρετὰς, 
"Es φανερὰν ὁδὸν ἔρχονται. 


ν. 128. ἘΝ τεκρυαίρει 
Χρῆμ ἕκαστον. 


Ox. VIL 


v.43. oe. Angi ἀνθρα- 
Tov φρεσὶν ἀμπλακίαι 
᾿Αναρέθματοι κρέμανται. 

v.55. Aj Φρενῶν ταραγαὶ 
ΤΠαρέσλαγξαν καὶ σοφόν. 


Υ. 70. δ τον ἢ ἀρετὰν 
Ἔδαλεν καὶ χάρματ᾽ ἀνθρώ- 
τοῖσι προβμαθέος aiduc. 
"Ext μὰν βαίνει τι καὶ 
Λάθας ἀτέκμαρτα νέφος, 
Καὶ παρέλκει πραγμάτων ὑρ- 
᾿θὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 
Β 


(10) / SENTENTIARUM 


Ox. VII. 


vV.173. eee εὖ 
Μιᾷ μοίρᾳ γρόνου; 


wv ~ ’ - 
AdAdAor ἀλλοῖαε διαιθύσσουσιν αὐραι. 


Ox. VIII. 

v.16. Αλλα ἐπ᾿ ἄλλον ebay 
᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 

Σὺν ϑεοῖς εὐπραξίας.. 


γ.77. ον ον φὸ διδάξασθαι δέ τοι» 
Εἰδότι ῥαΐτερον. ἄγνω- 
μὸν δὲ, τὸ μὴ προμαθεν. 


Κουφότεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες. 


γ.05. Aida ros λάθεται 
4 7 > 9 
Αρμενα πράξαις ἀνῆρ. 


Ox. IX. 
Vv. 41. eee ἀγαθοὶ , ΕΣ ave 
Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἀνδρες 


9 ὔ 
Evevovro. 


᾿ \ "“ 
y. 58. To καυχάσθαι παρὰ καιρὸν» 
Μαγίαισιν ὑποκρέκει. 


| Ox, X. | 
v. 26. “Axovov ἔλαξον χάρμα παῦροί τινες. 


Ox. ΧΙ. 


Υ. 10. Ex ϑεοῦ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ πραπίδεσσιν. 


v. 6. 


v. 16. 


PINDARICARUM DELECTUS. (11) 


Ox. XII. 
see αἵ γε μὲν ἀνδρῶν 
Πόλλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
Ψ εὐδὴ μεταμνώνια φέρυνοι- 
σαι, κυλίνδοντ᾽ ἐλασίδες. 
Σύμζολον δ᾽ οὔ πώ τις ἐπιχθονίων 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἐσ-᾿ 
σομνένος εὗρεν Ssobev- 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φράδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, 
Ἔκμκαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἀνιαραῖς 
᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 
σλὸν βαθὺ πήματος ἐν μί- 
κρῷ πεδάμειψαν χρόνῳ. 


Ot. XIII. 
"Apayoy κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος. 


¢ ᾿ ~ 
V.67."Emeras ἐν ἑκάστῳ μέτρον" νοῆ- 


v.147. 


v.79. 


v. 162. 


\ \ ov 
THs δὲ HOb00S LOI TOS. 


9 Ὁ a 
εὐ ER ϑεῷ γε μὰν 
Τέλος. = 


Pytn. I. 
"Ex ϑεῶν μαγαναὶ πᾶ- 
σαι βροτέαις ἀρεταῖς» 
Καὶ σοφοὶ καὶ γερσὶ βια- 
ταὶ περίγλωσσοί τ᾽ ἔφυν. 


᾿Αστῶν ἀκοὰ χρύφιον ϑυμὸν βαρύ- 

ves μάλιστ᾽ ἐσλοῖσιν ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. 
᾽ 2 ὦ / a. 3 ~ / 
AAA ὄμως, κρεσσων γὰρ οἰκτίρμων φθόνος, 
Μὴ παρίει καλά. 


\ 


(12) SENTENTIARUM 


E PyTu. I. 
"X, 166. . vee ἀ- 
eae ψευδεὲϊ πρὸς axpmont γάλ- 
τς ͵ς χεῦε γλῶσσαν. 


v.178. Μὴ δολωθῆς, @ Ding, κέρδεσιν εὑ- 
ae 


Vv. 101. To παθεῖν εὖ, cy ῶτον ἄθλων" 
Es δ᾽ a ἀκούειν, ευτέρα μοῖ- 

ἐ- ἀμφοτέροισι δ ὁ ἀγὴρ 

Ὃς ἂν ἐγκύρσῃ» καὶ ἐλῆ», 
Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


ῬυτΗ. Il. 
v.43. Τὸν evegyeray ἀγαναῖς ἀμοιξαῖς 
᾿Εποιχομένους σίνεσθαι. 


v. 63. φόνον χρὴ καθ᾽ αὑτὸν αἰεὶ 
Παντὸς ὁρῶν μέτρον. 


Vv. 80. Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλαίδεσ- 
σι τέκμαρ ἀνύεται" 
Θεὸς, ὃ καὶ πτερόεντα 
᾿Αεφὸν κέχενν καὶ δαλασσαῖς- 
. ον παραμείξεται. 
Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τίν ἔκαμυψε 
Βροτῶν, ὑτέροισι δὲ 
Κῦδος ἀγῆραον παρέδωκ. 


v. 96. we ee Epes χρεὼν 


Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν. 


N 
y. 101. we ee ee LO σλου- 
~~ 4 , 
τεῖν σὺν τύχω TOTLOV 
[4 of 
Σοφίας, ἀριστον. 


‘ \ 
PINDARICARUM DELECTUS. (13) 


Ῥυτῃ. II. 


Vv. 139. cee ἄμαχον κακὰν 
᾿Αμφοτέροις διαξολιῶν ὑπκοφάτιες.: 


V. 148. ᾿Αδύνατα, ἔπος ἐκξαλεῖν 
Kearasov ἐν ἀγαθοῖς 
Δόλιεον ἀστόν. 


v. 161. = + + χρὴ πρὸς 
Θεὸν οὐκ ἐρίξειν, 
“Os ἀνέχει τοτὲ μὲν τὰ κείνων, 
Tor’ αὖ δ ἑτέροις ἔδω.- 
κεν μέγα κῦδος. ᾿ 


V.171. Φέρειν ἐλαφρῶς 
"Exavyénoy λαξόντα 
Ζυγόν γ᾽ ὠρήγει. ποσὶ κέντρον δέ τοι 
Λακχτιζέμεν, τελέθει 
᾿᾽Ολισθηρὸς ol nog. 


. > Pyra. II. 
v. 86. "Eoss φῦλον ἐν ἐν- 
θρώποισι ματαιότατον, 
Ὅστις, αἰσχύνων ἐπιχα,- 
Cle, παπταίνει τὰ πόρσω, 
Μεσαμωνια θη- 
esvan ὠκράντοις ἐλπίσιν. 


γ. 110. ... τὰν ἔμπρακτον ἄντλει μαγχανάν. 


a 3» 
V. 145. Ἐν rag ἐσλὸν, πήματα σὸν 
Avo δαΐονται βροτοῖς 
᾽ ΄ \ ee 
Abaveros. τὰ μὲν ὧν 
> yy ΄ ( / 
Οὐ δύνανται νήἥκιοι κόσμῳ Φέρειν, 
Ω : ll 
AAW ἀγαθοὶ, τὰ καλὰ τρέψανέες ἔξω. 


(14) SENTENTIARUM 


Pyrn. ITI. 


v. 186. Save 
3 Aors ἀλλοῖαι “γοαὶ 
ὝΨι πετᾶν ὠνέμιων. 
"Orbos οὐκ ἐς μιαρὸν ἀνδρῶν ἔ ἐργεται» 
“Og πολὺς, evr ἂν ἐπιξρίσας ἕπηται. 


Ῥυτη. IV. 


ν. 247. ᾽Ἐνεὶ μὲν. νατῶν φρένες ὠκύτεραι 
Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 
Τραχεῖαν ὃ ἑρπόντων πρὸς ἐπίξδαν ὅ ὄμως. 


v. 484. ἱῬᾷδιον μὲν πόλιν σεῖ»- 
σαι καὶ ἀφαυροτέροις" ἀλλ᾽ Ext a= 
ens αὖθις ἕσσαι δυσκαλὲς 
Aj γίνεται» ἐξαπίνας 
Ei pon S05 ἁγεμνόνεσσι κυξερ- 
γωτῆρ γένηται. 


ν. 509. Καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων βραχὺ μέτρον ἔχει. 


A # 
v. 511. .... Dave ἐῤυῥύεν 
~ 9 9 / 
Tove LVL COTA TOV, 
A / > 9 y 
Kara γινωσκοντ » avayne 
9 δ ΝΥ 4 
Exros ἔχειν πόδα. 


Pytu. V. 


v.1.‘O Πλοῦτος εὑρυσθενῆς, 
Ὅταν τὶς ἀρετῷ κεκρα- 
μένον καθαρὰ βροτήσιος ἁ ἀνὴρ, 
Πότμου παραδόντος, αὐτὸν ἄνα γῃ 
_ Πολύφιλον | ἐπέταν. 


PINDARICARUM DELECTUS. (15): 


Pyru. V. : 


V.15. Σοφοί ros κάλλιον 
Φέροντι καὶ τὰν ϑεόσ- 
δοτον δύναμιν. 


ν. 33. Terr μὲν Θεὸν αἴτιον ὑπερτιθέμοεν. 


/. ν A 7 9 
Vv. 71. Tlovey οὐ τις ἀπόκλαρός σφιν, 
4 9 of 
Our ἐσσεται. 


V. 164. Διός ros νόος μέγας κυξερνᾷ 
᾿Δαΐμον ἀνδρῶν φίλων." 


Pyrn. VIII. 


v.131. ἐν +» Ey ολίγῳ 
~ Ἁ 4 

Βροτῶν τὸ τερπνὸν αὔξεται" οὕτω 

N . ~ 1 
Δε χαὶ xirvs) χαμαὶ, ἀποτρόπῳ 
Prapoce σεσεισμοένγον. 
Ἐ ᾽’ ᾽’ os y δ᾽ wv ᾿ 

σάμεροι. τί ὃς τις; τί δ᾽ ov τις; 
Ξ ων 3 937᾽ 
Σχιᾶς oveg, ἄνθρωποι. 


Pyru. IX. 
V. 188. ᾿Αρεταὶ αἰεὶ péycrcs πολύμυθοι. 


v.135. eee ὁ καιρὸς ὁμοίως 
Παντὸς ἔχει κορυφάν. 


V. 160. Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν sy bear 
Παντὶ Sung σύν τε δίκᾳ 
/ “ 
Καλὰὼ ῥέζοντ᾽ ἔγνεπεν. 


Ῥυτη. X. 
v.15. εν εν γλυχὺ ἀνθρώ- 
/ > a rd 
ZWyY TEXO T 7 
τέλος ἀρχά τε, δαΐμο 
γος ὀρνῦντος, αὐξεται. 


(16) SENTENTIARUM 


Pyrn. X. 
v. 76. Ἔμο; ϑαυμάσαι» 


Θεῶν τελεσάντων, 
7 ᾽ὔ of : 
Οὐδέν ποτε φαίνεται ἔμυμεν ἄπιστον. 


Ν 9 9 ‘ , ἢ ἂν 
Υ. 08. Τὰ εἰς ἐνμαυτὸν ὠτεκρυῶρσον προνοῆσαι. 


v.105. Πειρώντι χαὶ χρυ- 
σὸς ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ γόος ὀρθός. 


Pyru. XL 


v.44. Κακολόγοι πολῖται. 
Ἴσχει τε γὰρ dros ov μείονα Φθόνον᾽ 


Ὁ δὲ χαμηλὰ “πνέων, ἄφαντον. βρέμει. 


ν. 76. .- -. ϑεόθεν ἐραίμιαν καλῶν; 
Δυνατὰ μαοιόμενος ἐν ἁλιπίᾳ. 
Τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων 
Τὰ μέσα μιακροτέρῳ. 
“Orly τεθαλότα, μέμφομ᾽ αἷς- 


σῶν τυραννίδων. 


ν. 81. are τις ὦκρον ἑλὼν ἄσυχα 
Ts νερυόμυενος αἰνὰν ὕδριν 
᾿Απέφυγεν, μέλανος ἂν ἐαχωτιὰν 
Καλλώνα ϑανάτου ἔσχεν, 
Γλυχυτάτᾳ γενεᾷ 
Εωνυμον κτεάνων κρατί- 

oray γάριν πορῶν. 


Ῥυτη. ΧΙΙ. 
ν. 40. Εἴ τις ὄλξος ἐν chy 
θραποισιν, avev καμάτου" 
Οὐ Qaivercs. 


PINDARICARUM DELECTUS. (17) 


Nem. J. 


v.30. -- τέχναι ἑτέρων ἕτεραι. 
Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 
Στείχοντα μάρνασθαι Que. 
Πράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σθένος, 
Βουλαῖσι δὲ φρῆν, ἐσσόμνενον προϊδεῖν, 
Συγγενὲς οἰς ἕπεται. 


ν. 44. Οὐχ ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ “λοῦυ- 
roy κατακρύψαις ἔχειν" 
᾿Αλλ᾽ sovrwv, εὖ τε παθεῖν καὶ ἀκοῦ- 
7 9 / 
σαι, Pidois ἐξαρκέων. 
Kowal γὰρ ἔρχοντ᾽ ἔλαίδες 
ἸπΠολυκόνων ἀνδρῶν. 


ν.82. Τὸ οἰκεῖον “πιέξει 
Πάνθ᾽ ὁμῶς" εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων κραδία 
Κῶδος ἀμφ᾽ ἀλλότριον. 


Nem. III. 
V.10. Διψῇ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου. 


Nem. IV. 
v. 1. "Ἄριστος εὐφροσύνα 
Tlovay κεκριμένων 
᾿Ιατρός. 


ε / 2 \ «ΓΜ 
v. 52. Ῥεζοντά τι χαὶ παθεῖν ξοικεν. 


ν.138. Ὁ γρυσὸς ἐψόμνενος 
Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
e/ \ ~ 9 - 
Tpvos δὲ τῶν ἀγαθῶν 
Ἔργριάτων βασιλεῦσιν is 
TOOK ave τεύχει 
Dara. 


ς 


(18) SENTENTIARUM 


Nem. V. 


\ ~ 
v.32. ....... TO στ γῶν» πολλάκις ἐστὶ σοφά» 
τατον ἀνθῥώπων νοῆσαι. 


Nem. VII. 


ν. 18. Tal μεγάλαι ἀλκαὶ 
Σχότον πολὺν ὕμνων ἔγοντι δεόμεναι. 


V.27. ᾿Αφνεὸς πενιχρός τε Savaerov 
Παρὰ σᾶμω νέονται. 


ν. 34. δ τῷ δι eae συφλὸν ey ss 
"Hrog ὀμιίλος ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. 


v. 44. ον νιν ον κοινὸν ἔρχεται 
Kow ᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 
Ἔν καὶ δοκέοντα. τιμὰ δὲ γίνεται» 
Ὧν Seog apo avkes λόγον. 


: 9 4 
vy. 76. 2 0 8 6 AVATAUTIS 
, \ ὦ ” 
Εν waves γλυχεία soya. 


v.79. Dow ἔχαστος διαφέρο- 
Ἁ rf 

μεν, βιοτὰν λώχοντες, πα ΩΣ, ἐπ 

Ο μὲν ra, τὰ δ᾽ ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ ἐν ἀδύνατον 
Evdasmwoviay ara- 

te ᾽ὔ 3» wW 
σον αἀνελορνένον. οὐὸ χω 
~ ~ fd f 
Εἰπεῖν, τίνι τοῦτο Μοῖρα τέλος ἔμπεδον 


Ὦρεξε. 


~ f 
v. 128. wo 0 « Th φαῖμέν κε γείτον δμμεναι, 
’ 4 t 4 9 ? ~ 
Now Φιλῆσαντα y ἀτενεῖ; 
Γείσονι; yaoua πᾶντων 
᾿ ᾽’ 
Exe soy. 


PINDARICARUM DELECTUS. (19) 


Nem. VIII. 


v.28. Σὺν ϑεῷ φυτευθεὶς 
"Oabos ἀνθρώποισι παρμνονώτερος. 


v. 54. νον ἐχθρὰ δ᾽ ἄρα τάρφασις ἦν 
Καὶ πάλαι, αἱμυύλων μυύθων ὀμυόφοι- 
τος» δολοφραδὴς, κακχοχοιὸν ὀγείδος" 
“A τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, 
Τῶν δ᾽ ἀφάντων κῦδος ἀντείνει σαθρόν. 
; Ey μῆ ποτέ [208 τοι- 
οὔτον ἦθος, Ζεῦ πάτερ. ἀλλὰ κελεύθοις 
᾿Απλόαις Coes ἐφαπτοίβιαν, ανὼν ὡς 
Παισὶ κλέος μὴ τὸ δύσφαμιον προσάψο. 
Χρυσὸν εὔχονται, πεδίον δ᾽ ἕτεροι 
᾿Απέραντον᾽ ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἀδῶν καὶ 
Xow γυῖα καλύψαι- 
ad αἰνέων αἰνητὰ, poof 
Day δ᾽ ε ἐσισχείρων. ἀλιτροῖς. 


ν. 77. oo ee ws ENED 
᾿Ελαίδων χαῦνον τέλος. 


Nem. ΙΧ. 
ν.18. Ἔστι τις λόγος ἀνθρώ. 
των, τετελεσμένον ἐσλὸν 
Ma χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. 


v.104, Ἔκ πόνων, οἵ σὺν νεότατι γένωνται 
Suv τε δίκᾳ, τελέθει 
Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. Ε 
Nem. Χ. 
v. 146. Οἴχεται ripe φίλων τατωμένῳ᾽ 
Dori. παῦροι δ᾽ ἔν πόνῳ πιστοὶ βροτῶν, 


Καρμαάτου μεταλαροδῴνειν. 


(20) 


v.16. 


v.37. 


v. 50. 


Vv. 4. 


v.65. 


Υ. 90. 


SENTENTIARUM 


Nem. XI. 


Ei sig oACoy ἔ ἐχῶν, 

Μορφᾷ παρωμεύσεται ἄλλων, 

Θνατὰ μεμνάσθω περιστέλλον μέλη, 
Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμυενος. 


Lee e+ βροτῶν 
Tov μὲν κενεόφρονες αὔχαι 


Ἔξ ἀγαθὼν ξξαλον" 

Τὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφθεντ' ἄγαν 

Ἰσχὺν, οἰκείων παρέσφαλεν καλῶν, 
Χειρὸς ἕλχων ὀπίσσω, “υμοὸς ἄτολμος ξων. 


νον δέδεται ἀναιδεῖ 
᾿Ἔλπίδι γυῖα" Reopen 
θείας δ᾽ ἀπόκεινται ῥοαί. 
Κερδέων δὲ yen μέτρον “γηρευέμιεν.᾿ 


᾿Απροσίκτων δ᾽ ἢ ἐρώτων ὀξύτεραι μωνίαι. 


Istu. I. 
pia οἶδ φίλτερον 
Kedvav τοχέων ἀγαθοῖς ; 


Μισθὸς ἄλλοις ἄλλος ἐφ᾽ ἐργρυῶσιν ὧν- 
θρώπτοις γλυκὺς, 
Μαλοζότᾳ τ᾽. ἀρότα ΄', ὄρνις 
χολόχῳ τε, καὶ ὃν πόντος τρέφει. 
Γαστρὶ δὲ πᾶς Tig ἀμύνων 
᾿Διμὸν αἰανῇ τέταται. 
ἐνόν νιον 6b σις ἔνδον νέμει 
Πλοῦτον x υφαῖον, 
"Αλλοισι ν ἐμπίπτων γελᾷ" | 
Ψυχὰν Aide χελέων οὐ 
Φράξζεται δόξας ἄνευθεν. 


PINDARICARUM DELECTUS. 


Isru. Il. 
v.l. ΕΠ σις ἀνδρῶν εὐτυχήσαις, 
Ἦ σὺν εὐδόξοις ἀέθλοις, 
A , ΄ 7ὔ 
Η σθένει πλούτου, κατέχει 
Φρεσὶν αἰανῆ κόρον, 
wv 3 7 ᾽ “ / 
Aziog εὐλογίαις ἀστῶν μεμυίχθαι. 


V.29. Αἰὼν κυλινδομέναις 
᾿Αμέραις ἄλλ᾽ ἄλλοτ εξ- 
ἄλλαξεν. 


Istu. IV. 


v. 60. tes σἄγ- 
9 A ’ \ ὸ Α ᾽ 
καρπὸν ἐπὶ χθονα χαὶ διὰ TOV- 
τον βέξακεν ἐργμάτων ἀ- 
~ ἢ 
χτὶς καλῶν ἀσξεστος αἰεί. 


Istu. VII. 


v. 59. 1 ae ϑνάώσκορνεν OMS ἅπαντες" 
Δαΐίμων δ᾽ ἄϊσος. τὰ μακχρὼ δ᾽ εἴ τις 
Tlawraives, βραχὺς ἰξικέ- 

σθαι χαλκόπεδον Seay 


“Ἑδραν. 


v.67. ον ον FO “ἂρ δίκαν 
Γλυκὺ πιχροτάτα μένει σελευτα. 


Isto. VIII. 

v.27. wo es δόλιος αἰὼν 

"Ex ardpoos κρέμαται, 
‘Eniooay βιότου πόρον. 


Υ. 82. τὸ τὰ ὦ ven οἰγαθὰν 
"EAsxid’ ὠνδρὶ μέλειν. 


(21) 


Pe —_ i a 


—_~ 


Oe eed 


να 


eee .- «-.ὄ .6. 


PINDARI VITA. 


Ρ INDARUS noster fuit Thebanus, ex iis Thebis, 4018 
in Boeotié sunt, oriundus. Hune alii Daiphanti, alii 
Scopelini filium faciunt. Sunt qui binominem patrem 
dicant, ut idem sit Daiphantus et Scopelinus. Recepta 
ex auctoritate Suidse sententia hec est, illum fuisse 
Daiphanti filium. Auleticen in prima pueritia a Scopelino 
patruo est edoctus, et postmodum, cim rerum majorum 
capax videretur, ab’ eo traditus est Laso Hermionensi, 
poéte lyrico, a quo non modd carmen componere, sed 
etiam lyram pulsare, didicit; quam artem ita calluit, ut 
Lyricorum facilé princeps evaserit. Habuit etiam Simoni- 
dem in carmine et lyra preeceptorem, tum temporis 
precipuum Lyricum. Fuit etiam, Suida teste, Myrtidis 
mulieris discipulus. Factus etate maturior, uxorem duxit, 
ex qua liberos tres suscepit, Diophantum filium, filiasque 
Protomachen, et Polymetin, quam Suidas Eumetin ap- 
pellat. Fratrem habuit Erotionem. In matrimonio casté 
multos annos vixit, doctorum familiaritate, et Principum 
amicitia usus. . Ita pié se gessit, ut Rheam, Apollinem et 
Pana magna veneratione coluerit, et prope Rhez templum: 
-gedes habere voluerit. Fuit Lyricorum Greecorum pre- 
stantissimus, unde illud Antipatri εἰς εἰκόνα Πινδάρου, 

Νιδρείων ὁπόσον σάλπιγξ ὑπερίαχεν αὐλῶν, 
Τόσσον ὑπὲρ πάσας ἔκρωγε σεῖο χίλυς. 

Οὐδὲ μεώτην ἁπαλὸς ξουθὸς σερὶ χείλεσιν ἱσμοὸὺς 
ἜἜπλασε κηρόδετον Πύνδαρε σεῖο μέλι. 

Μάώρτυς ὁ Μαινάλιος κερόεις Θεὸς, μενον ἀείσας 
Τὸν cio, καὶ νομέων λησοίμεενος δονάκων. 


(24) PINDARI VITA. 
Quod sic verto: 


Altisone cervina tube quam tibia cedit, 
Tam cujusque tue cedit iniqua chelys. 

Nec temeré tenerum tua circum, Pindare, labra 
Flavarum examen mellificavit apum. 

Qui tua cantavit, pastorum oblitus avene, 
Testis Meenalius corniger ille deus. 


Cujus prestantiz et ‘eloquentiz presagium preebuit, quod 
adhuc puero apes in os ejus mella congesserint. Unde, 
lib. V. Anthologiz Epigrammatum : 


Θήδης δ᾽ ayvying ᾿Ελικώνιος ἵστατο κύκνος, 

ΤΙ ίνδαρος ἱμερόφωνος, ὃν ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 

ἜΣστριφι Boswreso παρὰ σκοπιὴν Ἑλικῶνος, 

Καὶ μέλος ἀρμεονίης ἰδιδάξατο" τικτομείνου γὰρ 

Ἐζόμεναι λιγυροῖσιν ἐπὶ στομάτεσσι μέλισσαι 

Κηρὸν ἀνπλάσσαντο σοφῆς ἐπιμεώρτυρα μολπῆς. 
Quod sic verto: 

Pindarus Ogygiis surrerit gloria Thebis, 

Mellea cycnee referens modulamina lingue : 

Quem Pater in speculad Beeoti Heliconis alumnum 

Eduxit Phoebus, decorat quem argenteus arcus ; 

Et jungenda lyre docuit contexere verba. 

Nam simul ae hausit vitales etheris auras, 

Arguto super ore favos et dulcia mella 

Finxit apis, certum perdocti carminis omen. 


Quod prodigium refert /Elianus, lib. XII. Var. Hist. c. 45. 
Extat etiam preedicti Antipatri epigramma in laudem 


ejusdem, Antholog. lib. III. 


Πιιρικὰν σάλπιγγα, τὸν εὐαγίων βαρυύμνων 
Χαλκευτὰν κατέχει Πίνδαρον ἅδε κόνις. 

Οὗ μέλος εἰσαΐων, φθέγξαιό κεν ὡς ἀπὸ μουσῶν 
Κάδμου ty ϑαλείμοις σμῆνος ἀπεπλάσατο. 


Quod sic verto: 


Pieridum lituus, sancti gravis auctor et hymnt, 
Pindarus exanimis hacce tenetur humo. 

In Cudmi thalamis dicas finxisse poéma 
Pieridas, hujus st melos audieris. 


PINDARI VITA. (25) 


-Morum mahsuetudine fuit etiam hospitibus et civibus 
jucundus, unde Epigr. lib. III. Leonides canit : 


"Hitcses ἦν ξείνεισιν ἀνὴρ ὅδε, καὶ Φίλος devreis, 
πῆϑωχος, εὐφώννν Τλιερίδων πήῤκολος. 


Quod sic verto: 


Civium amans, blandus peregrinis, dulcisonantum 
Prasul Pieridum Pindarus hicce fuit. 
Quamquam autem ejus laudi detrahere videtur, quéd a 
muliere fuerit superatus carmine, veritas tamen probrum 
hujusmodi tollit. Nam, ut testatur Adlianus, lib. XIII. 
c.25. Pindarus poéta Thebis; in contentione imperitis 
auditoribus usus, quinquies a Corinna superatus est. 
Redarguens verd ruditatem ipsorum, Pindarus suem 
vocavit Corinnam. Quare meritum accepit a Quinctiliano 
encomium, lib. X.c.1. Novem Lyricorum longé Pindarus 
princeps; spirités magnificentid;  sententiis; figuris ; 
beatissimé rerum verborumque cepid; et velut quodam 
eloquentia flumine; propter que Horatius eum meritd 
credit nemini imitabilem. Ob has virtutes in universé 
Grecid honestissimo loco fuit habitus. Apud suos cives 
solus Pindarus ad sacra Apollinis est admissus, imo 
partem oblationum Apollinis meruit, et βρὲ ad sacram 
ejus coenam vocatus est. Apud Athenienses gratiam 
obtinuit ob huncversum: Asragal καὶ ἀοίδιμνοι Ἑλλάδος 
ἐρεισμω κλειναὶ ᾿Αθῆνωι. ob quem, chim ἃ patria ΜῈ ἀγβοῦν-: 
mis fuisset mulctatus, (tunc enim hostiles erant hz urbes, 
Athenz scilicet et Thebs,) hujus certiores facti Atheni- 
enses, ipsi, ea pecunia missa, Pindarum liberérunt. Nec 
dubium est quin ab Hierone fuerit habitus in pretio; 
siquidem illum laudibus prosequitur, et ab eo accepta 
beneficia commemorat. Nec vivo tantim, sed etiam 
mortuo, suus fuit honos. Nam ctm Lacedemonii Thebas 
cum toté Boeotia vastarent, Pindari solis zedibus pepercerunt, 
δι ᾿ 


(26) PINDARI-VITA. 
-Nam:‘chm earum foribus adscriptum extaret hoe carmen, 


Πινδείρου τοῦ μουσοποιοῦ τὼν στύγαν μὴ xaiers, 

hoc admoniti Lacedemonii,‘ab incendio abstinuerunt. 
Idem ab Alexandro Magno factum fuisse ferunt, qui, 
captis Thebis, solam Pindari domum consistere passus est, 
fflian. Var. Hist. ib. XIII. c. 7. Natus est Olympiade 
LXV. eratque quadragenarius chim Xerxes Greciam 
vastaret, teste Suida. Vixit, ut quidam volunt, annos 
LXVI. vel, ut alii, tv. vel, ut habent Greeca carmina, Lx xx. 
“Qbiit Olympiade Lxxxv1. [anno ante Christum circiter 
ccccxxxv” ] Utque refert Suidas, contigit ipsi, ut pro 
‘-votis vita defungeretur. Nam precatus erat ut quod esset 
in viti optimum consequeretur. Quare in theatro, in 
Theoxeni, sibi amici, genua reclinatus, animam efflavit. 

Qua de re vide etiam Valerium Maximum, lib. IX. 12. 
Scriptorum Pindari catalogus extat apud ᾿ Suidam, 
‘numero xvii. Olympionice, Pythionicse, Nemeonice, Isth- 
‘mionice; Prosodia, Parthenia, ‘Enthronismi, Bacchica, 
Daphnophorica, Peeanes, Hymni, Dithyrambi, ‘ Scolia, 
Encomia, Threni; Dramata tragica, Epigrammata heroica : 
preterea multa alia. -Ex his omnibus reliqui sunt qua- 
tuor primi,” quos περίοδον Greeci vocant. Denominationis 
autem ratio’ heec est, quod certamina’ complectatur, quae 
certis temporibus redibant. Victores in sacris hisce 
certaminibus .encomiis exornat ‘Pindarus ; ac primo quidem 
bro Olympionicas.- Unde primim de Olympiis dicendum. 

BENEDICT, 


OAYMITITA. 


DE OLYMPICIS LUDIS. 


Otympici Lupi, in Grecia celeberrimi, ab Olympia 
Elidis urbe nomen habent; Olympia a vicino monte 
Olympo ; que et Pisa, Stephano auctore, appellatur. .Vel 
sic dicti sunt, quod in Jovis Olympii honorem ab Hercule 
instituti fuissent. Hi ludi celebrabantur in Olympia, quinto 
quoque anno, unde Ολυρπιὼς pro lustro, seu guinquennio 
usurpatur. Scholja Grace, et ipse Pindarus Ol. II. referunt 
institutionem hene fudorum Olympicorum ad Herculem. 
Item Od. x. ejusdem libri. Item Strabo, lib. vi1r. Her- 
cules, ob negatam sibi mercedem ab Augea Eleorum rege, 
collectaé vicinorum manu, Elidem invasit, Augeam occidit, 
et commilitonibus gratitudinis ergo ludos publicos aperuit, 
ex spoliis preemia proponens. Ita autem instituit, ut plena 
Luna peragerentur. Initium erat undecimo die mensis ; 
ac per dies quatuor certamina erant in omni genere artium, 
presertim in Cursu, Luctaé, Saltu, Disco, Quinquertio. 
Conveniebat ad ea spectacula universa Grecia. Die mensis 
decimo sexto victoribus preemia decernebantur per Hellano- 
dicas. Erant autem ex oleastri ramis. Plinius, lib. xxxIv. 
cap. 4. Qui semel vicisset, inquit, ei erigebatur statua: qui 
vero ter, el erigebant statuas, expressis etiam ipsorum mem- 
bris, quas Iconas vocabant. 


BENEDICT. 


OATMIIIA. 


Estes «΄.5 


IEPONI ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΏ, 


Κίλητι. 


ARGUMENTUM. 


Omnium certamiaum primarium ac princeps est Olympicum, in quo 
victoriam celete retulit Hiero, carmine celebrandus, 1—37. Sequitur 
digressio de Pelepe, qui Pisam elim et Olympiam occupavit, et intra 
Altin pro heroé colitur—159. Redit poéta ad laudes victoris, et facit 
bana yota-—ad f. 


* ΟΛΥΜΠΙᾺ εἶδοε α΄. εἴδη Pindarj sunt qui dicta putent tanquam diversa odarum 
genera. Sic etiam Ἐἶδύλλμα Theocriti, diminutiva forma, (ut lavaasey ab fees) quod varia 
sint poématiorum genera. Lex. Hen. Srers. 


Στροφὴ «΄. 


OLYMP. Ο».1. 


Κώλων “ζ΄. 


Ψ 
Aptrron μὲν ὕδωρ" ὁ δὲ 
Χρυσὸς αἰθόμυενον πῦρ 


"Ars διωπρέπει γυ- 


\ é. Ν o ~ 
χτὶ μεγάνορος ἔξοχα πλούτου" 


Ei δ᾽ ἄεθλα γαρύεν 


Ἕλδεαι, Φίλον 7702s 
Mazel ἁλίου σκόπει 


”AAAXo JAA TVOT ELOY 


Ἔν ἁμέρᾳ φαεινὸν ἄστρον 


10 


᾿Ἐρήμας δὲ αἰθέρος" 


Mid ᾿Ολυμπίας ἀγῶνα 
Φέρτερον αὐδασομοεν'" 


NOTZ HEYNIANZE; 
Inrervositis Quisuspam BENEDICTINIS. 


Hiero Dinomenis f. equo ‘celete victor 
Ol. ταχεῖ. ἃ vetere Grammatico traditur ; 
perperam, quantum quidem ex multis rati- 
onibus intelligi potest. Syracusanus certe 
adscribi non potuit ante Ol. ixxrv. I. qua 
Gelon frater Syracusas occupavit, Gele 
dominatione Hieroni relicté. Videtur adeo 
Ol. ixxv. victoria hec Olympiaca reportata 
esse. cf. Pyth. I. II. III. MDiodor. XI. 
38, 48, 49. (et ad e. ]. Wessel.) 67, 68. 
Pausan. VI. 12. p. 479, et 480. Anthol. 
Steph. p. 506. et Anal, Brunck. tom. iii. 
p. 174. CXVITI. 

1—12. Inter certamina Olympiacum emi- 
net, uf inter elementa principatum tenet 
aqua, inter.metalla aurum, inter astra sol. 
Hac esset vulgaris oratio: quam, ut poéta 
lyricus, invertit. deer: inf, Ol. ITT. 75. 


PARAPHRASIS 


ἀρισφιύω, principatum tenct, Βα. sack τῶν 
στοιχείων. quippe ex aqua crassiore prodiit 
terra, ex aqua tenuatd aér, ex hoc ignis, 
Petitum apparet ex antiqui poéte cosmo- 
gonia, ad sensus pinguius res exponentis. 
Omnino hic modus comparandi Pindaricus 
est animadversione dignus: videtur eum 
affectare Theocrit. X VII. 9. 

4. Jungenda: ὁ δὲ χρυσὸς διαπρίσει (κατὰ) 
πλούσον, drs wig αἰδύρι. διαιτρίσε; νυπεί. 

5. Pro vulgari: κατὰ δὲ τῶν ἄΐλαν. nul- 
lum certamen est insignius Olympiaco, ut 
nullum sidus sole clarius. 

9. ἱρήμας δ aibiges. per vacuum athera 
Horat. interdiu, vacante celo ceteris astris. 

12. μήδ᾽ αὐδάφσομεν. post σκόσε, debebat 
sequi und αὔδα. 


BENEDICTINA. 


Srropue I. 1—17. 

QuemapMopum aqua elementorum est prestantissimum ; czeteraque 
metalla fulgore superat aurum, quod flamme noctu lucentis instar coruscat 
inter divitias, que superbum reddunt hominis animum; utque nullum 
est sole fervidius in ceelo sidus, quod per vacuum aérem interdiu lucens 
contempleris; sic, anime mi, qui certamina decantare cupis, nullum ex 
quatuor sacris illis certaminibus tibi videri possit preestantius Olympico, 


OLYMP. Op.L δ 


“Ὅθεν ὁ σολύφατος 


Ὕμνος ἀμφιξάλλεται 
15 Yogav μητίεσσι; κελαδεῖν 


ω ’ὔ 
Κρόνου παῖδ᾽ ἐς ἀφνεὰν ἱκόμενοι 


[16, ἱκομένονε- 
Ed. Ben.] 


Μακαιραν Ἱέρωνος ἑστίαν" 


᾿Αντιστροφὴ a’. Keil. 
~ fi 3 4 
Θεροιστεῖον ὃς auPerss 
Σχᾶπτον ty πολυμώλῳ 


20 Σικελίᾳ, δρέπων μὲν 


Κορυφὰς ὠρετῶν ἄπο πασᾶν'᾽ 


18. ds» ab Olympico certamine. “Ypves 
ut persona: etiam inf. ΟἹ. 111.18. Tica, 
wis ἔσο ϑεύμοροι viewer ia’ ὠἀνδρώφους ᾽ Acidai. 
et IX.30, X.118. De sequentibus nondum 
vidi meliora. Si vel maxime expeditam 
habes unam vel alteram vocem, non tamen 
eoncinunt reliqua. Ita, si ἀωφ,βάλλεσαι 
Hymnus Jovem, sit, amplectitur : molesta 
sunt que adjiciuntur: σοφῶν μησίεσσι κελαδεῖν. 
amplectitur Jovem ut eum canat per carmi- 
na poétarum. Hec quis animo equo ferat! 
Si saltem absolute dictum esset: ἀωφιβάλ- 
Asrvas Κρόνου vaida! ita conveniret cum 60, 
qued Heinrichs noster comparabat Ol. X. 
118. χλυσὸν ἔϑνος Λοκρῶν ἀμφίσεσον. Latet 
nos usus loquendi vocis ἀμφιβάλλιεσθαι. 
Sententia postulat notionem accedendi, pro- 
cedendi : Hymnus procedit Oly mpi, iwie- 
wives, wuparyiveras, ut celebret Jovem μητί- 
soos σοφῶν h.e. διὰ μήφιας, poétarum curis, 
(v. c. Nem. IIL. 15.) per carmina poéta- 
rum: ita quoque in varietate lectionis 
ἱκόροενοι, (quod ut nunc est, retrahendum 
est ad αὐδάσομιν) latere videri potest 
ἱπόρεενος 8C. ipse Hymnus. Quo quidem 
modo omnia essent expedita et Pindaro dig- 
na: “OS:y ὁ σολύφασος Ὕμνος ἀμφιβάλλεςαι, 
(h. 6. σροσίρχεσα!) σοφῶν. μητίισσι κελαδεῖν 
Κρόνου waid, is ἀφνιὰν  ἱπόμενος μάκαιραν 


Ἰέρωνος ἱστίκν. Pro κιλαδεῖν Pindaricum 
esse debuit πελαξδέν. 

18. ἧς ἀμφίπει----. Inf. Ol. VI. 158. Si- 
cilia—ras ‘ligay καϑαρῷ σκάστῳ δή σων- 

20. ἀποδρίσων pro ἀσοδρεσόμινος. Monet 
Eustath. p. 694, 41: Debebat sequi ἀγλα- 
iZopesves δὲ, h. 6. λαρεπρυνόμενος. ποσμούμενος. 

[δοίσων. Ῥοξεϊεὰ pro ἀσανδιξόμενος «ὧν 


-ἀρεσῶν cite πορυφαία.. Hic intelligit σὲ 


φίλειον virtutum, Fortitudinis, Justitia, 
Temperantje, aliarumque. Est et Hyper- 
bole (neque enim quisquam omnibus virtu- 
tibus preeditus esse possit), sed eam mitigat 
vocabulo dives, 4. d. carptim ex singulis 
virtutibus aliquid insignius sequitur. Et 
κορυφὰς metaphoricé usurpat; innuens vir- 
tutum insignia specimina. deiwur etiam est 
translatum ab iis qui plantarum summitates 
decerpunt. Has laudes confirmat Aliani 
testimonium, qui ait Hieronem “ Greco- 
rum fuisse perstudiosum, et plurimi doctri- 
nam fecisse. Item ad largienda beneficia 
propensissimum fuisse, multéque promptio-~ 
rem in dandis, quam petentes in accipien« 
dis.” Erat autem laudabili animi magnitu- 
dine preditus. Et summo candore, sine su- 
spicione, aut inquisitione ull, fratribus tribus 
convixit ; mirumque in mudum tum ipsos 
amavit, tum ab ipsis est redamatus. Bzn.] 


quod nunc carmine celebres. Unde celeberrimus -hymnus a doctis viris 


eontexitur, ut Jovem Saturni filium canant, quum veniunt opulentam.et-. 


beatam Hieronis domum : 


-ANTISTROPHE [. -18—34. 
Qui justis sub legibus pecorose Sicili# regnum administrat, virtutes 
omnes prestabiles perfecté exercens, veluti Fortitudinem, Justitiam, 
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OLYMP. Ops. 


᾿Αγλαΐξεται δὲ καὶ 
Μουσικᾶς ἐν awry, 

Ola παίξομεν φίλαν 
"Ανδρες ἀμφὶ Sapa 


Τράπεζαν. 


ἀλλὰ Aagiay ae 


‘ 4 ( 
πὸ Poputyya πασσῴλου 
Λάμϑβαν᾽" εἴ τι ros Πίσας τε 


Καὶ Φερενίκου χάρις 


/ e N 4 
30 Noov ὑπὸ yAvaura- 


3 ᾽ὔ 
ταις ἔθηκε Φροντίσιν' 
Ὅτε παρ᾿ ᾿Αλφεῷ cure, δέμας 
᾿Ακέντητον ἐν δρόμοισι παρέχων, 


Κράτει δὲ προσέμιξε δεσκόταν 


"Ewadds «΄. Κ΄. ty’. 


35 


Βασιλῆα. λάμπει 


Συροικόσιον; ἱ- ποχάρμοοιν 


Δέ οἱ κλέος παρ᾿ εὐώνορι Avdov 


94, la, ὧς. Apollon. Rh. I. 458. aecum- 
Dbebant herods, siriwsra Σ᾽ ἀμοιβαδὺε ἀλλή» 
Doses Μυϑεῦνϑ᾽, οἷάφι σ“ὁλλὰ shes “΄ἀτρὼ Bare) λαὸ 
οἵῳ Τιρανῶρ ἱψιδωνφα,»» 

46. Δωρφίαν φόρμιγγα. Δωρικῇ ἂρμονίᾳ ἣφι 
poopiony quod ΟἹ. 111. 9. Διωρίῳ φωνὰν weee~ 
προμόξζαι «ιδίλῳ. 

28. Si decus ὁ victorid —~adegit te, o 
anime mi, ad canendum, impellit te. φρον- 
wits, cura, studium poét#, quod idem 
pie. μέριμνα. 


(30. ῥόον, &c. Oratione prosd, éwidnue 
νόῳ γλυκνυτάφην εὗπορίων λόγι, recté dicetes, 
Βεν. 
es Homer, 1). Ὑ. 887. dno ategae 
Sea. 

94. agdee δὲ προσίμιξι. ving ἥσριοσν. weer- 
γε. ἰἱνίλασι. Pindaries ratio Ἰοηποι es 
Homero ducta. Notat quoqué Eustath, 
p. 383. 

86. r~dussi—gloria ipst parta est Olym-= 
pia et victoriA. 


Temperantiam. Prater quas, etiam Artis Musice peritia decoratur, ita 
ut nérit cithara ludere, sicuti nos convivantes circa jucandam mensam 
frequenter ludimus. Sed Doricam accipe citharam clavo appensam, et . 
cane Pisam, atque Phéerenicum, Hieronis equum, si locus certaminis nobili- 
tate, si eqnus eximius parta victoria, Musam excitavit, et materiam encomik 
tuse cogitationi gratam' suggessit, quum nuper, nullo calcari cencitus, cor- 
poris nervos omnes cursu contendebat, et victoriam peperit Domino suo, 


Epon. I. 


$547. 


Syracusarum regi, quem eqaorum studium, et equestre certamen de- 


OLY MP. 


Ὅν." 7 


Πέλοπος ἀποικίᾳ" τοῦ μιγωδϑενὴς 
᾿Ἐράσσατο γαιάοχος Ἰϊοσειδᾶνν» . 


40 


Ἔπείΐ νιν καθαροῦ λέξητος ἔξελε 


Κλωθὼ, ἐλέφαντι φοωίδιροον 


*Opov κεκαδμένον. 


"H ϑαύματα πολλά. 
Kai πού τι καὶ βροτῶν φρένως 


45 


‘Tre σὸν ἀληθὴ AdYoY 


Δεδαιδαλμένοι ψεύδεσι «οικίλοις 


᾿Εξαπατώντι μῦθοι" 
Σ. β΄. 


K. ιζ΄. 


Χάρις δ᾽, ἅπερ ἅπαντα τεύ- 
γει τὰ μείλιχα ϑνωτοῖς» 


ἄρ,1, 9. Quando Parca eum e nitente 
lebete extraxit, ἐξεῖλυ, κεκαδμένον (xara rev) 
ὥμον φαΐδιριον iaipave?, pro καὶ ἔκασιν, ἱκόσ- 
μησὲν αὐσὸν aprposito humero ex ebore. Fa- 
bulam puta ita instructam fuisse: Jupiter; 
fraude animadversa, Parcam jubet frusta 
‘carnium iterum in lebetem conjecta co- 
quere, ut nova pueri forma prodeat: cui 
cum deesset humerus a Cerere consumtus, 
apponendus erat humerus eburnus. Inven- 
tum petitum ex vulgari loquendi nrodo, quo 
juvenes pulcris humeris celebrati, comparari 
solitis cum ebore; acceptum autem a dits 
dicebatur, quicquid insigne esset. Summam 
antiquitatem redolet fabula: similis' Medex 
commento recoquendi Peliz ap. Ovid. Met. 
Carnes autem humanas ad explorandum 


numen appositas habemus quoque in ἔρθει δ 
Lycaonis.— Pueri sicrestituti amore capitur 
Neptunus. Fabulam suo more expohit 
Lycophr. 152 sq. 

42—52. Sané multa mirabilia 1. fiunt 1. 
narrantur: delectant ea animos, etsi fabu- 
losa, a poétis suaviter narrata. 

43. Eadem sententia Nem. VII. 33. 
σοφία δὶ κλίπει; waedyues μύϑοις. οἵ. Pyth. 
X. 76, 7,8. 

[45. twie τὸν, ἃς. Huic sententie re- 
spondet illa Menandri, Τὸ σιϑανὸν ἰσχὺν τῆς 
ἀληθείας ἔχε, ἰνίοτε μείδω, καὶ wibarwrigas 
ὄχλου, Probabilis oratio vim veritate habet 
aliguando majorem, et persuadendo vulgo 
aptiorem. Ben.} 

48. Χάρις δ᾽ (pro γάρ.) nunc generali 


lectat. Cujus nunc gloria splendet in Elide, quo deduxit ὁ Lydia fortibus 
viris insignem coloniam Pelops, quem amavit Neptunus terram continens, 
postquam Deorum commiseratione, is, quem pater caesum epulis apposuerat, 
in lebetem est conjectus, recoctumque vite restituit Clotho, et cui pro hu- 
mero, ab imprudente Cerere absorpto, repositus est eburneus praclarus 


Multa sané miranda scribuntur et dicuntur, ea tamen fabulosa. 


Que, 


quanquam falsa sunt, scité tamen mendaciorum fucis oblita, mentem magis 
decipiunt, quam veri sermones afficiunt. 
punt, q 


ΒΤΆΟΡΗΕ II, 48—64. " 
Sed hoc gratia poétices efficit, quee tam artificios¢ fabulas contexit, ut 


Φ 


E 


wo LE fe tee ὦ...,......,... 


50 ᾿Ἐσιφέροισα τιμὰν, 


OLYMP. Ον».ἢ 


Καὶ ἄπιστον ἐμήσατο πιστὸν 
"Eppsvas τὸ πολλάκις. 


᾿Αμέραι δ᾽ ἐχίλοιχοι 


Μάαρτυρες σοφώτατοι. 


δὅ 


Ἔστι δ᾽ ἀνδρὶ φάμεν 


᾿Εοικὸς ὠμφὶ δαιμόνων κα- 
λά" μείων γὰρ αἰτία. 
Tis Ταντάλου, σὲ δ᾽, ἀντί. 
4 ὔ 
ὦ προτέρων, Φθεγξορναι» 


6o 


e o 
Owor ἐκάλεσε κα- 


τὴρ ἐς εὐνομώτατον 
"Epavov, φίλαν τε Σίπυλον, 


notione ut inf. Ol. XIV. χάρισες - ubi v. 7. 
Σὸν γὰρ ὑμῖν τὰ σιρσνὰ καὶ γλυκία Tiveus 
φάνφα Peeves. Est adeo venustas, que pla- 
cet, et gratiam adspergit ac Veneres afflat 
rebus ut ex placeant. Aliis locis de poési, 
inprimisque lyrica, adhibetur vox a Pin- 
daro, Convenit sententia cum illa vulgari; 
βεόνον τὸ καλὸν φίλον. Theogn. 17. 

51. ἐμήσασο pro preesenti, μηχανῶσαι, effi- 
cere solet, ἐσιφίρουσα τιμὰν (nam hee jun- 
genda) afferendo honorem, decus, vim ut 
placeat. 

[52. ἴμμενα. Hic sume pro δοκεῖν, vel 
Pro νομισθῆναι. Ban. 

53, 54. Inf. Ol. X. 66. ὅτ᾽ ἐξελέγχων μόνος 
᾿Αλάϑειαν ἰφήφυμιον Χρόνος. Ita et ἢ. 1. 
ἱλέγχι ὁ χρόνος, μαρεύριτα;. pderus ἰσεί. κα’ 
capa. arguit commenta etiam poeticis 
ornamentis blandientia. Respicit locum 
Xenoph. H. Gr. 111. 3. 2. cuppagrvgs? 
vais αὐτῷ xml ὁ ἀληϑίσεασος λεγόμενος 
Χρόνος εἶναι. 

δ5. μείων alvin, λίγη, pro οὐδιμία. ia in 


nullam‘reprehensionem incidit. Ita Py. I. 
159. μείων ἔσεται; μῶμος. et Py. ΧΙ. 48. οὖ 
μείονα. φϑόνον. . 

57, Possumus vel ic errare in fabults 
ezponendis: minore tamen cum culpé, ef 
reprehensionis periculo, bona saliem fingen- 
do, non prava. Referenda hac ad religio- 
sam Pindari mentem, cujus plura arguments 
videbimus. Porro-habemus hic exemplum 
mythi alio modo, quam traditus erat, nar- 
rati, consilio pietatis. 

58. ὦ vt Ταντάλου, @Siykouas, contra 
quam prisci poétee,réy’ AyAaergiasar dowrdous 
ot σόσι, ἑσόςι--- χρυσίαισι τ' ἀν ἵπποις μειταβᾶσω 
(μεφαβιβάδων σε) worl etc. 

[61]. εὐνομώτασιν. Hoc est διξαιότατοι. 
Sic appellat Tantali convivium, ut innuat, 
nihil mali in eo fuisse commissum: quod 
fuisset, si fillum Diis apposuisset. Item ut 
doceat sequissimum fuisse parem gratiam 
Diis referre eos mutuo convivio excipiendo. 

Ben. | 


nihil sit tam insolens, quod non reddat suave, decus afferendo suis fictioni- 
-bus; ita ut sua solertia credibile seepe efficiat quod fidem omnem superat. 
At cum tempore veritas emergit, et innotescit. Verdm in fabulis nthil est 
de Diis proferendum, quod eorum honori detrahat, (ut quum a Cerere 
devoratum Pelopis humerum finxerunt;) ne ulla blasphemiz culp4teneamur. 
Fili Tantali Pelops, aliter et contra quam priores historici et poéte, hanc 
historiam narrabo. Dicam enim, cim pater tuus legitimas epulas vicissim 


. ὦ ἀπ ee we, τ -- 


----ϑἝῳ » 
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᾿Αμοιξαῖα ϑεοῖσι δεῖπνα παρέχων, 
Tor’ ᾿Αγλαοτρίαιναν ἁρκάσαι» 
A. A’. Ke ιζ΄, 
65 Δαμέντα φρένας inten, 
Χρυσέαισί τ᾽ av ἵπποις 
“Yxaroy εὑρυτίμου 
Ποτὶ δῶμα Διὸς μεταξᾶσαι" 
Ἔνθα δευτέρω χρόνῳ 
70 *Hads καὶ Γανυμήδης 
Ζηνὶ cove ἐπὶ χρίος. 
Ὡς δ᾽ ἄφαντος ἔπε- 
Ass, οὐδὲ ματρὶ πολλὰ μαιό- 
paves φῶτες ἄγαγον" 
75 "Enews κρυφά τις αὐτί- 
κα Φθονερῶν γειτόνων, 
Ὕδατος ὅτι τε αυ- 
ρὲ ζέοισαν ἀμφ᾽ ἀκμὰν 
Μαχαίρᾳ τάμον κατὰ μέλη, 
80 Τραπέζαισί τ᾽ ἀμφὶ δεύτατα κρεῶν 
Σέθεν διεδάσαντο, καὶ φάγον. 


69. δινσίρῳ χρόνψ pro ἄλλφ. et dubium est. Hunc locum citat Atheneus, 
71. eddem de caussd. ad probandum secundas mensas. — Ejus 
77. bes σι--αραπίξαισι σι. verba hec sunt: “Ὅς, γὰρ ἦσαν καὶ wage 


78. ἀμφ) ἀκμὰν Dares φίοισαν «υρὶ dictum σοῖς ἀρχαίοις αἱ διύσιρα; redeslas, πολυτιλῶὼρ 
PIO Rares Ciervres πυρὶ, ethoc pro εἰς Fup μεμεριμνημόνα., παρίστησι Llivdages, iy’ Ολυμι- 
φίον. Est enim ἀκμὴ τῆς ἀναδίσεως τοῦ Slaves. σιονίκαις, wig) τῆς Πίλοπος πριυργίας διηγού- 

[80. ἀμφὶ δεύξαφα. Hocutexponidebeat, μενος, τράσιζαισί «τ᾽ ἀμφὶ διύφαφα, &c. i.e. 


preberet Diis apud Sipylum suam, te a Neptuno, ob tridentem insigni, 
fuisse raptum, 


ANTISTROPHE II. 65—81. 

Illo amore tui accenso, et in aureis equis sublatum in celum, ut ipsi 
Nectar et Ambrosiam ministrares, quemadmodum Jovi Ganymedes, qui 
eundem in usum ante tua tempora raptus est. Quare cim non amplius 
apud homines conspicereris, et te queesitum missi a matre viri non invenis- 
sent, neque reduxissent, ilico, sumpta hinc occasione calumniandi, clam 
dixit aliquis ex vicinis invidis, te ad ignem in lebete.elixatum, dissectisque 
cultro membratim carnium extremitatibus, ac mens appositis, distributum 
et esum a Diis ad convivium vocatis. 
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K, sy’. 


"Exol δ᾽ ἄπορα, γασερίριαργον 


Μαχάρων τιν εἰπεῖ». 
3. ἢ / 
ὠκέρδεια λέλογγεν 


᾿Αφίσταμαι. 
85 


Θαμινὰ κακαγόρως. 


Ei δὲ δή φρο ἐν- 


dea ϑνατὸν ᾿Ολύμπου σκοποὶ ἐτίμια- 

σαν, nv Τάνταλος οὗτος. ὠλλὼ yap κατα- 
σέψαι μέγαν ὄλδον οὐκ ἐδὸ- 

γάσθη" κόρῳ δ᾽ ἔχεν 


go 


wf a 
Aray ὑπέροπλον, 


Tay οἱ πατὴρ ὑπερχρέμον.- 

σε, κωρφερὸν αὐσῷ Arbor, 
Τὸν αἰεὶ Evora κεφολάς βαλεῖν» 
Εὐφροσύνας ἀλώτωι. ‘ 


Suisse etiam apud antiquos secundas mensas 
sumpluosé apparatas, ostendit Pindarusin 
Olympionicis, de concisis carnibus Pelopis 
ita loquens, &c.’" Quod si hunc sequamur, 
σὺ “ ἀμφὶ διύσατα᾽ ᾽ exponemus, circa‘mensas 
secundas: i.e. circa convivii exitum. Et 
hxc opinio verisimilior videri possit, quia ad 
epularum magnificentiam dixerunt Pelopem 
a Tantalo appositum. In secundis autem 
mensis, non solum delicatissima, sed etiam 
magnificentissima dantur. ΠΕΝῚ 

&2. Similia loca Ol. IX. 54. Py. 11.96. 
Nem, VII. 94. 

84. ἀκίρδεια, Braden, ut Ne. V. 30. λέλογχε 
rods κακηγόρους, pro sollenni ἔλαχεν (h.e. 
κατίλαβι V. ἴλαβι) quod inf. Py. IE. 50, 51. 
Verum et Theocr. IV. 40. σκληρὸς δαΐμων---- 
85 pe ἰλελόγχει, et VIL. 103. 

88. οὐκ ἰδύγατο κατασίψαι μίγαν ὄλβον per- 

Jerre σφιο anime felicitatem. quod Py. IT. 


48. μακρόν γ᾽ οὖχ, ὑπίμεινεν ἔλβον, de Ixione. 
wipe: proprie tram reprimere. Exempla 
congessit doctiss. Schneider, p.110. Vite 
Pind. 
89—94, Nondum vidi, quod satisfaceret, 
post Additamenta. Non enim satis est exsculp- 
sisse aliquid, quod non prorsus absurdum 
sit. Pindarica querimus. Videdmus quo 
lectio vulgata ducat. Tantalus dae (ἔλαβεν, 
ut Py. 11. 54.) ἄταν ὑασίροπλον πόρῳ, διὰ κόρου, 
δ ὕβρεως arcessivit sibi malum ingens: πόνον 
v.98: φὰν (καϑ᾿ ἦν) warhe ὑπιρκρίμασε Aiber 
παρφερόν οἱ αὑτῷ. hic 76} 8 δυυηϊ οἱ αὐσῷ. quor- 
sum enim eé ipsi? non alii? inprimis cum 
disjuncta sint; sive sagrsgéy αὐτῷ, gravem 
ἐρεῖ, malis; et jejunum σάν. In Aug. gl. 
δὲ ἥν. non magis commodum, propter quod 
malum. Nam 2em nunc non est culpa, sed 
ἑλεῖν ἄτην, ut ἑλεῖν μόχθον Py. 11.54. Teo- 
σον σὸν λίθον μενοινῶν acs) βαλεῖν κεφαλᾷ; γότηο - 


Epop. II. 82—94. 
Quia verd absurdum est helluonem appellare Deorum aliquem, in hanc 
non venio sententiam : sed honesta de Diis loquor, ut culpa vacem: ac ne 
maledicentia damnum capiam. Nam Diis maledixisse sepe nocet. Quod 


siquem hommem Dii honore cumulaverunt, fuit hic Tantalus. 


Sed hac 


felicitate uti nescivit, fastuque animum extulit; propter quem, in pene 
rogationem, Jupiter scelerum ultor ipsius capiti saxum ingens superappen- 
git, quod cim demovere cupiat, nec tamen possit, moerore et solicitudine 


semper angitur, 
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x.y. Κ΄ ιζ. 


Q5 Ἔχει δ᾽ ἀπάλαμον βίον 
Τοῦτον, ἐμπεδόμοχθον, 
Μετὰ τριῶν τέταρτον, 
Πόνον, ἀθανάτων ὅτι κλέψας 
᾿Αλίκεσσὶ συμπόταις 

100 Néxrag ἀμξροσίων re 
Δώκεν, οἷσιν ἄφθιτον 
Θέσσαν. εἰ δὲ Seov 
᾿Ανήρ τις ἔλπεταί τι λασέ- 

peev ἕρδων, ἁμαρτάνει. 

105 Tovvexa προῆκαν υἱὸν 
᾿Αθάνατοί οἱ πάλιν 
Μετὰ τὸ τωχύποτρμον 
Αὖθις ἀνέρων ἔθνος. 

Πρὸς εὐάνθεμιον δ᾽ ors φυὰν 


é 


vere a capite cupiens, nein se irruat saxum 20, 21.—Eurip. Or.6. xaqueiis ὗσι ἰλλυρζα 
desuper suspensum, εὐφροσύνας ἀλᾶται, pri- δωμαίΐνων wieger, ᾿Αίρι weraras Vv. ibid. 980 
vatur animi tranquillitate, in anxietate ver- sqq. Unde inter argumenta mythica ap. 
satur. Hic illa βαλεῖν κιφαλᾶς nullomedo Agath. p.6. Tantalus ἐν digs φερόμενος. cf. 
feliciter expedias. Qua propter locum cor- ad Antonin, lib. 36—49. Eurip. ‘Tro. 635. 
ruptum esse censeo; nec emendationis fun- ψυχὴν ἀλᾶται τῆς τάροιθ᾽ εὐπραξίας. 

dus idaneus suppetit: cum fabula variis 101. εἶσιν, δ ὧν, per que dii Tantalum 
modis tractata et ornata fuerit, nec constet, immortalem reddiderant. 

quid Pindarus maxime sequutus sit. Td» 109. drs iy ἀκμᾷ ἡλικίας.--ὐχίνλτο. 

ὑπὶρ κιφαλᾶ; ys Ταντάλου λίθον dixitIst. 111. 


Nn 


; : STrropHE IIT. 95—111. 

Quia etiam Nectar, Ambrosiamque, quibus Dii fovent immortalitatem, 
furatus est,,ut eam cozqualibus daret compotoribus: non solim ipsi im- 
positum est ut vitam srumnosam et laboriosam vivat, quum preter illas 
tres poenas, esuriendi, sitiendi, standi, quarta adhibita est, scilicet saxum 
capiti imminens: sed etiam filius ipsius Pelops, qui Jovis in domo immor- 
talitatem degustaverat, ad mortales homines, mortem suo tempore obiturus, 
est relegatus. Unde apparuit quam sit hallucinatus, quum se furtum illud 
Diis insciis commissurum putavit:: siquidem illis omnia vidgntibus fuit 
conspicuum, et postea vindicatum. Postea verd demissus ad mortales 
Pelops, cum statem florentem ect maturam attigisset, ejusque mentum 
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110 Acyvas νιν μέλαν γένειον ἔρεφον, 
"Eroswov ἀνεφρόντισεν yaprov 


Α.γ΄. Κ΄ ζ΄. 


ἉἍ # 
Ilicara ταρὰ τατρος εὐ- 


δοξον πποδάμειαν 


Σχεθέμεν. ἄγχι δ᾽ ἐλθὼν 


115 
"Ασυεν βαρύκτυπον 


ἸΠολιῶς ἁλὸς οἷος ἐν ὄρφνᾳ, 


Eurgiaway ὁ δ᾽ αὐτῷ 
Πὰρ ποσὶ σχεδὸν φάνη. 


Τῷ μὲν εἶπε φίλι- 
~ , Hw ov 
a δῶρα Κυπρίας, ay, 66 τί» 
Ποσείδαον, ἐς χάριν 


120 


111. Scilicet ab CEnomao Pisatidis rege 
proposite erant filie Hippodamiz ouptie 
volentibus ambire certamine curuli. Re 
ftaque audita accessit Pelops, Neptunum- 
que, a quo amatus fuerat, ut sibi in certa- 
mine adesset, invocavit. ἀνεφρόνφισι» pro 
simplici ἐφρόνφισεν, σχεθίρεν (ἔχων, λαβεῖν 
Hippodamiam) γάμον, uxorem, γαμεφήν. 
Ad fabulam v.inprimis Schol. Lycophr. 
156. 

[115. σολιᾶς ἄς. Heec verba tres notatu 
dignas circumstantias continent, loci, per- 
sone, temporis. Loci, quum ad mare venit, 
qui locis aliis videtur aptior, siquidem Dei 
marini opem implorabat. Persons, quum 
neminem secum ducit, quia preces fusuro 


necessaria est solitudo; quod ii potissimum 
experiuntur qui verum Deum norunt. Tem- 
poris, quum noctem eligit potius quam diem; 
tum quia nocte silent et quiescunt omnia; 
tum quia in tenebris nulla, velut interdiu, 
oculis objecta sese offerunt, que mentis at- 
tentionem, in oratione inprimis necessariam, 
avertant. Ben. 

121. εἰ δῶρα φίλια Kowg/ag, gaudia rapta, 
Veneris munera, (premia. Ain. LV. 33. ad 
quem vid.) ciAAsca: (widsral σοι κατά) σι 
is χάριν h. χαρίεντά tees, gratd memoria ha- 
bentur; quod Virgilio est: fuit aut tibi quic- 
quam dulce meum. Ain. 1V.317. εἶναι sig 
χάριν, iv ders. πρὸς χάριν, PLO χαρίεν εἶναι, 
ut alia similia, 


~“ 


nigra barba tegeret, conjugium est meditatus, ei paratum qui CEnomaum 


vicisset, 


ANTISTROPHE III. 112—128. 
Statuitque Hippodamiam inclytam a patre ipsius Pisee domino obtinere. 


Ide6que Neptuni opem imploravit. 


Solum autem ad mare noctu se con- 


tulit, Deumque illum, graviter instrepentem, et tridente insignem, in- 
clamavit. Qui quidem ilico feré ad pedes apparuit. Tum, eo viso, Pelops 
conceptis verbis preces fundit: ‘ Age, Neptune, situ Veneris es amator, 
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Τέλλεσαι, πέδασον ἔγχος 
Οἰνομάου χάλκεον" 
"Eps δ᾽ ἐπὶ ταχυτά- 
125. τῶν πόρευσον ἁρρνάτων 
"Es ἾΑλιν, χράτει δὲ πέλασον, 
᾿Επεὶ τρεῖς γε καὶ δέκ ἄνδρας ὀλέσαις 
᾿Ερώντας, ἀναξάλλεται γάμον 
] Ἑ. γ΄. K. sy’. 
Θυγατρός. ὁ μέγας δὲ xivdv- 
180 γος ἄναλκιν οὐ φῶ- 
_ τὰ λαμξάνει. ϑιανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνάγκα, 
Τί χέ τις ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
Καθήμενος pos μάταν, ἁπάντων 
Kaaav ἄμμορος ; ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οὑτοσὶ 
135 ἾΑδλός γ᾽ ὑποκείσεται" τὺ δὲ 
Πρᾶξιν φίλαν δίδοι. 


122. σίδασον ἔγχος, hastam quam in pro- ἀλλὰ λαμπροῦ δεῖσθαι. et Sophoclesin Aj jace, 
cos cursu tardatos ipse insequutusimmitte- ἢ καλῶς Civ, ἢ καλῶς τιθνηκίνα, «ὃν εὐγινῆ 
bat. v. Pausan. VIII. 14. p. 629. χρή. Βεν.] 


129. πίνδυνορ h, 1. facinus audaz, alee 138. γῆρας Thea μάταν. quod wisess 
plenum, ob λαμβάνει, ob δέχεται, non admitttt Py. 1V. 331. 1]. 8.237. pro καταναλίφκειν. 
hominem ignavum. 135. dwoxsiotras. ego hoc certamen subibo. 

(131. Savsiy &c. Hance in sententiam Dicitur quis dweerivas ἀγῶνα. Simili modo 
Plato, σοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας βίου μὴ μακροῦ, ἀγὼν ὑσόκεται, weoxssrens, ipsi. 


et amatoribus, mihi presertim Hippodamiam ambienti, faves, CEnomai 
zeream hastam, quominus me vincat, impedi. Me autem curru velocissimo 
vectum in Elidis possessionem deducito, tuaque manu victoriz admoveto. 
Nam profligatis jam tredecim viris, filie procis, nuptias ejus differt. 

Erop. III. 129—141. 

Certe periculum magnum magno preditum animo virum postulat. Cim 
autem semel, serius, ocyus, sit cuivis moriendum: quis generosus animus 
non malit res periculosas aggredi, in iisque setate medid occumbere, quam 
rerum eximiarum expertem vitam ad senium ingloriam prorogare, frustraque 
tedio se macerare? Quare hoc certamen pro gloriosis Hippodamize nuptiis 
fortiter subibo, licet alea refertum. Tuverd gratum eventum impertiri velis.” 


OLYMP. Os. 1 
“Os ἔγγεχεν" οὐδ᾽ ἀ- 
κράντοις ἐφάψατ᾽ ὧν ter 
σὸν μὲν ἀγάλλων S606 
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ob. 
Ἔδωκεν δίφρον χρύσεον, ἐν πτεροῖ-- 


sf Φ 9 , 4 
σιν τ CHA MOITHE [ETOUS. 


140 


Σ. δ΄. Κ, (ζ΄. 
“Easy δ᾽ Οἰνομάου βίαν 
Παρθένον σε σύνευνον" 
Τέχε δὲ λαγέτας 62 
145 ᾿Αρεταῖσι μεμωλότας υἱούς. 
τοὺς Νὺν δ᾽ ἐν αἱμακουρίαις 
᾿Αγλααῖσι μέμικται, 
᾿Αλφεοῦ πόρῳ κλιθεὶς, 
Τύμθον ἀμφίπολον 


150 Ἔχων πολυξωνωτάτῳ πα- 


138. οὐδ᾽ ἀπράνεοις ἰφάψατ᾽ ὧν ἴσισει. Est Ῥγ. Χ. 92. Μίμηλί σι ess, διὰ φροντίδος ἰσεὶν, 
ab deew, igaxre, injungo, unde Homer. ut ad Hom. Schol.s. 876. β. 25. Alioap. 
"Axess aide ἰφῆσται. ἱφάσειεσθαι est adeod eurn modo aliquis μέγα πτολέμοιο μεμηλὼς 
udmovere se, accedere, aggredi. Inf. Nem. dictus est. cf. Hesych. h.v. Nec tamen 


VIII. 60. κελεύδοις ἁπλόαις Cuts igawreipay, 
insistam, incedam. Py. VIII. 86. ἰφάψαςο 
σίχ ἰώ! συγγόνοισι μαντευμάτων, tractat patere 
nam artem vaticinandi. Si esset ab dwre- 
peas, tango, deberet esse iwiwy. 

141. ἥσπους ly (pro civ) σ΄τεροῖς. wrigwreds. 
noto genere loquendi. v. Ist. V. 68. 

145. Pelops genuit sex filios ’Agsraies 


altera lectio damnanda: desraio: μεμαότας, 
acres virlute. μεμαότας, ὁρμωμένους, iv, σὺν 
ἀριτῆ. Convenit Homericum: μεμαόφες 
lysines, σροδυμούμενοι σὺν δόρασι. 1]. β. 818. 

146. Nunc Pelops sepultus ad Alpheum 
pro heroé colitur. ἐμμέμικται, ἐνσυγχάνει 
lsaviocwacw—inferiisimpertitur, λιθες παρὰ) 
σόρῳ ᾿Αλφιοῦ. Intra Altin oo Πελόπιον ri- 


μένος maceria circumdatum. v. Pausan. V. 
13 pr. ef. inf. X.80. Non longe abest 
Ara Jovis cineritia: Ibid. V. 13. p. 409. 


“μαλότας. Itascribo, ’ Agsrad sunt tanquam 
ymphz nutrices; et ipsi sex Pelopide, 
alumni Virtutum : μελήματα, ut alio modo 
formosus juvenis sia: waplivocs μίλημα; 


Sic precatus est, nec infectum fuit quod rogavit: sed Deus illum 
honore cumulaturus, dedit inauratum currum, et indefatigabiles equos 
temoni junxit. 
: Srropoe IV. 142—158. 

Sic adjutus vicit Pelops CEnomaum, virginemque Hippodamiam daxit 
uxorem, ex efque sex populorum duces virtutum studiosos filios suscepit. 
Nunc verd vita functus, et prope fluvium Alpheum sepultus, magnificis 
exequiis et parentationibus decoratur, tumulumque habet quem athlete 


OLYMP. On. I. 

ρὰ Bape. σὸ δὲ κλέος 
τηλόθεν δέδορκε, ray O- 

λυμυπιάδων ἐν δρόμοις, 
Πέλοπος, ive ταγυ- 

N ad > , 

τὰς ποδῶν ἐρίζεται, 
᾿Αχρμαΐ τ᾽ ἰσχύος »ρασύκπονοι. 
ὋὉ νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον 
# / 3&7 
Eyes μελιτόεσσαν εὐδίαν, 


15 


155 


AY. κι ιζ. 
᾿Αέθλων γ᾽ ἕνεκεν. τὸ. δ᾽ ἀ- 
εἰ ταρώμερον ἐσλὸν, 
Φ Ν 
Ύσατον seysras πον- 
τὶ βροτῷ. ἐμὰ δὲ στεφανῶσαι 
Κεῖνον ἱππικῷ νόμῳ 


160 


151. σὲ κλίος Tlinewes δίδορκε σηλόδιν, lucet 
e longinguo, longe coruscat, iv δρόμοις σἂν 
᾿Ολυμσιάδων 8c. σπνηγύρεων, inter certamina 
Olympica: quippe que in vicinis locis ha. 
bentur: ut Ol. X. 29. ἀγῶνα ἰξαίρεσον, ὃν 
ἀρχαίῳ σάμασι πὰρ Πίλοσος βίη ᾿Ἡρακλίος ix- 


aig π«ρώφᾳ, illuxit virtutis laus et honor. 
159. σὸ δὲ pro γὰρ---ὅπσατον ἔρχεσαι, ivi. 
[ed δ᾽ as) σαράμερον, &c. Loquitur ex 
communi hominum sensu, qui cim sint 
ἐφήμεροι, ἰφήμερα Ppovedyess, et in diem vivant, 
presentibus tantum afficiuntur, nec preete- 


ritorum bonorum meminisse solent, sed 
quod indies bonum malumve obvenit, so- 
lummodo considerant. Brn. ] 

162. Reditad Hieronem. At mihi de 
preesenti victoria est agendum. 


ausan. V. 13. Sic Nem. 
TIL. £ Thy ἀπὸ Μεγάρων δίδορπεν φάος, corus- 
cat virtus et laus tua. et Nem. IX. 98. ubi 
“Exropges πκλίος ὠνθῆσα; Σκαμάνδρου χεύμασιν 
ἀγχοῦ dictum erat, tum apud Helorum ἢ, 
δίδορπεν wad) φοῦς᾽ Aynedduer φίγγος iv ἀλ;» 


φίσσασο. cf. Ῥ 


ambiunt, situm ad aram, in qua frequentes hospites, qui lusum et spectatum 
venerunt, sacra faciunt. Unde eminus cernitur gloria, quam obtinent 
victores Olympicorum certaminum, qui in loco ubi adversus CEnomaum 
cucurrerat Pelops, certare solent, et pedum celeritate, et pancratio, in quo 
vigor roboris, qui audaces ad laborem reddit homines, totus adhibetur. 
Quicunque autem victoriam consequitur, reliquam vitam cum dulci animi 
tranquillitate exigit, 
ANTISTROPHE IV. 159—175. 

Quam creat, fovetque perpetua premiorum recordatio. Fieri autem 
solet ut bonum illud quod nostris animis quotidie obversatur, homini 
cuivis mortali summum veniat. Ex iis autem qui hoc bonum sunt. 
consecuti, oportet ut nunc Hieronem olico, varioque carmine, veluti 
coronamento, decorem, qui, recté observata certaminis equestris lege, 


Ε 


Αἰοληΐδι μολπᾷ 
Χρή. 
Μή τιν ἀμφότερα 
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πέποιθα δὲ ξένον 


Καλῶν τε ἐδριν ἄλλον, ἢ δύ- 


γνῶμεν κυριώτερον, 


Τῶν γε νῦν, χλυταῖσι δαιδα- 


Θεὸς, ἐπίτροπος ἐ- 


λωσέμνεν ὕμνων πτυχαῖς. 


\ ~ 4 
QV, TERICS pendEreesy 


Ἔχων TOUTO κῆδος.» ἡ 


Ἱέρων : 


Μερίμναισιν. εἰ δὲ μὴ ταχὺ λίποι, 
175 “Es: γλυκυτέραν κεν ἔλπομαι 


164. Αἰοληΐδι worwg. supra erat Dorica: 
“Δωρίαν φόρμιγγα v.26. add. Py. II. 128. 
Nem. 11]. 157. Sunt ergo nomina syn- 
onyma. Sane prisci Holes et Dores non 
admodum dissimiles inter se esse potuere, 
ut nec sermu nec modi cantus. Nisi pro 
Phebano carmine dixit; nam oles olim 
Thebas coluerunt. νόμος ἱππικὸς, carmen in 
certamen equestre: inf. Kaerigssos Isthm. 
I. 21. Py. 11. 127. 

165 sq. Satis novi, me non habiturum 
esse, inter eos qui nunc vivunt, alium hbs- 
pitio junctum, quem celebrem tanquam 
preciaris studiis magis imbutum simulque 
opibus precellentem. cf. Py. II. 108 sq. 
καλῶν ἴδριν supple μᾶλλον ἴδριν. 

110. ὕμνων σ“ευχὰς ad ambitus stropha- 
rum videtur spectare. Nam σευχαὶ sunt 
σεριβολαί. 

171. Numen ait secundare ejus studia 
Jaudum et glorie. Varia eorum, que se- 
quuntur, fieri potest structura grammatica. 
Sequar hoc: Debes hoc divino alicui bene- 
ficio; propitium est numen, favet, consiliis 
tuis, μήδιται. Si μήδεται. risig μερίμναις 
jungi potest, novo hoc more fit; nam μή- 
Siete! σε vulgo dicitur, ut sepe apud Home- 
Il. η. 478. Hesiod. Egy. 49. 


rum, v.¢. 


superavit. 


et Ol. VI. 159. ἄρσια μηδόμενος. Apud se- 
quiores est μήδισθαί gives. Potest tamen 
etiam jungi Seeds iwicgowes ἰὼν τεαῖς μερίμναις, 
μήδεται (αὐτῶν). ἔχων rouse κῆδος. ΑΒ ΠΤ 
habens hanc curam, tanquam sibi propriam. 
Ad sensum pari modo Py. X.18. "᾿Ασολλον, 
—é μέν σον σεοῖσι μήδεσι «οὔτ᾽ ἴπραξε. tudcurd, 
ope. εἴ. ΟἹ. 111.68. ΝΙ]Ι. 157. Omina- 
tur autem poéta ex hoc ipso victoriam illus- 


. triorem, scilicet quadrigarum. 


.174—179. Sententia est aperta: in wotis 
hahet, ut Hieroni aliquando victoria quoque 


curulis Olympiaca obtingat. Ad λίσω 
v.174. substitue ὁ 935. At Schol. sub- 
stituunt modo Μοῦσα, modo βίος. Ad λίποι 


revoca μηδόμενο. Non habet γλυκυτέραν 
quo referas; etsi substituunt sizgs, et Pauw 
μέριμναν. Si jupxeris te: γλυκυφτίραν ὅδὸν 
λόγων, dictum erit xAsi%is absolute sine 
nomine. Forte fuit γλυκύσερον, in quod et 
Gedik. V.C. inciderat. Si deus purro ad- 
Suerit, spero fore, ut etiam dulcius canam. 
Saltem in Schol. unus: δονήσομαί cu καὶ 
αὖθις σεθρίσαῳ νικήσαντι γλυκύτερον καὶ ἠδό- 
φερον ὕμνον γράψαι. Sane exemplum omissa 
vocis νίκης esset ΟἹ. Υ 1.150. ἐσφσεφανώσαςο, 
εὐσυχίων ἄλλαν ie’ ἄλλᾳ, h. nae” &. νίκην. 
γέκη σὺν ἄρμασιν, alias by, exset ex usu poster: 


Eoque libentius id facio, quod confido me nullum amicum, ex 


iis qui nunc sunt, utrumque horum habentem, honestarum rerum peritiam, 
et potentiz prestantiam, celebri hymnorum artificio ornaturum. Deus, 
qui res tuas curat, hanc solicitudinem gerit, Hiero, ut que tibi sunt 
cordi facile consequaris. Que nisi citd defecerit, spero 
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EB, 3’. Κ. sy’. 


Σὺν ὥρματι: you κλειξεῖν,. 


9 4 e Ἁ 
Ἐκίκουρον sueay 


ὋὉδὸν λόγων, wag εὐδείελον ἐλθὼν 


Κρόνιον. 
180 ᾽᾽ 


9 A N “Ψ ~ 7 
EL0b LEY ὧν Μοῖσα καρτερω- 

~ 4 Ν 
τατον βέλος ἀλχᾷ τρέφει. bE ἀλλοι- 


σι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἔσχατον κορυ- 
φοῦται βασιλεῦσι. μηκέτι 


’ὔ 4 
Πασταυινς πορσΊον. 
yoo wo 
Ein σὲ σε τοῦτον 


ut Py. XI. 72. consequuti decus victoria 
σὺν Tawa. 
Nisi prastat jungere: εὑρὼν ὁδὸν λόγων 
ἐπίκουρον σὺν ἄρματι, per victoriam quadri- 
garum nactus materiem opportunam car- 
minum. Nam λόγο sunt laudes, carmen, 
ut sepe. Possumus ὁδὸν λόγων simpliciter 
accipere pro laudibus ipsis, paraphrastice 
dictum, ut ἀλαύμας ὁδὸς Py. 111.184. sicque 
apud alios ἐσέων. κέλενθος, oles, pro ipsis 
Jato. Malim tamen viam laudum, ad 
daudes. Nem. VII. 75. factis preclaris 
JEacidarum ait sibi esse ὁδὸν κυρίαν λόγων 
οἴκοθεν, viam laudam (h. 6. materiem) pro- 
priam, peculiarem, ex tpsa familid; et 
εὑρὼν δδὲν. ut Nem. VI.92. καὶ ταύταν μὲν 
Warasrign ὁδὸν ἁμαξισὸν εὗρον. Jam ὅδὸς 
ἐπίκουρος, facilis, expedita, proprie iter ad- 
juvans. Inf. XIII. 187. ipse poéta est 
ἐπίκουρος, laudator, patronus; qui φιμάορος 
IX. 124. pderus IV.6. raga ἘΚ ρῥόνιον ἱλθών: 
tanquam ipse Olympiam adfuturus poéta. 
Mons Cronius Alti imminet: Pausan. 
V1. 20. cf. inf. V. 40. 

179. Equidem laudes tibi servo pul- 


Nunc σὺν deuass erit pro iwi. 


cherrimas. Notum nunc phantasma lyri- 
cum, comparatione laudum et carminum 
cum sagittis que emittuntur a poéta. 
Feriunt scopum laudes juste. Vide Ol. 
11.149, 160. IX. 8. XIII. 183, sq. Nem. 
VI.47. Ist. V. 59. Mox jungo xageied- 
Tare ἀλκᾷ pro simplici καρφερὸν vel ἀλπκῆεν. 
Magna autem est Greecorum libertas in hoc 
tropo = Etiain τοξεύων pro appetere, votis et 
consiliis. Unde et Horat. Quid brevi 
fortes jaculamur evo multa ! 

18.. ἐπ᾽ ἄλλοισι δ᾽ ZAAu—Nova sen- 
tentia. Hieronem ait consequutum esse 
summa queque: neque esse quod votis 
expeti possit nisi hoc unum, ut habeat 
fortunam perpetuam et permanentem. Sen- 
tentia fere eadem Py. III. 150—3. 

184. εἴη ot πατεῖν ὑψοῦ φοῦφον φὸν χρόνον. 
φασεῖν ὑψοῦ, incedere, vivere, ἐν εὐδαιμεονίᾳ» 
in fortund altd, conspicud. σοῦφον «τὸν 
Χρόνον. Substituendum erit aliquid: διὼ, 
iw?, εἰς. Novissimis his versibus nondum sa- 
tis confido. φοῦσον χρόνον, substituunt scholia 
ὃν ξῶμιν. At ex sententiarum nexu hoc 
non conficitur; esset potius (is) χρόνον, ad 


ee Ey ST nn, , 


Epon. IV. 176—ad jin. 
Me, profectum ad Cronium Olympie promontorium soli expositum, et 
ex victoria, quam celeri quadrijugo curru adeptus fueris, nactum laudis 
materiam, unde ad verborum copiam via sternitur, suavius carmen decan- 
taturum. Itaque Musa robustissimum telum, magnam nimirum compo- 
nendi carminis facultatem, alit mihi. Hominum autem alii aliis majorem 
dignitatis gradum obtinent: sed rex ad supremum est evectus, ita ut nemo 
sit ipso superior. Idcirco ne longius oculos circumferas ut dignitatem 
regia majorem invenias. In cujus sublimitate utinam reliquum vite tempus 
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185 Ὕψοῦ χρόνον πατεῖν, sus 
Τε τοσσάδε νικαφύροις 
Ομιλεῖν, πρόφαντον σοφίᾳ καθ᾿ “Ἐλ- 


», 9? me 
λῶνας SOIT σοντᾶ. 


tempus illud, quo victortam curulem conse- 
quuturus es. Hoc tamen parum placere 
potest. Expectes potius διὰ waren χρόνον, 
per omnem vitam. τοσσάδε grammatice 
non potest esse nisi vel φονύσως, vel pro 
φοσοῦφο, tx) «οσοῦσο, cousque, ad tllud usque 
tempus. Vide an prestet: σε φωφῦτσον, in 
hdc fortund constitutum, et χρόνον, διὰ χρ. 
diu. ewedds, pariter diu. 

186. νιπαφόροις susdsiy h.l. dicitur pocts, 


gui victoribus carmine celebrandis adest.— 
Omnino vix est aliud carmen, in quo ad 
tot scopules offendas, quam hoc primum 
Olympicum, si modo diligentis interpretis 
officio fungendum tibi esse putes, nec in eo 
acquiescas, si modo. probabilem aliquam 
sententiam verbis affinxeris: id quod in 
poéta lyrico, in quo ingeniose multa com- 
minisci facile est, haud multum studii 
desiderat. 


exigas: ego verd quamdiu vivam, cum tantis victoribus, qualis tu es, con- 
verser, et canendi ρου ἃ ubique apud Greecos sim conspicuus. 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 
αἴας S| 
ΘΗΡΩΝῚ AKPATANTINQ, 


“Aguers, 


᾿ ARGUMENTUM. 

Vicror1aM gratulatur Theroni, orto a majoribus, qui multa adversa 
experti erant, cum vicissitudine tamen fortunz melioris. 1—82. 
Theronis laus, e certaminibus et impensis in ea factis, opumque 
magnarum, quas haberet, usu recto ad studia preclara: quorum 
preemia etiam post mortem expectare licet: interponitur itaque locus 
nobilissimus de inferis.—149. Revocat se poéta a digressione, quam 
a reprehensione liberat,—159. et vela contrahit in Theronis laudibus. 

Theron /Enesidami f. genus-ducebat a Cadmo, et quidem a Thersandro, 
qui inter Epigonos erat, Polynicis, ex Argia Adrasti, filio, Cédipi 
nepote; (cf. Freron Défense de ta Chronologie, p. ΤΊ, sq.) tenebat 
Agrigentum et Himeram: v. Diod. XI. 48, 49, 58. Filiam Dema- 
ratam elocaverat Geloni; quo mortuo frater Gelonis Polyzelus eam 
duxerat. Is in suspiciones Hieronis fratris adductus ad socerum 
fugit, qui dd generum tuendym arma Hieroni intulit; fertur tamen 
interprete Simonide pax esse restituta. Videntur hec locum fecisse 
iis quee de fortunz vicissitudinibus poéta memorat. Victor fuit Theron 
Ol. rxxvir. quadrigis, Ejus frater Xenocrates, de quo v. Py. VI. 
Isthm, IT. 
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Za’. Κ. δ΄. : 


ΔΑναικιφορνστεσς ὕμνοι, 
7 N 43> ὦ 
Tivee Seov, τίν ἥρωα, 
Τα δ᾽ ἄνδρα κελαδήσομροεν ; 
"Hros Πίσα μὲν Διός: 
δ ᾿Ολυμπιάδα δ᾽ ἔστα-᾿ 
σὲν Ἡρακλέης, 
tee ᾿ ᾿Ακρόθινα πολέμου" 
vA \ 4 
Oneava δὲ τετραορίας 
Ἕνεκα γικαφόρου 
10 Γεγωνητέον ὀπὶ, 
Δίκαιον ξένον, 
Ἔρεισμ ᾿Αχράγωντος, 


NOTZ HEYNIANE ; 
Iwrerrosirtis Quisuspam BENEDICTINIS. 


1. ᾿Αναξιφόρμωγγιν Seve. quatenuscon- sunt ludi; summus heros, qui certamen 


centus est inter lyram et cantum, regit 
cantus et moderatur lyram; vicissim alio 
modo et aliis locis lyra regit cantum. 
cf, Gatak. Opp. p.237. Horat. 1. 12. Quem 
virum aut heroa, etc. 

4. Sane in hoc carmine omnia con- 
sentiunt: summus deorum, Jupiter, cujus 


PARAPHRASIS 


institutt; summa victoria guadrigarum ; 
summus vir, victor Theron. ad 5, sq. cf. LIT. 
20. X. 51, sq. 

7. civ le σὰ ἀκρόθινα wedimov, propr. 
manubias, h.1. de ludis factis victoris 
caussa reportate de Augea, Elide capta; 
Apollod. IL. 7.2. 


BENEDICTINA. 


STROPHE I. ]—14. 


Vos, O hymni, qui, tanquam cithare domini, modulos ejus mode- 
ramini: quem Deum, quem heroém, quem virum sumemus celebrandum? 
Sané cim Pisa sit Jovi sacra, et ibi Olympicum certamen ejus in honorem 
instituerit Hercules, offerens primitias spoliorum debellati Augee, alter- 
utrius, imo utriusque laudes non abs re caneremus. Sed victoria Theronis 
me in preesentid totum ad se convertit. Itaque Theronem encomio 
cohonestandum sumam, et magn voce preedicabo victoriam, quam curru 
quadrijugo est adeptus vir ille, non soldm hac re commendandus, sed ob 
alias quoque virtutes suspiciendus, ut qui sit justus hospitalitatis observator, 
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Ἑωνύμων τε πατέρων 
W 
Awrov, ὀρθύπολιν" 


A. a’, K. sd. 


Kapovres οἵ πολλὰ JUL» 
Ἱερὸν ἔσχον οἰκῆμα 
Ποταμοῦ, Σικελίας τ᾽ ἔσαν 
᾿Οφϑαλμός" αἰών τ᾽ ἔφε- 

σε μόρσιμος, πλοῦτόν 
Ts καὶ χάριν ἄγων. 
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20 
Γνησίαις ἐπ᾿ ἀρεταῖς. 
᾿Αλλ, ὦ Κρόνιε παῖ 'Ῥέας, 
Ἕδος ᾿Ολύμπου νέμων, 
᾿Αὐθλων τε χορυφὰν, 
oculos ore maritime effoderunt. Sic Ju- 
lianus urbem Damascum σῆς das ἀσάσης 


ὙΠ: dixit. Bern.] 
19—21. ἔφισι aut est pro igsesce, 


15. Rhodo oriundi Agrigentum acces- 
serant majores Theronis: v. Schol. Rhodum 
autem insederant cum Argivis colonis: ut 
e Menecrate Schol. cf. Fragm. Pind. (p. 98. 


cxvi.) παριόντις---ϑυμῷ, puto ἐν Suny, usu 
antiquo. At Mingarell. σὺν 9. animuse, ut 
Ol. VIIT. 8. Py. IX. 170. 

16,17. Agrigentum ad ΓΞ 
fluvium: inf. Py. XII. 4. 

[18. ἐφδαλμός. Majores Theronis Oculum 
Sicilia vocat, totius regionis illustrissimos 
et nobilissimos : metaphora sumpta ab 
oculo, que corporis pars est przstantissima, 
et clarissima, sine quo vita est infelix, nec 
morte multo melior. Similis translatio 
apud Cicer. de Nat. Deor. extat, Hi duos 


(cf. Abresch. Animadvers. ad Aéschyl. 
p. 214.) inseqguutus est status rerum, evum 
—aut felix rerum status ἔφεσιν αὐφοὺς, 
ercepit eos (propr. prosequutus est illos, ut 
Py. I. 97. δίκην, vel coluit eos, adfuit, ut 
Py. I. 57. 1V. 524.) Alterum hoc Min- 
garellus malebat.— χάριν, decus ex opibus, 


ὅλον. --α ia” ἀφισαῖς γνησίαις, veris, διὰ σὰς 
ἀριφάς. Mox, 23, magnifice dicta: Jupiter 


moderatur ceelum, et Olympica certamina, 
et Olympiam. 


patriz columen et fulcimentum, flos clarorum majorum, et subditarum 
urbium rectus moderator. 
a ANTISTROPHE I. 15—28. 

Qui postquam, relicta patria, sedes non sine magno animi labore 
subinde mutassent, tandem proximam fluvii sedem incoluerunt, scilicet 
Agrigentum, sacro Minerve templo decoratum: atque ita virtutibus 
nativis excelluerunt, quz, comite felici fato, divitias et gratiam sortite 
sunt, ut in Sicilia omnium nobilissimi et illustrissimi censerentur. 
Quorum hereditaria terra cm per seriem nepotum ad Theronem 
usque descenderit, oratum te velim Jupiter Saturni et Rhez fili, qui 
celum, qui Olympicum certamen omnium prestantissimum, et meatum 


eo 
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25 [lopov τ᾽ ᾿Αλφεοῦ, 
᾿Ιανθεὶς ἀοιδαῖς» 


5 | 
Εὔφρων ἄρουραν ἔτι πα- 
τρίαν σφίσιν κόμισον 


E. «΄. 


K. κ'. 


Λοιπῷ γένει. τῶν δὲ πεχραγμένων, 
80 Ἂν δίκᾳ τε καὶ παρὰ δίκαν 


“Δ 
᾿Αχοέητον οὐδ᾽ ὧν 


η. e 4 A 
Χρόνος, ὁ πάντων rare, 


Δύναιτο Sénsy ἔργων τέλος. 


Λάθα δὲ πότμῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἄγ. 
86 ᾿Ἐσλῶν γὰρ ὑπὸ yapucray, 
Πῆήμα ϑνάσκει πκαλίγκοτον δαμασθὲν, 


46. κόρωσεν ἴτι σφίσι, λωτῷ γίνει, tis qui 
eorum posteri sunt, φοῖς buyyévess, Theroni et 
KMenocrati. κόρωσον, cura, tuere, ἰανθεὶς 
deduce, exoraius, permotus, carmine meo: 
εὐφρανδείς. 

29. Multa miscentur δὰ ἢ.], v. Schol. 
Est hoe perpetuum ac sollenne poete, ut a 


generali sententia exordium dicendorum ° 


faciat. Multas magnasque fortune vicis- 
situdines experti erant majores. Ergo 
sententia generalis: preteritorum malorum 
remedium unicum, melior fortuna si suc- 
cesserit.— Qui primo adspectu occurrit sen- 
tentiarum nexus, est: corum que juste vel 
tnjuste perpetrata sunt, nihil infectum reddi 


potest. Atquihec sententia Theroni parum 
honorifica; tum non convenit ei quod 
sequitur: meliore fortuna subsequente ad- 
versarum rerum oblivionem fieri; quod 
exemplis vicissitudinum fortune declaratur. 
Videtur adeo v.30, minus bene vulgo ad 
wiweaypivey retrahi; sententiam itaque sic 
procedere puta: preterttorum, cay wiwpay~ 
μένων ἔργων sires (h.e. σὰ wewpuyputra) οὐδὲ 
χρόνος δύνατο ϑίμεν ἀποίητον by δίκᾳ τι καὶ 
«αρὰ δίκαν, pro, ullo modo, nec per fas nec 
per nefas, ἢ. 6. nec solito rerum ordine nec 
preter morem quicquam 6 preteritis mutari 
potest. Ad hunc sensum mutata quoque 
est interpunctio, qua erat post παρὰ δίκαν. 


Alphei regis gubernas, ut, hisce meis hymnis cum delectatione exauditis, 
benevolentiam tuam posteris, scilicet Theroni et Xenocrati, testeris, con- 
servato ipsis natali et hereditario solo: adeo ut nullis inimicorum odiis, 
nullis vicinorum bellis inde expellantur. 

Epon. I. 29—36. 

Quod non ita pridem contingere potuisset, cim inter se dissiderent 
Theron et Hiero: inter quos si quid jure vel injurid factum est, quamvis 
non possit, ne temporis quidem longinquitate, fieri infectum: oblivio 
tamen cum rebus secundis conjuncta, efficiet ut nulla odia inter ipsos 
viguisse videantur. Nam quum adverse fortune felicitas, mocestitie . 
letitia succedit, malorum molestia superata supprimitur. 
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x. 6. Kid, 
Ὅταν ϑεοῦ μοῖρα xian 
᾿Ανεκὰς oACov ὑψηλόν. 
Ἕπεται δὲ λόγος εὐθρόνοις 
40 Κάδμοιο κούραις, ἔσα- 
θον αἱ μεγάλα. πένθος 
Δὲ πιτνεῖ βαρὺ 
Κρεσσόνων πρὸς ἀγαθῶν. 
Ζώει μὲν ἔν ᾿Ολυμνίοις, 
456 ᾿Αποθανοῖσα βρόμῳ 
Κεραυνοῦ, τανύεθει- 
eu Σεμέλα" -φιλεῖ 
Aé μιν Παλλὰς αἰεὶ, 
Καὶ Ζεὺς πατὴρ μάλα" φιλεῖ 
ὅ0 Δὲ παῖς ὁ κισσοφόρος. 
A. 4’, Κ΄. ιδ΄. 
Λέγοντι δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσᾳ 
Μετὰ κόραισι Νηρῆος 
᾿Αλίαις βίοτον ἄφθιτον 


39. ἵσισαι δὴ λόγος, ἁρμόξει, cadit in Cadmi ribus bonis insecutis. Mutatum in sen- 


Jitias dictum. Affectat ita loqui Pausanias, tentiam. 
VIII. 10. p. 620.13. XII. p.625—8. 47—50. Honore eam habent primores 


41—3. Mala eorum superata sunt majé- inter deos. 


Strropne II. 37—50. 


Imprimis quum divina Providentia, mutaté vice, felicitatem ad fastigium 
evexerit. Qu mea Sententia Cadmi filiabus convenit: et quam sit vera 
comprobatur exemplo Ints, et Semeles, que post graves calamitates, 
absorpto et obruto infortunio a bonis prestantioribus, omnis noxe expertes 
sibi videntur fuisse. Quarum altera, nimirum Semele, longis capillis 
decora, quamquam fulmine fuit extincta, vivit inter ccelestes Deos, eamque 
Pallas amat semper; amat etiam valde Jupiter Palladis pater: amat et 
Bacchus ejus filius, qui sacram sibi hederam gestat. 


ANTISTROPHE II. 51—64. 
Alteri, nimirum Inoni, in Nereidum choro, ut aiunt, vitam immortalem 
vivere concessum est. Qu postquam cum Melicerta aufugisset, cumque 
G 


te Ὁ». 
. Do ee 


δὰ -OLYMP, ον». Π. 


ne ΝΥ Ψ ᾿ 
Ἰνοῖ τετάχθαι τὸν ὁ- 


55 λον ἀμφὶ χρόνον. 


Βροτῶν κέχριται" 


gy 
Heros 


Πεῖρας οὗ τι ϑανάτου, 
Οὐδ᾽, aovyspoy ᾿Αμέραν 


'Οσπότε, παῖδ᾽ ᾿Αλίου, 


60 ᾿Ατειρεῖ σὺν ἀγαθῷ 
Τελευτάσομοεν. 


‘Poul δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλα, 
Εὐθυμιᾶν τε μέτα καὶ 
Πόνων ἐς ἄνδρας ἔξω». 


δ4. ots ὅλον ἀμφὶ χρόνον, pro διὰ, εἶς, in 
perpetuum. ἰσαιὶ, ut 48. aisi. 

ὅδ. «ει βροτῶν.  Preparat sequentia 
per sententiam generalem. Sane incerta 
est rerum humanarum conditio, et succe- 
dunt earum vicissitudines alie ex aliis. 

56. ob κίπριται" οὗ διακεκριμύνον, οὗ δῆλον, 
Φαφίς ἴσει, (κατά) «ι, ullo modo, quando 
mors mortales oppressura sit. Similia 
Nem. VI.10—13. Inseqq. 58—61. sen- 
tentia est impedita. éwérs est quando, cum, 

uo tempore, et respondet σῷ rors, aut alii 
Tefinito; grammatica itaque ratio ordinat 
verba: οὐδὲ κίχριται, neque certum est, non 
constat, (eo tempore) guo diem finiemus 
integra cum fortung. Que jejuna sunt: 
sive ‘Agiegay de singulis diebus, sive de 
novissimo die, seu de vita, intelligas. Nec 
queritur, guando, sed num, wértees, integra 
felicitate morituri simus. Videtur adeo 
éwors requirere σόσε in anteced. οὐδὲ (κέ- 
werras πίρας ϑανάφξου σόφε 56. γενησόμενον) 
ὁσόσε σιλ. nec ἐϊφιιεῖ, mortem nos oppres- 
suram esse tum, cum integro fortune statu 
vitam tranquille finire licebit. Sin‘ Apipay 
de singulis diebus dictum est, erit acci- 


piendum: ne tum quidem πήρας Sardreo 
constat, quum, qguoties diem hilariter integré 
felicitate exigemus. Quod vix placere potest. 

[58. ἁσύχιμον" Α μέραν. Diem tranguillum 
appellari putant Schol. et Triclinius cé» 
ϑάνατον, quia in morte quiescimus. Posses 
etiam intelligere hoc pacto verba hec; 
Neque compertum est nobis, an unum eun- 
demque diem exacturi simus cum tranquilli- 
tate, illeso bono nostro; siquidem &Arcrs 
μησροιὴ wir ἡμέρα, ἄλλοτε μήτηρ. Bene 
Ἡ.1,. ita reddit Heynius; “ Sané mortali- 
bus non cognitum est, num vitam usque ad. 
mortem, ne diem quidem unum, filium 
Solis, tranquillum stabili cum fortuna acturi 
simus.’”’} 

62--4, Victssitudines varie rerum secunda- 
rum et adversarum psrilncavis dvieas.homini- 
bus contingere sulent, μεσίρ χόνφαι, ἐσίρ χονται. 

[ib. foal, &c. Pulchré sonat ῥοαὶ: qua 
voce declarantur fluxus perpetui fortune 
transeuntis, que nunc tibi, nunc alii est 
benigna. Similis γνώμη est Ist. III. 29. 
Et scité Plautus in Amphit. Jn hominum 
etate multa eveniunt hujusmodi; capiunt 
voluptates, mox rursus miserias. Baw.) 


eo se in mare ptecipitem dedisset, Neptuno Veneris precibus exorato, in 
Leucotheam marinam Deam est’ conversa. Hinc humane vite vanitatem 
-collige, et variabilis fortune instabilitatem. Ac sané ut neque mortis nostre 
tempus compertum habemus; sic neque novimus an per totum vite curri- 
culum, non interrupto bono fruentes, ad tranquillum usque diem, mortem 
nimirum, exigemus. Siquidem alias aliz mutationes rerum contingunt, ut 
modd bonorum voluptate fruantur, modd malorum molestié crucientur 


homines. 
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E. β΄. K. γ΄. 
65 Οὕτω δὲ Mose’, ὦ τε τατρώτον 
Tad’ ἔχει τὸν εὔφρονα πότμον, 


Θεόρτῳ σὺν ὄλξῳ 


᾿Επί σι καὶ rae ἄγει 
Παλιεντράπελον ἄλλῳ χρόνῳ" 


70 EE οὗ περ ἔκτεινε Λάϊον μυόριρυος υἱὸς 


Συναντόμενος, ἐν δέ Πυ- 
θῶνι χρησθὲν παλαίφατον τέλεσσεν. ; 


Ze γ΄. 


Κ. 6. 


Ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ" ᾿Ἐριννὸς 
Πέφνεν tox σὺν ἀλλαλο- 


48. 


/ ᾽ὔ > sre 
Povie γενος aensov. 


Λείφθη δὲ Θέρσανδρος ἐ- 


’ 
ριπόντι ἸΠολυνείκει; 


Νέοις ἐν ἀέθλοις 


65. Quz sequuntur, aut per sententiam 
efferri putanda sunt, aut narratione proce- 
dere. Si prius: non bene convenit v. 70. 
ἐξ ease, cum sequatur ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖα. Erat 
enim sententia finienda post χρόνῳ. et in- 
choanda nova: iE εὖσιρ--«ἔλεισσιν, ἰδοῖσα 
sie" Egivvis wvigvss. hic vero obstat δὲ post 
ἴδοῖσα. Sin posterius, ut narrata sint omnia 
etiam a v.65, requiri videtur ἄγεν pro 
dys. Μοῖρα lewiiys καὶ wiped «ἰ ἄλλῳ χρόνῳ, 
ἰξ ovate. Ita Parca, que Fortunam hujus 
gentis moderatur, («ατρωΐαν, majorum) 
secundis rebus submisit vicissim (wiue 
Walocgiwsrev pro wdduv) alio tempore 


adversas res, ex quo Cidipus patris cede 
dyes, piaculum, commisit, et ἄσην contraxit. 
— Quod si ἄγεν probare nolis, est dys de 
preeterito accipiendum: quemadmodum in 
narrationibus fit. 

78. ᾿Ἰδοῖσα δ᾽ ssi?’ Egsvis——Erinnys acris, 
infesta, cum vidisset dyes illud, ad ulcis. 
cendum illud effecit, ut mutua filiorum 
CEdipi cedes insequeretur. δὲ potest accipi 
dictum pro γάρ. ie airy, i.e. vires adres. 

16. ‘Yasasioin 33 ὑκὲὶ cov 1]ολυνείκπους 
Θέρσανδρος,--τἰρισόνφι. Savives ut ap. Homer. 
διδουσὼς dicitur. 

78. views ty ἀξόλοις non accipiam nisi de 


Epon. II. 65—72. 


Eam vicissitudinem in recta tui generis linea invenies. 


Nam fatum 


quod lztam sortem tuis atavis, cum opulentia divinitus immiss4, impertivit, 


alio tempore fortunam plané contrariam cum damno excitavit. 


Idque ex 


quo C&dipus, fatalis Laii filius, patrem incognitum in vid obvium interfecit, 
et responsum in Pythone, de suscipienda prole patri datum, complevit, et 
ad exitum perduxit. 

Stropue III, 73—86. 

Quod scelus acribus oculis intuita Erinnys, Eteoclem et Polynicem, parri- 
cide CEdipi filios, de regno alternatim tenendo dissidentes, et litem singu- 
Jari certamine dirimere intendentes, bellicosos viros cede mutua peremit. 
Occiso autem Polynici superstes fuit Thersander, ex Argif Adrasti filié 
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"Ey wayass τε πολέμου 
80 Τιμώμενος, ᾿Αδραστιδᾶν - 

Θάλος ἀρωγὸν δόμοις. 

“Ὅθεν σπέρματος ἔχογ- 


«, , 
τὰ ῥίζαν, πρέπει 


Τὸν Αἰνησιδώμου 


85 ᾿Εγκωμίων τε μελέων 
Δυρᾶν τε τυγχανέμεν. 


A. γ΄. 


Κ. ιδ΄. 


᾿Ολυμπίᾳῳ piv γὰρ αὑτὸς 


Γέρως ἐὸ sxro° [Πυθῶνι 


Δ᾽ ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν» 


QO ᾿ἸἸσθμοῖ τε, κοιναὶ yagi 
veg ἄνθεα τεθρίππων 


Δυωδεκαδρόμιων 
"Αγαγον. 


certaminibus juvenum ; nam opp. μάχαι 
φολίμου. Locus omnino Epigonos respicit : 
in quorum laudibus etiam ἀγῶνες, ut in 
laudibus σῶν ieee fuere. Mingarellus νέος 
pro juvenilis illustrabat ex Eurip. Med. 48. 
via γὰρ φρονεὶς οὐκ ἀλγιῖν φιλεῖ. In v.79. 
debelio ab Epigonis renovato agi, dubitari 
nequit. 

93, sqq. Obscurus locus, si de singulis 
sententiis earumque nexu queras. Priora 


‘ \ ~ 
τὸ δὲ τυχεῖν, 


sententiam habent, quam aliquoties repetit : 
summd voluptate frui victorem tn certami- 
nibus, ut jam Ol. I. 157, 8, 9. et universe 
Ol. V.34, sq. σπαραλύισθαι «ὧν δυσφρόνων, 
a solicitudine et erumnd liberari, pro, frué 
gaudio: ut solet poéta a contrariis rem 
designare; tum τὰ δύσφρονα, +3 δύσφορον, pro 
δυσφροσύνη. Victoria est ἀμανοὰ πόνων, Ol. 
VITI. 9. συχεῖν. vid. ad Nem IV. 248, 
Vulgaris itaque oratio: et voluptatem, quam 


natus, qui in juvenum tutis certaminibus, et periculosis belli conflictibus 
honorem est consecutus. Et Adrasti avi materni familie fuit vindex, 
quando, cum Diomede facta in Thebanos expeditione, uterque parentibus 
illatan injuriam ultus est. Ex cujus stirpe originem ducentem, Theronem 
AEnesidemi filium, decet convenitque a me poéta carmen encomiasticum, 
ac lyree accommodandum, obtinere. 


ANTISTROPHE III. 87—100. 


Nam in Olympia victoriam quadrigis est adeptus, et preemium inde repor- 
tavit. Prasterea in Pythiis et Isthmiis, communi studio educati equi ab ipso, 
. ejusdemque hereditatis consorti fratre, communem etiam utrique victoriz, 
quadrijugo curru duodecies ad metam circumacto parte, gloriam compa- 


De eee eee << ~~ iF. ΡΒ απ 
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’ 
Πειρώμενον ἀγωνίας; 


ρὅ Παραλύει δυσφρόνων. 
Ὃ μὰν πλοῦτος ἀρεταῖς 


Asdasdaamevos 


Φέρει τῶν τε καὶ τῶν 


victoria affert, experti estis, mutata est 
lyrice in sententiam generalem: Liberat 
ea res a curis, facit molestiarum finem, 
letitia perfundit, si quis certamen ingressus 
victoriam consequitur. ἀγωνία est id. 4. 
ἀγών. vid. Pyth. V.150. . Nem. VII. 15. 
Hec omnia expedita sunt. At obscura et 
impedita sunt, que sequuntur. Certamen 
curule sine magnis opibus adiri non po- 
terat; adeoque victoria opum et divitiarum 
tanquam premium et ornamentum est, et 
opes laudantur cum virtute, cum studio σῶν 
καλῶν conjuncte. Ergo ὁ wActeos ἀρεταῖς 
δεδαιδαλμίνος sunt regie opes cum virtute, 
aut virtutis et laudum studio. Tribuuntur 
φῷ πλούτῳ ea, quz de iis predicantur, qui 
opes possident; et nunc ad solum The- 
ronem spectant; is moderate fert furtunam, 
et abhorret ab ὕβρει. Obscurant locum 
plura: primo, hyperbaton ὁ σλοῦτος---ἀστὴρ, 
tum, indefinitum cay σε xa} τῶν, tandem, 
predicatum: ᾿σλοῦτος ὑφίχων μέριμναν. Ubi- 
que jungenda sunt α΄λοῦφσος σὺν ἀρετῇ, adeo- 

ue cum recto usu, cum studiv gloria, 
imprimis ex certaminibus. Ad gloriam 
dicta spectant ista: dorne ἀρίφηλοι, ἀλαϑινὸν 
ἀνδαὶ φίγγος. afferunt iste opes et laudum 
studia splendorem vite. Mox σῶν σε καὶ 
φῶν καιρὸς eXplicandum arbitror ex proximis: 
φοῦ wupdeba: ἀγωνίας, (Seu certaminum, seu 
generalius, rerum arduarum,) et τοῦ τυχεῖν, 
h.e@. σοῦ imsruysiv, ub {εἰσὶ successu utatur 
aliguis. (Aliquoties occurrit hoc σὰ καὶ 
σὰ ; modo designat res secundas et adversas, 
ut Py, VII. 24, V.74. Is. V.66. Allis lucis 
simpliciter est hec et illa, varia vel multa, 
ut Nem. VII.80, 81. I.43. Priorem sen- 
sum si Β.]. inferas, sententia est: perfert 
@quo animo ulramque forlunam, severd 
consideratione adhibitd. Sic grammaticus 
aceeperat in Schol, Cod. Gotting. Alter 


sensus accommodatior superioribus, quem 
sequuntur viri-docti: afferunt opes, qua 
virtutem animy comitem habent, opportuni- 
tatem variarum rerum gerendarum.) Nune 
zenigmatis similia sunt illa: βαδεῖαν ὑσίχων 
μέριμναν ἀγροσίραν. μίριμνα est vel studium, 
vel contemplatio. Ergo “λοῦφος dicitur seu 
subjicere, prebere, seu adhibere conside- 
rationem, altam, investigatricem. Suspi- 
cari sic licet, ex sententiarum nexu, spectare 
hec ad opportunilates, ἀφορμὰς, rerum 
gerendarum exquirendas, ut illi, qui opes 
habent, intentum ad has habeant ani- 
mum ; (etsi vel sic μέριμινα Bahia, ἀγροσίρα 
diffcilius et gravius quid postulare vi- 
detur:) aut est studium rerum pracla- 
rarum et laudum, altum et acre, quod 
injictunt, instillant, opes magne. Ita forte 
idem wAcires, ἀστὴρ, propter gloriam rebus 


preclare gestis partam. Simile fere erit sic _ 


illud Py. V.74--76. et pr. wrctros ἀριτᾷ 
κεχραμέίνος, εὑρυσθινὴρν est potens, ad res 
gerendas multum valet. Que sequuntur ; 
εἶ δέ poss ἔχει rig, οἶδεν σὸ μίλλον, etc. refe- 
renda sunt ad notionem non minus obviam 
in poeta: magnas opes, imprimis in civitate 
liberd, plerumque comitatur ὕβρις, quam 
h. 1. designat voc. ἀσ'άλαμινοι φρένες; quicun~ 
que (εἴσις pro sveis) divitias cum virtutis 
studio conjunctas possidet, (μὴν non nisi ad 
απ λοῦφον referri potest, tanquam subjectum 
in proximis: dermg—at μέριμνα est remo- 
tior,) gué dives est virtute instructus, gqudad 
res preclaras gerendas uti possit, intelligit 
sibi abstinendum esse ab injurid, abhorret 
ab ὕβρει, guia post nortem, κατὰ yas, is 
“Adov, pene injustos manent ; (ἴφτισαν pro 
σίνουσι. σὰ δὲ PYO φὰ yao) hie. reputans 
ea, que in altera vita manent ὑβρισφάς. 
Color orationis haud dissimilis est in 
Fragm. Pind. p. 83. lxxxi. 


rarunt. Res autem est jucunda, et ad dispellendam molestarum curarum 
nubem valida, suscepti certaminis successus. Nec parum accedit opis ex 
opibus, viris virtute praditis: quarum subsidio, eorum generosus animus 
ad res preclaras capessendas excitatur magis, unde occasionem et oppor- 
tunitatem variarum rerum oblatam amplectitur. (Cujus luculentum prebes 
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Καιρὸν, βαθεῖαν ὑπέχων 
100 Μέριμναν ἀγροτέραν, 


Ἑ. γ. Kw 

᾿Αστῆρ ἀρίξηλος, ἀλαθινὸν 

᾿Ανδρὶ φέγγος. εἰ δέ pay ἔχει 

Tis, οἶδεν τὸ μέλλον, 

“Ors ϑανόντων μὲν EV 

10ὅ θάδ᾽ αὐτίκ᾽ ἀπάλαμνοι φρένες 
Ποινὰς ἔτισαν. τὰ δ᾽ ἐν τῷδε Διὸς ἀρχᾷ 
᾿Αλιτρὰ, κατὰ γᾶς δικά- 
Css τις, ἐχθρᾷ λόγον φράσαις ἀνάγκᾳ. 

Σ. Σ. Ki od. 


af ν᾿ , > N 
Ioov δὲ νύχτεσσιν αἰεὶ, 
of e ; Ψ 
110 Ἴσα δ᾽ ἐν ἁμέραις, ars 
ον ἔχοντες, ἀπονέστερον 


105. ἀσάλαμνοι ἰνθάδε - φρίνες, indomita, locum e Threnis in Fragmentis.—aqesie- 


insolentid efferata, ὑβρισετικαί; et 108. λόγον 
φράσας. sententiam ferens, non in gratiam, 
sed ila ut flecti nequeat, justitia inexorabili, 
ἀνάγκᾳ ixteg, infestd. Nomen judicis non 
memorat. 

109. as) ἐν φωτὶ tress. iver δὲ----ἶσα δι, 
pariter. he. ἰσίσης sxeds καὶ ἡμίρας. cf. 


φέρον βίοτον νέμονται, ἰσϑλοὶ (qui opp. esis 
ἀπαλάμνοις φρίνας, ὑβρισφαῖς) h. διάγουσιν 
ἀσόνως. Fere ut de Agyptiis Herodot. 
11.14. cui putes Pindari versus ante oculos 
fuisse. ἀσονέσσερον pro ἀσονώφτερον Observat 
Eustath. ad Odyss. β', 190. p. 1441. 10. 
[111. ἀσενίστιρον. ad sensum expri- 


exemplum, quum tu, ad virtutem natus, et opibus instructus, equos aluisti, 
Olympia decertasti, que secuta est victoria, comitata corona, perennis 
honor additus.) Sic, comite virtute, opulentia dat res preeclaras indagare ; 
Epon. IIT. 101—108. 

Ac tum homini verum lumen affert, adeo ut quemadmodum stella pre- 
fulgida noctu micat inter sidera: sic ille inter divites ceeteros sit maximé 
conspicuus. Hujusmodi autem divitiarum possessor novit quid post vitee 
hujus curriculum sit futurum. Nimirum impias animas que se inemenda- 
biles in hac vita preebuerunt, scelerum pcenas post mortem expendere. 
Et apud inferos judicem esse, qui, nulla gratia infirmandam judicii necessi- 
tatem et sententiam pronuntians, poenas illis infligit. 


StrropHe IV. 109—122. 
Bonis contra, bene esse, quibus noctu pariter, pariterque interdiu, Solis 
perpetua fax lucem preebet: atque ab omni labore immunem vitam degunt : 


OLYMP 


On. ἢ]. 29 


ἜἜσθλοὶ νέμονται βίο- 
Tov, οὐ χθόνα ταρᾶσσον- 


τες ἀλχᾷ χερῶν, 


116 Οὐδὲ πόντιον ὕδωρ» 


Κεινὰν ταρὰ δίαιταν ἀλ- 


λὰ ταρὼ μὲ y τιμίοις 


~ ” 
Θεῶν, οἵφινες ἐγαι- 
4 
ρον εὐορκέαις» 


120 "Αδακρυν νέρνονται 


΄ῳ ’ὔ 
Αἰώνα. τοὶ δ᾽ ἀπροσόρα- 
γὔ 
τὸν ὀκγέοντι πόνον. 


A. a’. 


Κ. 33. 


“Ὅσοι δ᾽ ἐτόλμασαν ἐς τρὶς 
᾿Ἑκατέρωθι μείναντες 


125 


mendum conjicere oportet 'simplicius su- 
mendum pro lahoris czxpers, vel, non 
laboriosus. Bzn.] ; 

116. πωνὰν παρὰ Biairar. διὰ ἄσορον 
δίαιταν, δὲ ἀπορίας. propter pauperem,tenuem, 
viclum. 

117—18. Non apponit, guinam illi dit 
sint rims, honoratiores ; ut nec locum con- 
stituit, in quo δοπὲ illi versantur. De 
Olympo non agit; sed de locis inferis. An 
Pluto,“ Adns, et Proserpina? Hoc et glossa 
cod. Aug. et Schol. recent. subjiciunt. 

123. Redit ad priores illos, ad bonos: 
quos ex locis illis, in quibus post mortem 
degunt, iterum in vitam redire, tacite innuit. 


9 Ἁ - sa wv 
Axo TAME OY ἀδίκων ALU 


Quod si ii ter vitam, in quam revocati 
sunt, justitiam colendo exegerint: tum illi 
migrant ad Croni regiam. Potest illa 
videri in ips& Insula Beatorum esse. 
Verum verba 128, ὅνδα vix hoc admittunt. 
Videtur potius, antequam ad Insulam illam 
in Oceano sitam perveneris, regia Croni 
(forte in extremo Occidente) adiri, et hic 
judicium baberi a Crono, assidente Rhada- 
mantho, v. 137——141. Tum mittuntur in 
Insulam. lio loco, in Threnis, ap. 
Platon. in Menone (v. Fragm.) nono anno 
vitam reddi dixit, et hos evadere reges, 
viros fortes et sapientes; post mortem 
autem (an tertio?) insecutam fieri heroés. 


neque ipsis opus est robore manuum terram colere, et naviculariam ex- 
ercere, quo, vitata pauperie, necessarium victum comparent. lidemque 
fideli juramento, et pietate delectati, apud Plutonem et Proserpinam hono- 
ratos Deos, omni mcrore vacuum ον) transigunt. Alii vero, nimi- 
rum mali et impii, poenis visu horrendis addicti, gravissimum sustinent 


cruciatum. 


ANTISTROPHE IV. 123—136. 
Quicunque autem ad tertiam usque metempsychosim, in utroque loco 
commorati, in mundo dum vixerunt, in domo Plutonis, postquam vita 
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Ψυχὰν, ἔτειλαν Διὸς 
“Odo σαρὰ Κρόνου τύρ- 


. " 7 
σιν ἐνθα μακάρων 


Νάσον ὠχεανίδες 
130 


Αὖραι περιπνξουσιν" 


of 
Lye 


Bence δὲ χρυσοῦ φλέγει» 
Τὰ μὲν γερσόθεν, ἀπ᾿ ἀ- 


γλαῶν δενδρέων, 


Ὕδωρ δ᾽ ἄλλα φερξει" 


135 


ὡ ~ / 9 
Ορμοισι τῶν γέρας ave- 


/ \ , ᾿ 
“λεχοντί καὶ στεφανοίς 


ἘἙ.δ. 


K.n. ‘ 


Bovaais ἐν ὀρθαῖς ᾿Ῥαδαιμνάνθυος" 


196. ἔφειλαν Διὸς δδὲν “αρὰ ἸΚρόνου τύρσιν 
—h.e. κατὰ σὴν ὁδὸν Διὸς, σὴν in? Κρόνου 
σύρσιν (regiam) ἄγουσαν. At ἴτειλαν inso- 
lene prorsus est; etsi sententia obvia: 
ἐπορεύθησαν. Schol. ἔσωλαν, ἰτελείωσαν, ἤνυ- 
σαν. Esset igitur “ίλλειν nova forma pro 
σελειοῦν, ducta a φίλω. tanquam primitivo. 
Obvium est ἔτλαν pro ἔστειλαν habere; in 
Aug. Cod glossa est, ἐσσείλανφο, trogsvéncay. 
Ita ἔσειλαν, pro ἔστειλαν. et hoc pro ἐστεί- 
aevre, <Analogiam haberent hec. Sed 
exemplum nondum vidi. Apud Apollo- 
nium, 111. 277. σίλλεται pro στίλλεται 
dictum vult Schol. Αἱ ibi οἷον ve νέοις iv? 
φΦορβάσιν οἷσσρος φέλλεται est pro ἐσισέλλεφαι, 
invadit. Sup. I. 122, σίλλεσαι erat pro 
γίνεται. Saturnus alias in Tartaro, a Pin- 
daro in Beatis Insuliscollocatur. In Mon. 
Regille: ἐν μακάρων νήσοισιν, ἵνα Keédves 
ἑμβασιλεύις. ubi Salmasius aliam auctori- 


tatem desiderabat. At Visconti V. C. 
aliam reperit in Picturis Sepulcri Naso- 
niani, tab. VIII. ubi a Mercurio anima ad 
eum sedentem adducitur.—In eodem titulo 
in Triopio Regilla in Elysium deducta 
σκῆπτρον “Ῥαδαμάνθυος ἀμφιπολεύει. sedet 
igitur is cum insigni judicis. 

122. ὁδὴν wage ἘΚρόνου «ύρσιν' φὴν ia 
ἘΚρόνου οἶκον ἄγουσαν. Sequentia putes Euripi- 
dem ante oculos habuisse in Hippo): 748, sq, 

132. Sane ἄνδεμα possint ad duo tantum 
genera revocari, arborum et aquaticarum 
plantarum; melius tamen, quod et Min. 
garell. voluit, 9’ apponas post δενδρέων, ut 
sit: σὰ μὲν χερσόθεν, ἀπ᾿ ἀγλαῶν δενδρέων 9» 
ὕδωρ δ᾽ ἄλλα φέρβει. mutata orationis forma 
pro σὰ μὲν ἐκ χερφοῦ seu γῆς. τὰ δὲ dae δεν- 
δρίων, τὰ δὲ ἐξ ὕδατος. 

137. βουλαῖς ἦν ὀρθαῖς, h. zara neioss 
δικαίας. Preecessit itaque judicium.et sen- 


functi sunt, omnino ab injustis facinoribus abstinuerunt, et justitize mo- 
rumque honestati studuerunt: viam quam instituit Jupiter ad Saturni urbem, 
qua beatorum ad insulam perveniendum, peregerunt, ubi refertam omni- 
genis deliciis vitam degunt anime beatorum. Nam locum illum lenes 
Oceani auree perflant, et flores aureo colore micantes ornant: quorum alii 
ab humo, alii pulchris ab arboribus producuntur, alios aqua educat: unde 
mon, corollasque componunt, quibus manus leti involvunt et sa a 
Erop. IV. 137—144. 
Ex recto Rhadamanthi judicis decreto, quem pater Saturnus, Rhee, 
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Ὃν πατὴρ ἔχει Κρόνος tras. 

μὸν αὐτῷ παῤρεδρον; 
Πόσις ὃ πάντων Ῥέας 
Ὑπέρτατον ἐχοίσας Seovoy. 
Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ὠλόγονται" 
᾿Αγχιλλέα τ᾽ ἔγειχ᾽, ἐπεὶ 
Ζηνὸς ἦτορ λιταῖς ἔπεισεν ρμυώτηρ" 
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140 


Σ, ε΄. Κ. 6d’ 


145 Ὃς Ἕχτορ᾽ ἔσφαλε, Τροίας 
"Αμαχον aoreaby κίο- 
να" Κύκνον τε Savery πόρεν' 
᾿Αοῦς τε xaid’ Αἰθίο- 
τα. Ἰολλά μοι ux ayxe- 
γος ὠχέα βέλη 
Ἔνδον ἐντὶ φαρέτρας 


150 


[149. weard was, ἃς. Longa digressione 
usus, tandem ad Theronis laudes regredi- 


tentia, qué admitterentur Manes ad ad- 
eundasInsulas Beatas.—Tum Cronus habet 


assessorem judicii Rhadamanthum, wéesdeer 
Troe, πρόθυρον, promptum ad causas diju- 
dicandas, gui semper ipsi adest. 

142. ty φοῖσιν, scil. beatis illis. Achillem 
igitur Thetis in Insulas Beatorum vexit, 
‘seu, precibus a Jove obtinuit, ut Achilles 


tur; quas ut pluris faciat, prids sua carmina 
commendat, ut sciat ille se non a vulgari 
poeta commendari. “Osis βίλη significant 
tnventiones et argumenta egregia et op- 
portuna encomiorum, acumine ingenti ez 
cogitata. Pharetra est ingenium ipsum, in 


in hec loca veniret. 
146. κίονα, et inf. Olymp. VIII.36. Idem 
quod sup. 12. ἔρωσμα, columen et tutela. 


quo cuduntur inventiones, et continentur 
veluti sagitte in pharetra. Bxn.] 


supremam omnium Deorum sedem occupantis, maritus, sibi ascivit, et 
habet promptum assessorem. In hic beatorum insula recensentur Peleus 
et Cadmus, edque mater Thetis, corde Jovis precibus exorato, transtulit 
filium Achillem, 
STROPHE V. 145—158. 
Qui Hectorem prostravit, inexpugnabilem et inconcussam Trojz colum- 
nam, qua stante, ut staret; αυὰ ruente, ut rueret, Ilium, erat in fatis. 
Qui Cycnum etiam, et Memnonem Ethiopie regem, Tithoni et Aurore 
filium, interfecit. Recondite sunt in mente med peracute prompteque 
inventiones multz ad encomiasticos hymnos, qui a doctis solummodo 
intelliguntur; apud vulgus, interprete opus habent. Atque hec poétices 
ΠΗ 


4 
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Φωνᾶντα συνετοῖσιν᾽" ἐς 
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Δὲ τὸ xray, ἑρμηνέων 
Χατίζει. σοφὸς ὁ πολ- 
λὰ εἰδὼς Que. 
ΜΜαθόντες δὲ, λάζροι 
Παγγλωσσίᾳ, κόρακες ὡς; 
Λχραντα γαρυέμεν, 
Α. ε΄. K. 00’. 
Διὸς πρὸς ὄρνιγα Seiov. 
"Exeys νῦν σκοπῷ τόξον, 
"Αγε, ϑυμέ. τίνα βάλλομεν 
"Ex μαλθακᾶς αὖτε φρε- 


155 


[158. yagteren 
Ed. Brn.] 


160 


‘\ 9 ‘4 Jeo N 
γος EUXAEHKS οἰστοὺυς 
ey / 9 4 
Ϊεντες; επὶ τοι 
165 


152. is δὲ σὸ σἄν, σάνεως, ἱομοηνίων varifss, 


sd 4 , 
Axpayarri τανύσαις, 
aliter interpretanda putare: Etsi contra 


Pro ἑρμηνείας, que . elocutio est antiquis; 
verbis, carmine, reddenda sunt illa animi 
cogitata. Ait scilicet, se adhuc multa 
habere, que huic digression’ subjungere 
possit; se enim natura beneficio arti lyrica 
natum, non studio et usu poctam factum, ut 
alios, qui inanibus verbis strepant. 

155. Té εὐφυὶς et alibi predicat: ΟἹ. 
¥X.152, Te δὲ φυᾷ πρώσιστον ὄσαν. Nem. 
111. 69. συγγενεῖ δί eis ἀριτῇ μίγα βρίθει. 
"Os 33 διδαίκ τ᾽ ἔχει, Ψιφηνὸς ἀνὴρ etc. Mox 
λάδροι “αγγλωσσίᾳ, h.e. φολυλογίᾳ, Homero 
sunt λαῤραγόραα. In v. 158 malui cum 
Dawesio stare, Misc. Crit. p. 52. in restitu- 
endo γαρυΐμεν, et loca, in quibus dualis de 
pluribus dictus occurrit, aut corrupta aut 


sentiunt viri docti, ut Ern. ad II. «΄. 566. 
Lennep. ad Gregor. Cor. p. 97. Vauvill. ad 
Sophoc]. Antig. p. 55. Ita res se habet in 
Iaudato loco 1]. a’. 566. et in Il. Σ΄. 459, 5. 
ubi weraue συμθάλλεφον occurrit, mani-~ 
festuin fit pogtam de duobus amnibus 
cogitasse. Erit sic: μαθόνσες δὲ, (qui non 
ingenio evecti, sed mero studio et usu proe 
gressi ad artem lyricam) εἰσὶ λάθδροι γαρυέμεν 
(σὺν) παγγλωσσίᾳ, ὡς κόρακες (SC. λάδροι εἰσὰ 
γαρύειν) ἄκραντα «ρὸρ devi ϑεῖον Asis. 
Il. Ψψ΄. 478, 9. ᾿Αλλ’ αἰεὶ μύθοις λαθρεύμμω᾽ 
σὺ δί ei σε χρὴ λαξραγόρην ἴμιναι. 

160. Sed redeundum est ad propositum. 
V. ad Ol. 1.179. 


facultas qua polleo, a naturali solertia promanat, quee omni artis adminiculo 
prepollet. Ac sané doctus dici debet, et reipsa talis est, quem nature 
solertia multarum rerum cognitione munivit. Qui vero sunt usi doctori- 
bus, non tam solida scientia valent: ac nihilominus, multiloquio vehementes, 
natura doctis irrito clamore non cedunt: similesque sunt corvis, qui quam- 
quam partibus omnibus aquile sunt impares, 
ANTISTROPHE V. 159-—172. 

e4 tamen non sunt minus feroces et audaces. His ergo dotibus instruc- 
tus, anime mi, ad institutum redi. Quis ille est ad quem celebris nostra 
laudatio ex benevola mente proficiscens collimat? _ Ego, directo ad Agri- 
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> 
Αὐδάσομναι ἐνόρκιον 


~~ , 
Λόγον ἀλαθεῖ vow, 


99 


δῷ a 36 4 
Texeiy oy τίν ἑκατὸν 


Ts ἐτέων πόλιν 
170 


Φ λοις ἄνδρα μᾶλλον 
Evepyéray πραπίσιν, ἀ- 


φθονέστερόν τε χέρα, 


Ἑ.«. Κι΄. 
Θήρωνος. “AAA αἶνον ἔξα κόρος 


S 
Οὐ δίκᾳ συναντόμενος, ἀλ- 


175 


Aa pcleryav ὑπ᾽ ἀνδρῶν, 


Τὸ λαλαγῆσαι ϑέλων 
Κρύφον re Sémev ἐσθλῶν κακοῖς 


Ἔργοις. 


166. Similis locus sup. ΟἹ. I. 165. inf. 
Ol. VI.34. XIII. 140. issravioas (28 
φόξον) ᾿Αχράγανφι, h. ἰσὶ ᾿Ακράγαντα. 

167. ἰνόρκιον λόγον, laudem tanquam ju- 
rato pro teste editam dizit, ut λόγος spe: 
v.c. [V. 29. et jurato alibi similiter, ut 
ΨΙ.84. μὴ «πόλιν φεκεῖν (pro σεσοκέναι: ut et 
Tl. 9’. 826.) ἑκαφόν γε iciwy (iw) vel iveds, ἢ. 
inde ab urbis Agrigenti origine; C. enim 
fere annos urbs steterat.) ἄνδρα τινὰ μᾶλλον 
Pires εὐιργίταν weawiow, (beneficum in 
amicos animo suo,) ἀφθονίσσιρόν σε χέρα, 
Θήρωνος. 

173—8. Locus impeditus, multis de 
causis; nam et ipsa res obscura est, et 
latent nos facta, que poéta respicit; varia 
in Scholiis memorantur, sed ambigua et 


ἐπεὶ ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγεν. 


incerta fide. Kéges potest esse ees 
potest et satietas, fastidium esse. vev 
ἔφα κόρος VIX sanum esse potest; at nec 
melius iwi€e, quod in Ald. et Pal. C. 
est. Potest jungi curdvescbas δίκᾳ, διάγων 
δικαίως, potest et esse συνάνσεσθαί eis σὺν 
δίκᾳ, aggredi, invadere jure vel injuria. 
Tolerabile visum erat, si sic constituerem : 
ἀλλὰ ndpos οὐ δίκᾳ (σὺν δίκᾳ), ἀλλὰ μάργων 
is’ ἀνδρῶν (pro ig, ἀπό. Sic Py. 1X. 106. 
ἀνελὼν φίλας ὑπὸ prices) συνανφόμενος, iwila 
αἶνον (deb. ἐσίδα, ἐσίρχεσαι, αἶνῳ, laudem 
incessit, impugnat). Scilicet κόρον puto 
melius exponi, ut sit fastidium, invidentia, 
obtrectatio laudum, quas modo enarraverat. 
At, inquit, laudi obstrepit invidia. Sic 
alibi in laudibus, que nimig esse videri 


gentum sermone, veraci mente dejerabo illam civitatem centum abhinc 
annis, ex quo eam extructam esse constat, neminem tulisse, qui animo ad 
benefaciendum amicis esset propensiore, et manu largiore, quam Theron, 


Epop. V. 173—ad jin. 

Cui hec virtus, unde gloriam consequebatur, furiosorum quorundam, 
Capyos scilicet et Hippocratis-consobrinorum, invidiam conflavit : qua per- 
citi injusté in ipsum insolenter egerunt: ac non solum maledictis lumen hoc 
virtutis obscurare voluerunt : sed etiam male factis, indicto videlicet bello, 
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"Exsivos ὅσα yaepar ἀλ- 


180 


possunt: Pyth. VIIT. 43. μὴ πόρος ἰλθὼν 
avieg, Nem. X. 37. bowl δὲ καὶ πόρος ἀνδρώ- 
wav βαρὺς ἀνσιάέσα. Cf. Nem. VII. 76, sq. 
Nec meliora habeo. Vetus Schol. qui 
reddit; σὲ 2 yagasengrvixéy, φησι, τοῦ Θή- 
guves ἰσίξησε πολλοὺρ, gis ὕδριν, δηλονόφι, 
αὐτοὺς πρισηγάγιφο: Vix ad eam, quam 
hahemus, lectionem spectare potuit. πόρος 
εἰ est Hess μετ᾽ ἀδικίας, (οὐ Sing curavedpesres,) 


\ 
λοις ἔθηκεν, τίς ἂν φράσαι; δύναιτο; 


et 3 λαλαγῆσαι, σὸ ϑορυξῆσαι σῷ λόγῳ, σὲ 
ὑξρίξειν. Tribuitur ita σῷ πόρῳ, quod faciunt 
homines, in quibus πόρος, Stes, est: hi id 
agunt, ut obtrectatione obscurent bona alte- 
rius facta. Que sequuntur, pendent a 
πόρος, 80. πόρος, ille, ὁ ϑίλων, τὸ λαλαγῆσαι, 
obtrectationem, Ssivas «φύφον ἰσόλῶν κακοῖς 
ἔργοις, obscurare laudes alterius maledictis. 


extinguere tentarunt. Interim quemadmodum maris arenam nemo nume- 
᾿ rarit, sic neque quot beneficiis alios exhilararit, recensere possis, 


OAF¥MIIIA. 


Eidos y. ᾿ 


@HPOQONL 


ARGUMENTUM. 


PRoOFITETUR poeta, se Theronem canere velle Olympicum victorem, modo 
probetur carmen Dioscuris et Helene. Inde 17—66. a memoratione 
oleaginez corone transit ad narrationem de Hercule, quomodo ab 
Hyperboreis oleam silvestrem petiit, qua Olympia fuit consita. Hanc 
gratulatur Theroni tanquam decus summum, quod assequi possit 
mortalis, : 
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K. ¥, 


Ἢ τ ἠχειαζης TE Diroksivoss ἁδεῖν, 
Καλλιπλοχάμῳ δ᾽ Ἑλένα; 

Κλεινὰν ᾿Αχράγαντα γεραίρων, εὔχομαι, 
Θήρωνος ὀλυμνπιονίχαν 


@ wv 
ἴσσων ἄωτον. 


rf 
Lpvov ὀρθώσιαις, ἀκαμαντοπόδων 


NOTZ HEYNIANE; 


IntERvositis Quinuspam BENEDICTINIS. 


Inscriptum carmen a grammaticis ry 
αὐτῷ Θήρων: εἰς Θεοξένια. Supplent Scholia 
ϑύονφε: eisdem totum hoc, puto, com- 
mentum de Theoxeniis a Dioscuris insti. 
tutis debetur, petitum ex vas. pr. et 71, 72. 
his quidem male intellectis: quasi de 
adventu deorum agerent. Dioscuri et 
‘Helena herods, ut pluribus locis, preecipuo 
aliquo cultu habiti esse debuere Agrigenti, 
(hocque jam Aristarchus monuerat in 
Schol.) forte a gente Theronis, aut a tribu 
Emmenidarum, (68, 69.) quos et inf. 
Py. VI. 5. memorat, ex qua ille fuit. 
Traducta, ut probabile fit, religio Argis ; 
hic enim Castorum fuit religio: vid. 
Pausan. 11. 22. p.161. His itaque diis 
carmen probari cupit, uf alibi aliis diis tute- 
laribus urbium ac presidibus, Haud dubie 
acriptum est carmen in victoriam Olym- 
picam, eandemne cum ppriore illa. an 
diversam. quis dixerit? Jam autem iidem 
Dioscuri inter presides certaminum Olym- 
picorum erant v. 64. ITisdem etiam vult 
poéta carmen suum ἁδεῖν; probari. Ta 
‘Osctina prorsus sunt aliena ab hoc carmine ; 
sunt enim ea sacra, quibus dii hospites, 


PARAPHRASIS 


ξένοι, adesse visi (unde dicti ξενι»6)), aut 
omnino, aut certi dii; ut Apollo et Mer- 
curius Pallene, unde Apollo ϑεορξένιορ : 
Pausan. VII. 27, Erant Θιοξένια Delphis : 
ut ex Athen. IX. p.372. A. patet, et sic 
alibi alia. D,ré%svee autem sunt Dioscuri, 
non propter σὰ Osckine, sed quia σωτῆρες 
sunt hominum in discrimine versantium : 
quod Simonidis exemplo constat, inprimis 
tamen navigantium. Theocr. XXII, 6—9. 
εἰ 23. J ἄμφω ϑνατοῖσι βοηϑόοι, ὦ φίλοι ἄμφω. 

4—6. Est impediti aliquid in his ver- 
sibus: Θήρωνος ὀλυμσιονίκαν ὕμνον ἀπαρεανο 
φοχόδων ἴασ'πων ἄωτον ὀρϑώσας (seu verius 
ὀρϑώσαι:). Sensit quoque Mingarellus, qui 
ὀρθοῦν ὕμνον recte dici negat; ὀρϑοῦν esse 
eztollere laudibus. Isthm. I. 64. IV. 65. 
Py. [V4 106. (quo 1. est confirmare ani~ 
mum.) At Ol. VII. 38. est διορθοῦν λόγον, 
laudem, idem quod ὀρϑοῦν verve. Ductum 
puta a monumento vel statud; ὀρθοῦν 
στήλην. Gravius est, τ΄ σων ἄωτον esse non 
posse nisi prestantes equas. Corrigit igitur 
vir doctus : Θήρωνος ὀλυμαιονικᾶν ὕμνῳ ἐρ- 
Sivas ἀκαμανφοασύδων ἵστων ἄωτον, hymno 
extollens ac celebrans prastantissimas The- 


BENEDICTINA. 


| Stropue I. 1—9. 

Insritvo inclytum Agrigentum ornare, eximia laude Theronis equos 
pedibus indefessos celebrando: quos illi renunciatum est victoriam 
Olympicam reportasse, cim Theoxenia agitaret. Quorum sacrorum cum 
fuerint auctores Castor et Pollux, ipsis, necnon Helene sorori, hoc carmine 
placere opto. Musa autem mihi sic astitit, πονὰ varietate admirandum 
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Μοῖσα δ᾽ οὕτω ποι παρέστα 

/ e 67 4 
Mos νεοσίγωλον εὑρόντι τρόπον; 
Aagin φωνὰν ἐναρμόξαι πεδίλῳ 


' Aw. KS,’ 


10 "AyAacxapov. ἐπεὶ χαίταισι μὲν 


Ζευχθέντες ἔπι στέφανοι 
’ὔ , ~ ὔ 4 
Πράσσοντί με τοῦτο ϑεόδμωτον vetoes, 
Φόρμιγγά τε ποικελόγαρυν, 
.- w= : , 
Καὶ βοὰν αὐλῶν, ἐπέων τε ϑέσιν, 


165 Αἰνησιδάμου 


Παιδὶ συμμίξαι πρεπόντως" 
e ’ ~ . ~ Ν 
A, τε [lice ws γεγωνεῖν" τὰς ἀπὸ 
Ὁ 9 Ἁ 
Θεύμοροι νίσσοντ' tx ὠνθρώπους ἀοιδαὶ, 


ronis equas, quibus victoriam Olympie 
retulit. Vide in var. lect. an  melius 
conjecerim. ὕμονος ἄωτος utique pro ὕμνων 
Heres αἰεὶ nequit, nec ἄωσος lexwy pro 
ornamento equorum. 

7,8, οὕσω «es Schol. intp. ut probarer 
Dioscuris. Melius: Μοῦσα wagicra ees, 
εὑρόντι οὕτω res». φρόσον ἀγλ. (dors) ἶναρ- 


Ἰταροάίατυτα et Comeediarum, in quibus 
certo calceamenti genere utebantur. Brn.] 

13,14. Jungit lyram et tibiam sepe, 
Ol. VII. 21, 22. K.118,114. Nem. ΙΧ. 
19. Isthm.V. 34,35. et tibias appellat 
Lydias, Ol. V. 44. 

(17. ἃ, os live μὲ γιγωνεῖν. subaudi 
Siowearess με γιγωνῖγν. Altera causa im- | 


potas ©. A. w. Sed nec hoc satisfacit. 
[9. wsdiay. hoc est ῥυθμῷ. Metaphorice 
sumitur Doricum calceamentum pro har- 


pellens que bac antistropha continetur; 
nimirum locus certaminis; unde petit et 
aucupatur digressionem de Herculis pere- 


monia vel rhythmo. Translatum ab usu grinatione ad Hyperboreos. Bzn.] 


im Theoxenia scribendi commento modum, ut carmen vocemque, qué 
ornatur chorea, Dorico numero accommodaverim, 


~ 


ANTISTROPHE I, 10—18. 
Etenim equorum Theronis victoria, ob quam implicate sunt illoruns 
jubis corollz, exigit a me ut debitum hoc encomium, afflatu Musarum 
contextum, in gratiam Theronis Enesidemi filii proferam, quod ad citharam 
diversas voces exprimentem, ad tibise cantum, et vive: vocis modulationem 
decenter aptetur. Quinetiam hoc ipsum exigit Pisa, a qua ad victores 
homines redundat non vulgaris gloria, quam divina poétarum carmina 
decantant. ) ; | 
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/ Ἑ.«΄. K.% 
"Q vin, κραΐνων ἐφεσμὰς 
20 Ἡρακλέος προτέρας, 
᾿Αφρεκὴς “Ἑλλανοδίκας γλεφάρων 
Αἰφωλὸς ἀνὴρ ὑψόθεν 
"Audi κόρναισι βάλοι γλαυ- 
κόχροω κόσμον ἐλαίας. τάν ποτε 
25 Ἴστρου ἀπὸ σκιαρῶν παγᾶν ἔνεικεν 


᾿Αμφιτρυωνιάδας, 


Νινᾶρμια τῶν Οὐλυμυπίᾳ κάλλιστον ἄθλων, 


2. 8. 


κ.9. 


Δᾶμον Ὕ “ερξορέων πείσαις, ᾿Απόλ- 
λωνος Sepawovra. “Ογε 


Ο[22. Αἰσωλὸς ἀνὴρ. “Respicit ad Οχγ- 
lum, quem Hercules, Olympiorum auctor, 
primum unumque judicem constituit, patria 
ZEtolum. Bex.] 

25. Locus notabilis propter veterum 
inscitiam geographies et vagam Hyperbo- 
reorum notitiam. Oleaster petitus esse 
non potuit nisi ex australibus Europese 
terris. De Istrifontibus non minus inscite 
Herodot. II. $3, $4. Auct. de Mirab. 
Ause.c.112. Repetit sua ex Pindaro 
Pausan. V. 7. p.$92. sed nil emendatius 
tradit. 

29, sq. Totum locum interpunctione 


laborare suspicor, et continuandam orati- 
onem esse, a ver. 24, ad $2. eds wers— 
ἔνεικεν ᾿Α μφισρυωνιάδας, ---- δᾶμον Ὑ περξδερίων 
wsiouss, Awir- λωνος θεράποντα, λόγω, rived 
φΦρονίων Διὸς αἵτε, warding ἄλσει, σκιαρόν os 
φύσευμα ξυνὸν ἀνθρώποις, σείφανόν τ᾽ ἀρετῶξ» 
guam oleam (κόφινον proprie) Hercules 
attulit, precibus datam ab Hyperboreis, 
memor fani Jovis, arborem umbrosam, hos- 
pitalem, et virtutis premium. Ita retinere 
licet grammaticorum rationem, ut a/c sit 
dws «τοῦ aloes, διαίσημα, «ἔμενος «τοῦ Διός. 
Etsi airs pro ὅφσει recte se haberet, ut 
Py. IX. 189. αἴφεον. Nec vero ἄλσει in 


Epon. I. 19—27. 

Ad eos nimirum quibus incorruptus certaminis arbiter vir Ztolus, seu 
Eleus, antiqua Herculis mandata exequens, in decus et ornamentum supra 
palpebras capiti circumposuit coronam glauci oleastri: quem celebris 1116 
Amphitryonis filius, ab Istri fontibus, qui hoc arborum genere aliisque 
consiti obumbrantur, olim attulit, ut esset pulcherrimum monumentum 


Olympicorum certaminum. 


STROPHE II. 28—36. : 
Postquam oratione sua ita flexit Hyperhoreorum, Apollinis cultorum, 


OLYMP. Op. III. 


30 Πιστὰ φρονέων, Δὸς αἴτει πανδόκῳ 
ἤΔλσει σκιαρὸν $6 φύτευμα 
Ἐυνὸν ἀνθρώποις, στέφανόν τὶ ἀρετᾶς. 
Ἤδη γὰρ αὐτῷ, 
Πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισθέν- 

τῶν, διχόμηνις ὅλον χρυσάρμνωτος 
Ἑσπέρας ὀφθαλρυὸν ἀντέφλεξε Miva, 


99 


35 


Α. β΄, KY. 
Καὶ μεγάλων ἀέθλων ἁγνὰν κρίσιν᾽ 
Καὶ πενταετηρί δ ape 
Θῆκε ζαθέοις ἐπὶ κρημνοῖς Αλφεοῦ. 
40 ᾿Αλλ᾽ οὐ καλὼ δένδρε᾽ ἔθαλλε 
Χώῶρος ἐν βάσσαις Κρονίου Πέλοπος. 


“Adres mutandum, nam et alibi ἄλσος Διὸς 
vel Πίσας, dixit. ἔυνὸν , ἀ»ϑεώποιρ, scil. 
propter umbram, ex cziagés. Potest quo- 
que cum Beckio drunsy— Διὸς alert, πανδόκῳ 
ἄλσει, bene jungi: h. sis ἄλσος, is ᾧ Ζεὺς 
οἶκεῖ. Modojungantur ista ἕνεκεν A. σείσας 
λόγψ. Sequitur ν. 33,546. Nam jam semel 
habita fuerant ab Hercule Olympia, victo 
Auged; (vid. inf. ΟἹ. X. 80, sqq.) at erat 
tum locus arboribus vacuus et solis radiis 
obnozius: cf. sup. II. 5, 7. et X. 51, sq. 
Post ludos actos ad Cervam sripedem 
capiendam profectus est: qui ἔμ proximus 
ab Auged labor secundum nostrum; di- 
versa narrant alii. Apollod. II. 7. 2. post 


omnes XII. labores exantlatos Augeam 
victum memorat. 

35,6. Ludi habebantur die proximo a 
plenilunio ejus mensis, cujus novilunium 
proxime post sglstitium s#stivum ‘subse- 
quutum erat. Ergo Mam χρυσάρμαφος 
διχόροηνις (inde -a novilunio) ἀνσέφλεξεν 
ὀφθαλμὸν (illustraverat, ad verbum, ex 
adverso spectanti plenum vultum, bh. e@. 
erat plenilunium,) 249 iswipas—xal—xeion 
--ϑῆκε Luna, tanquam tempus, quo illa 
facta sunt. .. 

41. xe os Πίλοπορ, Olympia, ἐν βάσσαις 


ἘΚ ρονίου (eens I. 178, 9.) 


. 


animos, ut petitionem impetrarit. Nam ille, benevolo erga eos animo 
affectus, plantam hanc petiit, ut e& consereret Jovis delubrum, quo con- 
fluentes undique hospites recipiuntur; cujus ex, frondibus, communis 
hominibus umbra, et strenuis certaminum victoribus corona pararetur. 


Jam enim plenilunium instare: quo, cdm aureo curru vecta Luna vesperi, ° 


toto orbe illustratur, victimis honorande sibi sunt Jovis patris ate ; 
ANTISTROPHE IT, 37—45. 
et forendum sanctum atque incorruptum judicium magnorum certa- 
minum, que instituto a se quinquennio mox erant celebranda in Elide 
prope Alphei divini fluvii precipitia. At in convallibus Cronii collis 
Pelopis, unde spectantur athlete, nullas virere arbores ad loci decus et 
I 


46 OLYMP. Op. Π, 


Τούτων ἔδοξε 
Γυμνὸς αὐτῷ κᾶκπος ofsi- 
αἰς ὑπακουέμεν αὐγαῖς ἁλίου. 
45 Ad cor ἐς γαῖαν πορεύεν θυμὸς ὥρμαι- 
Ἑ.β. Κι 5. 
ν᾽ ᾿Ιστρίαν νιν. Ἔνθα Λατοῦς 
Ἱπασοσόα Suyarne 
Δέξατ᾽ ἐλθόντ᾽ ᾿Αρκαδίας ἀπὸ δει- 
pay καὶ πολυγνάμπτων μυχῶν" 
δ0 Evsé μιν, ἀγγελίαις Ev- 
ρυσθέος, ἔντυ ἀνάγκα πατρόθεν 
Χρυσόκερων ἔλαφον ϑήλειαν ἀξον- 
θ᾽" ἄν ποτε Ταὐγέτα 
᾿Αντιθεῖσ' ᾿Ορθωσίᾳ ἔγραψεν ἱεράν. 
Σ.γ΄. KS. 
55 Τὰν μεθέπων, ἴδε κὠκείναν χθόνα, 
Πνοιᾶς ὄπιθεν Βορέα 
Ψυχροῦ. τόθ, δένδρεω ϑιαύμαινε σταθείς. 
[44. ὑσακουίμιν. Triclinius exponit pro, lia οἱ Triclinius a monte Arcadie sic dic- 
ls πεῖραν ἴρχισέκ: τῶν σφοδρῶν ἀπτίνων τοῦ tam ferunt, tees γὰρ ὅρος ᾿᾿Αρκαδίαρ ὄρθιον. 


sale, tentari vehementibus radiis solis. Brn. | Hinc Dea et Orthia et Orthosia. Brn. ] 
[54. "Opbawig. Hoc est Agrigsd. Scho- 56. ἔσιϑεν Begin. v. ad v.25. 


commoditatem. Ideoque, cdm illud solum nudum, nulla umbré. gratum 
esse videretur,sed receptis solaribus radiis ferveret, sibi in mentem venisse, 
ut in regionem Istrianam, hoc est, Scythicam, proficisceretur. 

Erop. IT. 46—54. 

Hic Diana Latone filia, equorum agitatrix,.excepit eum, cm ex ArcadiA 
veniret ; que altis montium jugis, et depressis convallibus constat. Idque 
cim, obeundo Eurysthei mandata, (paterno decreto illis obligatus, clm 
“ Junoni concessisset ut natu posterior, priori inserviret,) aureis cornibus 
insignem Cervam feeminam captaret, Eurystheo in Greeciam adducendam, 
quam Taygeta olim Diane consecrarat, quod ab e& in cervam mutata Jovis 
libidinem effugisset. 

. ΒΤΈΟΡΗΕ III. δ55---68. , 

Dum sutem eam insequebatur cervam, vidit Hyperboreorum regionem a 

tergo Bores ventisitam. Tune obstupefactus constitit, conspiciens egregias 


oe rn ta ae 


OLYMP. Op. IH. | 41. 


Τῶν νιν γλυκὺς ἵμερος ἔσχεν, 
[4 Ἁ “ 4 
Δωδεκάγναμνπτον περὶ τέρμιω δρόμον 
60 “Ixxov φυτεῦσα. 
Kai νυν ἐς ταύτὰν ἑορτὰν 
“Ἴλαος ἀντιθέοισιν νίσσεται 
Σὺν βαθυζώνου διδύμοις πωισὶ Andas. 
Ν Α, γ΄. K.¥. 
~ 4 4 ἢ ¥ o 2 Ἃ 
Τοῖς γὰρ ἐπέτρωπεν, Οὐλυμυπόνδ᾽ iar, 
Ὅδ Θιαητὸν ἀγῶνα νέμειν 
᾿Ανδρὼν τ' ageras πέρι, καὶ ῥιμφαρμάτου 
Διφρηλασίας. Ἐμὲ δ᾽ ὧν πα 


Θυμυὺὸς ὀτρύνει φώμεν, ᾿Εμμενίδωις 


oe g saber 


70 Κῦδος, sviwxav διδόντων 


58. Plin. XVI. 5.89. Olympia oleas- 
ter, ex quo Hercules primus, coronatus est, 
et nunc custoditur religiosé. 

61.° is ταύταν ἱερτὰν, ad Victoriam The- 
ronis celebrandam (non ad Θ ξένια). Patet 
e-seqq. et Nem. X. 96, sq. etiam Dioscuros 
fuisse inter deos presides ludorum Olym- 
picorum. Et nunc adest ille propitius 
solenni victoris und cum Dioscuris, quos 
olim jussit praeesse ludis, se ad deos evocato. 
Tum interpunxi: τοῖς γὰρ ivirgarsy, Od- 
Aupwivd Ids, Saneds ἀγῶνα νίμειν ἀνδρῶν τὶ 


est enim ἀγὼν wig) ἀρετῆς καὶ διφρηλασία!- 
67—74. Et nunc victoriam curulem 
hanc Olympicam Emmenidarum tribui et 
Theroni non alio quam Dioscurorum studio 
obtigisse pronuntio: guia ¢os precipud 
aligud religione colunt. Similis locus est 
inf. Ol. VI. 137. add. OL. 1.117]. ist ϑυμοὸς 
iworgivus, non possum non, quin eloguar. 
φιλεφαὴ μακάρων sunt ipsorum Dioscurorum 
festa. cenwilas ξωνίας de epulis sacrorum 
accipio, quibus adhibentur alii, tanquam 
hospites, 


deserts wigs, καὶ ῥιμφαρμάσου Σιφρηλασίας : 


arbores: eumque simul invasit dulcis cupido iis conserendi ambitum stadii 
Olympici, ubi duodecies circum metam currus flectuntur a certatoribus. 
Idemque nunc Hercules, cum divinis Lede decenter cinctz filiis Castore et 


Polluce, benignus ad hanc que fit a Therone Theoxeniorum celebritatem . 


accedit.. 
ANTISTROPHE III. 64—72. 

Nam cim in coelum ad Deos ascensurus esset, his commisit guberna- 
tionem spectabilis hujus certaminis, in quo virium corporis, et fortitudinis 
specimen edunt athlete, et currus qui a velocibus equis trahuntur, agitant 
aurige. Quare me animus impellit ad dicendum toti Emmenidarum tnibui, 
ut et Theroni, gloriam obtigisse, quam equis insignes heroes Castor et 
Pollux impertiverunt : quo se gratos preberent prestiti sibi officii, quum 


ene παν. “-- an eee a . ae et “« . in er Oe 


42 
Τυνδαριδᾶν'" 


OLYMP. Ob. HI. 


od δῷ 
Ors αλείσταισι βροτῶν 


ont 4 9 9 ’ 
ἘΞξεινίαις αὑτοὺς ἐποΐχονται τραπέζαις» ' 


E. γ΄. 


Κ. 9. 


Εὐσεξεῖ γνώμᾳ φυλάσσον- 
σες μακάρων σελετάς. 
75 Eid ἀριστεῦει μὲν ὕδωρ, κφτεᾶνων 
“At χρυσὸς αἰδοίεστατον" 
Noy ys πρὸς ἐσγωτιὰν On. 
ρων ὠρεταῖσιν ἱκάνων ἅπτεται 
Oixobey Ἡρακλέος σφηλᾶν. τὸ πόρσω 
80 A ἔστι σοφοῖς ἄξατον 


Κασόφοις. 


75—-81. Victor? in Olympicis ἱμαὲς 
summam, ait, adesse gloriam, qué nulla 
major expectari possit. 
hoc declaravit: εἰ δὲ ἀρισφεύε; μὲν ὅδωρ---- 
νῦνγι. Si—nunc quoqgue, pro: wut aqua et 
aurum (inter elementa illud, hoc inter 
metalla) primum tenent locum: sic Theron 
ad summum felicitatis et gloria fastigium 


pervenit : vives Θήρων, ἱκάνων ἀριφαῖς (διὰ 


ἀρφρεφῶν) οἴκοθεν (bh. 6. διὰ οἰκῶν ἀρισῶν) wees 
ἐσχασιὰν, ἄσειται στηλῶν ‘Heaxrios: extre- 
mum terminum attigit. Hic verborum 
ordo. Variavit et invertit orationem car- 
minis I, Ol.princ. Addit 79, 80, 1. hec: 


ov μὴν διώξω. 


1 γτῖςδ audacia’ 


Ν # 
XELVOS EbHV- 


ultra columnas illas procedi non posse, nee 
cuiguam hoc tentandum esse: οὗδιωκείον εἶναι. 
ut Scylax de Cerne insula, p: 53. «ὰ ἐπί» 
xsive οὐκέφι ioe) rAwra—. Prohuntiavithhoc, 
ut solet, tanquam de se: οὐ μὴν διώξω" πεινὸς 
Inv’ pro, κενὸν εἴη σοῦσο. Ceeterum fasti- 
gium gloria ex certaminibus seepe sic decla- 
rat Pindarus: vid. Nem. III. 35-8. IV. 
112-15. Isthm. 1V.18—20. VI. 1419, 
quod sequuntur et alii, ut Eurip. in 
Hippol. 750. Aliud inventum v. ib. 
Isthm. V.17. VII. 60, aq. aliud Py. X. 42, 
sqq. et Ol. V. fin. Nem. IX. 109. © 


pluribus, quam alii mortales, sacrificiis et mensis hospitalibus Emmenide 
seu Agrigentini, et Theron, ipsos adeant: 
Erop. III. 73 —ad jin. 

Ade6 religiosé debitas Diis solennitates observant. Ut autem aqua inter 
elementa primatum obtinet, et inter divitias pretiosissimum est aurum; sic 
Theron, extremos virtutis limites assecutus, Herculis ad columnas, nempe 
ad culmen preestantiz, domesticis virtutibus instructus, pervenit: Quare, 
sicuti non licet ipsi, parta Olympiaca victoria, ulterius in vid virtutis pro- 
gredi; sic non pluribus laudibus ipsum prosequar. Nam, summa, laude 
‘proposité, alias qualescunque congerere hominis inepti esset. 


OATMIIIA. 
Ἡἶδος 2. 


΄ 


ΨΑΥΜΙΔΙῚΙ KAMAPINAI®D. 


“Inwois.’ 


ARGUMENTUM. 


Ap Jovem conversus vota facit pro Psaumide Camarineo victore quadrigis 
—24. Subjicit laudes—27. quarum veritatem re ipsa argui ait; quod 
fabula illustrat de Ergino, quem, propter canos risu exceptum, cursus, 
adeoque ipsa res, pedibus valentem declaravit. 
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OLYMP. Ob. IV. 


Ἶ Σ. Κ. κ΄. 


Ἢ, ev ~ 
AATHP ὑπέρτατε βροντάς 


᾿Αχαρναντόποδος 


Ζεῦ" τεαὶ γὰρ ὥραι 


ὝὙ “ὁ ποικιλοφόρμιγγος ἀοιδᾶς 


Ἑλισσόμεναί μ᾽ ἔπεμψαν, 


’ 
ὙΨψηλοταάτων μώρτυρ᾽ ἀξθλων" 

of 
Ἐξείνων δ᾽ εὖ πρασσόντων, ἐσαναν 


Aorix ἀγγελίαν 


~ t 
Ποτὶ γλυκεῖαν ἔσλοι 


10 


“Φκ ΑὟ af 
᾿Αλλ᾽, ὦ Κρόνου wat, ὃς Asrvay ἐχεις» 


ε 3 / e 
πον ηνεμόεσσων exaroy- 


NOTE HEYNIANZ. 


Inscribitur Yewes, quod idem est ac 
eSelewy ἅρματι. Unde est v.18. Yadsuos 
γὰρ ἥκει (in?) ὀχίων. Sic fwwos seepe in 
nostro quoque, ut Ol. V.15. et sic in- 
scripta Isthm. III. Diversa fuit victoria 
μας, que ad Olymp. txxxu. refertur, ab 
ea, quam carmine sequenti celebrat: v. ad 
ejus pr. 

8. Zw—éar’ ὦ Kesveu wai—diasv, Ex- 
cipe propitid mente Hymnum in victoriam 
Psaumidis; nam tuum solenne poscit me, 
ut celebrem summam victoriam carmine 


PARAPHRASIS 


lyrico, cum hospes meus sit renuntiatus 
victor. Hee lyricé quomodo extulerit, 
vide. ial γὰρ ὧραι, tuum solenne (Olym- 
picum) ἑλισσόμενα; (volvens se, rediens anno 
quinto) ἔσεμ ψάν μὲ (αίμαουσι, μιφσαπίμ» 
αονφαιγ arcessunt me) μάρευρα ἀΐϑλων ows σ΄. 
ἀοιδᾶς (dd, σὺν, nam posta dicitur μαρφυρεῖν 
ea, que celebrat: v.c. Ol. VI.35.) Mox, 
1. ἴσαναν, σαΐνουσιν, ἥδονται. ͵ 
11. ἧσον esse onus impositum, dubitari 
nequit, post illustrationes voc. iweJeSas, ἃ 
viris doctis propositas: Hemsterh. ad 


BENEDICTINA. 


Stropue I. 1—-15. 

Summe Deorum Jupiter, qui tonitrua, velocissimo fragore crepantia, 
volvis et impellis, (quandoquidem illee tuse cceli janitrices hore, volventibus 
- annis Olympiadem tibi sacram revexerunt: meque Olympicorum certa- 
minum summeé prezstantium testem miserunt, ut victorem Psaumidem 
encomio, cithara varios edente modulos canendo, predicem: cujus virtutem 
illaudatam preterire non debeo, cim sim ejus amicus: et sit virorum 
bonorum, audito dulci nuntio rei ab amicis feliciter gestee, gestire protinus 
gaudio, eisque animo invidia vacuo gratulari;) Rogo te, fili Saturni, Jupiter, 
qui ventis expositam /Etnam tenes, cujus onere jacet obrutus centiceps 


OLYMP. Op. IV. 45 
κεφάλα Τυφῶνος ὀξρίμου, 
Οὐλυμυπιονίκαν 
Δέκευ Χαρίτων ἔχα- 
15 τι τόνδε Κώμον, 
A. Κ. εἴ. 

Χρονιώτατον φάος εὐρυ- 

σθενέων ἀρετῶν. 
Ψαύμιος γὰρ ἥκεϊ 
᾿᾽Οχέων" ὃς, ἐλαίᾳ στεφανωθεὶς 
Πισάτιδι, κῦδος ὀρσαι 
Σσεύδει Καμαρίνῳᾳ. Θεὸς εὔφρων ᾿ 
Ein λοιπαῖς εὐχαῖς" ἐπεί μων 
Αἰνέω, μάλα μὲν 
Τροφαῖς ἕσοιβυον SION, 


20 


Aristoph. Plutum, p.279.  Brunck. ad cuntur favere, propitia esse victori, ut 


Lysistr. 291. tum ap. Zischyl. Prom, 365. 
et Gedik. Carm. Select. ad h. 1. σὸν iavéy 
illustrat Dawes, Misc. Crit. p. 200. 

14. Xdeserss spectant ad victoria decus, 
quod consequutus est Psaumis. Est enim 
χάρις seepe ἡ νίκη, et χάρισες eodem modo: ut 
χάριφες et χάρις omnino quodvis decus, 


Nem. V. extr. et potest sic etiam ἢ, 1. 
Ragiven scribi, ut sit Χ αρίσων ixacs, Cha- 
ritum, quibus victoria decus debetur, bene- 
ficio, propter victoriam. Sic Διὸς ixees 
Isthm. V.37. Similiter Κι άσσορος ixavs 
Py. V.10,11. Ne. VII. 22. et sic ali- 
quoties—Excipe, Jupiter inee, Hymnum 


huncce, Kaye. In voc. Κῶμος adjuncta 
est hymno notio pompe victoris, dum 
carmen accinitur: nam mox ille v.19. 
Κῶμος ἥκει (3)) ὀχίων Ὑ αύμιος. In personam 
autem illum mutari a poeta, obvium est. 


laus; v.c. Py. IV. 490. porro beneficium, 
χάρμα Py. 111. 127. tum χάρις etiam est 
hymnus, et. Xdeiess pote lyrico sunt 
Musarum loco: quo nihil frequentius, 
γ. 6. Nem. III. pr. Hinc et Χάρισες di- 


ille Typhon validus, quem fulmine sub eum mantem detrusisti, accipe, et 
boni consule Gratiarum causa chorealem hunc hymnum, 


ANTISTROPHE I. 16—30. 
virtutibus prepotentibus perenne allaturum lumen, ei qui Olympia 
nomini tuo sacra vicit. Etenim hic hymnus curru Psaumidis vehitur, 
scilicet ejus laudes canit, qui, coronam oleastri Elei, quadrigarum ob 
victoriam, consecutus, magnam Camarine patrise gloriam affert. Cui 
quemadmodum, hunc successum optanti, favit Deus, utinam et in reliquis 
votis sit propitius: quandoquidem eximiis virtutibus preditus refulget. 
Nam vehementi alendorum equorum studio tenetur : hospitalitate gaudet, 


OLYMP. On. IV. 


Χαίροντά τε ξεινίαις πανδόκοις, 
Καὶ πρὸς ἁσυχίαν φιλόπολιν 
Καθαρᾷ γνώμᾳ τετραμμένον. 
Οὐ suds τέγξω 

Λόγον. διάώπειρώ τοι : 
Beoray ἔλεγχος. 


46 
25 


30 


E. K. 66’. 
“A “ερ Κλυμένοιο παῖδα 
Λαμυνιάδων γυναικῶν 
"Eaves ἐξ ἀτιμίας. 
Χαλκοῖσι δ᾽ ἐν ἔντεσι νικῶν 
Δρόμυον, ἔειπεν ὝΨιπυλείᾳ, 
Μετὰ στέφανον ἰών" 
Οὗτος ἐγὼ ταχυτῶτι" 


35 


29. Dixerat: non contaminabolaudem certamen Erginum jam zxtate provectum, 


mendacio, hoc est veram laudem eloquar, 
quam ipsa res veram esse arguet. Hoc 
dixit: experientia, ipsa res, eventus, verum 
arguit, ἰλίγχε. Eadem sententia erat 
Ol. 1. 53. 

$1. Vid. Schol. Sufficit tenere, in 
certaminibus adventu Argonautarum in 
Lemno ab Hypsipyle habitis prodiisse ad 
cursus (et quidem éwAirev, ut v.34. patet) 


Exceptus risu foeminarum, mox victor ad 
premium ab Hypsipyle repetendum aece- 
dens, Ecce me, ait, pedum velocitate satis 
valentem; nec minus manuum.virtute et 
animo. Ergo et in boc ipsa res arguebat 
Erginum pedum velocitate et corporis 
robore valere. Debuit autem hoc ex anti- 
quiore Argonauticorum scriptore notum 
esse. - 


qué quemvis, excluso nemine, dignatur; est reipublicsee amantissimus, 
et ad pacem patrie tuendam educatus, vir fuco carens, et sincera mente 
clarus. Ob que ipsum laudo: nec ullatenus mentior.: Quod vulgi, illius 
humanitatem experti, testimonium comprobat. Nam experientia satis 
supergue arguit quales sint homines. Quz nunc ostendit Psaumidem, 
quamquam erat ante annos canus, non minus fuisse fortem, et ad Olympia 
aptum, siquidem victoriam reportavit. 
Erop. 31—ad fin. ‘ 

Ut et Ergini canos prematuros, nihil vegetis juvenilium annorum 
viribus detraxisse arguit ; quum in stadium ingressus, preeter opinionem 
omnium vicit: et Lemniacarum mulierum irrisionem eluit : ita ut admirate 
sint eum quem ex canitie ad certamen non idoneum judicabant. Qui, cim 
in armis seneis Zeten et Calajn juniores cursu superdsset ; et ad petendam 
ab Hypsipyla coronam se conferret, ei dixit: .«‘ Ego, quem despiciebatis ob 


OLYMP. Op.IV. 47 
Kaiess δὲ χαὶ ἦτορ ἴσον. 
Φύονται δὲ καὶ νέοις 
40 Ἔν ἀνδράσι πολιαὶ 
Θαμὼὰ, καὶ ταρὰ σὸν ἁλικίας 
᾿Εοικότα yeovov. 


99. Volunt Psaumidem canum certasse, aliena. Immo ero est hoc epiphonema 
-et in 60 comparatienis vim querunt. poéte. Fieri interdum potest, ut aliquis 
Addunt quoque Psaumidem jam senem mature canus sit, juvenili tamen vigore et 
fuisse, ex Olymp. V.51. Omnia sunt robore utatur. 


- 


canitiem, e4 sum pedam celeritate non expectat4, quam facto periculo 
vidistis. Mearum etiam manuum vires animi alacritati respondent. Nec 
mirum est me etate florenti robustum simu] esse, et capillis canum, ex 
quibus me annosiorem, ac proinde infirmiorem, conjiciebatis. Nam canities 


juvenilem comam plerumque inficit, quamvis id accidat preeter statis 
decorum.” 


-. «ὦ -- — mee. Ὁ ὦ... 


OATMITIA. 
Ἐὖδ)ος «. 


TQ ATTQ ΨΑΥΜΙΔΙ, 


᾿Απήνη. 


. ARGUMENTUM. 


Porta urbi Camarine gratulatur civem victorem, intext4 ejus laude—S8. 
tum facit bona vota. 
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Za. KS, 


e 
Y vuaan ὠρετᾶν καὶ 
Ἁ 
Στεφώνων ἄωτον γλυκὺν 


Τῶν Οὐλυμπίᾳ- 


᾽Ωκεανοῦ )ύγατερ, 


δ Καρδίᾳ γελανεῖ 


: 7 > 9 9 / 
᾿Αχαμαντόποδος τ ἀπῆνας δέκευ 


Ψαύμιός Ts δώρα" 


4| Ἁ ᾽ Ν 
“Os, σὰν σὰν πόλιν αὐξων, 


Kapagive, λαοτρόφον; 


10 Βωμοὺς ἐξ διδύ- 


peous ἐγέραρεν ξορ- 


ταῖς Jew μεγίσταις» 
ὝὙ τὸ βουθυσίαις. ἀέθλων τε περν- 


(12. μεγίσται Sat 
Bsvbvelas, ER 
Brn. | 


NOTA HEYNIANZE; 
Inrexrositis QuisuspamM BENEDICTINIS. 


Victoria fuit parta cursu mularum currui 
junctarum, ut patet ex v. 6. δῶρα ἀπήνης. 
Adscitus ille fuerat Olympiis Ol. xx. 
vid. Pausan. V. 9. Malé grainmaticus 
ingcripsit pro sola ἀσήνῃ tria ex v.15. 
Spectat Ode ad aliam Olympiadem quam 
superior. 

4. Camarina λίμνη tanquam una 6 Nym- 
phis Oceanidibus exhibetur. Alluit urbem 
Hipparis, inf. 27. qui etiam in numis 
eccurrit, juvenili specie, capite cornu in- 
structo. v. nunc Eckhel V. C.Doctr. Num. 


tom.I. p.199. De urbis originibus v. Di- 
odor. XI. 76. 

11. tograss. Suppleo et accipio iv ἑορταῖς ϑεῶν 
μεγίσταις pro singulari tn solenni Olympico, 
inter sacrificia et certamina, que habentur 
per quingue dies, a die xi—xvi, curru, 
mulis, et eelete. Nec hec de Psaumide, 
sed universe erant accipienda. ἐγέραριν 
autem tanquam victor, sacro facto in sex 
aris xii. deorum, cum in singulis essent duo 
σύμδωμοι, V.c. Jupiter et Neptunus: v. 
Pausan. V. 14. et Schol. ad h. 1. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
StropHeE I. 1—19. 

O Camanrina palus, Oceani filia, accipe animo hilari hoc dulce encomium 
celsarum virtutum, quarum specimina in Olympiis eduntur, et coronarum 
que victoribus tribuuntur. Cujus doni tibi auctor est Psaumis, re mulari 
vehiculo preclaré gesta, qui tuam urbem, populo frequenti alendo accom- 
modam, su4 virtute decorans et amplificans, sex duodecim Deorum aras 
festis diebus honoravit, oblatis multorum boum sacrificiis, et per dies 
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δὶ 


σταμέροις ἁμίλλαις, 


15 
& τε. 


ἽἼκποις, ἡμιόνοις Ts; μονωμυπυκί- 
gly δὲ κῦδος 


Ἁ 
᾿Αὐρὸν νικάφαις ἀνέθηκε, καὶ 
.' 
Ὃν πατέρ Αχρων ἐχάρυξε, καὶ ' 


Τὰν γέοικον ἐδραν- 


Σ. Α΄. Κ. 9, 


20 


"Ixav δ᾽ Οἰνομάου καὶ 
i 


Πέλοςος παρ εὐηράτων 


Σταθμῶν, ὦ ὦ πολι- 


ἄοχε Παλλᾶς, ἀεί. 
δει μυὲν ἄλσος ἁγνὸν 


[15. ἵπποι,» &c. Dicit fewer, quod 
esbelery in titulo: ἡμιόνοις quod ὠπήνῃ (qui 
currus mularis Olymp. ixxxvu. in usum 
venit, et Olymp. Lxxx1x. desiit, ut referunt 
Scholia:) seveurusig σε dicit,. quod πέλησι. 
Est itaque μοναμεσυκία put. vocab, quod 
Mover aaivovinterpretatur Scholiastes, unicum 

Srenum habens. ex μόνος et ἄμαυξ, muli- 
ebre capitis redimiculum auro et gemmis 
wartegatum. Unde metaphoricé ad equo- 
rum ornamentum est translatum. Et 
quoniam celes nudus est equus, soloque 
freno exornatus, povauwexiay equum sin- 
gularem hic appellat Pindarus. Homerus 
<eveduwoxas ἵππους, διαχούσοις χαλινοῖς OF- 
natos dixit. Ben.] 

[20. ἥκων. ἂς. Sic prosd loquaris: iwar- 
ελὼν δὲ μιτὰ νίκης bes «σῶν καλῶν καὶ 
ἐσιθυμητῶν οἴκων Οἰνομάου. καὶ ΠΠίλοσος, ἤγουν 
ave ong ᾿Ολυμισίας. Ben. | 

_ 20—-38. Camarina a Syracusanis bis 


vastata restituta erat Ol. rxxrx. Psaumidis 
magna videtur in nova urbe exstruend& 
fuisse opera; mox idem ei novum splen- 
dorem paravit victoria Olympica obtinenda. 
Refertur ea ad Ol. rxxxis. In seqq. vereor 
ne imponi nobis patiamur a grammaticis, 
quasi in fluvio Hippari ratibus advects 
fuerint ligna ad urbem exstruendam. Ne 
sic quidem fluvius dici potest πκολλᾷν Sard 
μον. Verim Psaumis ille est, qui suis 
opibus adjuvit colonos novas domos sibi 
exstructuros. Illustrat victor suam urbem, 
adeoque et lucum Palladis, et Oanum, et 
lacum, xa) σεμνοὺς ixseois (alveun, non, 
canalem) “Iwwagis οἷσιν ἄρδι; στρατὸν (popu- 
lum pro urbe). Nunc ad Psaumidem 
spectant reliqua: κολλᾷ os (κόλλα, pro 
ἐκόλλα, preestaret, et δὲ, ad dsi3u μὲν) raving 
ἄλσος (ἢ. wastes) ὑψίγυιον ϑαλάμων σεαδιων" 
magnum edificiorum numerum celeriter 
educit, aw ἀμαχανίας ἄγων is Odes φόνδε 


quinqueé agitatis quadrigis, mulari curru, et equo celete, qui unico freno 
regitur: ac tibi gloriam eximiam, parté victoria, prout quodpiam donarium, 
dicavit: fecitque ut cum suo, patris nomen a precone pronuntiaretur, et 
civitatis, quam sibi incolendam recens instaurarat, postquam a Syracusanis 


olim fuerat vastata. 


Srropue II. 20—38. 
Preterea cim ex Elide, jucunda CEnomai et Pelopis statione, reversus 
est, O Camarine urbis Dea tutelaris Minerva, sanctum tuum lucum cele-— 
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25 To τεὸν» ποταμόν. τε "Ὥανον, ἐγ- 
χωρίαν φέε λίμναν, 
Καὶ σεμνοὺς ὀχετοὺς, “Ix- 
σαρις οἷσιν ἄρδει στρασὸν, 
Κολλᾷ τε σταδί- 
av “)ωαλάμων ταχέως 
ὙὝΨιγυιον ἄλσος: 
"Ax ἀμαχανίας ἄγων Ἐς φάος 
Τόνδε δᾶμον ἀστῶν. 
Αἰεὶ δ᾽, au ἀρεταῖσι». πόνος δωπά- 
yon τε μάρναται “πρὸς “- 
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Ἔργον κινδύνῳ κεκαλυμμένον. 
Εὖ δὲ ἔχοντες, σοφοὶ καὶ πολί- 
ταις ἔδοξαν ἔμμεν. 
Σ. γ΄. Κ'.9΄. 


Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, 


δῆμον ἀσεῶν, ἐποοϊμηιίίαίε, conditione letd, incertos exitus et successus). σόνορ et 


popnulo restitutd. Fecit 1116 boc cum im- 
pensis suis magnis: hoc in seqq. ornat 
generali sententia, v. 34—S6. in magnis 
conatibus, coeptis, rebus, (ἀμφ᾽ desraies, 
seepe pro ipsis factis, v.c. O].VI.14. et inde 
pro certamine et victoria, ) labor et impensa 
nititur adversus fortune aleam, h. 6. semper 
virtute et sumpltu certatur ad consequendam 


δαπάνη junguntur in his, ut inf. Isthm. I. - 


58, 59. VI. 14,15. lovey respicit ὁ xfvduves, ᾿ 


ut statim Ν]. 14, ἀρεταὶ ἀκίνδυνοε sunt res 
gestee Avsu σόνεν. ἄπονοι.--- 37. ED di ἔχον- 
ets, at qui leto successu utuntur, (εὖ σρά- 
Lavess, εὐσυχοῦνσες.) habentur viri prudentes 
etiam a civibus suis, h.e. laudes ferunt. 
[25. “Qaver. Oanus est Camarine urbis 


rem arduam, discriminis plenam (propter fluvius. Bxn.] 

bravit, fluviumque Oanum, et Camarinam paludem, venerandosque canales, 
per quos labens Hipparis civitatemirrigat, et ligna deportat, undeexcelsarum 
et stabilium edium multitudo Camarinzis facilé compingitur: ab inopia 
videlicet gloriz suos cives in lucem sua virtute, suisque preemiis ducens, ad 
quee capessenda nulli labori, nullis sumptibus pepercit. Siquidem ei, qui 
virtutem in isto certamine exercet, labor est exantlandus, sumptusque faci- 
endi, quorum ope, quicquid inest et delitescit periculi, superetur: aded, 
reportata victoria summopere expetita, civibus sapiens videbatur: quando- 
quidem quicunque voti fit compos, sapiens existimatur a vulgo, qui consilia 
successu, et facta eventu metitur. 

. Stropue III, 39—ad jin. 
Ceterum ad te.me converto, -Servator Jupiter, qui homines. in omni 


ee 


“ 
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δῶ 


, 
40 Keovsoy τε ναίων λόφον, ᾿ 


Τιμῶν τ᾽ ᾿Αλφεὸν 
Ἑρὺ ῥέοντ᾽ ᾿Ιδαῖ- 


5 ὄν τε σεμυνὸν ἄντρον, 
7 f : 
"Ixeras σέθεν ἐργχορνῶ!», Avdioss 


9 4 > 3 ~~ 
45 <Asxvov ἐν avaais, | 


4 a 3 
Αὐφήσων πόλιν εὐα- 


7’ ὔ ~ 
νορίωισι τῶνδε κλυταῖς 
ὔ 
Δα,δάλλειν" σε τ΄, O- 
ὔἤ 
λυμυπιονικε» Ποσει- 


4 , 
δο. δανίοισιν ἑπποις 


3 4 / ~ 3 
Ἐπιτερπόμνενον, φέρειν γῆρας εὑ- 
θυμον, ἐς τελευτὰν 


en me f e 4 
Yiov, Yauus, παρισταρνένων" vyi- 
ον Ν 
gyre δ᾽ εἰ τις OAGOY 


44. Λυδίειρ iy αὐλοῖς. Memorantur quo- 
que Ol. XIV.24. Nem. IV. 78. VIII. 25. 
Nec tamen dicam, proprié rie sint accipi- 
enda an tantum pro epitheto ornante. 

48—58. Junctura verborum: xa) (ai- 
σήσων τὸν Δία, Sees) γῆρας εὔϑυρον φίρειν σε, 
Vater ᾿Ολυμσιόνικε, ἐσισεραόμενον IL. ἵσ'αοις, 
ig σελευτὰν υἱῶν σαρισταμίνων, εἴο. Te, Jupi- 
ter, ut rogem,—et μὲ te, o Psaumi, senectus 
tranquilla deducat (tibi contingat). Inter- 
punxi nunc post εὔδυμον. Gravior senten- 
tia est υἱῶν παρισταμίνων is τελευτὰν, μὲ 
superstites δἰπέ liberi parentibus: que 
votorum summa est. 

[58. ὑγίεντα ὄλδον. Sic vocat Pindarus 
honestis artibus et sand mente acquisitam 
opulentiam. Nam juste divitie stabiles 

-sunt ut plurimim. Quarum augendarum 
studium probat, sed αὐσαρπείᾳ terminat. 


Nam licet animo presenti sorte contento, 
majora et meliora capessere. Unde Iso- 
crates ad Demon. σοίργε μὲν τὰ παρόντα, 
ζήσει δὲ τὰ Bsaciy. Unde laudatur ab Ho- 


Yatio Aristippus, his versibus, Ep. 17. 1. 1. 


Omnis Aristippum decuit color, et status, et res, 
Tentantem meliora, ferd presentiibus equum. 
Ben.] 
v. 54. ad f. nondum satis expedita habeo: ὁ 
quia ἄρδειν ὅλδον et SACov ὑγίεντα dicta sunt 
nové, et quidem tropicé et ambigué. Age 
simplicissima ratione utamur. Senten- 
tiarum nexus est hic: si quis magnas opes, 
quibus ad res preclaras gerendas utitur, et 
optatum successum habet, (feré ut v. 34, 
sq.) is summam felicitatem est adeptus. 
ἄρδειν est wort», rigare; plante que 
rigantur, alunéur, αὐ crescant, ut peren- 
nent; unde et ἄρδειν pro «αὔξων: cf. Intpp. 


periculo tueris, qui supra nubes in ceelo habitas, et Cronium collem incolis, 
fluviumque Alpheum laté fluentem, Idszeumque, ubi educatus es, venerabile 
antrum honoras: tibique supplico, Lydiis modulans tibiis, suavissimoque 
cantu preces concipiens, ut hanc urbem Camarinam generosis fortium 
virorum factis, ob quz bené audiat, ornes: utque tu Psaumi Olympionice, . 
prestantissimis equis gaudens, leta et jucunda senectute fruaris, que te, 
filiis astantibus, ad finem usque vite comitetur. Letitise autem argumentum 
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55 “Apdss, ἐξαρκέων κτεάτεσσι» καὶ 
Ἑὐλογίαν προστιθεὶς, un μνωτεύ- 


on S605 γενέσθαι. 


ad Eurip. Suppl. 207. (ubi νηδὸν intellige 
Telluris). αὔξων est voc. quo poete: seepe 
ad ornatum utuntur pro tenuiore ἔχιν, 

ων, sed cum notione magnitudinis et 
amplitudinis adjuncté: ut Latini poéte 
alere, fovere, prohabere. Isthm. VII. 42. 
μέγιστον κλίος αὔξων pro ἔχων. Igitur verba 
reddo: si quis alit, fovet, divilius ita, ul ex 
opibus suis impensas factat, sustineat, (ut 
v.34,35. nam ἱξαρπεῖν κσεάςισσι, διὰ πειάφων, 
Nem. 1. 47. est φίλοις ἱξαρκεῖν, εἰ ἰσαρκπεῖν 
simpl. pro σαρίχων. Nem. VI. 108.) et 
gloriam consequniur: πῷ is summa quaeque 
assequutus est. Sententia est Isthm. V. 16. 


ubi pro hoc est σὺν ὅλόψ. “Ores ὑγίεντα ex 
lingue ratione non aliter dici posse arbitror 
quam fortunas integras, stabiles, rectas, sc. 
quia sunt bene parte, ob νοσοῦνσα. ὑγίεις est 
wiAses. qualis est ὅλδος φυσιυθεὶς σὺ» StH, 
adeoque παραμονώφερος ἀνθρώσοις, Ne. VIII. 
28,29. Novissima: gm parsion Θεὸς γενίσο 
éa:, Pindarico more de eo, qui summam 
felicitatem assequutus est. Simile est iis, 
que ad Ol. III. 75, sq. notata sunt. Or- 
navit idem hoc Py. X. 42, sqq. Isthm. 
V.17, sq. cf. Py. I. 191, sq. Ductum ex 
h. 1. ap. Isocr. Epp. III. f. ob γάρ ves λοισόν 
ἔσειν, ἢ ϑεὸν γινίσϑα:. - 


tibi tue fortunz prestantia suppeditat, qua ea est, ut tux sorti meritd 
acquiescas. Et certé siquis, ut tu, justas auget divitias, possessione pre- 
sentium interea contentus, hisque laudem famamque honestam adjungat, 
fastigium felicitatis attigit: aded ut cim mortalis intra mortalium rerum 
limites se continere debeat, ipsi queerendum non sit ut Deus fiat. 


OAYMIILA. 
‘ Eldes ¢’. 
ATHZIA ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΩ 


᾿Απήνῃ. 


ARGUMENTUM. 


AGESIAS genus ducebat ab Iamo Apollinis filio ex Evadne, Zpyti Arcadis 
filia, vate nobilissimo, a quo Iamide dicti; adeoque et ipse vates et 
sacrificus ad aram Jovis Olympie*, (v.7, et 118.) et idem vir fortis, 
a—17. Poéta eum laudat Adrasti dicto de Amphiarao ;—36. inde 
redit ad laudes auctoris stirpis, Iami, et fabulam de ejus natalibus, 
nutritione, et accept4 a parente Apolline vaticinandi arte narrat, et 
Iamidas celebrat.—128. Maternum genus victor ducebat ex Arcadia, 


cognatum cum Thebanis, itaque hoc quoque laudat.—148. Transit 


inde, ad laudes victoris, et bona vota sic, ut Anes, chori mugistro, 
preecipiat. 


* Nam ex ef familia abierant in alias terras nonnulli, ut Spartam ap, Pausag. 
ITI. 13. p. 237. alii Syracusas: qui tamen jus suum Olympia sacrificandi retinuisee 
videntur. Nobilem Iamidarum familiam in Elide aruspicina fuisse, docet quoque 
Cicero de Div. I. 41. et Pausan. VI.2. p. 455. qui ad Pindari des provocat. 


1, 


Σ. a’. 
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K, se’. 


Noerzzaz ὑποστάσωντες εὖ- 
“ 7 ’ 
τειχεῖ προθύρῳ Sarapov 


Kioves, ὡς ore ϑαητὸν μέγαρον, 
Παξομεν. ἀρχομένους δ᾽ ἔργου, πρόσωπον 


Χρὴ Jee τηλαυγές. 


᾽ 
εἰ 


A’ εἴη μὲν ᾿Ολυμπιονίκας, 


~ 7 ’ὔ’ Ἁ 
Βωμῷ τε μυαντείῳ ταμίας Διὸς ἐν 


Πίσᾳ, συνοικεστήρ rs τῶν κλεινῶν Συρα- 


~ . / 4 ef 
κουσαν" τίνα κεν Duryos ὑρῦνον 


NOTZ HEYNIANE; 
Inrzrrosiris Quisuspam BENEDICTINIS. 


I—13. Ordo sententiarum obscuratur 
per particulas, quarum usus in Pindaro 
parum severé, ut solet in antiquioribus, est 
constitutus, Nam δὲ est pro xa), pro γὰρ, 
pro οὖν. Ex vulgari ratione erat: Car. 
minis prestantioris exordium facere par 
est splendidum, tanquam adibus magnificis 
vestibulum columnis ornatum. Nunc com- 
parans et comparatum commiscet poéta- 
rum more. Pro σήξω σρόθυρον ϑαλάμου vre- 
σεήσων κίονας, Gixit: ὑσοστάσαντες προθύρῳ 
πίονας πάξομεν, ὡς ὅτε SC. «ἀξομεν μίγαρον 
ϑαητόν. Mox, ἀρχομένους δὲ est pro γάρ: 
tum εἰ δὲ pro cum vero. 

[5. si Σ᾽ εἴη, &c. Sequitur dvearhdorrs, 
hoc est, applicatio comparationis sic red- 
dendee: νῦν μὲν γὰρ ἱφαινῶ ᾿Αγησίαν, ὃς 
᾿Ολυμσιονίπης ler), καὶ ἱερεὺς Διὸς iv Πίσης 
μανειπῷ βωμῷ, καὶ συνῴκησεν ἰνδόξους Συρα- 
πούσας. πῶς δὲ ἀνὴρ τοιοῦτος ὧν, ox ἂν σύχοι 


PARAPHRASIS 


λαμαροῦ ὕμνον tabupenrais by gdais, ἱσισυχῶν 
Φολισῶν ob φϑονοῦντων; BEN. ] 

8. συνοιπκισφὴρ, Non ipse, sed habuit ma- 
jores, qui Syracusis ‘condendis adfuere, 
guvoxigovras. Adscripserat Mingarell. οἷ» 
κιστῆρας pro ἱνοοῦντας ap. Auschyl. (Sept. in 
Theb. 19.) ‘ 

9. Συρα- πιυσᾶν vive xsv φύγοι Taner 
πεῖνος ἀνὴρ iaixveons, PYO cin ὕμνῳ μὴ ἱπσικύρ- 
vas ἄν; quem hymnum ille non consequatur, 
οὐχὶ warris ὧν ὕμνον ἱπισύχοις; by ἀοιδαῖς ἀφῶν 
ἀφϑόνων, h. ἀειδόμενος da’ ἀστῶν, a civibus 
invidid vacuis. Pergit v.12. Jam tulis 
hymnus convenit tibi, victor. leew ἴχων wile 
ἐν rovry wsdiAg: tla ut hic calceus tibi con- 
veniat: non debuit indignum carmine esse 
ex istius etatis sensu. Etiam deorum ac 
dearum σέδιλα diligenter memorant poéte. 
Addit epitheton pedi δαιμόνιον pro ἀνδρὸς 
δαιμονίον. 


BENEDICTINA. 


STropue I. 1—11. 

QUEMADMODUM qui magnificum construunt eedificium, aureas columnas 
bené munito domis vestibulo subjiciunt, quoniam par est ut qui opus 
istiusmodi inchoant, aspectum eminus conspicuum, et frontem preefulgidam 
primd faciant ; Sic ego, eximium moliens encomium, et laudis argumentum 


preestabile tractans, procemium illustre adhibere debeo. 


Et certé cim vir 


ille quem pretdicandum suscipio, Olympia vicerit, et fatidicee Jovis are, 
quz est in Elide, sit prefectus, et inclytas Syracusas incolat, quam laudem 
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10 Κεῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσαις ἀφθόνων 
᾿Αστών ἐν ἱμερταῖς ἀοιδαῖς; 


A. α΄. 


Κ. sa. 


Ἴστω γὰρ ἐν τούτῳ πεδί- 


λῳ δαιρυόνιον x00 ἔχων 


Σωστράτου υἱός. ἀκώνδυνοι δ᾽ ἀρεταὶ 


δ 3. 9 ὃ 4 ..ν5 \ Λ 
Ours πὰρ ἀνδρᾶσιν, ovr ἐν ναυσὶ κοίλαις» 


Δίκᾳ ἀπὸ γλώσσας Αδραστος μάντιν Oi- 
γ β ed 


15 
Τίμια!. πολλοὶ δὲ μυέ- 
ῥνανται, καλὸν εἰ τι τοναθῆ. 
3 ᾽ὔ Ν ᾿᾽ ev ds 
Ἀγησία, τὶν δ᾽ αἰνος ἔτοιμος, ov ἂν 
20 


κλείδαν ποτὶ ἐς ᾿Αμφιάραον 


, > 3. A \ ww » + 7 
Dbsykar, ἐπεὶ κατὰ γαῖ αὐτὸν τῇ γιν 


Καὶ φαιδίμας ἵππους ἔμαρψεν. 


14. Quod si tu non sine impensd et 
discrimine (quandoquidem spe excidere 
poteras) victuriam obtinuist®: hoc ipsum 
nunc facit gloriosam victoriam. Conf. V. 
34--6. 

18. ᾿Αγησία, ety δ. dem color Py. 
VIII. 54. sq. et al.—’ Awd γλώσσαεν ut ite- 
rum Py. 1Π1.2. Seqq. ex antiquo poéta. 

(19. Oixas%as, ἄς. Terminatio Dorica 
in ay, pro 7 Fuit Amphiaraus Oiclei 
filius; hunc Adrastus, offenso Polynice 
genero, multorum consilio belli soctum 
adjunxit sibi. 


Is autem, futurorum peri- . 


tus, quum ita eventurum prospiceret, ut si 
ad Thebas proficisceretur, eo bello caderet, 
tantisper delitescere statuit,donecAdrastum 
aliosque ad bellum egressos audiret. Studio 
igitur requisitus, chm nusquam existeret, 
essetque ea res solaimpedimento, quominus 
in Thebas iretur, ab Eriphyle conjuge, 


‘aureo torque corrupta, proditus, in publicum 


protractus est, et bellum ire coactus: in 
quo fusis ad unum Adrasti militibus, Am-- 
phiaraus solus a terra est absorptus Jovis 
commiseratione. Ben. ] 


non consequatur amabilibus hymni cantionibus! idque, nactus cives qui hoc 


bonum illi non invideant, 


ANTISTROPHE I. 12—22. 

Etenim sciat Sostrati filius A gesias laudes hascesibi competere ob divinam 
virtutem qua preeditus est, quamque laboribus celebrem reddidit. Siqui- 
dem virtutes qua vel in terra vel in mari cum periculo.exercentur, magno 
in pretio habentur: et multi rerum preclaré gestarum meminerunt. 
Ceterum Agesia, tibi convenit ea laus, quam meritd Adrastus olim ore 
proprio de Amphiarao vate Oiclei filio pronuntiavit, postquam et ipse, et 
insignes ejus equi, a terra sunt absorpti, Jovis commiseratione, ne cum aliis 
heroibus in Adrasti expeditione adversus Thebanos periret. 
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E. «(. Κ. ιδ΄. 
‘Exra δ᾽ ἔπειτα πυρῶν νεκρῶν τελε- 
σθέντων, Ταλαϊονίδας 
25 ἘἙἘΠπεν ἐν Θήξαισι τοιοῦτόν τι ἔπος" 
Ποθέω στρατιᾶς 
᾿Οφθαλμοὸν ἐμᾶς, ἀμφότερον, 
Merri τ᾽ ἀγαθὸν, 
Καὶ δουρὶ μιάρνασθαι. τὸ καὶ 
80 ᾿Ανδρὶ πώμου δεσπότᾳ 
Noy rigors Συρακοσίῳ. 
Οὐ φιλόνεικος tav, 
Our ὧν δύσερίς τις ἄγαν, 
Καὶ μέγαν δρκὸν ὀμόσσας: 
B5 Τοῦτό γέ οἱ σαφέως μυωρτυρῆ- 
ow. μελίφθογγοι δ᾽ ἐπιτρέψοντι Μαῖσαι. 
Σ. β΄. K. se. 
Ὦ Φύνεις, ἀλλὰ ῥεῦξον 7- 


23. Simplicissimum est, jungere: νικρῶν banis, Thesei interventu, sepeliendi venia. 
σιλισβένεων igre «υρᾶν, consumptis cada- 82. Etsi aliogui non facilé contendo 
veribus septem rogorum, h.e. que distributa cum repugnantibus, hunc tamen, etiam 
erant per septem rogos, ut suum quaque jurato, laudabo, eodem encomio ᾿θῖρεῖς 
turma haberet rogum. —iy Θήδιισι ad φελε- tiam, Musis suffragantibus. 
σϑίνεων, in agro Thebano, impetrata a The- 37. "SL Divers. Parat sibi viam ad 


Epon. I. 23—36. 
Cim enim, Thesei opera, Adrastus Talai filius cadavera ceesorum a The- 
᾿ panis obtinuisset, et septem rogos ad septem urbis portas, quibus singulis 
objectus erat exercitus, ad ea cremanda extruxisset, nec ullibi Amphiaraum 
videret : ** Desidero,” inquit ille, “‘ oculum mei exercitds, qui est utrumque, 
et vates eximius, et bello strenuus.” Que laus tibi Syracusano viro, encomii 
mei Domino, nunc convenlt. Nam arte vaticinandi, et militia, es clarus ; 
siquidem vaticinii in Elide, fortitudinis in bello cum Hierone, specimen 
edidisti. Unde ego, qui nec sum contentiosus, nec ullo modo rixosus, te 
his rebus Amphiarao esse similem magno juramento palam testari ausim ; 
nec que dulci voce canunt Muse mihi refragabuntur. 

Stropne II. 37—47. 

At anime mi, qui meas actiones ut auriga dirigis, jam mihi junge robustas 


OLYMP. Ob. VI. 
δὴ pos σθένος ἡμιόνων, 
Αἴ τάχος» ὄφρα κελεύθῳ τ᾿ ἐν καθαρᾷ 
Bacopsy ὄκγον, ἱκωριαΐ τε πρὸς ἀνδρῶν 
Καὶ γένος" κεῖναι γὰρ ἐξ 


59 


40 


"Αλλαν, ὁδὸν ἁγεμονεῦσαι 
Ταύταν ἐπίστανται, στεφάνους ἐν ᾽Ολυμι- 
win ἐπεὶ δέξαντο. yen τοίνυν πύλας 
45 Ὕνων ἀναπιτνάριεν αὐταῖς. 
Πρὸς Πιτάναν δὲ παρ᾽ Εὐρώτα πόρον, 
Δεῖ σαμερόν γ᾽ ἐλθεῖν ἐν ὥρα" 
A. Δ΄. Κ. sa’. 
"A τοι Ποσειδάωνι pe 
χθεῖσα Κρονίῳ, λέγεται 

50 Παῖδ᾽ ἰοδόστρυχον Evadvay τικέμεν. 

Κρύψε δὲ παρθενίαν ὠδῖνα κόλποις. 


episodium de Iamo. At ego sumam mihi Τῷ. ρυ. Interposita sunt vv. 44, 45. χρὴ 


argumentum carminis ex rebus Iami. Heec 
ita efinxit: Utar hdc mularum victorid 
opportune ad repetendas laudes stirpis 
Agesie: deducant me ea mula eddem vid, 
gud Olympiam properdrunt ille ut cursu 
cerlarent ; nam eddem vid Pitanam, que 
vicina urbs est ad Eurotam, pervenitur, in 
qué Jamus, stirpis auctor, natus est. Hic 
est fundus lusus ingeniosi, lusus tamen ; 
si recté judico. Similis locus est Pyth. 


φοίνυν σύλας ὕμνων ἀνα αισνάρμεν abrais’ prop- 
ter id ipsum (quod evspaveus is ᾿Ολυμσίᾳ 
dikaree) laudis aditus debetur ipsis in σαν 
mine. less Πιτάναν δὲ, lyricé: Carminis 
argumentum nunc esto Pitana (Eurote f. 
que e Neptuno Evadnen concepit, Jami 
matrem), 

[47. iv ὥρᾳ, hoc est, sara καιρόν. Sci- 
licet hac occasione, et hoc tempore quo 
Agesie victoriam predico. Bxn.] 


mulas, (hoc est, preeclarum argumentum canendi quod victrices mule tibi 
preebent accipe,) ut quam celerrimé per puram viam currum ducamus, (hoc 
est, insignibus versibus hymnum contexamus,) et usque ad progenitorum 
virorum genus ascendamus. Nam sole illz ex omnibus mule nérunt mihi 
viam sternere ad Agesiz majorumque ejus encomium: quandoquidem, 
parta Olympica victoria, coronate sunt. Itaque hymnorum via illis est 
patefacienda. Atque oportet ut hodie etiam, hac oblata occasione, repe- 
tam rem altius ab origine majorum Agesie, et accedam ad Pitanam 
Eurote fluvii Laconici filiam. 
ANTISTROPHE II. 48—58. 

Quze, cim usa fuisset Neptuni Saturni filii concubitu, ex eo pulchram 

filiam Evadnen dicitur peperisse. Sed hujusmodi corrupte virginitatis 
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Κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ Tey 


woe ἀμφιπόλους, ἐκέλευσεν 
Ἥρω; πορσαΐνειν δόμεν Εϊλατίδᾳ 
δδ Βρέφος γ᾽, ὃς ἀνδρῶν ᾿Αρκάδων ἄνασσε Das 
σάνᾳ, λάχε τ ᾿Αλφεὸν οἰκεῖν. 
Ἔνθα πραφεῖσ', ux ᾿Απόλλωνι γλυκεί- 
ας πρῶτον ἔψαυσ᾽ ᾿Αφροδίτας. 


Ἑ. Buy K. ιδ 
Οὐδ᾽ ἔλαθ᾽ Αἰπυτόν ἐν παντὶ χρόνῳ 
60. Κλέστοισα Seoio γόνον. 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Πυθώναδ᾽, ἐν Supe πιέσας 
Χόλον οὐ φατὸν ὁ- 
Leia μελέτᾳ, ὥχετ᾽ ἰὼν 
ΜΜαντευσόμενος 
65 Ταύτας wie ἀτλάτου πάθας. 
"A 0s Φοινικόκροκον 
Ζωναν καταθηχαμένα, 
Κάλαιδαά τ᾽ ἀργυρέαν, 
Λόχμας ὑπὸ κυανέας 


60. Jungenda sunt οὐκ ἔλαδιν Αἴσυσον fatum ulero: ἰγκυμονοῦσα ix Se. Re- 
adigreurs, πρύπτουσα h.e. ἔχουσα, gestans spondent sibi ὁ uly 61. et & δὲ 66. 


partum in gremio occultavit. Nono autem mense, qui partui est presti- 
tutus, enixa, misit famulas ad Epytum regem Arcadum Elati filium: et 
jussit ut ei educandam traderent infantem. Qua Phesanz, ubi Alpheum, 
qui inde in Elim descendit, incolere sortitus est Epytus, educata ene 
ab Apolline primim amata est et compressa. 

Epon. 11. 59—72. 

Sed non semper ἰδία! /Epytum Evadnes furtum, quamquam 86 esse ex 
Deo gravidam celare volebat. Quo cognito, gravem iram in animo cum 
acri cura prudenter comprimens, nec malum hoc, donec vera rei notitia 
plenius esset instructus, patefacere volens, A pollinis oraculum consuluit quid 
sibi vellet intolerabilis hic corrupte virginis casus. Atque interim illa, 
soluté virginef zon, parturiendo preevias prenunciasque aquas, et sangui- 
nem cum fcetu fundens, peperit sub opaco dumeto filium divina mente 


ee et ht 
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70 Tixre ϑεόφρονα κοῦρον. . 
Ta μὲν ὁ Χρυσοκόμας πραῦμη- 
r 4 > 3 \ / 4 ’ 
τίν τ Ἐλευθω συμπαρέστασεν τε Μοίρας. 


Σ. γ΄. Κ. sa. 


61 


Ἦλθεν δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων vx a 


"Es φάος αὐτίκα. 


79 


Gives + ἐρατῶς “lapos 


AQ A a 
TOV μὲν κνιζομέενα 


“ 4 δ ~ 
Λεῖπε yapas δύο δὲ γλαυκῶπες αὐτὸν 
Δαιμυόνων βουλαῖσιν ἔ- 


θρέψαντο δράκοντες, ἀμεμφεῖ 


T we x ~ do 

ᾧ μελισσᾶν, καδόμνενοι. 
ΝΥ , F if 

A’ ἐπεὶ πετραέσσας ἐλαύνων ἴχετ ἐκ 


80 


βασιλεὺς 


~ d 9 Ν 
Πυϑῶνος, ἅπαντας ἔν οἰκῳ 


73—76. Non satisfacio mihi in seqq. 
Non placet in lyrico repetitum dwé et be’. 
nec tamen ἀσὸὴ accommodatum satis. Forté 
giossemati cessit dea, et fuit: ἦλϑιν Σ᾽ des 
σαλάγχνων ia’ ὠδιίνόρ «΄.͵. Nam ὑσὸ σαλάγ- 

νων tenendum est; etiam inf. Nem. I. 53. 
de Hercule: ἐπεὶ σαλάγχνων ὑσὲ μαφίρος 
avriza ϑαητὰν is κἴγλαν--- ὠδίνα Φιύγων--- 
μόλιν. Videtur ὑπὸ esse prodwis. Porro, 
ὠδῖνος ἰρατᾶς quale hoc epitheton! Esset 
potius igarés "Iauos. An dicendum est, 
_ wives ἢ. 1 esse pro utero, ventre, dictum : 

ut Py. 1V.175. γαστὴρ πολιὰ est? Aut 
ὠδῖνα igaeks dixit ab effectu? γλυκεῖαν ὃ 
partum jucundum? Forté interpungas: 
GAbsv—ig φάος. αὐτίκα σὸν μὲν ποιδομένα 
λεῖσε χαμαί. eFrit λυπουμένη, dolens; ex- 
pectabam puerum πνυξόρενον, vagientem. 


αὐτίκα video bené etiam superioribus adha- 


rere; deabus adstantibus, 71,72. facilem 
partum expecies. ~ 

{76. δύο δὲ γλαυκῶσε,, &. Miranda 
Iami educatio. Sic a cane Cyrus fertur 
nutritus; Romulus cum fratrea lupaé. Sed 
magis est mirandum a draconibus, vene- 
natissimis reptilibus, hominem fuisse edu- 
catum, quam a cane vel Jupaé. Sed non 
casu susceptum ἃ draconibus Iamum docet, 
at divina providentia, ut divinam et ca 
lestem propaginem habere videatur. Deos 
autem, quorum consilio id factum est, 
intellige imprimis Apollinem ejus patrem, - 
et Neptunum avum ; quorum benignitatis 
erat desertum a pudibundaé matre fetum 
curare. Berw.] 


preditum, utpote vatem eximium futurum. Et, ad facilem felicemque 
partum, auricomus Apollo Lucinam et Parcas obstetrices constituit. 


Stropue III. 73—88. 

Tunc autem ex visceribus per amabilem partum Iamus statim in lucem 
venit: quem, suz virginitatis florem sibi decerptum esse dolens, et inde 
ignominiam metuens, humi relictum deseruit. Sed duo cesiis oculis dra- 
cones, Apollinis patris et Neptuni avi consilio ac providentid, suscepta 
derelicti infantis cura, eum melle a favis apum subducto nutriverunt, 
Interim rex in equo ex petricosa Pythone reversus, omnes domesticos 
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~ Ἁ 
Eigsro παῖδα, τὸν Ἑθάδνα τέκοι" 
A “Ὁ 
Φοίξου γὰρ αὐτὸν Pa γεγάκειν 


Α. γ΄. Κ, se’, 
Πατρός" πέρι ϑναφῶν δ᾽ ἔσε- 
8ὅ σθαι μάντιν ἐπιχθονίοις 


4 
"EZoyov. οὐδὲ ποτ᾿ ἐκλείψειν γενεών.. 
el 4 ἤ ΛΟ Wry 94 "Ὁ 
Ὡς ἄρα pore. τοὶ δ᾽ οὔτ᾽ ὧν ἀκοῦσαι, 
Our’ ἰδεῖν εὔχοντο, περ»- 
“ 4 ᾿ 9 9 3 
ETLLOV VEYEVALEVOV. GAA ἐγ- 
go κέκρυπτο γὰρ oyolw Burin τ᾽ ἐν ἀπει- 
Ν ~ 

gare, sav ξανθαῖσι καὶ παρυπορφύροις 
᾿Αχτῖσι βεξδρεγμνένος ἁξρὸν 
Σώμια᾽ τὸ καὶ κατεφάμοιξεν καλεῖ- 


σθαΐ piv χρόνῳ σύμπαντι Morne 


Ἑ. γ΄. K. ιδ΄. 
056 Τοῦτ᾽ ὀνυμ᾽ ἀθάνατον. Τερπνᾶς δ᾽ ἐπεὶ 
᾿ς Χρυσοστεφαάνοιο λάξεν 
Καρπὸν ἥξας, ᾿Αλφεῷ μέσσῳ καταξὰς, 


interrogabat, ubi esset puer, quem Evadne pepererat, Eum enim esse ab 
Apolline patre prognatuin ; 7 
ANTISTROPHE III. 84—94. 
et omnium mortalium fore in terris vatem prestantissimum, neque 
sobolem ejus- defecturani unquam. Sic utique accepti responsi monita 
referebat. Sed ejus famuli constanter asseverabant se nec audisse nec 
vidisse infantem, idque, etsi quintus jam. esset dies ex quo erat in lucem 
editus. Neque enim id scire poterant, siquidem Evadne, clam enixa, foetum 
in junco, dumetoque magno occultarat, ubi tenerum ipsius corpus flavarum 
et purpurearum violarum splendentium rore madebat. Ac propterea pro- 
mulgavit mater ut in perpetuum vocaretur Iamus, 
Epon. III. 95—108. 

immortali nomine. Postquam vero puberem etatem attigit, que ob 
suam venustatem suavis est, et delectabilis; et flavam lanuginem, qua, velut 
aurea corona, mentum ejus et gene circumdarentur, pubertatis fructum, 
accepit, ad Epidaurum, que urbs media est inter Arcadiam et Elidem, ad 


ee ee lint at ee 
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᾿Ἐχάλεσσε ἸΠοσει- 


dav εὐρυξίαν ὃν πρόγονον» 


100 Καὶ τοξοφόρον 


Δάλου Seoduarag σκοπὸν, 


Αἰτέων λαοτρόφον 


, , ew ~ 
Tipay τιν ἐᾷ κεφαλᾳ» 


ΝΝυχτὸς ὑπαίθριος. 


9 
1 aad 


105 τεφθέγξατο δ᾽ ἀρτιετὴς 
Πατρία ὅσσα, μετάλλα- 


“ ΄ 
σεν τὸ piv" 


"Oven, τέκνον, δεῦρο πάγ- 


μ ’ ” ’ 3 
nowy ἐς γώρων suey, φάμας ὅπισθεν. 


ΟΣ, δ', 


Κ. «α΄. 


“Ixovro δ᾽ ὑψηλοῖο πέ- 
110 τρῶν ἀλίξατον Κρονίου" 


Ἔνθα οἱ ὥπασε γησαυρὸν δίδυμιοον 


/ Ἐ / N \ » ’ 
ἹΜαντοσυνας" τόκα μὲν, φωνῶν ἀκοῦεν 


107. Age, fili, sequere me, qud parte voz 
mea precedit, huc Olympiam, in qué erunt 
aliguando magni hominum cornventus; ita 
interpretamur χώραν wdyxever, ut ad πανή- 
γυριν referatur; possis quoque laudare 
v. 116. Nescio tamen an prestet: in 
locum, quo nos conveniamus. Χώρα edy- 
sseves simpl. ὃ ποινὴ, in locum communem 
convenire etiam Latiné dixeris. Inde pro- 
cesserunt uterque ad collem Cronium, 


mum arte vaticinandi impertivit, tum qui- 
dem arte augurali, mox etiam extispicina, 
τῇ διὰ ϑυμάτω» paresig, que tamen latius 
etiam ad flammam, victimas, et alia spec- 
tasse videtur.— φωνὰν 112 nude positam 
de cantu avium accipere, video quidem 
quam preceps sit; nec tamen res et verba 
aliud suppeditant. 

[108. ἔμεν. Ion. et Dor. infinitivus pro 
eas, σὸ πορεύισθαι. subandi ἔγεκα rev, ad 


Olympiz imminentem, ibique Apollo Ia- eundum. Brn.) 


Alpheum descendit, et Neptunum avum laté potentem, et patrem Apol- 
linem arcu insignem, dominumque et custodem Deli a Deo Jove condita, 
quum e mari emersit ejus jussu, ut ibi pareret Latona, noctu sub dio invo- 
cavit, postulans, ut sibi dignitatem regiam impertiret. Tum paterna vox 


veridica, queesito compellatoque filio, respondit his verbis. Surge fili, huc ὦ 


ades, meamque vocem a tergo sequere, ut eamus in Olympiam, que olim 
futura est toti Greecizee communis, quum instituta erunt ab Hercule cer- 
tamina, ad quorum spectaculum ex univers4 Greecia confluent. 

StropHeE IV. 109—119. ° 


Itaque venerunt ad excelsum alti Cronii promontorium: ubi pater 


dedit ipsi geminam vaticinandi facultatem: unam quidem ex arte, per 
M : 


4 
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Ψευδέων ayvworov’ εὖς- 
τ᾽ ὧν δὲ ϑρασυμάγανος ἐλθὼν 
115 Ἡρακλέης, σεμνὸν Jaros ᾿ Αλκαϊδᾶν, 
Πατρὸς 3 ἑορτοῖν Ts κτίσῃ πλεισσόμίξθροτον, 
Τεθμόν τε μέγιστον ἀέθλων, 
Ζηνὸς tx ἀκροτάτῳ βωμῷ ror αὖ 
Χρηστῆριον ϑέσθαι κέλευσεν. 


Α. δ΄. K. sa’. 
120 ‘EE οὗ πολύκχλειτον καθ᾿ “Ἐλ- 
: Aces γένος ᾿Ιαμιδᾶν. ΠΣ 
Orbos apm ἕσπετο. Τιμῶντες δ᾽ ἀρετὰς, ἅμ ΠΑΝῚ 
"Es φανερὰν ὁδὸν ἔρχονται. τεκρυαίρει 
| Χρῆμν ἕκαστον. Μῶμος ἐκ 
1265 Δ᾽ ἄλλων κρέμαται φθονεόντων 


118. Dt antea interpungebatur: ἀΐόλων, 
Ζηνὸς ia’ ἀκροτώτῳ βωμῷ" ix) B. erat jurta. 
Sane ara Jovis erat in Alti, in qua habe- 
bantur agones. Vix tamen dubito inter- 
pungendum esse: Ζηνὸς ia’ ἀκροτάτῳ βωμῷ 
vie’ (vel potius rin’) αὖ χρηστήριον ϑίσθαι 
πίλευσιν. Nam σὸ parrsio, σὸ διὰ ϑυμάτων, 
fuit in ard Jovis; ut sup. 7. vidimus: cum 
hic ex Iamidis Agesias sit βωμῷ pavrsig 
wapias Asis by Πίσᾳ. Lntelligenda autem 
€st ara mazima Jovis Olympii ante Pelo- 
plum: ut sup. Ol. I. 148. vidimus. Ea 
ab Hervule dicebatur facta; ut idem Altin 


xveowerriay: alteram ex ἐνθουσιασμῷ. 


et Incum instituerat: sup. Ol. IIT. et inf. 
Ol. X. 51, sq. eratque e cinere victimarum 
exstructa, saltem aucta: v. Pausan. V. 13. 
Videntur sacra in hac ari fecisse et Jami- 
das consuluisse de victoria certaturi: ut 
colligas ex Ol. VIII, pr. 

122. Τιμῶνφες δ᾽ deeras-—puta per sen- 
tentiam universe dici, que de Lamidis erant 
memoranda, 

[123. σεκμαίφει, ἃς. Hoc est, ixaeves 
ἀνθρώπων ἡ wektis οἰκεία δεικνύει, Quod quisque 
facit, id qualis quisque sit indicat et 
prodit, Ben.) 


Jussitque tunc ut suam vocem men- 


dacii nesciam audiret : et quum Hercules, Alezi avi venerandum germen, 
Heros ad res gerendas audacissimus, et animo confidentissimus, celebrita- 
tem Jovis patris instituisset in Olympia, qud spectatorum conflueret infinita 
multitudo, ritumque certaminum condidisset, tunc in summa Jovis ara 
cortinam oraculi collocaret. 


ANTISTROPHE IV. 120—130. 

Quod cim fecisset Iamus, ab eo tempore, celebre Iamidarum genus 
secute sunt divitiee. Siquidem qui virtutem colunt, in viam honoribus, 
omnibusque bonis apertam, ingrediuntur. Ceterdm quod quisque facit, 
qualis quisque sit indicio certo declarat. Sed tamen rei bené geste repre- 
hensio ab invidis proficiscitur, cim in alios, tum in eos etiam, quibus, equos 


OLYMP. Op. VI. 65 


Τοῖς, οἷς ποτε πρώτοις περὶ δωδέκατον 
Δρόμυον γ᾽ ἐλαυνόντεσσιν αἰδοία ποτι- 
’ὔ ’ 3 4 7 

στάζει χάρις εὐκλέα μορφάν. 
Εἰ δ᾽ ἰσύμως ὑπὸ Κυλλάνας ὄρος, 


180 ᾿Αγησία, μᾶτρωες ὥνδρες 


Ἑ. δ΄. Ks. 


Ναμετάοντες, ἐδώρησαν Sewv 
Καρυκα λιταῖς ϑυσίαις 
Πολλὰ δὴ πολλαῖσιν Ἑρμᾶν εὐσάδίως; 
Ὃς ἀγῶνας ἔχει 
185 Μοῖραν τ᾽ ἀέθλων, ᾿Αρκαδίαν 
TF εὐανορα τι- 
μῷ. κεῖνος, a «“αῖ Σωστράτου; 
Σὺν βαρυγδούπῳ πατρὶ, 
Κραΐνει σέθεν εὐτυχίαν. 
140 Δόξαν ἔγω σιν ἐπὶ 
140—8. Non sine lyrico tumore dicta 


hee tropis confusis. Vult dicere: esse 
adhuc aliud quid, quod se ad ortum 


129. Nova sententia. Debet Agesias 
victoriam Mercurio a majoribus coli solito. 
Similis color Ol. ITI. 67, sqq. 


132. λιφαῖς dictum pro λισανευφικαῖς: 
nam prima brevis esse debet; est enim 
versus prosodiacus. Nona λιφὸς, tenuis, 
exiguus, quod habet primam longam, ut 6 
Callimacho constat ; a ass, communi ori- 
gine cum λεῖος et λισσόρ: at λίσσορεαι, 
λίσφομαι, λισὸς, adenque Aura), 561}. εὐχαί. 
Hine et aural ivaadai, Pyth. Ι΄. 585. 


materni generis victoris ex Arcadia come 
memorandum impulerit ; esse enim The- 
banis communem originem maternam ex 
Arcadia ; quandoquidem Thebe, ἃ qua 
urbs nomen duxit, fuit filia Asopi, qui 
Beeotie fluvius est, ex Metope Ladonis 
filid; atqui Ladon Arcadie# fluvius est. 
Conf. inf. Nem. 1V.36. et ibi Schol. 


agitantibus, stadio duodecies in Pisi dextré decurso, et victis Olympiis, 
gratia veneranda quam prestat victoria, gloriosum vultum praebet: quem- 
admodum tibi evenit. Si autem Agesia, avi tui materni, sub Cyllenes 
monte hdbitantes, 
Epop. IV. 131—144. 

pietatis studio, Mercurium Deorum preeconem, qui certamina gubernat 
et preemiorum sortem regit, et viris insignem Arcadiam, in qua precipue 
se coli animadvertit, honorat, multis frugalibus sacrificiiscrebro donaverunt; 
Tile, memor accepti a tuis majoribus honoris, tibi Agesia, Sostrati fill, cum 
Jove patre graviter tonante, felicitatem perficit, Subit animum cogitatio, 
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Γλώσσᾳ ὠκόνας λιγυρᾶς; 
"A μ᾽ ἐθέλοντα προσέλκει 
Καλλιρόοισι πνοαῖς. μαωτροριά- 
gap ἐμὼ Στομφαλὶς, εὐανθὴς Meroe, 


Σ. ε΄, K. so’. 
a Υ. 
145 Πλάξιααον ἃ Onbay ἔτι- 
NTEV) τὰς ἐραωτεινὸν ὕδωρ 
4 ? , 4 σῷ a 
TTsopecee, ἀνδράσιν EY OTL πλέκων 


Isthm. VIII. 34, sq. Hinc et vindicarunt 
sibi fabulas Arcadum Beoeoti, ut de Atlante 
v. Paus. 1X. 20. p.749. Jam volebat di- 
cere: est quod impellat me, δοκεῖ pas εἶναι 
ἀκόνη ἰσὶ γλώσσῃ, videor mihi habere in 
lingud cotem, ac si in cote acuatur lingua 
ad sonos edendos acutos, suaves: ea cos 
(invitamentum) émpellit me jam alias pro- 
Clivem ῥοαῖς, weds pods, ad suaves sonos, ad 
canendum. Ut in tropum cotis incideret, 
facit hoc, quod Greci dicunt γλῶσσαν 
Raiav, et Kinebas γλῶσσαν, στόμα. Si acui- 
tur lingua τῷ ig sermone, affinxit cotem 
ut poéta, gud acuttur lingua ad_ elo- 
uendum, ut ferrum adsecandum. Etiam 
in pedestri diceres: mentione Arcadice 
originis facta φαροξύνομαι wets τὰ λίγειν. 
Simili tumore seu audacia, quam et Gale- 
nus reprehendebat, (locus est in Fragm. 
Pind. p. 88. xcvii.) dixit Pindarus Pyth. 
I. 166. impedita sententia: (esto veraz, 
ἀλήδενε) ἀψευδιῖ R wets ἄκμονι χάλκιυι 
γλῶσσαν. Hic χαλκεύων dixit pro ὀξύνειν, 
novo tropo, forté etiam duriore: pro- 
cudere, acuere linguam, orationem, ad 
dicendum verum, non simulate. Proprié 
dicta verba, sunt éJs3%, hinc lingua ἀψευ- 


δὴν et cum traxit ad ἄκμονα, ut esset 


ἀψιυδὴε, quo procuduntur vera, é 1034, 
&anéyj. Simile est illud Antimachi in 
Analeet. Brunck. tom. II. p. 115. versus 


χαλκιυσὸς te’ ἄκμοσι ΤΠ ἐρίδων, versus pro- 
cusus; et Horat. versus malé tornatos 
(simpl. pro cusos) incudi reddere, ut fer- 
rum iterum conflatum refingitur. Simpli- 
cits dixit ΟἹ. XIII. 15. ἔχω καλά os 
φράσαι, σόλμα ci μοι εὐδία γλῶσσαν series 
λίγων. (ubi ὀρνόων feré quod h.1. σροσίλ- 
κεν. alias iysiens, ut Ol 1X.72. Nem. 1.16. 
X.39.) φύόλμα nad ἀμφιλαφὴς δύναμις ἵσ- 
wave id. Ol. IX. 122. Proprié est vox 
sin. Et ἐξύνεσαι ἡ φωνὴ weds τὸ λίγιν: 
inservit cos ad acuendum. Videtur nunc 
sibi habere cotem in lingua, que acuat 
vocem, itaque illa est Armyued, canora cos. 
Jam lingua seu vox proclivis est ad elo-* 
quendum vel canendum, adeoque ea la- 
cessit poétam ad eloguenda ea, que adhuc 
animo habet: σπροσίλχιι weds wveds. Est 
adeo δόξαν ἔχω ἀκόνας, PTO ἀκόκη δοκεῖ μοι 
εἶναι iv) σῇ γλώσση. Est aliquid, quod me 
impellat, ut aliud guid aqjiciam. Non 
possum quin hoc addam. 

143. Scilicet fuit, ut paulo ante dixi, 
cognatio aliqua inter majores Thebanorum 
et maternum genus Iamidarum ex Arcadia 
oriundum. Nam Thebe fuit filia Asopi, 
Beeotie fluvii, ex Metope Ladonis, Arcadiz 
fluvii, filia. Thebes sororem videbintus 
inf, (Nem. IV. 36. ubi vid. not.) ΖΕ ginam; 
add. Pausan, V. 22. extr. 


que me impellit et attrahit, mea sponte jam satis propensum, ad texendum 
hymnum, ad lyrte argutze musicam, que me cotis instar exacuit, et ad 
pulchrifluos tibiz flatus, canendum. Stymphalica Metope, Ladonis Ar- 
eadiz fluvii filia, et Asopi fluminis Thebani conjux, ac proinde Thebes 
mater, avia mea est materna, 

StropHE V, 145—155. 
que Thebam equorum agitatricem peperit, in qua jucundé vescor et vivo, 


OLYMP. Ob. VI. 
[2 ~ e@ , 
Οτρυνον νυν ἑταίρους; 


Ω͂ 7 
Ποικχίλον ὑμῶνον. 


67. 


“Φ ᾿ @ 
Aivta, πρῶτον pey’ H- 


150 


᾿ ρῶν Παρθενίαν κελαδῆσαι" 


~ 4 ἮΝ. 9 3 “ 34 ὃ 4 
Γνωναὶ τ΄ ἐσειτ', ἀρχαῖον ὄνειδος ἀλα- 
θέσιν λόγοις εἰ φεύγομοεν, Βοιωτίαν 


*Ty. 


ἰσσὶ γὰρ ἄγγελος ὀρθὸς» 


ee a lad Ἁ 
Ἢὐκόμων σκυτάλα Μοισᾶν, γλυκὺς 


155 


Α. “. 


Εἶπον δὲ, μεμνᾶσθαι Συρα- 


Κρητὴρ ὠγαφθέγκτων ἀοιδᾶν. 


Κ, se’. 


~ “ ΝΟΣ 4 . 
κουσᾶν τε καὶ Ορτυγίας 


148. "Οσρυνον νῦν. Νονα forma transitus 
ad alia. Meminero etiam hoc carmine 
Junonis, et v. 156. Syracusarum cum Hie- 
rone. Conversus ad χοροδιδάσκαλον Aneam, 
precipit, que canenda sint a choro: nam 
hi sunt ivaige: iwura δὴ γνῶνδι, jube eum, 
manifestum fucere,non cadere in nos vetus 
proverbium : Boeotos esse stupidos;- sed te 
multorum hymnorum esse peritum: hoc 
ornaté declarat: eum esse ἄγγελον ὀρθὸν, 
verum κήρυκα, ἱρμηνία, esse eum scytalen 
Musarum, h.e. memoria tenere hymnos, 
tanquam librum, quo illi scripti sunt; et 
comparat cum cratere, in quo dulcis potus: 
solent enim seepé carmina cum melle, vino, 
potione, comparari: ut statim VII. 12. 

‘am diversos tropos misceri, in Pindaro 
ferendum est. 

150. Ad Arcadicam generis materni 
originem spectare videtur et hoc, quod 


carmine componens eximia encomia bellicosis viris. 


Junonis Partheni@ memoratio fit a monte 
Arcadie Parthenio, tanquam patrie dex. 
Alioqui Parthenia Juno ad Samum per- 
tinet: ut v.c. e Callim. et Apollon. I. 
187, 8. et aliunde constat. 

151. Hneam, forté et ipsum Thebanum 
aut Boeotum, arte suddeclarare jubet, quan- | 
tum cantu ac choro ducendo excellat; ita 
ut in eum vetus proverbium de Beeotorum ,. 
stupore haud cadat Baweia ὗς. v. Fragm. 
Pind. p.49. ex Schol. et Strab. VIE. 
p.495. A. Malé audiit ὗε eddem notione, 
pro stupido, ut inter nos asinus: os’ Adénvay. 
γνῶναμ Videtur h. 1. transitive dictum, ut et 
Schol. accepit, γνωρίσαι, notum reddere, 
celebrare ; ut inf. XIII. 8. γνώσομοι, εἷς 
γνῶσιν ἄξω. 

156. εἶσον δὲ, precipe porro, ut chorus 
celebret Hieronem. 


Ceterum Enea, chori 


institutor, hortare tuos socios, ut. primum quidem Junonem, quz in Par- 
thenio monte colitur, tecum celebrent: deindé recté canendo notum faciant, 
nos vetus illud in stupidam ignorantiam probrum, scilicet, ‘‘ Boeoticam 
suem,” vera ratione effugere. Tu enim es hujusmodi, ut quemadmodum . 
Lacones per scytalam arcana sua suis Imperatoribus, misso fideli nuntio, 
significabant ; sic Muse pulchricome, tibi, tanquam bono chori magistro, 
mysteria sua commiserint, ita ut sis vas et promus melodie carminum, ex, 
quibus valde sonantibus gloria ad me redundat. 


ANTISTROPHE V. 156—166. 
Dic etiam tuis sociis, ut Syracusarum, paterne patrie, et Ortygiz acl) 
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Τὰν Ἱέρων καθαρῷ σκάπεῳ διέπων, 
"Αρτια μηηδόμενος, Φοινικόπεζαν 
᾿Αμφέπε, Δάματρα, λευ- 

κίππου τε )υγαφρὸς ἑορτᾶν, 
Καὶ Ζηνὸς Airvaiov κράτος. 
Δέ μιν Neds μολπαί τε γινώσκοντι. μὴ 
Θραύσοι γρόνος oACov ἐφέρπων. 
Sov ὃὲ φιλοφροσύναις εὐηράώτοις 
᾿Αγησία δέξαιτο κώμιον, 
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160 


ὡδύλογοι 


165 


R.y. Κ΄", 
Oixober οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφαλίων 
Τειχέων ποτινισσόμυενον» 


Ματέρ᾽ εὐμάλοιο λείποντ᾽ ᾿Αρκαδίας. 


[159. φυινικόφιξαν, ἄς. Hoc est, σιμᾷ 
καὶ ϑιραπσεύι σὴν Δήμητρα, φοὺς πόδας ἱροδρὰν, 
% ξανθήν. Itaque puniceis pedibus Cererem 
dicit; hoe est, rubicundam vel flavam. ut 
Virg. Georg. lib. I. At rubicunda Ceres 
medso suceiditur “εἰμι. idemque, Flava 
Ceres a@statis habet sua tempore regna. 
Cezterum dicit Hieronem venerari Cere- 
rem, quia segetum ubertate pollet Sicilia. 
Veneratio autem ista consistere videtur in 
festi ejus celebratione, quod Demetria, 
Thesmophoria, et Eleusinia, Greeei voca- 
runt. Ben.]} 

166—73. Excipito Hiero victorem re- 
deuntem Syracusas, Poéta eum Stymphalo 


Arcadiw venire dicit, unde origo victoris 
materna ducta. Kees ergoe Stymphalo 
nunc redire putandus Syracusas. οἴκοθεν 
οἴκαδε, ut et ΟἹ. VII.6. Nam si victorem 
κωμάξονφτα, Olympia reducem, Stymphalum 
ingressum esse diceremus, argutum magis 
esset quam verum. Atalterum est lyricum, 
victorem altera patria Stymphalo redire Sy- 
racusas: quia ex iis locis venit, que Olym- 
piz vicina sunt. 

169. pariea "Agzadiag: metropolin Ar- 
cadiz vix bené dixeris Stymphalum. Mésenge 
est urbs, quatenus nutrit cives. Sic infra, 
1X. 31,32. Opuntem appellat Δοκρῶν μα» 


φίρα. 


mentionem faciant, ubi rectis consiliis, justoque sceptro dominatur Hiero : 
ibique maturis segetibus flavam Cererem colit, ejusque filie Proserpine, 
albis equis ad Jovem in ceelum a matre reducte, festum celebrare solet, 
et Jovem Etnzum, potentié prepollentem, honorat. Is quem non 
modd Musices peritum, sed rebus etiam gestis clarum, dulcisone cithare et 
cantiones cognoscunt: sive quid ipse canat; sive illis ipse celebretur. Cujus 
felicitatem utinam futurum tempus non interrumpat et obliteret, sed bene- 
volo animo Agesiz encomium excipere velit, : 
Epop. V. 167—ad fin. 

quod a matern4 domo, nimirum a Stymphaliis nveenibus, transit ad pater- 
nam, Syracusas nimirum, relict Stymphalo, Arcadie pecorose metropoli: 
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170 ᾿Αγαθαὶ δὲ πέλον-᾿ 
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σ᾽, ἐν χειμερίῳ νυκτὶ Yous 


9 N 
Ex ναὸς ἀπε- 


σκίμφθαι, δύ᾽ ἄγκυραι. 


θεὸς 


Lad 93 ὔ Ἁ 
“Τῶνδ᾽ ἐχείνων τε κλυτὰν 


175 


Αὖσαν παρέχοι φιλέων. 
Δέσποτα ποντόμεδον, 


(175. “αρίχοι. Pi- 
λέων dtewera, &c. 
Ed. Ben.] 


Ἐὐθὺν δὲ πλόον, καμνώτων 

9 \ 4 ’ 

Ἑχτὸς ἐόντα, didos, γρυ- 
σαλακάτοιο πόσις Αμφιτρί- 


180 


170. ᾿Α γαϑαὶ δὲ σίλονται δύο ἄγκυραι, (ὥστε) 
ἀςσισκίμφόα:" pro vulgari: ἀγαθόν! ἐστιν, ἔχειν 
δύο πατρίδας, desi cis inns δύο ἀγκύρας, ut 
possint demitti, ἀπισκίμφϑαι. Eustath. Il. ρ. 
p-1140. 1. 20. καὶ I ἄγκυρα wage Πινδάρῳ σκίμ- 
wecras. Sic et ἄροτρον Py. 1V.399. Duxit 
hinc Epictetus suum illud: ors ναῦν ix 
μιᾶς ἀγκύρας, οὔφε βίον ix μιᾶς ἰλαίδος ὁρμεσ'- 
σίον, in Fragm. Stobei, Serm. CX. unde 
Upton. p. 771. habet. 

175. Neptunum invocat, tanquam auc- 
torem stirpis Iamidarum, v.48. δίδω φιλίων, 
da propitié voluntate. Melits tamen jun- 
gitur cum σαρίχοι φιλίων. 

[177. εὐθὺν waéov, &c. Allegoricé petit 
ἁκάμαφσον βίον. Comparatur autem vita 


> -ὦ ef af ’ \ 4 
σας» ἐρῶν δ᾽ ὕμνων ἀεξ᾽ εὐτερπες ἄνθος. 


humana navigationi: unde, adhibité ejus 
ratione, scité Palladas: Πλοῦς σφαλιρὸρ τὸ 
ζῆν, χειμαζόμενοι γὰρ by αὐτῷ, σολλάκ; ναυη- 
γῶν πεαίομιεν οἰκερόσερα. Βεν.} 

179. χρυσηλάκαφον prestare de aurea 
colo accipere, que deam decet, putabat Toll. 
ad Apollonii Soph. lex. p.714. Si tamen 
ἡλακάτη omnino designat lignum teres, 
arundinem, adeoque sagittam,colum,fusum, 
partem mali: quidni etiam hastile, adeoque 
hastam 8. sceptrum declaraverit? Diane 
epitheton est ap. Hom. II. ¢. 183. et ν. 70. 

180. ἐμῶν δ᾽ ὕμνων ds" εὐτεραὶς ἄνθος pro 
simpl. σοὺς ὕμνους ἱμούς. fac ut hymnus 
meus placeat. ἀίξειν est alere, fovere, ame 
plecti, tum tllustrare, honorare. 


ut patriam Agesiz utramque memorem. Quemadmodum autem utile est 
duas anchoras habere ad firmandam navim adversus tempestatem noctu in- 
gruentem ; sic Agesiz bonum fuerit duplicem patriam agnoscere, ut si forté 


in hac maleé se habeat, ad illam confugiat. 


At utinam conterraneocrum 


ipsius, tum Arcadum, tum Syracusanorum, res prosperet Deus. Ceterdm 
tu Neptune domine marisque rector, Amphitrites, aurea colo insignis, 
marite, tuum nepotem Agesiam amore dignatus, in hoc vite curriculo sic 
dirigas, ut illud citra omnem zrumnam conficiat. 
magis magisque placeant jucundi mei hymni, 


Quinetiam efficias ut 


OAYTMITIA. 
Elles ζ΄. 
AIATOPA ‘POAIQ,* 


Πύκτη. 


ARGUMENTUM. 


ProritetTur poeta se celebrare velle victorem Rhodium,—35. cujus genus 
celebrandum sibi sumit—43. Cum genus ille paternum ducat a Tlepo- 
lemo, narrat, quomodo is, perpetrata cede Licymnii, abierit Rhodum 
ex responso Apollinis, in quo insula per imbrem aureum in eA factum 
declarata fuerat—61. Inseruntur fabule de Rhodi originibus, et primo 
quidem de Palladis natalibus, aureoque imbre, et antiquissimo Palladis 
sacro sine igne fieri solito, per Heliadas instituto, et de muneribus a Pal- 
lade impertitis—99. tum de Rhodi origine, et caussa insulse Soli conse- 
crate, e quo tres heroés oriundi fuere, trium insule urbium conditores 
—141. Colitur Tlepolemus tanquam heros, etiam certaminibus, quibus 
Diagoras victor: fuerat; unde procedit poéta ad ceteras ejus victorias 
enumerandas—159. Subjiciuntur bona vota. 


® [Διωγόρᾳ ‘Podiy. Hic Diagoras Rhodius, auctore Gellio, 1. iii.c.15. quum se und 
eum tribus filiis victoribus coronatum victorem Olympicum videret, pra gaudio animam 
efflavit. Rhodius a patria dicitur: et ab atheo illo distinguitur, qui fuit Milesius phi- 
Josophus, et posta modicus; qui dictus est atheus, quéd putavit nullos esse Deos. Bzx.} 
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"Sia. K. ια΄, 


Φ e yf 9 
IAAAN ὡς & Tig ὦ» 


φνειῶς ἀπὸ χειρὸς ἑλὼν, 
᾿Αμπέλου ἔνδον καγλάζοι- 


΄ / 
σῶν δρόσῳ, δωρήσεται 


δ Νειανίᾳ γαμξρῷ. προπίνων 
Oixobev οἴκαδε, πάγ- 


χρυσόν; κορυφὰν κτεάνων, 


[4 ξ "9 a 
Συμποσίου τε χάριν, κῶδός τε τιμά- 
e\n 9 ΝΥ 7 
σὰς cov, ἐν δὲ, Φίλων 


10 


Παρεόντων; Sie μιν ζα- 


Ἁ e f+ > ὦ 
λωτὸν ofLoPeovos εὐνᾶς" 


A. α΄. 


K, sa’. 


\ 4 Ν 
Καὶ ἐγώ νέκταρ yurov, 


NOTZX HEYNIAN£=; 
Inrerrositis Quisuspam BENEDICTINIS. 


1--12. Pulcherrimum locum sic ordina: 
desi cigp—daetesras—lvidnas τί μιν ζ.---Οὕςω) 
καὶ ἰγὼ ἰἱλάσκπομαι. ergo pro δωρεῖται καὶ 
ἰνεΐδησι. tum pro desi σις ἀφνειὸς ἰλὼν σὺν 
χειρὶ δωρεῖται, est bad χειρὸς ἀφνειῶς. ix χειρόρ. 
et pro ἐν φίλοις παροῦσι θῆκε dixit ἰνίδηκε, 
φίλων παριόντων. Mingarell. ἐν δὲ accipit 
pro ἐν σούτῳ δὲν σὲ ita. Sané nil impedit, 
absoluté ἐν positum accipi: ut et alibi oc- 
currit ap. Homer. et inf. Ol, XIIT. 31,32. 
ἐν δὲ Mois’, &c. Ad. 12. cf, Ne. IIE. 134. 


(6. οἴκοδιν οἴπαδι. Hoc est, e domo soceri 
phialam dantis, οἴκαδε ad domum generi ac- 
cipientis: ut gener a soceri domo ad suam 
donum illud ferat. Bew.] 

[12. καὶ ἰγὼ, &c. Comparationis ὁσό- 
δόσις. in qua est ἔλλωψη vocis οὅσω. Sic 
autem declaranda est: οὕτως ἐγὼ νίκταρ αὖ- 
φύχυτον, Irie αἱ μοῦσαι διδόασιν, ὃ καὶ ἐκ τῆς 
μαστοῦ διανοίας ἱκαρφωσώμην, παρίχω τοῖς 
᾿Ολυμσίᾳ xa) Tuber νικηταῖς καὶ ἀδλοφόροις 
οὗνιν, ἵνα ἱλαροὺς αὐτοὺς romper. Βεν. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrropHeE I. 1—11. 

QuEMADMoODUM si socer dives phialam, munificé manu sumptam, ex 
solido auro conflatam, partemque suarum opum preestantissimam, infuso 
generoso vino bullientem, juveni genero preebibens, donet e sua domo 
domum illius ferendam, quo et gratos convivas exhilaret, et generum, cum 
quo affinitatem contraxit, honoret: hoc facto in preesentid amicorum, efficit 
ut beatus ille preedicetur, qui cum ade6 liberali socero necessitudine sit con- 
junctus: siquidem concordiam, conjugalemque amicitiam arctiori vinculo 


sic connecti posse sperant ; 


ANTISTROPHE I. 12—22. . 
Ita ego, suave carminum meorum nectar, quibus immortales reddo viros 


OLY MP. 


Op. VII. 73 


Μοισᾶν δόσιν, ἀθλοφύροις 
᾿Ανδρώσιν πέμπων, γλυκὺν καρ- 


15 


mov φρενός γ᾽, ἱλάσκομαει 


Ovavuria Πυθοῖ τε γικωῶν- 
obo 


FECT. 


ὁ δ᾽ ὄλθξιος, ὃν 


Φᾶμα; κατέχοντ᾽ ἀγαθαί. 
ἤΑλλοσε δ᾽ ἄλλον ἐποπτεύει χάρις ζω- 
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θάλριος, ἀδυμελεῖ 


Θ᾽ ἅμα μὲν φόρμιγγι, παμφώ. 


7 3» μὴ 3 ~ 
γοισὶ T ἐν EYTETIY αὐλῶν. 


Ἑ. «΄. Κ΄ sy’. 
" 
Kai νυν ux’ ἀμφοτέρων 
Ἁ ’ὔ’ / Α ’ 
Σὺν Διαγόρᾳ κατεδαν; τὰν ποντίων 


19, sq. Alio tempore alium celebravi 
carmine: nunc Diagoram: Musa cum lyrd 
et ibid invisit modo hunc modo tllum. ζω- 
Φάλμιος, ἡ ϑάλλειν φὴν Coty ποιοῦσα, quod 
βινψέάλμιος Hyman. in Ven. 188. ubi cf. 104, 


: καὶ viv καφίβαν (νῦν δὲ 
ἔρχομαι!) ὑμνέων "Ῥίδον σὺν Διαγόρᾳ, venio ad 
celebrandam insulam et victorem. Nisi 
magis lyricum esse putes: σὺν Διαγόρᾳ 
saviCay, sc. Olympia, cum victore procedo 
ad laudandam Rhodam in honorem victoris. 
Eam Nympham dixit weveiay, in mart habi- 
taniem, ut Nereides wivesa:, dass. ὄμνίων, 
waidAeodicas ᾿Αελίοιό es, Νύμφαν "Ῥόδον" 
οὐδυμάχαν shen πελώριον ἄνδρα αἰνίσω--- “ασίρα 
σε Δαμάγητον---ναἴοντας ᾿Δργείᾳ σὺν αἰχμᾷ. 
Ita iuterpunctionem emendo, Etiam Min- 
garell. νυ. 24. κατίξαν tn insulam Rhodum 
accipit, et comparat OL. VIII. 67, διῦρο. et 


sup. v. 170. ubi κῶμος Stymphalo advenit. 
Quz in medio posita sunt, sic jungo: σφε» 
φανωσάμενον πυγμῆς ἄσοινα, certaminis pra- 
mia sibi imponendo, παρ ᾿Αλφειῷ καὶ tack 
Kasraaig. Sic Ne. VI. 32-4. "“Eegna ae’ 
"AAGsed σειφανωσάμενοι.---82.. ἁδόνεα Δίκῳ, 
probatum Justitia, adeoque virum justum. 

[23. ὑπ᾽ ἀμφοτίρων, &c. Transitio ad pro- 
positam Diagore laudationem; ad quam 
testatur se descendere. ia’ ἀμφοσέρων, hoc 
est, used, cum, sicuti apud Homerum ; 
δαΐδων ὑπὸ λαμαφομενάων, cum factbus arden- 
tibus. Refertur autem ἀριφοσίρων ad Poésin, 
quam χάριν Cobdrpser appellavit, et ad Mu- 
sicam, que lyra tibiisque peragebatur, ad 
quas carmina Pindari canebantur. Quam- 
quam Leonicerus et Aretius, Scholiasten 
-et Triclinium secuti, referunt ad @sesuyys 
et αὐλούς. Eligat lector, quam lubebit sen- 
tentiam. Ben.]} 


insignes, Musarum dono sponte ex me mente fusum, cujus dulcis est fruc- 
tus, mittens iis qui ex Olympiorum et Pythiorum victoria premium reporta- 


runt, illos exhilaro, beoque meis laudibus. 


famam bonam a poétis consequitur. 


Siquidem beatus est ille, qui 


Ego autem, nunc hunc, nunc illum 


respicio, cui carmen gratificer, quo cum blandison4 etiam cithar4, omni- 
sonisque tibiis decantato, vitam ejus vegetem. 
Epon. I. 23—35. 

Nunc autem cum utroque, carminis nimirum vivifico encomio, et citharee 

Aiblarumque eantu, cum duce Diagor’, descendi, celebrans Rhodum, insulam 


74 
25 
᾿Αελίοιδ ve, νύμφαν 
“Ῥόδον, εὐθυμώχαν 


OLYMP. Ob. VII. 
‘Tpviav xeeid’’ AQeodiras 


"Oden πελώριον ἄνδρα παρ᾽ ᾿Αλ- 
Pew στεφανωσάμοενον 
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» # ~ ” 
Αμνέσω, πυγμὰς LOW, 


Kai rage Κασταλίᾳ, 
Πατέρα τε Δαμιάγητον ἁδόντα Δίκᾳ, 


᾿Ασίας εὐρυγόρου 


7 “« 4 
Τρίπολιν νᾶσον πέλας 
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"Epborw ναΐοντας ᾿Αργεία σὺν αἰχμῷ. 


Σ. ΄. K. i. 


᾿Εδελήσω τοῖσιν εξ 


᾿Αργᾶς ἀπὸ Τλαπολέμου 


85. ᾿Ἐμξόλω. De loco queritur, primum 
sitne nomen proprium Embdolus vel Embo- 
lum, an poeta ἃ forma rostri vel cunei 
locum quendam sic appellaverit; alterum, 
sitne in Rhodo ille locus querendus, an in 
Asia opposita. Utraque ratio partim in 
scholiis proponitur, sed sine idonea auctori- 
tate, partim ab interpretibus defenditur. 
Donec mihi de loco et de re aliunde con- 
stabit, sequar id quod simplicissimum : vaj- 
orrns δείπολιν νᾶσον widas (κατὰ co) ᾽Εμ- 
Cérw ’ Ασίας εὑρυχόρον, et accipiam de Persea, 
qu Rhodo objecta est, ita ut in cuneum 
feré exeat: ut in tabulis geographicis cer- 
nere licet. Alioqui ex scholiis illud arridet, 
quod aiunt locum esse juxta Arycandam 
Lyciaw, olim Embolum, mox Trierem dic- 


tum. De altero hoc ex Plinio et Strabone 
constare aiebag Schmidius; sed ii de Triere 
Syrie loquuntur, cujus et Stephanus Bys, 
meminit. Itaque de uno atque altero me- 
lior fides exspectanda. 

386—40. Jungenda: room, per apposi- 
tum, ᾿Ἡρακλίος shevebins γγίννα" οἷς ἰδίλω 
ἀγγίλλων διορόῶσαι λόγον pro ἀγγίλλειν, prae 
conis more laudes pronuntiare, ut Py. 1X.2, 

3. lide ἀγγίλλων γεγωνεῖν. διορθῶσαι Schol, 
ueitous, διασημῆνα., εἰσεῖν. erit ergo ἰξη» 
yiieba: ἀρόῶε ἢ Preestat retinere lyricum 
illud, de quo supra ad OL.III.5. dictum est, 
ἀρθοῦν ἕμνον est ductum a columna, monu- 
mento, quod erigitur ; uti et Isthm. I. 64, 
ξυνὸν ὀρθῶσαι παλόν. Curis λόγον, laudem 
communem toti genti. 


marinam, Veneris filiam, Solisque sponsam: ut ingentem illum virum 
Diagoram, intrepidum pugnatorem, qui Olympia prope Alpheum, et Pythia 
nrope Castaliam, coronatus est, in victoris pugilatu parte: remuneratio- 
nem: et patrem ejus Damagetum, qui justitiam coluit, collaudem. Qui 
ambo, cum Argiva multitudine, insulam illam Rhodum incolunt, tres 
urbes, scilicet Lindum, Ialysum, et Camirum continentem, et prope 
Embolum, Aricandes Lyciz urbis templum, sitam. 


SrropuHe II. 36—46. 
Volo igitur illis, nimirum Diagore, et Damageto, genus ab initio ad 


OLYMP. Op. VIL 
᾿ Ἐξυνὸν ἀγγέλλων διορθῶ- 
ons λόγον, Ἡρακλέος 
TO μὲν γὰρ 
Πατρόθεν, ¢ ἐκ Διὸς εὖ- 


40 Ἐὐρυσθενεῖ γέννᾳ. 
χονται τὸ δ᾽ ᾿Αμυντορίδαι 
Ματρόθεν, ᾿Αστυδαμείας. ᾿Αμφὶ δ᾽ ἀνθρώ. 
way φρεσὶν ὠμυπλακίαι 
45 ᾿Αναρίθρνατοι κρέμανται. 
Τοῦτο δ᾽ ἀμνάγχανον εὑρεῖν, ᾿ 
A. ΄. K. sa. 
Ὅ τι γῦν, καὶ ἐν τελευ- 
To φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν. 
Καὶ γὰρ ᾿Αλαμήνας xa iyyna 
τὸν γόϑον σκάπτῳ Sevav 
Σκχληρᾶς ἐλαίας ἔχταν ἐν Tie 
ρυνθ, Λικύμνιον, ἐλ- 
bors’ ἐκ ϑαλάμων Μιδέας, 
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[43. ἀμφὶ δ᾽ ἀνδρώσων, &c. Sententia, Sententia inde a 43 vulgari modo sic se 


qua Tlepolemi casum honesté excusare 
conatur: suo more etiam infortunia he- 
roum referens in laudes, quum ea vel sen- 
tentiis molliat, vel alia ratione excuset. 
Porro hec gnome sumpta est a proprio 
hominis. Nam, ex Sopatri sententia, σύμ- 
φυτὸν «τὸ ἁμαρτάνειν ἀνόρώσοις. Et, ut ait 
Rhianus,"H dea δὴ μάλα σάνεις dpagrives: 
σελόμισθα, ἄνθρωποι. Unde vulgo dicimus, 
Humanum est errare. ἘΒεν. 

46. Similem locum cf. Nem. V. 25, sq. 


haberet: Multa committunt furore et animi 
impetu abrepti homines, dum non vident, 
id quod in presens juvat, quandoquidem 
viam vel cupiditatem explent, in posterum 
magnam calamitatem ipsis esse allaturum. 
Per sententiam generalem exponit, quod | 
de Tlepolemo narrandum erat: is, errore 
animi ira occecati, Licymnium fratrem ex 
pellice occidit, cum nec reputasset, exu- 
landum sic sibi fore e patria domo. 
cf. var. lect. ad 48. 


Tlepolemum referens, communem hunc sermonem tribuere Rhodiis om- 
nibus, utpote qui Tlepolemum patrem agnoscant, ac proinde preepotentis 
Herculis preepotens sunt progenies. Nam genus paternum a Jove Her-. 
‘culis patre profectum gloriantur: et maternum ab Astydamia, Amyntoris 
filia, deducunt. Czterdm humane mentes innumeris erroribus implicate 
Punt; et obnoxiz : ita ut nosse nemo, nec comperire possit, 
ANTISTROPHE II. 47—57. 

an felicitas, qua quis in preesentid fruitur, ad vite finem usque sit per- 
mansura. Etenim hic Tlepolemus, qui coloniam olim in hanc Rhodi insule 
terram deduxit, Licymnium, Alcmene fratrem nothum, duro oles baculo 
percussum, iratus interfecit Tirynthi, quum ex Midez matris sedibus exiret. 
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OLYMP. Ob. VII. 


Taods ποτὲ γθονὸς οἰκιστὴρ γολοθείς. 


55 


Παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. 


Αἱ δὲ φρενῶν ταραχαὶ 


May- 


τεύσατο δ᾽ ἔς Sov srbuy. 


E. β. 


ΧΚ. by’ 


Τῷ μὲν ὁ Χρυσοκόμας 

Evwdeos εξ ἀδύτου, ναῶν «“λόον 
go Eva Δερναΐας ἀπ᾿ ἀκτὰς 

Στέλλεν ἐς ἀμφιθάλασσον 


Ἁ f 
Noov, ἔνθα ποτὲ 


Βρέχε Ssav βασιλεὺς ὁ μέγας 
Χρυσαῖς νιφάδεσσι πόλιν 
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‘Aviy’ ᾿Αφαίστου τέγναισι, 


Χαλκελάτῳ πελέκει, 


55: αἱ Vi φρενῶν ταραχαὶ wagiwraytay x. 
Φοβόν. Sunt sic accipienda: Etiam pru- 
dentem virum tra ad prava facta abdu- 
cere solet. Feré quod Homer. 1]. 3. 549. 
χόλος, ὃς σε καὶ ἄλλων OD dvs by στήδεσσι νόον 
αύκα wig φρονιόνσων. Jungenda autem 
antecedentibus, et universe sunt dicta, cum 
esse deberet: algue sic eum perturbatio 
animi ex ird ad tantum facinus perdurtt. 

[ai 3. &c. Continue orationi interse- 
ritur hec gnome, qua excuset factum ira 
perpetratum. Vel etiam voluit innuere 
sapientem fuisse Tlepolemum, hoc modo: 
Siquidem trd percitus Licymnium occidit 
Tlepolemus, videmus animi perturbationes 
etiam sapientem virum, qualis ille Suita 
recto rationis tramile dimovere. Hoe sig- 
nificare voluerunt, qui proverbium hoc ex- 


cogitaérunt tritissimum ore vulgi ; Non est 
tam bonus, qui non cespitet, equus. Vel 
etiam innuit iram viris quoque sapientibus 
prudentiam demere ; unde Eurip. in Med. 
dupes δὲ πρίσσων σῶν ἱμῶν βουλευμώτων. Bex.) 

[62. iva ποσὶ, &c. Locum non solum: 
a situ, sed ab aliis etiam notis designat, 
nempe a fabula, que ferebat Jovem aurea 
pluvia Rhodum irrigasse. Unde Homer. 
Il. β. καὶ σφίσι ϑισαίσιν πλοῦτον κασίχενι 
Κι ρενίων. Ubi annotat Eustathius Rhodios 
Minervee e Jovis cerebro natse primos ome 
nium sacra fecisse, ideoque Jovem, aureé 
nubesupra Rhodum insulam extensa, aurum 
pluisse: unde et Claudianus puéta; Auratos 
Rhoditsimbres, nascente Minervd, induzisse 
Jovem perhibent. Brn.] 


Quo ex facinore comperimus animi perturbationes cadere etiam in sapientes 
viros, illasque, ut tum Tlepolemus, in magnos errores ab iis impelli. Hac 
autem cede perpetrata, consuluit oraculum Apollinis. 


Epon. II. 58—70. 

Qui Deus, aureis comis insignis, respondens ex odoratis templi adytis, ei 
significavit, ut relicto Argivo solo, classe se conferret ad Rhodum insulam 
mari cinctam: ub? aliquando Jupiter, magnus ille Deorum rex, aureo pluens 
imbre, urbem irrigavit: quum, arte Vuicani, wreaque ejus securi, jussit 
gravidum sibi caput aperiri, ex quo, ingenti cum clamore, qualis est bellan- 


OLYMP. Ob. VII. 
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Πατέρος ᾿Αθαναία κορυφὰν κατ᾽ ὥκραν 
᾿Ανορούσασ', ἀλάλα- 
ξεν ὑπερμιάκει Sow. 


70 


Σ. γ΄. 


Οὐρανὸς δ᾽ ἔφριξε νιν καὶ Τ'αἴα μάτηρ. 


Κ, se. 


Τότε καὶ φαυσίξροτος 
Δαήμων Ὕπεριονίδας 
Μέλλον ἔντειλεν φυλάξα- 
͵ \ / 
σθαι χρέος παισὶν Φίλοις, 
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ὔ 
Βωμὸν ἐναργέα, καὶ; 


~ ~ ἤ 
Ὡς ἂν Sea πρῶτοι κτίσαιεν 


Σεμνὰν ϑυσίαν Sewevos, 


Πατρί rE γυμνὸν ἰάναιεν Κόρᾳ T ἐγ- 


χειβρόμῳ. 


71, eq. Ut fabularum ordinem et 
nexum, impetu ac spiritu poéte turbatum, 
tepeas, hec monenda sunt: Palladem 
Rhodii apud se natam tradidisse videntur. 
Pluerat autem aurum in Rhodo (v. 64, 
witay dictum pro χώραν, insulum) nata 
Pailade. Inhabitabant tum insulam Heli- 
δὰ. Hos jussit pater Sol primos inter 
omnes alios Palladi-sacrum instituere. Jam 
autem erat in Rhodo antiquissimna Palladis 
ara, in qua fiebant sacra ἄσυρα, mera liba- 
tione et frugibus. Hujus sacri originem 
nune a precepto Apollinis repetit poéta. 
Jam νυ. 71, eq. sententia est: Sub idem 
tempus, cum Pallas esset nascitura, Sol 
monuerat, jusserat filios suos observare rem 
Jjamjam futuram, ut, nata ded, antevertendo 
alios, primi aram de@ in loco conspicuo 
ezstruerent, el, sacro in eo facto, cum Jove 


ἐν δ᾽ ἀρετὰν 


Palladem propitiam sibi redderent. ivieurs 
pro ἐνετεσώλκε.. σὲ χρίος potest esse vel 
χοῆμα, vel quod injungitur, quod pre. 
standam est, ut aliquoties ap. Pindar. unde 
wederuv (pro ἐκαράσσι,ν) χρίος. Ties καὶ, 
tly natalium Patladis tempore. , 

73. Μίλλον, sis «ὸ μέλλον. Heliadis ex 
poets mente preceperat Sul, ut primi ΟἿ» 
nium secrum facerent Minerve cum Jove. 
Fuit scilicet apud Rhodios antiquissima re- 
ligio Palladis Lindie, cum sacro ἀσύρῳ. quae 
ab Heliadis repetitur. Spectat huc narra- 
tio, fuisse antiquum vaticinium, Minervam 
deam presidem fore ejus populi, qui primus 
ei sacrum faceret. Preverterunt Rhodii, 
sacro facto, sed dwigy. Ita Athenienses 
sibi visi sunt Rhodiis hanc gloriam preri- 
puisse. Vid. Diod. v. 56. et Schol. 

79. αἴδὸς προριαδίος, reverentia erga pru- 


tium, impetu prosiliens Minerva, ccelum, terramque ad horrorem usque 


perterrefecit, 


Srropue III. 71—81. 

Tunc autem quum Jupiter erat pariturus, Deus ille Hyperionis filius Sol, 
qui suo lumine homines illustrat, Rhodiis dilectis filiis mandavit, rem illam, 
scilicet Minervee nativitatem diligenter observarent, ut Dese primi aram con- 
derent, et sacra facerent, quibus animum patris et puelle armipotentis 
exhilararent: cum futurum esset, ut qui hoc primi fecissent, habitaturam 


OLYMP. Op. VII. 
80 "Ears καὶ χάρματ' ἀνθρώ- Ἶ 
ποισι προμαθέος αἰδώς. 
A.y. K. sa’. 
"Eat μὰν Baives τι καὶ 
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[88. cebupmeren 
Ed. Brn. } 


Aabas ἀτέκμαρτα γέφος, 
Καὶ παρέλκει πρωγριάτων ὀρ- 
bay ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 
Καί vos γὰρ αἰθούσας ἔχοντες. 
Laien ἀνέβαν φλογὸς οὔ" 
Τεῦξαν δ᾽ ἀπύροις ἱεροῖς 
ἴΔλσος ἔν ὠχροπόλει. κείνοισι μὲν ξαν- 
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θὰν ἀγαγὼν νεφέλαν, 
πολὺν ὗσε γρυσόν" αὐτὰ 
Δέ σφισιν ὥπασε τέχναν 


00 


dentem, h.eum qui prudenter monet, ἐνί- 
Cursy (pro ἱμδάλλι) ἀνδρώφοις ἀριφὼν καὶ 
Xdemara, solet instillare hominum animis 
robur et alacritatem. Zischyl. Suppl. 709. 
Thy πόλιν κραιφύνοι weopadsig εὐπεινόμητις ἀρχά. 
mayisiratus providus, Hec generaliter ex- 
tulit, cum vellet dicere: Heliadas paruisse 
deo. Dehisv.inf.131. ° 

82. Iterum hoc γνωρωκῶς pro vulgari : 
Paruere slli quidem parentum monttis ; ve- 
rum obliti Sunt ignem apportare. Hec sic 
extulit: Solet interdum fieri, ut, cum curare 
aliquid volumus vel maxime, obscura odli- 
wionis caligo offuscet mentem, et rectam 


rerum gerendarum rationent animo exCu- 
tiat, excidere faciat. Scilicet et Heliada 
obliti sunt ignem ad sacrum apportare. 

88—9. Dicendum erat: ἄσνρα ἱερὰ feces 
runt et dew cipsves consecrdrunt, in eoque 
aram ad sacra. Fuit sané σιδίων χαὶ da- 
σιων μισφὴ acropolis secundum Aristidem 
in Rhodiaca. dAges pro σέμενος, ut de Her- 
cule Olymp. III. 24, eq. X.41. Subtilior 
esset ratio, ὥλσος accipere, ἀνὰ dager. et 
φεῦξαν, absolute, ut figes, Litdrunt sacro 
sine igni facto in luco. 

89, sq. Redit ad superiora v.63. Nata 
Pallade imber aureus decidit ; at ipsa dea, 


apud se Deam retinerent. Verum ut venerandus Prometheus, consiliis 
quidem virtutem et letitiam animo immittit humano ; 
ANTISTROPHE IIT. 82—92. 

sed interdum accedit oblivionis improvisa nebula, que mentes hominum a 
rect&rei gerende ratione avocat; sic hujus quidem rei preescientia, animos 
illorum studio Des letos reddidit: sed oblivio effecit ut aliquid ad rem 
gerendam necessarium deesset, Etenim Rhodii, quum in arcem ascende- 
runt, sacra in templo ibi extructo facturi, ignem non habuerunt. Quo 
quamvis caruerunt in peragendé re sacra; nihilominus Jupiter et Minerva 
studium boni consulentes, ille, adduct& nube flava, aureum imbrem effudit : 
heec vero Dea ceesiis oculis artem omnem ipsis preebuit, et statuariam in 
primis : 


OLYMP. Op. VII. 


E. γ΄. 
Πᾶσαν ἐπιχθονίων 
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Κ. oy’. | 


Γλαυχῶσις ἀριστοπόνοις γερσὶ χρατεῖν. " 


Ἔργα (δὲ ζωοῖσιν ἑρπόν- 


φεσσί FY ὁμοῖα κέλευθοι 


Φέρον. 
Baéo. 


ἣν δὲ κλέος 
Δαέντι δὲ καὶ σοφία 


Μείζων ἄδολος τελέθει. 


100 Warsi δ᾽ ἀνθρώπων παλαιαὶ 


recens nata, imbuit Heliadas omni ad artes 
exercendas solertia, facto sacro delectata. 
Imber quidem aureus manifestavit prasen- 
tiam numinis. Scilicet ut omnino pre- 
sentia deorum similibus prodigiis decla- 
ratur, sic et aureoimbre. Apolline nato 
in Delo omnia facta sunt aurea: v. Hymn. 
Hom. in Apoll.135, sq. Callim.in Del. 
260. et de Inacho in Lav. Pall. 49. Unde 
fluxisse quoque videtur figmentum magnz 
felicitatis Mide, ut omnia ejus tactu in 
aurum mutata esse dicerentur. Videri 
potest Homericum wrcvres πατέχενε 1]. β. 
677. Pindaro ante oculos fuisse. 

[97. «λίος Babs. hoc est, μέγα. Inter 
cseteros Rhodiorum artifices Protogenes 
fuit celeberrimus, ob quem Rhodum De- 
metrius non incendit, ita ut dum ejus pic- 
ture parceret, eum victorie fugerit occasio, 
auctore Plin. 1.34. c.10. Nuncupantur 
inter eximios Sculptores, Agesander, Po. 
lydorus, et Athenodorus Rhodii. Ben.] 

98. Δαΐ»σι δὲ καὶ σοφία μείξων ἄδολος «ελί- 


θω. Sententise, brevitate οὔβουγε, melio- . 


yem interpretationem non habeo, quam 
Schmidianam: perito artis etiam permagna 
intelligentia sine fraude, sine prastigiis 
magicis, obtingere potest.. Scilicet respici 


suspicor T'elchines, qui olim in Rhodo fuere, 
mirabilibus operibus et ipsos claros, sed 
cum Veneficii infamia; v. Diodor. V. 55. 
lis nunc opponuntur seriorum artes. Tos 
δαΐνφτος yiveras (εἶναι δύναται) «ἴχνη μεγίστη 
(nam μείφων, major quam aliis, ut 
ponitur) dssy δόλου, yenvsias. Dixit uni- 
verse, quod pergere debebat narrare de 
Rhodiis: magna eorum erat celebritas, ef 
excellebant operibusarteet ingenio, tonpra= ' 
stigiis, ut olim Telchinum in eddem insula, 
elaboratis. Sententia « v. 95. procedit: 
Loca publica urbis habebant artis opera 
viventibus ef incedentibus similia; et erat 
gloria eorum magna. Nec, quod vulgode 
Telchinibus narratur, preestigiis illi hac in 
re. usi sunt; nam ei, gui usum rei ha- 
bet, ars summa etiam sine prestigtis con- 
tingtt. 

100. Ut a Pallade artes acceperant 
Rhodii: ita propitius ipsis fuit Sol, cui 
tanquam γίρας assignatum fuit inter ceteros 
deosinsula. Hinc nova digressio. Est 
autem hec orbis terrarum . divisio di- 
versa ab illd distributione, que post bellum 
cum Titanibus facta est apud Hesiodum in. 
Theogonia, quando dii suum quisque γέρας 
accepere. 


Epon. III. 98—105. 
in qua manibus ihdustriis optim exercenda sic excelluerunt, ut mortales 
omnes superarint. Eorum autem artificum prestantia cernebatur in operi- 
bus eximiis, que passim in compitis urbis extabant, tam scité elaborata, ut 


vivis et gradientibus similia viderentur. 


Atque hinc Rhodiis obtigit ingens 


gloria: quibus, ad hanc artem natur4 bene comparatis, accessit institutionis 


a Minerva acceptee complementum. 


Et certé perfectiora edit opera, quis- 


quis ingenii dexteritatem arte expolivit. Siquidem qui preceptis ingenium 
€xcoluit, majorem solertiam doli expertem adipiscitur. Ceeterum veteres 


O 
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Ῥήσιες, οὔπω, ὅτε | 
Kbove, δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀθάνατοι,᾿ 
Φανερὰν ἐν πελάγει 
ty) / wv ‘4 
Ῥόδον ἔμιμνεν ποντίν" 
106 ᾿Αλμυροῖς δ᾽ ἐν βένθεσιν νᾶσον κεκρύφθαι. 


Σ. δ. Κ, «α΄. 
᾿Απέοντος δ᾽ οὔτις ἔν- 
δειξεν λάγος ᾿Αελίου" 
Καί ῥά μιν χώρας ἀκλάρω- 
Tov λίπον ἁγνὸν Seov. 
110 ΜΜνασθένφι δὲ Ζεὺς ἄμπαλον μέλ- 
λεν ϑέμεν. ἀλλά LAY οὐκ 
Eiacey’ ἐπεὶ πολιᾶς 
Εἶπέ τιν αὐτὸς ὁρῶν ἴνδον ϑαλάσσας 
Αὐξομέναν πεδόθεν 
116 Πολύξοσκον γαῖαν ἄνθρα. 
TOT, καὶ εὔφρονω μάλοις. 


Α. δ΄. K.sa’. 


᾿ 
᾽Εχέλευσεν δ᾽ αὐτίχα 


Χρυσάρπυκα μὲν Λάχεσιν 


poétarum fabule ferunt, Rhoduminsulam, quum J upiter, aliique Dii terram 
partiebantur, nondum in mari alto manifestam extitisse : sed in salsas pe 
funditates immersam latuisse. 

SrrorHeE IV. 106—116. 

Sed cum Sol abesset interim, dum altero in Hemispherio curriculum 
absolvebat, nullus Deorum meminit illi relinquendam esse sortem: Deum- 
que illum, qui suis radiis omnia repurgat et illustrat, regionis exortem pree- 
termiserunt. Quod cum Jovi in memoriam revocasset, Jupiter sortitionem 
iterare statuebat. Sed Sol non passus est: quia dixit se videre in cano 
‘marie fundo sese attollentem terram, quz multis hominibus alendis esset 
idance, et jucunda pecudibus pabula procreare posset. 

ANTISTROPHE IV. 117—127. 
Tum peoun exegit a Lachesi, aureo reticulo insigni, ut, porrect& manu, 
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οῳ φΦ Φ 
- Χεῖρας ἀντεῖναι, Seay δ᾽. δρ- 


120 


κον μέγαν (Ly παρφάμεν, 
᾿Αλλὰ Κρόνου σὺν παιδὶ γεῦσαι; 


[120. παρδάμεν, 
Damm. Lex.] 


Φαενὸν ἐς αἰθέρα piv 
Πεμφθεῖσαν sa κεφαλᾷ 


 Ἐξοκίσω γέρας ἔσσεσθαι. τελεύτα- 
σαν δὲ λόγων κορυφαὶ 


Ἔν ἀλαθείᾳ πετοῖσαι. 


᾿Βλάστε μὲν ἐξ ἁλὸς ὑγρᾶς 


Ἑ. δ΄. Κ. «γ΄. 
φώ Σ Ν a 9 
Νασος" syst τὸ psy o- 


oo e ’ὔ 9 ’ A 
ξειῶν ὁ γενόθλιος ὠκτίνων πατῆρ, 
ων ’ 9 ~ A Ψ 
Πὺρ πνεόντων ἀργὸς ima. 
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Ων 


Ἔνθα ‘Pode ποτὲ μιχθεὶς 


119-20. ϑεῶν 3’ dence μίγαν μὴ “αρφάρειν. 
παραφάναι aut est solenni notione decipere, 
ita est, ne deciperet, sed veré sibi juret per 
Stygem; aut est recusare ; tum μὴ σαρφάμεν 
est idem sc φώμεν, 5. φάμεναι, φάναι, non 
recusare pro dicere, eloqut. 

[ϑεῶν δ᾽ Senex, ὅς. Deorum juramentum 
est quod fit per Stygiam paludem infero- 
rum, per quam pejerare non licebat ; unde 
Odyss. 1. V. συγὸς ὕδωρ» ὃς σε μέγισφος ὅρκος, 
ϑωνόφασος σε wid μακάρισσι ϑεοῖσι. Qui 
autem pejerdssent, per quoddam tempus a 
Deorum epulis abstinebant, ut refert He- 
siodus in Theog. Bewn.] 

124-6. Ex sermonis indole et usu alius 


verborum sensus esse nequit quam hic: 
eventum suum vere habuere dicta. φιφσοῖσκι, 
ut w/ecuy, a sortibus ductum: ut Ol, XII. 
14. πολλὰ δ' ἀνδρώσοις wage yropay ἴσεσιν. 
by ἀλαϑείᾳ, σὺν br. pro ἀληϑῶε, vero eventu, 
ἐσελιύσασαν πεφοῖσαι Ornate pro simplici; 
et κορυφαὶ λόγων sunt ipsi λόγοι, ut λόγων 
κορυφὴ ὀρθὴ Pyth. ITI. 141. pro λόγος ὀρδὸς, 
dictum verum. Sic ἔργων vides pro ἔργεν 
Ol. II. 33. Sunt autem h.l. λόγοι vel 
verba jurigurandé simpliciter, vel cum So- 
lis postulatis. 

[130. Πῦρ wvsévrnx, &c. Quia Sol fons 
est caloris, ideo ejus equos ignem spirare 
fingit: et more poético equos ei adscribit, 


per Stygiam paludem, maximum et sanctissimum Deorum juramentum, 

juraret, nec falleret, sed cum Jove annueret, insulam illam, quum e mari 
emersisset, et in lucem prodiisset, sibi pro premio in sortem obventuram. 

‘Hec autem petitio optatum eventum est sortita. Utque vera loquebatur 
Sol, quum dicebat se in mari profundo videre terram, sese ad emergendum 
attollentem ; sic eam postulatam impetravit. Atque emersit quidem e 

mari humido | . 

Epon. IV. 128—140. ᾿ 

insula: quam obtinet genitalis 116 radiorum ardentium pater, et equorum 
ignem spirantium rector. Ubi olim, compressa Rhodo Nympha, septem 


I a ώδεω, «---. “Ὁ σιαπδρνναδιυ αανπνιοο, τος θδδδόναι,...... . ..ὕ 


“ἀπ a, 
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Téxey terra, σοφώ- 
TUT νοήματ᾽ ἐπὶ προτέρων 
᾿Ανδρῶν ταραδεξαμένους, 
185 Παῖδας᾽ ὧν εἰς μὲν Κάμειρον, 
Πρεσβύτατόν τε ᾽1ά- 
λυσον ἔτεκεν, Λίνδον τ᾽. ἀπάτερθε δ᾽ ἔχον, 
Ave διᾶν τρίχα δασ- 
σοίμυενοι; τατρωΐαν 
140 ᾿Αστέων μοῖραν" κέκληνται δέ σφιν ἕδραι. 


N 


Zs. Κ΄. ια΄. 
7 ’᾽ ΩΝ 
Τοθι λύτρον συμφορᾶς 
Οἰκερᾶς γλυκὺ Ῥλασολέμῳ. 
ἽἼσταται Τιρυνθίων a ἄρ- 
χωγέτα, ὥσπερ θεῷ; 
1415 Mare τε χνισσάεσσα πορνπὰ, 
¢ 
Καὶ χρίσις ἀμφ᾽ ἀέθλοις. 
δῷ wv ? 
Τῶν ἄνθεσι Διαγόρας 
quos apud Qvid, IJ. Meta. quatuor legas: verum tanquam deo, victimis cesis et cer- 
Interea volycres Pyrois, Eous, et Athon, taminibus institutis. Debuere esse dicta 
Solis equi, quartusque Phlegon, hinnitibus σὰ Tanwedigsa. Coosus ille ad Trojam a 
auras flammiferis implent. Bry.) Sarpedone: Il. ε. 655, sq. 
141. Tet. Jam hic, in bac insula, Tle- 147. Similis locus Ol. XUL 45, sq. 
polema tanguam heroi sacrum fit cum cer- IX. 124,sq. Sequentia certamina partim 
tamine publico: λύσρον, compensalio labo- 6 Schol. partim ex Pausan. et ex ipso poéta 


rum. Tlepolemo tanquam heroi honores passim facilé possunt illustrari. Add. Ex- 
habiti a Rhodiis, nec modo inferiis factis, cerpta Philemonis ap. Villois. ad Apollonii 


genuit liberos, nempe Cercaphum, Actim, Macareum, Tenagem, Triopem, 
Phaéthontem, et Ochimum, qui, priscorum virorum tempore, magno 
valuerunt ingenii acumine et solertid, et sapientissimi fuerunt, Quorum 
unus, videlicet Cercaphus, ex Cydippe Ochimi filid genuit natu maximum 
Ialysum, deinde Camirum, tertio Lindum, qui, patria terra in tres partes 
divisa, separatim ac privatim urbes suas incoluerunt : easque sedes singuli a 
sese denomindrunt, 
| StropHeE V. 141—151. 

ΠΙὰ in insula Tlepolemo Tyrinthiorum et Argivorum regi constituuntur 
divini honores, qui sint tanquam jucunda sedatio miserande calamitatis, 
quam, vagis erroribus a patria exulando, expertus erat. Etenim ei, tan- 
quam Deo, relatis ex. Troja ejus ossibus, templum condiderunt, sacrificia 
nidorosa magno apparatu peragenda instituerunt, et certamina dedicarunt; 


OLYMP. Ob. VII. 
᾿Εστεφανώσατο dist κλεινᾷ τ᾽ ἐν Ἰσθμῷ 
Τετράκις εὐτυχέων, 

Newia τ᾽ ἄλλαν ἐπ᾿ ἄλλᾳ, 
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150° 
Καὶ χρανααῖς ἐν ᾿Αθάναις. 
᾿ Α. 4. K. sa. 
Ὅ, τ᾽ ἐνἴΆργει χαλκὸς ἔ- 
’ a 9 3 9 [4 
γνω piv. τῷ τ᾽ ἐν ᾿Αρκαδίῳ 
Ν ν 7 é , w/ 
Eeya καὶ Ones? ἀγῶνες 
155 T SyVOLLOL Boswrsos’ 
Αὔἴγινα, Πελλάνα τε, νικῶν- 
θ skaxis’ ἐν Μεγάροι- 
ὔ 3 3 @ / 
civ τ᾽ οὐχ, sregov Asbsver 
Ψάφος ἔχει λόγον. ᾿Αλλ ὦ Ζεῦ πάτερ vam 
160 φοισιν ᾿Αταβυρίου 
Μεδέων, τίμα μὲν ὕμνου 
Τεθρὸν, ᾿Ολυρυπιονίκαν 


Lex. Hom. p.856. Sed video de his cer- 
taminibus jam docté notata esse multa a 
Beckio in Not. ad Schol. p. 434, l 

[151. xe) weevanis iv’ Addvass. Per syn- 
ecdochen Athenas pro totaé Attica sume, 
ut sit pro, ἐν σεσρώδω καὶ παταξήρῳ ’Arcixg. 
Ubi celebrabantur Panathenza, Heraclea, 
Eleusinia, et Panellenia: que omnia forte 
vicit Diagoras, siquidem nihil Pindarus 
certideterminat. Ben.] 

[155. Βοιώσιοι. Plurali numero loquitur, 
quia complures erant ludi in Boeotia, in 


quibus υἱοῖς Diagoras. Erant in Oropo 
Amphiarai; in Lebadea Trophonii; in Pla- 
txis Eleutherii; in Thespiis Erotidii. Ben.] 
158. οὐχ, Iespov,non alium, eundem, titulure 
(nam hic est λόγος) habet columella (ψῆφος 
rubivn, στήλη) posita Megaris: sc. et ibieum 
victorem fuisse. Mox 162 jungere feré 
malim ὕμνον σεθμὸν ᾿Ολυμσιονίκαν, (ut V. ὁ. 
ΟἸ.111.4.) ἄνδρα τε αὺξ ἀρετὰν εὑφόντ «(Ὦ νίκην). 
[162. ὕμνου φεθμὸν appellat ipsum hym- 
num, quo pro more et legitimé laudat 
egregium virum. Brn.] 


ἄπ quibus victor Diagoras alb4 populo bis est coronatus, preterquam quod 

inclytis in Isthmiis quater prosperé rem gessit: Nemeis quoque bis und 

serie est potitus, et in asperse ac petricosz Attice certaminibus excelluit. 
ANTISTROPHE V. 152—-162. 

Ipsum quoque victorem novit scutum illud ereum, quod pro Junoniorum 
victoria accepit. Noverunt etiam Lycea, que in Arcadia; Iolea et 
Herculea, que Thebis; legitimaque Beeotiorum certamina; et /Eacea, que 
in /EginA; et Theoxenia, que in Pellen& devicit. Ejusdemque omnium 
_ frequentissimé apud Megarenses, lapideis columnis ob crebras victorias 
insculptum est nomen. Czterdim, O Jupiter Pater, qui in summo Atabyrii 
montis Rhodii yertice, erecta tibi statua, dominaris, meo carmini encomi- 
astico honorem confer, illique viro, qui victoriam Olympicam est adeptus, 


΄ 
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E. 0. K. ty’, 
“Avdga τε, vt ἀρετὼν 
e 7 ὸ / 4 .e@ πον 7 , 
Eveovra’ δίδοι σέ οἱ αἰδοίαν χάριν, 


165 


\ > 9 ~ Δ ΤΑΝ 
Καὶ ποτ᾿ ἀστῶν, καὶ ποτὶ ξεί. 


vu? ἐπεὶ ὕξριος ἐχθρὰν 


“Odo» εὐθυπορεῖ, 


Lape δαεὶς, ἅτε οἱ πατέρων 


᾿Ορθαὶ φρένες ἐξ ἀγαθὸν 


170 


Ψ A 4 Q 
Ἐχραον. fon χρύπφε κοινὸν 


Laie ἀπὸ Καλλιάνα- 
XTC, ᾿Ερατιδᾶν τοι. σὺν χαρίτεσσιν. ἔχει 


Θαλίας καὶ πόλις. 


‘ At ~ ᾽ ᾽ὔ 
- ζω (be - (40tee χρόνου, 


2 
. ey 


1725 “Addor ὠλλοῖαι διωιθύσσουσιν αὖραι. 


᾿168. σάφα tasks (κεῖνα) drs of 1% ἀγαθῶν 
πασίρων (dees, ysvenbives) φρίνες ὀρθαὶ ἔχραιον" 
,mens bona, disciplina domesticé bona nu- 
trita, monet, (pro yedeves. χρησμῳδοῦσι, hie. 
wagasveves,) 5011. in magnis opibus retinen- 
dum esse sensum equitatis et modestie. 
173. Nexus sententiarum: μὴ πρύσ'φε--- 
serva, ne sine perire—nec letahec fortuna 
udlo gravi casu evertaiur. Hoc expressit a 
caussd: nam varie sunt fortune vicissitu- 
dines, pscalora), 5. psrarperias, ut dixit 


Py. X.S2. . αὖραι, ut wren) dvinews, Py. IIT. 
186-8. dsasbdorevesy exquisite de celerrimo 
motu: pro, emergunt, succedun!. 

[ἐν δὲ μυᾷ, &c. hoc est, ἐν μιᾷ ὥρᾳ, βρα- 
χα σε χρόνῳ. σὰ πράγματα ἄλλοσε ἄλλως 
διατίϑισαι, καὶ ὁρμιῶσιν ἄλλοτε ἄλλαι μεταβο- 
λαὶ). καὶ εἴς, συμξίξηκε λνκηρον. σαχίως ini τὸ 
πρεεσον φραφήσιτω. Sumpta autem est 
metaphora & ventis qui subinde mutantur, 


Ben. |} 


Epon. V. 163—ad jin. 

et virtutis laudem ex pugilatu nactus. Da etiam eidem Diagore, ut cum 
‘cives; tum exteri revereantur ipsum, siquidem ab injurié declinans, rectum 
. justitiz tramitem calcat et insistit. Tuque anime mi, qui compertum habes, 
quam. preeclaris. monitis rectee proborum ejus majorum mentes, ipsum ad 
virtutis avitz imitationem incitarint, ne reticeas Diagoram nobile notumque 
- omnibus: genus ducere a Callianacte, et ab Eratidis, qui decus a Gratiis 
acceperunt. -Czeterum etiam in urbe Rhodiorum festa convivia ad volup- 
tatem et recreationem celebrantur: verum uni eddemque diei hora, 
_brevique:tempore, rerum status et conditio subinde mututur, ita ut quod 
incommedum. medo accidit, mox in. melius verti possit, et contra. 


OAYMIIIA. 
᾿ἘΪ)ες ἡ΄. 
ΑΛΚΙΜΕΔΟΝΤΙ 


Παιδὶ Παλαιστεῆ. 


ARGUMENTUM. 


GRATULATUR Alcimedonti victoriam Olympicam consequuto, ut paulo ante 
.frater Timosthenes victor fuerat renuntiatus in Nemeis;—27. preedicat 
"insule Aigine felicitatem hanc, ejusque Jaudes subjicit, quas ab ipso 
- conditore /Eaco repetit:—40. quem Apollo et Neptunus in muris 

Troje extruendis socium operis habuere—69. Inde laudes Melesie 
alipte—97. Meminit quoque poéta tribulium Blepsiadarum,—101. 
Iphionis et Callimachi cognatorum vita jam defunctorum—109. 
Bona vota. 
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Σ.«΄. KS. 


Maree 5 χρυσοστεφάνων 
᾿Αέθλων, Οὐλυμπία, 
Δέσποιν᾽ ἀλαθείας" ἵνα μάντιες ἄνδρες, 
᾿Εμκπύροις τεκρμιαιρόβοενοι, TLL El 
ρώνται Διὸς ἀργικεραύνου, 
Ei το ἔχει λόγον, ἀνθρώπων πέρε 
Μαιομένων μεγάλαν 
᾿Αρετὰν ϑυμῷ λαζξεῖν, 
Τῶν δὲ μόχθων ἀμυπνοάν. 
Α. «. Κ. 9΄. 
10 “Avvercs δὲ πρὸς χάριν εὑ- . ἢ 
σεξέων ἀνδρῶν λιταῖς. 


NOTZ HEYNIANZE; 
Inrzrrositis Quisuspam BENEDICTINIS. 


. (8. Δίσαοιν" ἀλαδείας. Domina veritatis 7.8. Junge: μαιορμένων ϑυμῷ, (h. 6. σααυ- 


Olympia nuncupatur, quéd Iamide vates ibi 
responsa darent, Jovis numine afflati. Ben. ] 
5,6. Malé distinguebatur: stew ἔχει 
λόγον ἀνθρώπων wigs; NAM, λόγον ἔχειν σερί 
vives, Vix Greecé dicitur. Verum jungenda 
sunt: Iamide (v. Ol. VI. 118) saeris ab 
lis, qui ad certaming accedunt, factis, waga- 
πωρῶνται Διὸς, wee) ἀνδρώπων μαιομίνων, Juvis 
mentem explorant super, de, viris. εἴτα 
ἔχει λόγον, φροντίδα, sc. αὐτῶν ut respiciat 
eos, propitius iis sit victoria largiendd. 


PARAPHRASIS 


δαξόντων) λαθεῖν (prolwArabsir) ἀρετὰν pesyal~ 
rev altam laudem ex victoria consequi (ut 
ἀρετὴ paulo ante Ol. VII. 163. ἄνδρε wif 
ἀφεφὰν εὑρόνσα, ἢ. 6. νύκην, Nam est ἀρεςὴ onne 
id, quo quis prestat alits, ercellit: vis animi, 
corporis,) vay di μόχθων auavedy, h.e. vice 
toriam, recreationem post to! zrumnas et 
labores, ut Ol. I1.93—95. Ol. 1. 157. 

10. "Avesras δὲ weds x. rata aulem hac 
fiunt ex voto piorum hominum ad preces 
factas. 


BENEDICTINA. 


Stropue 1. 1—9. . 
O ELrp1s metropoli Olympia, que egregias ex oleastro coronas prebes 


Olympicorum certaminum victoribus; queeque es domina veritatis; apud 
quam [amide, concisis coriis, lorisque in ignem conjectis, Jovis, lucidum 
veloxque fulmen torquentis, per certas-conjecturas mentem explorant, an 
rationem sit habiturus hominum, qui magne virtutis preconium ex 
Olympica victoria consequi cupiunt, et post labores respirare, et otio ac 
tranquillitate frui : 


ANTISTROPHE I. 10—18. 
Fieri autem solet, ut Jovis voluntas et consilium innotescat in oraculi 
consultorum gratiam, ope supplicationum, quibus pii vates responsum 


OLYMP. Op. VII. . 
᾿Αλλ᾽, ὦ Πίσας εὔδενδρον ἐπ᾿ ᾿Αλφεῷ ἄλσος» 
Τόνδε κῶμον καὶ στεφαναφορίαν ᾿ 
Δέξαι. μέγα ros κλέος αἰεὶ, 
‘15 ὭΩ, τιν σὸν γέρας towns ἀγλαόν. ; 
ἴἤΑλλα δ᾽ ἐπ’ ἄλλον ἔξαν 
᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ δδῪοὶ 
Σὺν Θεοῖς εὐπραξίας" 


Bia’, Ks’, | 
Τιμόσθενες ; Dips δὲ κλάρωσεν Tlorpos 
Ζηνὶ γενεθλίῳ" ὃν μὲν 
"Ev Νεμόᾳ πρόφατον; 
᾿Αλκιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου λόφῳ 
» Θῆκεν ᾽Ολυμπιονίκαν. 
"Hy δ᾽ ἐσορῷν καλός" ἔργῳ 
T οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων, 


20 


25 


{1 6. ἄλλα & ie’ ἄλλον, ἄς. hoc est, od 
φάνφες raved ἔχουσιν ἀγαδὰ, ἀλλ᾽ BACs ἄλλο. 
Cui sententiz occasionem dedit, quéd Al- 
cimedon quidem Olympia, Timosthenes 
autem Nemea devicit. Quare non omnia 
uni contingunt, unde Homerus, 1]. Ν. 729. 
ἄλλ᾽ οὕσως due «ἄντα δυνήσιαι αὐσὸς ἱλέσθαι" 
ἄλλῳ μὲν γὰρ ἴδωκε Θεὸς πολιεροηΐα ἴργα, ἄλλψ 

ὀρχησςὴν, ἱξίφῳ κιθάριν καὶ ἀοιδήν. Bun.) 

19—23. Dixit ᾿γγϊςὸ pro: ὑμᾶς δὲ, ὦ Τ',» 
μόσϑενες καὶ Αλκίμεδον, σόφμος ἰκλήρωσε (σὺν) 


Zan γινιδλίῳ, propilio Jove vestrorum nata- 
lium preside, σὸν μὲν,--- τὸν δὲ-- Mox, 23. 
Siasy idem wérpos— 24, Similia loca Nem. 
111. 32,33. Ist. VII. 30. -- 28. Eadem 
JEgine laus Py. VIII. pr. et 31. Nem. 
IV. 19. 

[24. ἦν δ᾽ ἱσιρᾷν καλός. Sic Olympioni- 
cam Theocritum laudat Simonides lib. I. 
Epigramm, εἰς ἀγῶνας, quem dicit, κάλ- 
λιστον μὲν ἰδεῖν, ἀδλεῖν δ᾽ οὐ χείρονα μορφῆρο 
Bry. | 


eliciunt. AtO Pise nemus, inquam, juxta Alpheum site pulchris ar- 
boribus consitum, accipe carmen hoe, quo coronam victoria partam celebro. 
Magnam sané gloriam semper consequitur, quem tui preemii clarus honor 
sequitur, Czterum non omnes eadem obtinent bona, sed alius alia in re 
prestat: cum multe, varieque sint vise, modique, quibus favor divinus 
felicitatem impertit. 
Epon. 1. 19—29. . π 

‘Quod vestro probari potest exemplo Timosthenes. Nam fatam, Jovi 
generationis auctori, hac state juvenili, vos asciscendo et conciliando, fecit, 
ut tu quidem victoria Nemeorum conspicuus evaseris ; Alcimedon autem 
in -Olympia, ubi Cronius est Collis, Olympico certamine elaruerit : qui, 
re strenue gesta, vir formosus formam non dedecoravit, sed fortitudine 

Ρ 


OLYMP. Ob. VIII. 


ἘΕξένεπε, κρατέων 

Πάλᾳ, δολιχήρετμον Αἴγιναν πάτραν" 
Ἔνθα Σοτειρα, Διὸς ξενίου 

Πάρεδρος, ἀσκεῖται Θέμις 


Σ. β΄. KS. 
80 “Eoy’ ἀνθρώπων. 0 τι γὰρ 
Πολὺ, καὶ πολλᾷ βέπει» 
᾽Ορθᾷ διακρίνειν φρενὶ, μὴ παρὰ καιρὸν» 
᾿ Δυσααλές. τεθωὸς δέ τις ἀθανάτων 
Καὶ τάνδ᾽ ἁλιερκέα χώραν 
85 Παωντοδαποῖσιν ὑπέστασε ξένοις 
Κίονα δαιμονίαν, 
(Ὁ δ᾽ ἐπαντέλλων χρόνος 
Τοῦτο πράσσων μὴ κἄμοι") - 


᾿ 80.-.834. Μαϊὲ interpungebatur post δια- 
κρίνων. Jungenda sunt: δυσσαλὶς (keri) 
διακρίνειν (σὺν) ὀρδᾷ φρενὶ), μὴ παρὰ καιρὸν, (πον 
ἐπιρεγε δ) debebat sequi τὰ πολλὰ ὄντα καὶ 
δέποντα werAAR: Gixit ; (ἐκεῖνο) 3,01 σολὺ, καὶ 
πιολλᾷ pies, quod multipler est et multis 
modis vartat, pro rerum, temporum, per- 
sonarum, rationibus: ut sunt jura, causse, 


negotia mercatorum. Conf.var.lec. Fuit 
igitur apud /ginetas species aliqua ejus, 
quod nos judicium mercatorium appellamus. 

37,38. In parenthesi interposita sunt, 
pro voto: ufinam insula sit presidium tale 
adeuntium eam per omne tempus! Tribui. 
tur hoc tempori tanquam id efficienti: ex 
poético more. 


exornavit. Imo etiam lucta victoriam adeptus, Egine patrie lumen de- 
cusque addidit, que jam re nauticA commendabilis est, et observatione 
Justitise Jovi assidentis, quam illi omnium hominum preestantissimé colunt 
et exercent. 

Stropue II. 30—38. 

Nam ubi est multitudo, variasque ad vias, inter se differentes, tendit, et 
in diversa studia inclinat, hanc regere et gubernare tempestivé, certo 
justoque rationis judicio, difficile est, ut in ΖΕ ρίπᾶ videlicet: qué etsi 
innumeri confluunt advenz, ‘sententiis inter se dissidentes, recté tamen 
gubernantur, Sed Deorum voluntas et decretum fecit, ut heec regio, mari 
vallata et cincta, non modo zequitatis observatrix, sed et convenientibus 
undique hospitibus tutum sit columen et asylum, tanquam divina queepiam. 
columna, (quod utinam ei long4 futuri temporis serie continuetur,) 


OLYMP. Ob. VII. 89. 


A. β΄. KY. 
Δωριεῖ λαῷ ταμιευ- 
40 ομέναν ἐξ Αἰακοῦ 
Τὸν παῖς ὁ Λατοῦς εὑρυμέδων τε ἸΠοσειδῶν, 
Ἰλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον 
Τεῦξαι, κωλέσαντο συνεργὸν 
Τεΐχεος" ἦν ὅτι νιν πεπρωμωοῖνον 
45 ᾿Ορνυμένων πολέμων 
Πτολιπόρθοις ἔν μάχαις 


Aaleor ἀμυπνεῦσαι καπνόν. 


Ἑ. β', Κ΄. sa’. 

Γλαυκοὶ δὲ δρώκοντες, ἐπεὶ κτίσθη, νέον 

Πύργον ἰσωλλόμιενοι τρεῖς» 
50 Οἱ δύο piv κάπετον, 

Αὖθι δ᾽, ἀτυξομένω, πνοὰς βάλον" 

Eis δ᾽ ἐσόρουσε βοάσας. 

wy» » 9 4 e a 

Εννεσε δ᾽ ἀντίον ὀρμιαί- 

γῶν τέρας εὐθὺς ᾿Απόλλων" 

. (52. εἷς δ᾽ ἰσόρουσε &c. Hoc est, ὁ δὲ εἷς ον ἢ δραπόντων εἰσαλλομίνων φριῶν, οἱ δύο μὲν 
εἰσῆλδε, vel melius, srien sae Notat in hac saciwseey, ὁ δὲ εἷς ivigeves’ cujus schematis 


periodo schema Scholiastes, yaavxe) Jed- hoc exemplum affert ex Homero; οἱ μὸν 
servis, cc. nominativum pro genitivo γλαυ- δόο σκόσελει, ὁ μὲν οὐραινὸν εὑρὺν ἱκάνω. Bun.) 


ANTISTROPHE II. 39--47. 

Quam populus Doriensis gubernavit, ex quo eam Triacon, collecté manu. 
Argivorum, qui Dorico fuerunt genere, occupavit, aco mortuo: quem 
olim Latonz filius Apollo, lateque imperans Neptunus, meenibus [lium 
cincturi, vocarunt ut in muri constructione esset adjutor. Erat enim in fatis, 
ut, bello adversis ipsum commoto, expugnatum conflagraret, eoque ex 
incendio fumum vehementem exhalaret : quod alioqui fieri non potuisset, 
si ἃ solis Diis conditum fuisset. 

Epon. II. 48—58. | 

Hoc autem aliquando futurum portenderunt dracones tres glaucis oculis: 
horrendi, qui, extructo muro, in recens conditam turrim, impetum fecerunt: 
ex quibus duo quidem mortui corruerunt, ibique turbati animas effl4runt; 
tertius vero, graviter vociferatusirruit, et intravit. Quod prodigium inimicum 


anima. volvens et considerans protinus Apollo, acum est allocutus ;. 


oe oes itd a 


σα Sh. 


535 


OLY MP. 
Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, 


Op. VILL 


Ἥρως, γερὸς ἐργωσίαις ἀλίσκεται, 
(Ὡς ἐμοὶ φάσμα λόγει Κρονίδα 
Πεμφθὲν βαρυγδούκου Διός.) 


Σ. γ΄. Κ. 9. 


# 
Οὐκ are παίδων σέθεν. 
> ὦ,Ιζ ᾿ 7 ¥ 
A ἄμα πρωτοῖς ἄρξεται 


ἀλ- 


; | 
Καὶ τετράτοις. “Ὡς ἄρα Seog σάφα εἶπας, 
ey 7 # \3 / 3 
ἘἜξανθον ἤπειγεν, καὶ ᾿Αμαζόνας εὑ- 

, Ἶ 
ἵππους, καὶ ἐς Ἴστρον; ἐλαύνων. 

ει ) ὔ Ὃ νυν \ . 

Ορσοτρίωινα δ᾽ sx ᾿Ισθμὸν ποντίαν 


65 “Ἄρμα Soov ravvey, 


’ 
᾿Ασοπέρυπων Αἰακὸν 


Δεῦρ᾽ ay ἔχποις χρυσίαις; 


δδ, ξεηη. Jungenda sunt ἀλίσκεφα, οὖκ 
dig walker cil. Scilicet Apollo ἀϊχίε: 
ed parte, qud tu, ace, murum duzisti, 
capietur Pergamus, tuorum quidem poste- 
rorum eperd: sed eveniet hoc primd et 
quartd generatione, ἄὥρξισαι,) γινήσεσαι, v2 
drlenselas, σὺν φοῖε we. pro σὺν τῷ πρώτῳ nal 
σιτάρεψ raidl, per Telamonem et Neopto- 
lemum. ἀντίον ὁρμαίνων, propius accedens. 
At Schol. reddit: σοοχαδόμενος sibios, ut sit 
ὁρμαίνων iv Oesels, interpretatur portentum 
eztemplo versans animo. 

62. An alia sit auctoritas, qua constet 
Apollinem ab Amazonibus cultam fuisse, 
ita ut eas nunc adire dicatur, ignoro. Tum 
si Xanthus est Lycie#, mira est profectio 


per Lyciam ad Amazonas et ad Hyperbo- . 


reos, quos per Istrum designat, ut sup. 
Ol. 111. Nam diversa loca eum comme- 
morare, quz ille forté adire possit, vix poé- 
tam deceret. Magis. consentaneum esset, 
Apollinem ad unum certum locum pro- 
perare, ut Neptunus ad Isthmum, non tria 
diversa loca et sacra adire: nam adeunt dii 
loca, in quibus precipua religione coluntur. 
Verum nec hoc poétam velle puto; sed 
Apollo tendit ad Hyperboreos, qua via du- 
cit, ex prised terrarum situs ignoratione, 
per Amazonas in borealibus locis habi- 


tantes; Xanthus autem est Troadis fi. inde. 


ἃ quo iter in septentrionem ingreditur. 
Ad eum relicti equi pabulum carpebant, ut 
apud Homer. 


“‘ Tlium ea parte, qué tuis manibus est conditum, erit expugnatu facile. In-. 
nuit hoc mihi visio illa, quam Jupiter Saturnius, gravi fragore tonans, immisit.. 
SrropuHe III. 59—67. 


Neque id perficietur sine liberis tuis. 


Sed primi (qui fuerunt Telamon 


et Peleus, et Herculem contra Laomedontem juverunt,) Ilium popula- 
buntur. Et quarti posteri, (respicit autem ad Neoptolemum, qui, connu- 
merato /Eaco, fuit quartus) extremo dabunt excidio.” Sic Deus perspicué 
locutus, per Xanthum Troje fluvium in Lyciam ad Amazonas properae 
bat equis insignes, et ad Istrum equitans Hyperboreos populos adibat. 
_ Neptunus verd, tridente terram pulsans, ad marinum Isthmum currum ve- 
locem impellebat, huc ad Zginam pulchris in equis acum deducens, .. :; 


ον ad 


OLYMP.. Op, VIE. 4]. 
Ag. BAY. Δ 
Καὶ Κορώθου δειράδ᾽, ἔπο- 
ψόμενος δαῖτα xAuray. 
70 Τερπνὸν δ᾽ ἐν ἀνθρώποις ἴσον ἔσσεται οὐδέν. 
Ei δ' ἐγὼ Μειλησία ἐξ ἀγενεί- 
wy κῦδος ἀνέδραμον ope" 
Μὴ βαλέτω μϑ λίθω τραχεῖ φθόνος. 
Καὶ Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς 
75 ᾿Ερέω ταύταν χάριν" ' 
Τὰν δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνδρῶν μάχαν 
Ἑ. γ΄. K. ι«΄. 
Ἔν παγκχρατίῳ. τὸ διδάξασθαι δέ τοι; 
Eiders ῥαίτερον. ἄγνω- 
μον δὲ, τὸ μὴ προρμιαθεῖν" 
80 Κουφότεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες. 


᾿ 70, sq. Viam sibi parat ad laundem Me- 
lesize, aliptee: in qué interserenda invidiam 
deprecatur. Non omnibus eadem proban- 
tur. Siego ttaque laudes Melesie carmine 
repeto a victorid, guam ipse olim inter 
pueros lucté retulit's invidi me non repre- 
hendant. εἰ iva Maansia ἰξ ἀγενείων κῦϑος 
ἀνίδραμον ὅμνῳ' pro, si ὃν ἀνασρίχιω, percurro, 
pertexo laudes carmine. ἢ Sic ἀναδραμεῖν et 
alli; item ἀνελϑεῖν, ut apud Euripidem. 
᾿ 78. μὴ vis ps Gbevsiew. Cf, Schneid. Vita 
Pind. p.117. ° Scilicet ex heroum etate 
petitum, qui non minus saxis pro telis 


utuntur. Invidia autem petere aliquem ' 


dicitur. 


75. σαύσων χάριν paulo durius pro, ety: 
αὐφὸὴν, commemorare enim possum similtter 
eum olim inter pueros Nemeis vicisse, et 


postea iy ἀνδράσι pancratio. 
76. J unge iy σαγπρατίῳ ἀνδρῶν. 


77—80. ei διδάξασθα: ---Λεἶτον' est alipta- 


is, qui ipse certamina ingressus est. Contra 
imperitt hominis est, dacere velle alios qua 
ipse antea non didicerit. Inexperti homines 
nihil habent, cui satis Jirmiter insistant z 
sed fluctuant in artis preeceptis tradendis. 


ANTISTROPHE III. 68—76. 
et ad Corinthi jugum properabat, celebre sacrificium, ibi suum in honorem 
peragi solitum, inspecturus. Cseterum non omnes homines iisdem rebus et 
studiis delectantur, sed alius aliis dat operam, sicut hi athletee, alius alii 
certamini. Quod si jam ad Melesiz laudes hoc hymno me conferam, ne 


quis invideat mihi, neque me petat maledictis, predicantem decus quod,: 


annis adhuc imberbibus, Olympiorum et Nemeorum victoria est adeptus : : 


posteaque state virili, quum pancratio, quo viri pugnant, antagonistam 


Eee: 


Epop. III. 77—87. 
Preeterea, siquidem ei, qui sit alicujus artis gnarus, facile est.eam docere; 
nee id pre: imperitid prestare potest ignaras, et qui privs nen didicit ; 
quae ineruditorum mentes sunt. leves, et incerte rerum experientid nen. 


“4 
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ws ~ ~* 
Κεῖνα δ᾽ ἐκεῖνος ἂν sixot 
Ἔργα περαίτερον ἄλλων», 
Τίς τρόπος ἄνδρα προξάσει, 
"Ἔξ ἱερῶν ἀέθλων ͵ 
Μέλλοντα ποθεινοτάταν δόξαν φέρε ιν 
Nov wav αὐτῷ γέρας ᾿Αλκιμέδων, 
Νίχαν τριωκοστὰν ἑλών" 
Σ. δ. KY. 
ed a? γ ’ 4 
: Os τύχᾳ μὲν δαίμονος, ἀ- 
/ > » 9 Ἁ 
γορεᾶς δ᾽ οὐκ ἀρυπλακων 
4 / 4 3 A 4 
Ey τέτρασι» παίδων ἀπεθήκατο γυίοις 
Νόστον ἔχθιστον, καὶ ἀτιμοτέρων 
Γλώσσαν, καὶ ἐπίκρυφον οἶμον" 
Πατρὶ δὲ πατρὸς ἐνέπνευσεν μυῖνος 


85 


go 


$1. Itaque tste, ista quod attinet certamina, 
docere potest doctius, quomodo aliquis vic- 
toriam consequatur. stive ἴργα, pro καε᾿ 
ἐκχεῖται, ἢ» kxsivesg ἀγῶσιν, in quibus ipse victor 
fuit. 

-88—92. In vulgari interpretandi ratione 
sensus quidem, σίσσαραι παῖδας iv/anes, bende 
se habet: sed vix expedias grammaticam 
in ἀπιθήκατο νόστον ἴχϑισσον ly γυΐοις φίτρασι 
«αἴδων. Nam dweribsobas non est reddere, 
(Triclin. dye) vod ἰσίϑηκεν: quo usu aut 
exemplo?) et quid ix? Ad sermonis itaque 
usum sic constituere malim: 4 (σὺν) σύχᾳ 


ἀνορίας 2 οὖκ ἀμσλακὼν by σίτρασι waiter 
vulog, δὲ virtute tsus in φμαίμον pueris, 
(quibuscum luctatus est; erant scilicet duo - 
paria, quibus successit ipse tgsdecs,) ἀπεϑή- 
sare (amovit ase) νόστον ἴ. &c. h. chy devas. 
ef. Py, VIII. 119, sq. Sic ἀσοϑέσθα, vsi= 
πος κρισσόνων, Ol. X.47, | Porro γλῶσσαι 
ἀφσιμοτίραν, ut loquerentur sine auctoritate; 
opp. victorum jactantia. Alio in carmine 
éyevtias dixerat; v. Fragm. Lvt. 

93. Avum victor guventa quasi reddidit, 
et effecit, ut vitam ei producat letitia. Hoc 
iterum enuntiavit generatim. 


μὲν δαίμονος, (h. σὺν δαίμονι, deo juvante,) 


comprobatarum: hic utique athleticam cum laude expertus, ea melius 
quam quisquam alius preeceperit, quz quis facere debet, qud desideratissi«. 
mam ex sacris certaminibus gloriam reportet. Et certé post viginti novem 
alios discipulos, quorum unctor et preceptor, quibusque victorize auctor fuit 
jlelesias, ipsi nunc maximum decus peperit Alcimedon, discipulorum 
trigesimus, luct& victoriam adeptus : 

StropueE IV. 88—96. 

_ Qui et divino favore usus, et suz fortitudinis dexteritate non frustratus, 
quatuor pueros antagonistas prostravit; ita ut per noctem, viasque occultas, 
patriam invito animo, et ignominiosé repetere eos coégerit, omnemque 
Ipquendi libertatem pudore perfusis ademerit. Contra verd, gloris accessione 
ex victoria, paternum avum tanto gaudio perfuderit, ut debilem ejus 
senectutem, velut inspirate robore novo recrearit: ipse verd, re tam pre- 


oLY MP. 


Γήραος ἀντίπαλον. 
᾿Αὔδω τοι λάθεται. 


95 


Op. VIII. 53 


"Δρμενα πρώξαις ἀνῆρ. 
Α. δ’. Κ. sa’. - 
"AAA ἐμὲ χρὴ μναμυοσύναν 
᾿Ανεγείροντω φράσαι 
Χειρῶν ἄωτον Βλεψιάδαις ἐπίνικον, 


100 


"Exrog οἷς ἤδη orépavos περίκει- 


τῶι Φυλλοφόρων ax ἀγώνων. 
/ 
Ἔστι δὲ καί τι ϑανόντεσσιν μυέρος 


Καννόμυον ἑρδόμνενον. 


Κατακρύκτει δ᾽ ov κόνις 
105 ΣΣυγγόνων κεδνὰν γάριν. 


6. ᾿ἄρμινε πράξας ἀνήρ. εὖ πράώσειιν 
(opp. κακῶς πράσσειν) est bene rem gerere, 
successum habere, quod idem est, feli¢em 
esse. ΟἹ. XI. 4, εἰ δὲ σὺν wiry ois ε 
πράσσει. ΟἹ. ΤΡ 7. ξείνων 3 πρασσόντων. 
Pro εὖ nunc ἄρμενα. ut πράσσων dem, pro 
sans, Py. VIII. 72. ἰσιιπῶς πράσσων ap. 
Atticos. Hoc modo sané fieri potest, ut 
wearrsy et πάσχων possint Latiné iisdem 
verbis interdum reddi: non autem πράσσειν 
et σέσχειν eandem notionem per se habent; 
ita εὖ “κϑεῖν et εὖ ἀκούειν, bend rem gerere 
et laudem consequi, Py. I. 191,2. Isthm. 
V.17. Nem. I. 46. Ergo avus, cui tam 
prospera fortuna fuerat, ut nenotem vic- 
torem videret, vitam recreatus gaudio pro- 
ducit. 

97. At mihi etiam Blepsiadarum tribu- 
lium memoratio cum laude est facienda, e 


quorum medio sextus jam victor renuntiatur, 
et quidem lucte et pugilatds: duve ivinue 
χειρῶν, Pro, ἄωτον νίκης τῶν χειρῶν. De hoe 


δ ef. dicta δὰ III. 5, 6. 


102,3. Tandem et mortuorum in care 
mine mentionem facit poeta, Callimachi et 
Iphionis. Videtur Iphion vita excessisse 
tempore inter victoriam et carmen inter. 
jecto, nuntio-tamen de victoria accepto: 
itaque is, ἀκούσας ong ᾿Αγγιλίας, nuntiat in 
inferis Callimacho. Pro ᾿Αγγελία inf. 
KIV. 29. est "Hyw. μέρος σι (sc. eorum 
que in carmine memorantur) bers ἑρδόμοενον 
sarc νόμον καὶ Suveves, quod, tanguam tnfe- 
riarum honos, persolvitur mortuis rite. Now 
enim terra occuliat cognatorum gloriam, 
quo minus ad inferos perveniat, h.e. rescis= 
cunt illi suorum superstitum gloriam, 


claré gesta, mortis metu sit liberatus: cum illius ‘obliviscatur quisquis, 
edito virtutis specimine, nominis immortalitatem est consecutus. 
| ANTISTROPHE IV. 97—105. 
Ceeterum oportet ut hrec Alcimedontis victoria,mihi majores ejusBlepsiadas 


in memoriam revocet, quorum etiam in gratiam, victorialem hunc hymoum 
canam, fructum quem utriusque fratris victoria ipsis peperit. Quorum, 
Blepsiadarum nimirum, generi, sexta hec corona jam obtigit ex Olympicis 
ludis, in quibus fronde oleastri coronantur victores. Nec mirum, si dum 
nepotes celebro, majorum etiam defunctorum memini. Nam et ad mortuos 
consanguineos ex lege pertinet pars laudis viventium, et rerum que ab illis 
geruntur preclaré. Neque sepulchrum occulit cognatorum eximiam vir- 
tutem, ita ut illa, apud superos manifesta, ad sepultos non perveniat. 


ampere 
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Ἑ.΄. Ks. | ‘ 

Ἑρμᾶ δὲ ϑυγατρὸς ἀκούσας ᾿Ιφίων 
᾿Αγγελίας, sveros κεν 
Καλλιμάχῳ λιπαρὸν | 
Κόσμον ᾿Ολυμνπίῳ, ὅν σφιν aracey 
Ζεὺς γένει. ἐσλὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἐσλοῖς 
Ἔργα ϑέλοι δόμεν" ὀξεί- 

ας δὲ νόσους ἀπαλάλκοι.᾿ 
Εὔχομαι ἀμφὶ καλῶν 
Μοίρᾳ Νέμεσιν διχόβουλον μὴ Teper 
᾿Αλλ᾽ ἀπήμαντον ἄγων βίοτον, 
Αὐτούς τ᾽ ἀέξοι καὶ πόλιν. 


118. Deprecatur invidiam Fortune in δίχα φράξδων. apud Homer. ᾿Αλλὰ (Zev) 


tanta felicitate. 


Recté subjectum consti- ἄγων (ἐπάγων) Biers ἀσήμαντον, dite αὐσούς 


tuitur, εὔχορια:, μὴ σὸν Δία ἀμφιϑέμεν Νέμεσιν σε καὶ πόλιν, beet (ut Callim. in Jov. 95. 
μοίρᾳ καλῶν, (Β. ἰσισιϑέναι:, ἐσιξαλεῖν). Ne- οὖκ ἀριτῆς dese &c.) αὐφοὺρ 5. wordings, 5. vic~ 
mesin dicit δι χόξουλον, infesiam, ut δίχα νοεῖν. torem et gentem, ex γίνει ν. 110, 


Epon. IV. 106—ad jin. 


Quare Iphion, Alcimedontis et Timosthenis pater, audita filiorum victoria 
ex Nunciatione, Mercurii filia, eorum avunculo Callimacho referre poterit, 
quemadmodum Jupiter suo generi splendidum in Olympicis ludis ornamen- 
tum corone prebuit. Czeterum velim ut idem Jupiter, quicquid hi juvenes 
agent, bona super bonis immittendo, prosperet, omnesque morbos vehe- 
mentes et periculosos ab ipsis arceat. Quinetiam precor ne patiatur, ut ab 
invidia, rebus preeclaris contraria, leedantur ; sed illeesos ad inoffense vite 
metam deducat: et cum ipsos, tum patriam Aiginam bonis et honoribus 
amplificet et cumulet. 


OATYMIIIA. 
EM Ξ΄. 
E®APMO3TQ ONOTNTI 


. Παλαιστῇ. 


ARGUMENTUM. 


A Lavupisus victoris exorsus, statim ad Opuntis, urbis patric, laudes 
progreditur ;—33. ut eas celebret, ingenio si satis valeat, quod solius 
nature beneficio debeatur—62. Redit ad urbis laudem et originem. 
Deucalion et Pyrrha post diluvium consederant circa Opuntem in 
Locride, reparata humana gente. Locrus erat improles, cui J upiter 
compressam a 86 Opuntis ex Elide adductam filiam matrimonio junxit. 
Appellatus ille avi materni nomine Opus, rexit urbem Opuntem ; in qu& 
heroés fuére, et (119) victores certaminum, in aus Epharmostus. 
Hinc ejus laudes, 
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Sia. Kise’. 


To μὲν ᾿Αρχιλόχου μέλος 


Davasy, ᾿Ολυρνπίᾳ 


Καλλίνικος ὃ τριπλόος κεχλαδὸς, 
wv > > # 
Agxsos Κρόνιον πὰρ o- 


χθον ἀγεμονεῦσαι 


Κωμάξοντι φίλοις ᾿ἜφΦαρ- 
μόστῳ σὺν ἑταίροις" 
᾿Αλλὰ νῦν ἑκαταξόλων 


me N / 
Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 


10 Δία τε φοινικοστερόπαν 


Σεμυνόν τ᾽ ἐπένειρμναι 


NOTZ HEYNIANE; 
Ineznvosrris Quisuspaxm BENEDICTINIS. 


1,.0qs Sensus lyricus docet, μίλος Paras 
esse ἀοσιὸ dictum, ut Lat. podtis epitheton 
canorum, vocale ; idem pidrss, καλλίνκος 
CSpsves) ὁ eprrrbes πεχλαδὼς (iv) ᾿Ολυμίᾳ, 
ἄρκεσε ἃς, Etsi solenne illud carmen, 
Callinicus, trins strophis constans, Olym- 
pie cani solitum, (vid. var. lect.) sufficere 
poterat: nunc tamen aliud accinam in vic- 
toriam Olympicam ; que declaratur, e 
more, per Jovem et per Olympiam: que 
designatur nunc per Elidem a Pelope olim 
occupatam. saAAisines ὕμνος, expresse Nem. 


PARAPHRASIS 


IV. 26. nee tamen ubique cum Musgravio 
ad Eurip. Med. 45. substituendum putabo; 
est enim xaArAsuneg i. α. νἱκητήριος, et occutrit 
παλλίνικον κῦδος. ὥρμα. dope καλλίνικος 
πἄλη inf. Py.X1.70. etipsi victores κωλλ, 
wau, ut Py. 1.68. Hiero. Quidni igitur 
παλλίνιπον σφίφανον in Euripidis loco fera- 
mus? In Archilochi hymno Kaarxivnes 
erat Hercules, et hinc hymnus, cujus exor- 
dium erat: Kaadinns χαῖρε ἄναξ, appellatus 
et ipse Kaaarlnzes. 

11. ἰσίνωμαι βίλεσσιν bes citer Μρισᾶν 


BENEDICTINA. 


StropuHe I.1—16. 

ILLE quidem Archilochi callinicus hyninus, quem in gratiam Herculis, 
pulchras variasque victorias adepti, composuit, quique postea singulis vic- 
toribus alta voce in Olympi4, trina repetitione, cani solitus est, eo quidem 
in loco, videlicet in colle Cronio, suffecit ad preeludium chori publici, abi 
saltationem ducebat, sequentibus dilectis sociis, Epharmostus. Sed nunc, 
anime mi, ne communi duntaxat omnibus victoribus laude vir rarus 
fruatur, sed suisetiam meritis peculiarem consequatur, hujusmodi carminibus 
que a Musis suppeditantur ad encomia, quibus longé latéque fama virtutis 
diffunditur, prosequere et Jovem, rutila fulmina contorquentem, et ve- 


OLYMP. On. IX. 
᾿Αχρωτήριον "Δλιδὸος 
Τοιοῖσὸς βέλεσσιν, 
Τὸ δήποτε Λυδὸς ἥρως 
Πέλοψ ἐξάρατο κάλλι- 
Γ΄ στον ἕδνον Ἱπποδαμείας. 
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(13. μέλεσσιν, 
Ed. Ben.] 


15 


Ava’. K, is’. 

Πτερόεντα δ᾽ is γλυκὺν 
Πυθώνώ δ᾽ ὀϊστόν. 

τοι γαμωιπετέων λόγων ἐφώψη, 
᾿Ανδρὸς ἀμφὶ παλαίσμασιν 
Φόρμιγγ᾽ ἐλελίζων 
Κλεινᾶς ἐξ ᾽Οχπόεντος, ai- 

νήσαις Ἑ καὶ υἱόν" 


“Ay Θέμις Joyorne σέ οἱ 


2 
θοῦ» 


20 


Δία. Insolens sané hoc: iwsizsebe: βίλισί οὲ una cum Lampromacho fratre vel cog- 
ws Forté sic expedias: vis, viusedas nato Isthmiis, v. 124. 


Bian. ivi «ι, diceres in pedestri quoque ora- 
tione: distribuere, ad varias res dirigere 
sagittas. Exquisitius nunc ἐσινόμεσθα σε 
Biases: more poctarum solenni in similibus. 

17. Memora quoque victoriam Pythicam. 
core χαμκιπετίων λόγων ἰφάψη, non vanas 
daudes attinges; ex merito laudabis. Py. 
ΨΙ.57. χαμκισισὶς ὃ dp ἴσος οὐκ ἀπέρεψεν 
αὗσοῦ, non irritam vocem Nestor emisit. 
Nec alia est γνώμαι κενεὰ χιαριαισετοῖσα, Nem. 
LV. 65, 66. consilium inane, irritum. Fu- 


22. αἰνήσαις 1 καὶ υἱὸν, Opuntem, tanquam 
nympbam seu deam, ejusque urbis civem, 
tanquam des sobolem. pro αὐσὴν chy πόλιν 
ual φὸν worieny. 

24. ἅν Opuntem urbem bonis legibus 
et reip. administratione claram. 

[ὧν Θέμις ἄς. Themis apud Hesiodum 
Jovis est conjux. Hujus filix sunt, ut ex 
Orphei Hymno constat, δίκη siveuia, εἰρηνή, 
Sic enim ille: Seas θνγατίρες Θέμιδος, xal 
Ζηνὸς ἄνωκπεος, Ebvepin ws, Alay os, καὶ Elenon 


erat autem Epharmostus jam ante Olym- 


werterts. Ben.) 
picam victoriam victor Pythiis, v. 17, 18. 


perandum Elidis promontorium Cronium, quod Pelops, Lydus heros, 
quondam in pulcherrimam Hippodamiz dotem, oppresso Cinomao, retulit, 
ANTISTPROPHE I. 17—82. 

Ad Pythonem quoque,ubi, ut et inElide, vicit Epharmostus, mitte celeriter 
dulcem hymnum. Humi repentibus verbis sané non uteris, viri, Opuntis 
inclyte civis, luctas cithara recinendo. Velim utique civem collaudes, 
ipsamque civitatem, in qua diligentes extant justitie cultores, et legum 
bonarum, quibus integree respublicee servantur, observatores magnam hoc 
studio gloriam conepquuntur; queeque pariter sui civis strenuitate clarescit, 
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25 Σωτειρα λέλογχιεν 


OLYMP. Op. IX. 


Μεγαλόδοξος Ἑὐνομία. 
Θάλλει δ᾽ ἀρεταῖς, ἴ- 
σὸν v6 Κασταλίῳ παρ Αλ- 


Φειοῦ τε ῥέεθρον" 
30 


4 
“Ὅθεν στεφάνων ἄωτοι 


Κλυτὰν Δοκχρῶν ἐπαεέρον- 
Th ματέρ᾽ ἀγλαόδενδρον. 


E.a. 


Κ. ¢’. 


"Eva δέ ros φίλαν πόλιν 
Μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 


8ὅ 


Καὶ ἀγάνορος ἵππου Saccov 


\ ~ 
Καὶ ναὸς ὑποκτέρου, παντῶ 
/ 
᾿Αγγελίαν πέρυψω ταύταν, 
Εἰ σύν τινι μοιριδίω παλάμᾳ 


᾿Εξαίρετον Χαρίτων 


88. σύν em μοιριδίῳ wardug. Novo tropo 
poésis per Musarum vireta, hortum, seu 
arbusta, declaratur: ea colit poéta: si leto 
cum arborum proventu, manu fausid id 
facere putandus est: hec est χεὶρ, wardun. 
μεοιρίδιος, divina ; per quam declaratur inge- 
nium divinitus datum. Grammatici, dum 
δαιμοονίᾳ μηχανῇ καὶ «ἴχνη reddunt, usum 
Joquendi Pindaricum sequuti sunt, quo 
aliquid dicitur fieri, contingere, σὺν θεῷ, σὺν 
Sseig, σὺν τύχᾳ Sra, et Ol. X.25. ϑιοῦ σὺν 


VE LLopeers 


wards, itaque et b. 1. σὺν μειριδίψ σαλάμᾳ: 
colit Musarum vireta,juvante deo; pro quo 
σὺν παλάμῃ Stig, Iaipovin, dicere poterat; 
vel σὺν μοίρᾳ Sev, OL. 11. 87. dixit igitur 
σὺν warden μειριδίᾳφ. Est idem mox sare 
δαίμονα, quod alias ix ϑεῶν, ut Py. 1.79. hoes 
Stig poleg. Fortes et ingeniosi viri nas- 
cuntur deorum numine, voluntate. Nam st 
hoc ita se non haberet, quomodo Hercules 
tam animosus esse potuisset, ut vel cum diis 
pugnaret &c. 


cujus geminum edidit specimen; alterum, quum in Pythone, ubi est fons 

Castalius, Pythiorum ; alterum, quum in Olympia, prope fluvium Alpheum 

sit, Olympiorum, victor evasit. Unde fit, ut encomiasticus hic hymnus, 

qui coronarum illarum est fructus, celebrem Opuntem, Locrorum metro- 

polim, et arboribus insigne solum, extollat, : 
Erop. I. 383—42. 

Itaque dilectam hanc urbem claris illustrans carminibus, hujys Ephar- 
‘Mosti victorisee nuntium per omnes terrasque tractusque maris, velocius 
generoso equo, et celerrima nave, mittam, si modo fatali ope adjutus ego 
poéta eximius, Gratiis splendidum carmen contexa: quandoquidem quic- 
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~ ~ Ν 5 
40 Καπον' κεῖναι γὰρ ὡπασαν 
Τὰ τέραν. ἀγαθοὶ δὲ 
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ΝΜ 
Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον ἄνδρες 


Σ. β΄. Κ. «ς΄. 

᾽ / 3 \ ¥ 
Ἐγένοντο. aes ἐνῶν- 

τ᾽ ἂν πῶς τριόδοντος Ἣ- 

4 4 / 7 

ρωκλέξης σκύταλον τίναξε γερσίὶν; 
‘Avix ἀμφὶ Πύλον σταθεὶς 
Ἤρειδε Ποσειδᾶν. ᾿ ͵ 
Ἤρειδέν τέ usw ἀργυρέῳ 
Τόξῳ πολεμίζων 
Φοῖξος. οὐδ᾽ ᾿Αὔδας ἀκι- 

4 μὴ es ὸ 

νήτων ἐγε ῥάθδον, 
Βρότεω σώμαθ᾽ ᾧ κατάγει 
Κοίλαν πρὸς ὠγυιὰν 
Θνασκόντων. "Axo μοι λόγον 


45 


50 


47. ἸΠοσειδῶν ἤρειδέ μεν, cum repulit, re- 
pressit. Est, ut puto, petitum a luctd, in 
qua alter alterum ἐρείδει, obnizus protrudere 
daborat et prosternere. Diversum est ἐρείδων 
(scil. iaveds) εἴς cia, κατά τινα. 

50—54. οὐδ᾽ ᾿Α7δας ἀκπινήσαν ye ῥάθδδον, 
ὅζο, pro: χαὶ “Adne ixives. ἀνέσχεν. ἀνίσεινεν. εἰ 
Pluto hastam intentavit in ipsum suam, qué 
ille animas ad Orcum ducere solet. ῥάδδος 


de hasta, (nam ea utitur h.1. pugnando,) 
que nunc, ut sepé, pro sceptro est, quo ille 
compellere umbras dicitur, ab aliis Mercu- 
rius, De Herculis descensu ad Cerberum 
auferendum malim intelligere, ne iterom 
ad Pylum redeat poéta, de quo jam actum 
erat v. 46. Variis modis potuit etiam hoe 
Herculis facinus a poétis tractari. Peters 
σώματα dixit, que Homerus εἴδωλα παμόντων. 


quid jucundum est, et placet, ab illis proficiscitur. Divino autem dono 
homines cim ad sapientiam, tum ad alias virtutes a natura sunt comparati. 
StroPHE 11. 43—58. 

Etenim nisi ita se res haberet, ut sapientes et fortes divinitis redderent 
homines, quomodo fieri potuisset ut Hercules, clava manibus vibrata, 
tridentem reprimeret, quum ei, circa Pylum adversus Neleum pugnanti, re- 
sistebat Neptunus, filio ferensopem? quomodo etiam Apollinem superasset, 
quum argenteo arcu etiam ipsi obsistebat; quando huicDeo projecto tripode 
bellum intenderat, quia Pythia sacerdos Deum adesse, et responsa dare, 
aliquando sciscitanti negaverat ? quomodo etiam quum Pluto non immotam 
teneret virgam, qua mortalia corpora trahit ad sepulchrum, eo repulso, 
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Τοῦτον, στόμα, pirpor® 

9 \ , ~ 

Ἐπεὶ σόγε λοιδορῆσαι 
Θεοὺς, ἐχθρὰ σοφία" καὶ 
Τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν, 
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A.B. K. ς΄. 

Μανίαισιν ὑποκρέκει. 
Μὴ νῦν λαλάγει τὼ τοι- 

aur’. Ἔα πόλεμον μάχαν τε πᾶσαν 
Χωρὶς ᾿Αθανάτων. φέροις 

Δὲ Πρωτογενείας 

“Aorss γλῶσσαν, ἵν, αἰολο- 

Θρόντα Διὸς aioe, 
Πύῤῥα Δευκαλίων το, Παρ- 

νώσσοῦ καταξώνζε, 


65 


Δόμον ἔθεντο πρῶτον" arse 
A’ εὐνῶς, omodaproy 


70 Κτησάσθαν λίθινον γόνον. 


51.589. Bené enodavit Schol. narrare de 
diis turpia, accedit ad vesaniam: similia 
illis OL.I. 82. Refugit poéta a narratione 
numine indignaé, pugna inter deos facta, 
wavxaelas pro Abyss, at Cum Notione osten- 
tationis, σεμνύνεσδῳ, placere sibt nimium in 


plus quam fas est, sc. detrakendo deorum 
laudibua. Keiss: praprié lyricen, qui fides 
pulsat et sonum elicit; binc πρέπων, sondre: 
unde et fides sgixeves. nunc sSwengixtss, 
ὑσηχεῖν, succinere, respondere cantu.. Hee 
forte Schol. dicere voluit. 


Herculis laude. φαφὰ saugin wagh κὸ dios, 


Cerberum ex inferis reduxisset? At vero tu, meum 08, sermonem hunc 
missum facito. Nam absurda de Diis dicere contumeliosum est, odiosum, 
stultumque, et gloriando Diis homines anteponere, insaniz simillimum. 


ANTISTROPHE II. 59—74. 

Ne nunc nugas hujusmodi proponas; missum facias bellum; mullius 
puges wemineris quando de Diis ages, cum hec noa cadant in eos. Quin 
potius de Opunte, Protogenie urhe, sic ab Opunte ejus filio denominata, 
loquaris, ubi Jovis, velocium fulminum auctoris, consilio et providentia, 
Deucalion et Pyrrha, quum, represso Grecis diluvio, ex monte Parmasso 
desacendissent, ‘primas sedes posuerunt, et, citra conjugalem congressum, 
homines sui similes compardrunt, jactis post terga lepidibug, ita ut jactu viri, 
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Acco) δ᾽ ὀνόριασθεν. 


Ἔγειρ᾽ ἐπέων σφὶν οἶβιον 
¥ \ 
Διγύν. ccsves δὲ παλαιὸν 


Μὲν oivov, ἄνθεα δ᾽ ὕμνων : 


E. β΄. 


Κ. ι΄. 7 


75 Νεωτέρων. Λέγοντι μὰν 
Χθόνα μὲν κατακλύσωι μέλαιναν 
“Ὕδατος σθένος" ἀλλὰ Ζηνὸς 
Τέχναις ἀνάπωσιν ἐξαίφνας 
Αντλον ἑλεῖν. κεῖνων δ᾽ ἔσσαν 


72—74, Pedestre esset: molire, move 
carmen novi argumenti, quod genus car- 
minum del¢ctare solet. Omnino Locrenses 
mythi non multim a poétis tractati esse 
videntur. Tum 75—79 narratio est, aquas 
obruisse solum ; mox eas refluxisse iterdm 
Jovis opera, numine. In 78, sq. puta sub- 
jectum esse σὸν ὥνφλον, σὸ wAnSes Viares. 
has aquas ait ἑλεῖν ἀνάφωσιν, refiucisse. 

(76. μέλαιναν. Hoe epitheton terre 
feecunditatem denotat; etenim ab omni 
gevo compertum est fertilem esse terram 
hujusmodi. Ben.] 

79. κείνων δ᾽ ἴσσαν, ὅς. Videamus primo, 
quid verba per se, οἱ ordine suo constituta, 
suggerant. De Ovuntiorum majoribus agi- 
tur. Dicuntur fuisse Deucalion et Pyrrha, 
aut ipsi, aut ex iis nati. At iidem sunt 
hex aber κοῦροι φύσλας ᾿Ιαπετιονίδος, xegav «Ὁ 
φιρτάτων ἘΚ  ονιδᾶν. origine tenus progenies 
stirpis Iapeti εἰ filiarum primorum Croni- 
darum. . Hic heremus. Deucalion et 


Pyrrba avum habuere Japetum et Asiam : 
hi duxere ortutn ab Oceano, et fuere inter 
Titanes. At enim, quomodo majores illi 
simul esse potuerint ποῦροι πορᾶν φερτάσων 
Keenday, nati ὁ filiabus primorum Croni- 
darum, obscurum est. Primores Cronid= 
sunt Jupiter, Neptunus, Pluto. Ex iisite~ 
que filis nate esse debuere, que matres 
erant facte majorum Locrensium. Atqui 
has ignoramus. His tamen quomodo 00» 
eurri possit, video: poéticé plurelis pre 
singulari poni solet, dictumque aded est 
nihil aliud, quam majores duxisse ab Iapeti 
stirpe, et ab una filia Jovis Saturnii. At- 
gui ignoratur etiam hec. Tum verd nova 
et gravior difficultas oritur e temporis 
notatione; wes Nam majores illi v. 79, 
a Deucalione et Pyrrba orti, debuere 
‘esse ante Locrum: πρὶν v.85. Reponas:. 
πρὶν absolute positum , esse, antea, sara 
φὸ wel, s0u, ut Schol. xara σὸ σαλαιόν, Sic 
ipse aliquando tuebar locum. At enim 


virilis, jactu foemine, foemineus, sexus repararetur; unde populi a ases lapis 
appellati sunt λαοὶ: primdmque primi illi Opuntii, quorum in gratiam velim, 
O tu meum 08, nunc carmina pronuncies; omissisque veteribus fabulis, 
qu eorum in gloriam, sicuti Epharmosti victoria, recens acciderunt, 
Fecens canas; siquidem, ut vina meliora quidem reddit dies, sic contr’ 
gratiores sunt hymni eximii recens conditi. 
Epon. 11. 7584. 

Porro dicunt aquee vim ingentem nigram foecundamque terram impetu 
magno obruisse ; sed, Jovis arte, aquas quee exundarunt, derepenté reflux- 
1580, et.resorptas in suos sinus rediisse. Ex iis autem, Deucalione et Pyrrha, 


eat a 
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80 Χαλκάσκιδες ὑμέτεροι πρόγανοι 
᾿Αρχᾶθεν ᾿Ἰαπετιονίδος 
Φύτλας κοῦροι κορᾶν τε Φερ- 
φάτων Κρονιδᾶν, ἐγ- 


χώριοι βασιλῆες αἰεί. 


‘By’. Kees 


85 Πρὶν᾿ Ολύμπιος ἁγεμῶν, 


we A ~ 
Τὰν raid’ ἀπὸ γᾶς 


parim proficias. Nam primo nimis abrupta 
esset oratio:—fasiAnss wisi. IIgs ᾿Ολύμαιος 
ἁγιμὼν---μίχϑη. Manet porro omnis reli- 
qua difficultas in filiabus seu Cronidarum 
seu unius Jovis. Ad hoc σρὶν tanquam ad 
scopulum impacta omnis heret interpre- 
tatio. Naminter Deucalionem et Locrum 
non alii intercessisse feruntur quam Opus 
et ejus filia a Jove ad Locrum adducta: 
addas licet ex Schol. Amphictyonem, 
Deucalionis f. Locri patrem. Itaque in 
intervallo isto non esse potuere ἐγχώριοι 
βασιλῆες αἰεί. Multo mints assequi licet, 
quinam fuerint κοῦροι κορᾶν φΦιρτάφων Keo- 
φιδᾶν, seu φιφσάτω ἸΚρονιδᾶν, h.e. Ass, ex 
filiabus Jovis nati? nec prodest, si κόρας 
legeris: nam ne una quidem Jovis filia 
inter Deucalionem et Locrum fuisse me- 
moratur. Opuntis' autem filia et serior 
est, et ex Jove Locrum, non puellam, 
peperit.—Potest interpretatio sic institui, 
ut v. 81—84 tanquam in medio posita 
includantur, et πρὶν v.85 referatur non ad 
βασιλῆες αἰεὶ, vertim ad κείνων δ᾽ ἔσσαν χαλ- 
κάσαιδις ὑμέτεροι πρόγονοι : orti ab illis fuere 
majores vesiri, antequam Jupiter Opuntis 
filiam ad Locrum adduzit : ut sic majorum 
memoratio ornetur: ἀρχᾶθεν κοῦροι “lawses- 
ονίδος φύσλας κορᾶν τι Φιρτάφιν Kgowday, viri 
αὖ Iapeto ortt et a filiabus Jovis; ut 
universe dicat: majores Epharmosti esse 


Ἔσει- 


ortos ἃ filiabus Jovis. At enim ignoratur, 
quinam inter majores hos sive e filiabus 
sive ex una filiad Jovis nati fuerint. Nam 
Opuntis filia Opuntem filium peperit, non 
filiam. Esset aded statuendum, ignorari 
a nobis origines Locrorum, et inter Deu- 
calionem et Locrum interesse potuisse 
plures generationes, in his ductas a Jovis 
filiabus seu 118. Nexus tamen verborum 
et sententis filias Jovis cum Iapeti stirpe 
conjungit : dextibsy lawiriovides φύτλας ποῦροι 
πορᾶν os Φιρσάσων (vel Φιρφάςω) ἸΚρονιδᾶν.. 
Iapetus Urani fuit filius, adedque Uranidas 
expectes ;~ Cronide# locum non habent.— 
Ex his itaque colligo: Pindarum fabulam 
sequi a vulgari diversam nobisque minus 
notam de puelld, ex Iapeti stirpe, a Jove 
amatd, e qud progenies fuit, que Locridem 
tenuit jam ante Deucalionem. Sic omnia 
bené procedunt: v. 79, xsivw», ab istis 
(Deucalione et Pyrrha puta) genus durere 
majores vestri, origine prima illi ex Iapeti 
stirpe prognati, et a filiabus Jovis, (potest 
esse dictum indefinité pro una, si non 
admittas χόρας rs,) indigene reges hujus 
regionis ante Locrum, patrem Opuntis 
adoptivum. Hunc autem Locrum et 
Opuntem ad multd seriores, quam vulgo 
fit, annos detrusit; nam Opuntem facit 
sequalem Meneetio, Patrocli patri: 104, sq. 


ortum. duxerunt vestri majores, O Opuntii; illi sané bellicosi. Nam ex 
eorum filia Protogenia matre, et patre Jove, filiorum Saturni prestantis- 
simo, natus est filius, exinde nati ex ea stirpe reges indigenes, ita ut sui 


sanguinis dominos semper habuerint. 


StropHeE IIJ. 85—100. 
Antea enim Jupiter cceli Dominus, Protogeniam Opuntis, aliter Deucali- 
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~ “Ὁ 3 / @/ 
ὧν Οποῦντος avapracns, txnAog 
Μίγθη Μαναλίαισιν ἐν 
% \ 
Δειραῖς» καὶ ἐνεικεν 
QO Λοκρῷ, μὴ καθέλοι μιν αἰ- 
Ν / te 7 ὴ ἢ 
ὧν, πότμον ἐφώψας, 
᾿Ορφανὸν γενεῶς. Ἔχε 
Δὲ σπέρμα μέγιστον , 
"Arovos. εὐφράνθη τε ἰδὼν 
95 Ἥρως ϑετὸν υἱὸν, 
Μάτρωος δ᾽ ἐκάλεσσέ piv 
Ἰσώνυμον ἔμμεν, 
Ὕχέρφατον ἄνδρα poppe 
\ V4 ΨΚ 
Te καὶ ἐργοισι. πόλιν δ᾽ a 
100 πασεν λεών τε διαιτᾷν. 


A. γ΄. Κ. os’. 
᾿Αφίκοντο δέ οἱ ξένοι, 
Ἔκ τ᾿ ἴΔργεος, ἔκ τε Θη- 
~ 459 ἤ e @N | od 
Bev, id Αρκάδες, οἱ δὲ καὶ Πισάται" 
Tia δ᾽ ἴΑκτορος ἐξόχως 
105 Τίμασεν ἐποίκων 


onis, filiam, ex Eleorum solo clam sursum abreptam, in Menalo monte 
compressit, et ad Loctum maritum gravidam reduxit, ne liberis carens vit& 
defungeretur, atque ita successore destitueretur. Illa autem ex summi 
Jovis semine uterum gerebat; et heros Locrus, conspecto supposititio filio, 
quem tamen proprium existimabat, exhilaratus est, et Opuntem appellavit; 
ut Deucalioni materno avo, aliter Opunti vocato, esset cognominis, qui in 
virum, supra quam dici potest forma factisque eximium, eyasit; et cui gentis: 
Opuntiz pater imperium tradidit, ut subjectum populum administraret. 
AntTisTRoPHE III. 101—116. 

-. Virtute autem fuit adeo clarus, ut undique ad eum se contulerint hospites: 
ejus famA perciti: finitimique heroés Argivi, Thebani, Arcades, et Pisatey, 
amicitie ergo confluxerint. “ Veriim . inter: ceeteros heroas qui Opuntem 
habitatum venerunt, amore maximo cohonestavit Actoxis et Aigins: filium 

R 


104 OLYMP. Ob. FX. 


Aivivag τε Μενοίτιον. 

Τοῦ παῖς, ἄμ ᾿Ατρείδαις 

Τεύθρανος πεδίον moray, 

Ἔστα σὺν ᾿Αχιλλεῖ 

Μόνος. δτ᾽ ἀλκῶντας Δαναοὺς 

Τρέψαις ἁλίαισιν 

Πρύμναις Τήλεφος ἐμβαλεν" 

“Ὥστ᾽ ἔμφρονι δεῖξαι 

Μαθεῖν Πατρόκλου βιατὰν 

Νόον γ΄. ἐξ οὗ Θέτιος γό- 
γος οὐλίῳ μιν ἐν ἄρει 


110 


115 


E.y’. Ke. 


Παραγορεῖτον μυῆποτε 
Σφετέρας ἄτερθε ταξιοῦσθαι 


107. Spectant hwc de Patroclo narrata 
ad Antehomerica, copiosiis exposita haud 
dubié in Cyprio carmine. Nonnulla inde 
colligas ex Tzetze Antehom. 269, sqq. ubi 
cf. Not. 


digressione; haberem que dicere possem ; 
esset etiam tngenié audacia et vis, At 
aliud est quod ago: Veni, adsum, (ἦλϑον,) 
uf commemorem plures victorias, quas 
Epharmostus cum Lampromacho (fratre vel 


[τοῦ. Articulus prepositivus pro sub- 
junctivo. οὗ, nimirum Moveviev, wais, &c. 
Bry. | 

119, seq. εἴην εὑρησεσὴς avarytiolas, ὅς. 
Videtur sententia hec esse: Possem pro- 
cedere (ἡγεῖσϑαι, denysicSas, invehi) in 


cognato) consequutus est. προξινίᾳ δ᾽ ἀριτᾷ 
ot, propter hospitis necessitudinem et prae- 
claram virlutem victoris. Currus Musarum, 
quo poeta fertur, lyricum inventum. cf. 
Pyth. X.102. Nem. 1X.17. Isthm. II. 3. 
VIII. 134. 


Menetium. Nam gina, postquam acum peperisset, Actori Thessalo 
nupsit, unde natua Mencetius; cujus et Stheneles filius, cum Agamemnone 
et Menelao, Atrei filiis, in Mysiam, ubi olim regnavit Teuthras, appulsus, 
(quum ignari viarum Greeci, Trojam, adversus quam militabant, ibi esse rati, 
solum vastabant) solus cum Achille, quando Telephus rex, suscepta patric 
defensione, strenuum Greecorum exercitum fugavit, et ad naves compulit, 
fugatis omnibus aliis, in acie stetit: ita ut hoc sue virtutis specimine, cuivis 
pridenti facilé indicarit magnanimum esse se, fortemque bellatorem. 
A quo tempore viri fortitudinem admiratus Achilles Thetidis filius, 


Evop. III. 117—126. 
rogavit 1 ut i oe ab hasté sud semotus, qua mortales potentar occulié, 
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Δαμασὶμξρότου αἰχμᾶς. Esny. 
120 Evenoserns ὠναγεῖσθαι 
᾿ς Πρόσφορος ἐν Μοισᾶν idee 
Τόλμα δὲ καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις 
Ἕσποιτο. προξενίᾳ δ᾽ xpere 
Τ᾽ ἦλθον τιμιάορος ᾿σθμυίαι- 
125 σι Λαμπρομἄᾶχου pie 
Tenis’ oF ὠμφότεροι κρώτησαν 


Σ, Σ΄. Κ. es’. 
Μίαν ἔργον ἀν᾽ ἁμέραν. 
ἴλλλαι δὲ δύ᾽ ἐν Κορίν- 
θου πύλαις ἐγένοντ' ἔπωτα χάρμαι, 
180 Tai δὲ καὶ Νεμέας ᾿ΕΦαρ- 
μόστῳ κατὰ χόλπον" 
Αργει τ᾽ ἐσχεθε κῦδος ἀν- 
δρῶν. παῖς δ᾽ ἐν ᾿Αθάναις. 
Οἷον ἐν Μαραθῶνι, συ- 
135 λαθεὶς ὠγενείων, 
Μένεν ὠγῶνα πρεσβυτέρων, 


in acie consisteret: sed secum, suoque in ordine semper pugnaret. Utinam 
vero ego verborum et argumentorum inventione polleam ; ita ut, conscenso 
Musarum curru, sublime poéma accipiam, et sim ad celebrandum victorem 
idoneus. Wtinam etiam dicendilibertatem, amplamque facultatem in rerum 
copia consequar. Accedo autem eidem opera laudaturus Isthmiacas Lam- 
promachi victorias, propter quas coronis est redimitus; quando ipse et 
Epharmostus, ambo consanguinei, vicerunt, sive hic Olympia, ille acai 
sive uterque Isthmia, 
SrropueE IV. 127—142. 

uno eodemque die. Porro in Isthmo Corinthiaco, bis post Olympia victis 
Isthmiis, semelque 1 in Nemea Nemeis, gaudio perfusus est Epharmostus, 
Argis preterea, vir inter viros, in Junonis: Athenis, j juvenis inter juvenes, 
in Panathengis, re strenué gest, magnum decus obtinuit. Quam verd 
fortem sese preebuit in Marathone, cm Heraclea. celebrarentur! ubj, clam 


Ν 


-OLYMP. On. IX. ᾿ 
‘Aud’ ἀργυρίδεσσιν 3 
Doras δ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλῳ 
᾿Αστώτι δαμάσσαις, 
Διήρχετο κύκλον ὅσσᾳ 
Bog, ὡραῖος ἐὼν καὶ 
Καλὸς, κάλλιστά τε ῥέξαις ; 
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140 


Α. δ΄. K. ue’. 


Τὰ δὲ Παῤῥασίῳ στρατῷ 
Θαυμαστὸς ἐὼν φάνη 
146 Ζηνὸς ἀμφὶ πανώγυριν Λυκαίου" 
Καὶ ψυχρᾶν ὁπότ᾽ εὐδια- 
yov φάρμακον αὐρῶν 
Πελλάνῳ φέρε. 


σύνδικος 
A’ αὑτῷ Ἰολάου 


188. ῥῶσαι 3 ὀξυρενεῖ δόλῳ decor: Sanden 
gus. δόλος ἐξυρεσὴς est simpl. sds, et δόλος, 
calliditas luctatoris. Adjungitur alterum 
epitheton dear. Licet conjectare doves 
+t, ipse non prosiratus, μὴ πεσὼν, ut et Schol. 
explicat. Sed doctius est, id ipsum ino epi- 


γ.184, οἷα δὲ pro as, sic nunc σὰ δὲ (pro d 
κ ᾿: ws) :-π-ουκαίου ; καὶ ψυχρῶν διαός"--- 


ΤῊΣ δὲ. Elliptica est hee oratio, et sic 
declarands ; κατὰ δὲ σὰ ἔργα τὰ γενόμενα 
αὐτῷ is σῷ Ταῤῥκσίψ cis ᾿Αρκαδίας δήμῳ, 


theton mutari, ut ars sit dares. 
143. Videndum, annon et hec per 
exclamationem efferri preestet: ut inde a 


ἐφάνη bavearrss ὧν iv τῷ Λυκαίου Διὸς ἀγῶνι. 
Βκν.) 


relictis junioribus, ausus est state provectiorum certamen sustinere, cujus: 
premium sunt argenter phiale. In quo, superatis magna corporis agilitate 
viris adversariis, ipse ab omni lapsu immunis, curriculi circulum per- 
transibat, quanta spectantium cum acclamatione, qui juvenem corsiog ate: 
factisque i insignem admirabantur ! 

ANTISTROPHE IV. 148—158. 

Quinetiam in Lyceis, Lycei Jovis sacris, quee in Parrhasid, Arcadiz urbe, 
celebrari solent, Arcadico populo peperit admirationem, aded preclaré 
certavit. Item Pellenensibus visus est admiratione dignus, quum in 
Theoxeniis Apollinis festo, reportata victori4, chlenam ejus premium 
accepit, quo vestis genere frigus hybernum propulsaret, et ventorum injuriz 
mederetur. Testis quoque est fortitudinis ejus Iolai tumulus apud Theba- "ἢ 
nos, juxta quem Iolaia et! Herculea celebrari solita dévicit. Testis et est‘ 


OLYMP. Op. IX. 
150 Toplos εἰναλίω τ᾽ ᾽Ελευ- 
ots ey raiasory. 
To δὲ Qua, κρώτιστον ἅπαν. 
Πολλοὶ δὲ διδακταῖς 
᾿Ανθρώπων ἀρεταῖς κλέος 
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156 ᾿Ωρουσαν ἑλέσθαι. 
"Avev δὲ θεοῦ, σεσιγα- 
μένον γ᾽ οὐ σκαιότερον γρῆ- 
μ᾽ ἕκαστον. ᾿Εντὶ γὰρ ἄλλαι 
Ἑ. δ. Κ. “. 
‘Oday ὁδοὶ περαΐτεραι. 
160 Mia δ᾽ οὐχ ἅπαντας ἄμμε ϑρέψει 


Μελέτα. σοφίαι μὰν αἰπει- 
vai. Τοῦτο δὲ προσφέρων θλον, 


159,5η. Victorem dicit a natura ad 
luctam esse factum, ideoque tot victorias 
esse consequutum. Usurpant versum rhe- 
tores, in his Libanius iwie σῶν ὀρχηστῶν 
( Reisk. tom. 111. p. 364, 23.), qui et laudat 
similes sententias Euripidis (Orest, 126, 7. 
add. Bacch, $17.) et Sophoclis. Pergit 
vo 156: quod non est a naturd profectum, 
melius: siletur. desu δὲ sev, σεσιγαμένον γ᾽ 
οὖ oxasbriges χρῆμ᾽ ἔχασφον, pro vulgari, οὐ 
σκα μόν ives, σισιγῆσϑαι χρῆμα ἵκασεον οὐ σὺν 
Θεῷ (γεγονὸς, ante v. 152, «τὸ φυξ), Ὦ. 6. 
quem non natura finzit ad aliquam rem, 


tantum abest ut ts gloriam consequatur, ut 
potins turpiter se det; ut adeo prastet nihil 
de eo dicere.—Pergit v. 158: Nec verd 

omnes iisdem studiis vacare possunt : ive) 
γὰρ ἄλλαι ὁδῶν del wseairigns, alia studia (in 
aliis rebus, ingenii dotibus accommodatiora) - 
Jructuosiora sunt; pro hoc dictum est: . 
alia via ulterids ductt progredientem, quam ᾿ 
alia, h.e. alter hoc studio, alter alio feli- 
ciores progressus facit. σοφίαι μὰν αἰπεναὶ), 

at in arte aligud ezxcellere, difficile est, 

αἰσεινόν iors, σοφὸν εἶναι. 
162. Nunc superits dicta ad victorem 


splendidorum ejus factorum ad mare sita Atticee urbs Eleusis, ubi Eleusinio 
certamine superavit. Cseterdm, quod tam multa preestitit Epharmostus, 
divino nature dono tribuendum est; quo fit ut magis ipsum laudem. Et 
certé qui a natura recté ad aliquid sunt comparati, in hoc exercendo 
excellunt; solique vere laudis preconium merentur. Plerique tamen 
doctrine ope ad studia virtutum promoti, gloriam apud homines consequi 
cupiunt. Sed cim nature dotibus careant, aliisque sint inferiores, satius . 
est, quicquid vel feliciter ab iis gestum est, tacere: nec silentium illud 
fuerit reprehensione dignum : ; 
Epov. IV. 159—ad fin. 

siquidem injuria prestantioribus inferretur, si deteriores perinde nullo 
discrimine laudarentur. Etenim in studiis alii aliis ulterius progrediuntur, 
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Ορθιον ὡρυσαι “αρσέων, 
Τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίως γεγώμεν 
165 Ἐὔχειρα, δεξιόγυιον, ὁρῶν- 
Tr ἀλχὰν, Αἰάντεόν τε δαί- 


θ᾽ ὃς Οἰλιάδα νι- 


~ 9 ᾽ὔ A 
κῶν ἐπεστεφάνωσε Bapor. 


transfert: qui insignia presidia δὰ luctam 
a natura habuit. weergigay (02 weds v2) 
ASA09 «οῦσο, h. «προσφερόμενος, προσελϑών.--- 
δαιμονίως, σὺν δαίμονι, εὐφυῶς. Puta autem 
poctam aut se alloqui, ut interdum facit, 
aut choro precipere. Ultimos versus 
166, 7, ita accipe: Victorem Olympia 
reducem, ex more victorum solenni sacra 


fecisse heroi indigeti, Ajaci Oilei f. et 
coronam deo consecrasse. Nisi dicas sim- 
pliciter verba esse interpretanda: gui vic- 
toriam Olympicam adeptus heroémindigetem 
novo decore ornavit. Nam victores hono- 
rem et decus afferunt, ut patrie, ita et diis 
patriis. Verum in huncsensum oratioesset 
paulo ambitiosior et ornamentis oneratior. 


magisque proficiunt, pro ratione dotum nature. Nec omnes in uno tantum 
Vitee instituto versamur, sed varii variis incumbimus, aliique in aliis excel- 
limus. Ac omnium quidem artium maximé ardue sunt illse que ratione exer- 
centur, videlicet ingenue ; qualis, inter czteras, poésis. Ex qua, anime mi, 
depromtum hoc premium sonorum, encomiasticum nempe hymnum, offer 
Epharmosto ; et audacter clama virum hunc insitas a natura, ac proinde 
divinitds, corporis dotes habere, scilicet manuum robur, totiusque corporis 
agilitatem et dexteritatem: cujus. aspectus virilis nativam fortitudinem 
patefaciat. Quique, preter enumeratas victorias, ex Oileis ludis victor 
rediit ; et Ajacis: Oilei, (cujus in gratiam circum ejus in Locride cenota- 
phium celebrantur) aram sacrificiis, festoque convivio decoravit. 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 


Ἡἶλος “" 


ATHSIAAMQ AOKPQ ἘΠΙΖΕΦΥΡΙΏ, 


Πύκτη. 


ARGUMENTUM. 


Ex promisso quod dudum debitum erat, id nunc se persolvere ait poéta et 


᾿ 


victori et urbi Locrorum—19. et. ipsi aliptee Ile, a quo confirmatus erat 
Agesidamus victor inter pueros, ne succumberet—27. Transit poéta 
paulo abruptids ad ludos ab Hercule Olympiz institutos, victis Moli- 
onidis, mox et Auged Elidis rege. Memorantur victores in his ludis 


93. Ad horum ludorum exemplum, celebratur Jupiter in carminibus 


in victorum honorem cani solitis; etiam in presenti carmine, quod 
victoris et Locrorum laudem celebrat—ad f. 
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K. 9’. 


Tox ᾿Ολυμνπιονίκαν ἀνάγνωτέ pot 
3 ’ ~ S ‘ 
Agysorgarov παῖδα, πόθι φρενὸς 


᾿Εμᾶς γέγραπται. 


Μέλος ὀφείλων ἐπιλέλαθ᾽. 


γλυχὺ γὰρ αὐτῷ 


Ὦ 


δ Μοῖσ᾽, ἀλλὰ σὺ, καὶ ϑυγάτηρ᾽ 


᾿Αλάθεια Διὸς, 


᾿Ορθᾷ χερὶ ἐρύκετον ψευδέων 


3 Ἁ ΄ 
Ενπὰν ἀλιτόξενον. 


᾿ A. α΄. 


Κ, η΄. 


Ἔκχαθεν γὰρ ἐπελθὼν ὁ μέλλων γρόνος 


3 \ 
10 “Apov κατήσχυνε βαθὺ χρέος. 
NOTE HEYNIANE; : 
! Ρ Inrezrosrris Qursuspam BENEDICTINIS. 


Fuit Agesidamus victor lucté ἐν was 
σὴν, ut constat 21, seq. 1—8. Non animo 
excidit victor Agesidamus ; inscriptum ani- 
mi tabulis est ejus nomen. Vos, Musa et 
Veritas, avertite a me opprobrium promissi 
erga hospitem non servati: ἱνισὴν, h. 6. 
ὄνειδορ, Ψευδίων, «οῦ ψεύδιορ, quatenus fallit 
fidem datam. Tum ἐρύκεσον 9 χερὶ), 
δικαίςᾳ. 

9. ὁ μίλλων (ab co inde tempore ἐσόμενος, 


PARAPHRASIS 


procedens) χρόνος, ἴκαϑιν ἐσελϑὼν, quod longo 
inde spatio effluxit, πασήσχυνε χρίος, h. e. 
ἤλεγξιν ἐμὲ χρίος ὀφείλοντα, redarguit me 
debiti non persoluti. 

[ἴκαϑεν γὰρ, ἄς. Ratio precedentis peti- 
tionis, sic σεξῷ λόγῳ declaranda: μαπρόδεν 
γὰρ ἰσιγινόμενος, καὶ words ὧν, ὁ χρόνος ἀφ᾽ οὗ 
ἔμελλον ἰπισιλεῖν αὐτῷ lwayysrAins, ἱπονείδισο 
gov ἴδιιξε τὸ μοῦ πολὺ καὶ μέγα ἔφλημα. 
Βεν.] 


BENEDICTINA. 


Srropue I, 1—8. 


REvocATE mihi in memoriam et suggerite, O Musa, tuque Jovis filia 
Veritas, qué mese mentis in parte scriptus sit, et firmiter collocatus, Agesi- 
damus Archestrati filius, qui pugilatu vicit Olympia. Etenim Oblivioni 
tradidi, me dulce epinicion ipsi debere. Et quia non oblivionis sed mendacii 
possem insimulari, ac si data operd promissis non stetissem ; efficite queso 
he me, tanquam mendacii reum, reprehendant homines, ob errorem, quem 
solummodo per memorie lapsum commisi in amicum. 

- ANTISTROPHE I. 9—16. 
Nam prestitutum illud tempus, quo futurum promiseram, ut victorem 


« 
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“Ὅμως δὲ λῦσαι δυνατὸς ὀξεῖ- 
3 A e ’ “3 ~ 
ὧν ETIMOLOAY ὁ TOXOS ἀνδρῶν. 
Nov, ψάᾶφον εἐλισσομέναν 


(rf ϑῳ 
Ora χυμαὰ κατα- 


4 N ,- 
OT& FE κοινὸν λόγον 


Teams δὲ Κυκνεία 


15 κλύσσει βέον" 
Φίλαν τίσομεν ἐς χάριν. 
Ε. «΄. Κ΄. 9°. 
Νέρμει γὰρ ᾿Ατρέκεια πόλιν Δοκρὼν 
Ζεφυρίων: μέλει σέ σφισι Καλλιόπα, 
Καὶ χάλκεος "Aens. 
20 


ἴ19. eheos, Nova fenoris, pro tardids 
soluto debita, promissione, ostendit se 
Hiberandez fidei modum reperire posse. 
Téxev metaphoricé vocat sequentem hym- 
num: nam przsentem sortis instar debebat, 
quia promiserat. Quia autem diu distulit, 
usuram accedere oportebat. Id prestat 
alterohymno. Βκν. 
᾿ 18. Nunc videndum est, quid primadm 
carmine victori et urbi consecrato attin-~ 
gendum sit. Kosvéy λόγον, communem utrique 
faudem, hymnum, ut Ὁ VII. 38, 39. ξυνὸν 


Maya καὶ ὑπέρθιον Ἡρακλέα" πύχτας 


- 19. Nec Ile@ memoralio abesto, qui pues 
rum, jam fere victum, quod et Herculi 
accidit, ut victor evaderet, hortatu confir- 
mavit, eique adfutt, ut Achilli Patroclus. 
De Herculis pugné cum Cycno diversa 
narrat Hesiodus. At noster sequutus esse. 
videtur Stesichorum, ut ex Schol, colligo. 
Fuit inter Stesichori carmina Cycnus. 
Patroclus autem adfuit Achilli in pugna 
cum Telepho: sup. 1X. 107. confirmatus, 
ut ex ἢ. ]. patet, ab eo, ne cum ceteris 
Achivis fugeret. Debuit et hoc in Ante-. 


ad gratiam persolvam. 


Ayer. homericis expositum esse. 


hymno decorarem, cim jampridem preeterierit, indeque magnum huc 
usque intervallum intercesserit, meum ingens debitum dedecore affecit. 
Verim tamen si foenus pro dilatione pendam, scilicet hunc hymnum ut 
sortem, alterum ut usuram, solvendo, me ab illa hominum acerbi repre- 
hensione potero liberare. Nunc autem videamus quo pacto, quemadmodum 
fluctus erumpens, calculos, qui volvuntur in littore maris, abluit et obruit ; 
gic etiam maculosum neglecti promissi crimen mea poési elyere possim ; 
quaque ratione commune cim patris, tum ere encomium gratam 


Epon. I. 17—95. 

Etenim in Locrorum Epizephyriorum republic4 viget candor et veritas, 
adeo bonis.a Zeleuco legibus est instructa ; illique bonarum artium studiis 
delectantur, et sunt bellicosi. Non mirum autem si in certamine prineipid 
languidus fuerit Agesidamus, cum etiam heroiim fortissimus Hercules. a 


&ycao illo, qui peregrinos per ] Italiam transeuntes obtruncare solebat, quo- 


119. OLYMP. Ονυ.Χ. 

A’ ἐν ᾿Ολυμυαιάδε νικῶν Ἴλᾳ φερέτω χάριν 
᾿Αγησίδαμιος, ὡς ᾿Αγιλεῖ Πάτροκλος. 
Θήξας δέ κε φύντ᾽ ἀρετῷᾷ ποτὶ aie Damm. 
Πελώριον wemacs κλέος a~ 

25 me S600 σὺν καλάμᾳ. 

Σ. B. Kw 

"Azovov δ᾽ ἔλαθον χἄρμα χαῦροΐ τινες. seit ines bie 
Ἔργον πρὸ πάντων βιότῳ φάος. Ed. Ben.] 
"Ayava δ᾽ ἐξαίρετον ἀεῖσαι 
Θέρωτες ὥρσαν Διὸς, ὃν ἀργαί- 

80 ῳ σάματι πὰρ Πέλοπος 


23. φύνε᾽ ἀριτᾷ, wee φὴν, ex solenni 
Pindari sententia, oon geen aliquem, 
etiam ad certamina, factum esse debere: 
v. ce. Py. VIII. 62. et supra ΟἹ. IX. 152. 
Tum h. |. de puero victore agitur: alienum 
adeo φὼς; ἀνήρ. Heosi in σῷ κε. quod alie- 
num est a sententia, si ad solum Agesida- 
mum refertur. Potest substitui γε. Verim 
poeta putandus est, quod non videram, per 
sententiam communem extulisse : ὥρριασέ 
as dictum pro ὁρμήσωι ἂν, ὁρμεᾶν δόναιτο ἔν. 

[26. ἄπονον δ' ἴλαξον, &c. Sententia, qua 
laborem commendat. Etenim, ut Sat. 
IX. lib. 1. canit Horatius; Nil sine magno 
vita labore dedit mortalibus. et Phocylides ; 
οὐδὲν inv καμάτου «ἴλι, ἀνδράσιν εὑσεεὶς 
ἔργον. et Sophocles in Electra; σόνου ve 
χωρὶς οὐδὲν εὐσυχεῖ. et Poéta noster, Ol. 
V. 34, αἰεὶ δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρισαῖσι wives δασάνα «τε 
pdevaca:, Ceoteriim notanda loquendi for- 


mula wate: «τινες, hoc est, οὐδίνες. Sic et 
Ol. I. 57. μείων γὰρ aleia, hoc est, οὐδεμία, 
et alibi μείων ἔσεαι paises, pro, οὐδείς. Unin 
cus Polycrates Samius, de quo est Herodot. 
lib. III. sine labore letitiam percepit, unde 
non tam alumnus fortune, quam partus, 
dici debuit. Sed in athletica nihil tale 
accidit. Brn.] 

27. Nondum vidi melius, quam quod 
posui in Var.Lect. Obtigerant victori adver- 
sarii validi, nec multum abfuerat, quin vic- 
τον ἃ excideret. Paucis (quos equus amavit 
Jupiter) obtingit hoc, ut victoriam éxeue) 
conseguantur. Alteri verd ex parte, vie- 
toria ea demum vite decus affert, que cum 
labore conjuncta fuit. ἔργον est certamen, 
hel. σὺν σόνῳ vi oppositi. wed wdvray, ante 
omnes alios. Est adeo id. ᾳ Ol. XI. 4. εἰ δὲ 


σὺν σόνῳ εἰς εὖ «φάσσει. 


rum ex capitibus Marti templum conderet, fugatus retrocesserit. Οὐδά si 

denuo resumtis viribus certérit, et Olympia vicerit, eam victoriam Ile 

unctori acceptam ferat, a quo in novas vires est erectus Agesidamus, eique 

gratiam habeat, ut Achilli Patroclus, qui, qudd in ejus armis esset, fugatos' 

ase Trojanos agnovit. Ita vir qui virum, ad virtutem natum, preceptis 

acuit, eum Dei cum auxilio ad ingens decus provehit, non sine labore. 
Stropue II. 26—33. 

Nemo autem sine labore letam victoriam reportavit unquam, ex qué pree 
omnibus operibus lumen et splendorem caperet. Ceterum tempus illud: 
quinquennale, quo, ex lege institutionis, celebrantur Olympia, monet me ut 
eximium ‘hoe Jovis certamen canam, quod Pisis, ubi antiquum est Βεϊορὶν 


OLYMP. onX 113 
Bin Ἡρακλέος 
Ἔκτίέσσατο, ἐπεὶ Llowssdcvioy 


Πέφνε Κτέατον ἀμύμονα, 


A.B. Κι η΄, 
Πέφνε δ᾽ Εὔρυτον, ὡς Αὐγέαν λάτριον 
856 ᾿Αέκονθ' ἑκὼν μισθὸν ὑπέρξιον 
δηράσσοιτο. λόχμαισι δὲ δοκεύσας 
Ὑπὸ Κλεωνᾶν δάμασε κὠκεί- 
vous Ἡρακλέης ἐφ᾽ oda 
Ὅτι πρόσθε ποτὲ 
40 Τιρύνθιον ἔπερσαν αὐτῷ orearoy, 
Μυχοῖς ὥμενον" Αλιδος;, 
Ep’, Κ, 9. 
Μολίονες ὑπερφίαλοι. Καὶ μὰν 
Eevanrarag Ἐπειῶν βασιλεὺς, ὀπιθεν 


Ἁ 
Οὐ χολλὸν, δὲ πατρίδα πολυχτέανον 
AN ow “ 
48 ὋὙὝ το στερεῷ πυρὶ πλαγαῖς τε σιδάρου 


38. Cteatum et Eurytum, Moliones filios $5. Molestum est éwieCier, ut ad Abyias 
e Neptuno: v. Apollodor. II. 7.3. Ρ. 160. retrahatur. μωσδὸὴς ὑπίρθιος esset ingens. 
et ibi Not. p. 450, sq. Paus. V. 2. Meliis ipse Hercules esset dwigtses. 


sepulchrum, potens Hercules instituit, postquam Neptuni et Moliones 
filios, meu peenm nimirum Cteatum, occidit ; 
ANTISTROPHE II. 34—41. 
occidit et Eurytum, quo facilids mercedem exigeret ab Augea superbo: qui 
decimam quamque vaccam, pro fimi purgatione promissam, reddere nolebat. 
Illos autem ex insidiis circumvenit Hercules, in saltibus sub Cleonis, Argo- 
lica civitate, et in vid interceptos interemit; ut etiam prids acceptam ab 
‘ipsis injuriam ulcisceretur; quum Moliones illi filii auxilio venientem ex 
Tyrinthe exercitum, in recessibus Elidis sedentem, perdiderunt, ubi heroés 
lanai Telamon, Chalcodon, et Iphicles occubuerunt. 
Epop. II. 42—50. 

Paulo autem postquam Molionides ἰδεῖ superbi ceesi fuerunt, rex ille Eleo- 
Buin Augess, erga hospitem perfidiA usus, vidit patriam possessionibus abun- 
dantem diripi, ferro flammisque vastari; et in profundam calamitatis 
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\ 4 Ψ ’ * 
Βαθὺν εἰς ὀχετὸν ἄτας ἰζσισαν ἐὼν TAs 
~ x . / Ν 
Νεῖχος δὲ κρεσσύνων ἀποθεσθ᾽ ἄπορον. 
> ὦ φ ; ed Ss 
Kaxsivos ἀξουλίᾳ, ὕστατος 


᾿Αλώσιος ἀντήσας, ανατον 


50 


Σ. γ΄. 


Ἁ v4 ᾿ 
Αἰπὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 


K. Ne 


Ο δ᾽ ae ἐν Tice ἔλσας ἅλον τε στρωτὸν 


Asiay τε πᾶσαν Διὸς ἄλκιμος 


Ties σταθμῶτα ζαθεον ἄλσος 
Πατρὶ μεγίστῳ: περὶ δὲ mates 


55 
Διέκρινε. . £0 δὲ 


"Ἄλτιν μὲν oy ὃν χαθαρῷ | ee γῆς 


.4 ee 


Κύκλῳ πέδον ἔθηκε δόρπου λύσιν, 
Τιμάσας πόρον ᾿Αλφεοῦ. 


47. Contentionem cum Sortioribus semel 
susceptam difficile est finire, cum ii semel 
provocati non nisi vindictz cupiditate expleta 
discedant. Eadem sententia Nem. X. 135. 
χαλεπὰ Sips ἀνθρώφοις ὁμιλεῖν πρισσόνων. 

[vsimes δὲ, ἄς. Hoc est, φιλονεικίαν cay 
πρισσόνων ἄσπορον τῷ ἥττονι ἴππλινα. Gnome, 
quam ex eventu Herculei belli adversus 
Augeam elicit: innuitque nulla vi quem- 
quam posse fortioribus resistere: ut si reyi 
potenti quispiam : inferior opibus viribusque 
sese opponat. κρείσσων γὰρ βασιλεὺς ὅτε χώσε- 
wus ἀνδρὶ signi, inquit Homerus. Ben. ] 

48. Nescio an prestet, ὕσεαφος ἀλώσιος 
disjungere, et ἀντήσας per se positum acci- 


, pere, ἀντήσας (“οὔ oe ϑάναφον αἰπὺν, 


gravem, οὐκ ἱξίφν 

Ad 51, cf. OL. its, sq. IIT. 20, sq. 

54. σεριτήξας διεκρίναφο, τίμενος ἰφοήσασο. 
Nam lucum serius plantavit Hercules ab 
Hyperboreis redux, sup. III. 24. unde ἐν 
xobagy, loco tum aprico, nudo et vacyo. 

56. φσὸ δὲ κύκλῳ wider, Inf. 92. φίμενοκι 
Intra Allin fecit esse, constituit, loca epulis 
sacris: δόρπου λύσιν, h.e. aut δόραον λύοντα 
revs Wamyueiveras, solventem curis animos. 
aut χκασάλυσιν sis δόριτον, ἐν δόραῳ, hospitium 
epularum habendarum. Epule autem 
ipsa sacra comitantur. Conf. inf. 92, 95. 
Sacrum fit Alpheo fl. cum xu. diis, 


abyssum devyolvi Phycteum civitatem in qua habitabat. Ex quibus discimus, 
fieri non posse ut deterior potentioris vim effugiat. Postea etiam ipse, pree 
temeritate ultimus. in patriz excidio accurrens, mortem gravem nom 
declinavit. 
StropHE III. 51—58. 

> Protinis confecto hello, quum universum exercitum, omnemque predam 
Pisis contraxisset strenuus ille Jovis filius Hercules, patri Deorum maximo 
metitus est divinum lucum; circumseptumque templum puro in 660 
separavit, statuitque ut ejus ambitus, diversorium esset certantium, in qua 
εἴδατα sumerent; et Alpheum honore prosecutus est, eum connumeranda 


ont eg 
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A. γ΄: 
Μετὰ δωώδεκ᾽ ἀνάκτων Seay. 
Κρόνου προσεφθέγξατα". πρόσθε vag 


60 


11δ. 
Κ. κ΄. 

A ‘f 
xb mayor ᾿ 


ΝΝωνυρῦνος, ἃς Οἰνόμαος ἄρχε, 
Βρέχετο πολλῷ νιφάδι. Ταύτᾳ 
Δ᾽ ἐν πρωτογόνῳ. τελετὰ 


Παρέσταν μὲν gee 


65 
᾿Αλάθειων ἐτήτυμον 


Ey. 


Χρόνος. 


Μοῖραι σχεδὸν, ὃ or dain ~~ 


K. 9’. 


τὸ δὲ σαφανὲς ἰὼν ν πόρσω᾽ 


Κατέφρασεν, ὃ ὅσα τῶν — δόσιν 


[60. rebel γὰρ, &c. Hoe est, καὶ γὰρ 
ἀνώνυμος οὖσα 4 χῶρα, is Οἰνόμαος exer 
ἐκαλύσσιτο ὥσαερ ὑπὸ σελλῆς καταφερομένης 
χίονος. Heec autem sunt allegorica, qui- 
bus significat, donec instituti fuissent hi 
ludi, Elidem, ubi regnabat C&nomaus, 
obscuritate et silentio fuisse involutam et 
incognitam. - Vel innuit bunc locum, sub 
Csnomao non habitatum, et edificiis ca- 
rentem, solis nivibus obrui solitum. Brn.] 

61. ds per ἕω; declaratum est a Schol, 
vet. et ab Hesychio: v. Kon. ad Gregor. 
p.8l. add. Brunck. ad Aristophan. 173. 
Supplendum est ig’ ἧς ἡμέρας. Ex dis du- 
cebat Schneider Fragm. Pind. p. 100. cx, 
Dictum autem, quumdiu Enomaus regebat, 
omnino puta, pro. antiquo tempore. 
᾿ 62. Fadra ¥ iv—Lyrica vis in seqq. inest 


admirabilis ; consecrands: Alti adstitere 
Μοῖραι et Xpbros: quandoquidem fatale erat 
institutum et per longum tempus duraturum. 
Omnino Μοίραις Pindarus ingeniosé utitur. 
Supra nascenti Iamo vati adstiterant Ili- 
thyia et More, Ol. VI. 71, 72. cf. Nem. 
VII.1. Ident Τύχην inter Moras retu-. 
lerat in deperdito carmine. vid. Paus. 
VII. 26. p. 591. Fuit enim Hymnus 
ejus in Fortunam, quantum intelligo ex 
eod. IV. 30, extr. Χ ρόνος ὁ ἰξελίγχων ἅπαντα, 
quod sup. Ol. I. 53, ‘Apigas δ᾽ ἐπίλοιποι 
μάρτυρες σοφώτατοι. 

67. «ὸ δὲ σαφανὶς ἰὼν πόρσω καςσίφρασεν 56. 
ὁ Χρόνος, ὅπα. tempus procedens obscurara 
non passum est, sed servavit memoriam 
posteritas, quo loco, predd divisd, e manu~ 
bits Hercules litaverit, et quomodo ludos in= 


inter duodecim Deos, quibus dicate erant sex are. 
ANTISTROPHE IIT. 59—66. 

Quarum sedem, Saturnium Collem, a Saturno Deorum patre, nominavit. 
Nani antea ignobilis erat regio in qua regnabat GEnomaus: necdum structis 
ibi aris, desertus ille collis non nisi multd nive conspersus occupabatur. 
Ceterim huic prime Olympiorum institutioni, primzeque celebritati, inter- 
fiierunt Parc, et Tempus, Veritatis parens; ille ut felicitatem, hoc ut 
diuturnitatem ludis illis impertiret, qud non solim felices, sed etiam diuturni, 


redderentur. 


Evob. II: 67—75. 


: Illud autem tempus: longo progressu, posteris pro: certo declaravit, ubi- 


OLYMP. Ob. X. : 

᾿Αχρόθινα διελὼν ἔθυε,. καὶ πεντα- 

«τηρί δ᾽ ὅπως ἄρα ἔστασεν ἑορτὰν, 
Ἔν ᾿᾿Ολυμκαιώδι πρώτῳ νικαφορίαισί τε. 
Τίς δὴ ποταὐιόν γε λάχε στέφανον 
Χείρεσσι ποσίν τε καὶ ἄρρυασι» 
᾿Αγώνιον sv δόξᾳ ϑϑέμενος 
Edyos, ἔργῳ καθελῶν ; 


ΕΒ 


70 


75 


4 Σ, δ΄. K, α΄, 
Στάδιον μὰν ἀρίστευσεν εὐθύτονον, re ar: 


Ποσσὶ τρέχων, παῖς ὁ Λικυμνίου 

Οἰωνός" ἧκεν δὲ Μιδέαθεν 

Στρατὸν ἐλαύνων. ὁ δὲ rare κυ- 
Catron Ἔχεμος Τέγεαν. 

Δόρυκλος δὲ φέλος 

Πυγμᾶς φέρε, Τίρυνθω ναίων πόλιν. 


stitucrit. φὰ ἀπροδίνια sunt h.1. δόσις ἀκρό» 
és, nisi pro σὰ ἀκρόδινα dictum esse con- 
tendas. Par hesitatio in Ol. II. 7. ᾽Ολυμι- 
σιίδα--- ἀκρόθινα, quod et per appositionem 
eh ἀπρόδννα, pro ἀκροθίνια, et σὴν ἀκρόδιναι, 
accipi potest. Deficiunt nos exempla usus 
utriusque forme. Potest κασύῤρασιν accipi 
pro κωναφράξι, coves σαφῶς, ὅσα, servat me- 
moriam posterum tempus, docet adhuc, sere 


vata rei memoria. 

72. Age φεΐε--- ἀγώνων Θέμενος εὖχος, 
consequutus victoriam certaminis, ἐν δόξᾳ, 
ἐνδόξως, gloriose, σὺν δόξᾳ, ἴργῳ παϑελὼν, 
certamine, pugilatu, adversarium proster- 
nens, h.e. superans. Meliorem interpre~ 
tationem petii a meliore interpunctione. 
Nam vulgatum erat:—deuaew ἀγώγιον, be 
δόξᾳ ϑέμενος, εὖχος ἴργῳ καδιλώνγ. 


Hercules divisorum Auge devicti spoliorum primitias Diis obtulerit ; et 
quomodo Olympia, quinto quoque anno deinceps celebranda, in celebritate 
prima, primisque victoriis, instituerit. Quis autem, O Musa, in hoc recens 
instituto certamine primam sortitus est coronam, reportat4 victor, pugilatu, 
pedum celeritate, et curruum agitatione gloriam sibi adipiscendo, et, re bené 
gesta, gloriationem, ex successu certaminis promanantem, antagonists: de- 
trahendo ? 
Stropue IV. 76—83. 

(Eonus quidem, Licymnii filius, Midee, urbis Argolicse, princeps, indeque 
profecti exercitis dux, stadio in rectitudinem extenso fuit preestantissimus, 
quod omnium celerrimé pedibus decurrendo emensus est. Luct& vero 
preestantissimus fuit Echemus, qui, re optimé gest4, Tegeam, Arcadie urbem, 
petriam suam, illustriqrem reddidit. Doryclus autem Tirynthius honorem 


we ne 5 ἘΝ = =» Aa 


4 
Ay ἔσποισι δὲ τετρωσιν 


Α. δ΄. Κι. η΄. 
᾿Ασὸ Μαντινέας Samos ἠείδετο. 
Κάκοντι Φράστωρ ἔλασε σκοπόν. 
Maxos δ᾽ ᾿Ενικεὺς ἔδικε πέτρῳ;, 
Χέρω κυκλώσαις, ὑπὲρ ἅπαντας, 
Καὶ συμμαχίᾳ sopuCoy 
Παραΐθυξε μέγα». 
Ἔν δ᾽ ἕσπερον ἔφλεξεν εὐώπιδος 
Σελάνας ἐρατὸν φάος. 


[84.. σᾶ μ᾽ "Αλιῤῥοθίον. 
Ed. Ben. Heynius 
h.1. ita reddit; ὁ 
Mantined Semus 
canebatur.) 


85 


go 


Ἑ. δ. Κι. 9΄. 
"Asidero δὲ σἂν τέμενος τερπναῖ- 
σι σαλίαις τὸν ἐγκώμιον ἀμφὶ τρόπον. 


[ἐν Σ᾽ ἴσαερον, &c. Per ἐπιοβίῃ pro ἔσισερον 
-δ ἰνέφλιξε, id est ἀνέλαμψι. et illud lewsger, - 
judicio Triclinii, sumendum adverbialiter 
Pro, κατὰ chy ἔσπεραν. Sic φλέγει» sumetur 

intransitivé pro ardere, hoc est, lucere. 

Vel si ἴσπερον sumas pro vespertino tem- 


[87. χίρα κυκλώσας, hoc est, σερφισερίψαε. 
Et sic prosd loqueris; τοῦτον χερὶ wigi- 
σερίψαι, nal πάντας τῇ βολῇ παριλϑών. 
Describitur rotatione disci in aérem jacu- 
latio; ut apud Propertium, Missile nunc 
disci pondus in orbe rotat. Item etiam 


ostenditur, sphera isté ultra scopum emissa, 
premium referri solitum: ut et in his 
Homeri, Il. Ἢ, σὸ egivey abe’ ἴῤλιψε μέγας 
Τιλαμώνις Αἴας χειρὸς ἀπὸ σειδαρῆς, καὶ 
Swiglaas σήμασα πάντα. BEN.) 


pore, et nocturnis tenebris, ἔσσερον φλέγεν 
expones vesperum illustrare. Utroque 
modo proposito sumefe potes, servato loci 
sensu. Ben.] 

94—98. Hec equidem sic expediebam : 
Jovis laudesin hymno in victorem Olympi- 


90—91. Nam plenilunio habiti ludi 


Olympici. conf. sup. III. 35. cum primum locum occupant: igitur ἀρχαῖε, 


pugilatu est adeptus; et quadrijugo curru, -. ’ 
ANTISTROPHE IV. 84—91. 

in quo sua habuit insignia, Halirrhothius Mantinetus. Phrastor autem 
jaculo scopum attigit. Eniceus vero discum lapideum, manu rotatum et 
circumactum, omnium longissimé emisit; unde sociorum adstantium' 
magnam acclamationem excitavit, et admirationem sui peperit. Quum 
autem heec peragerentur certamina, plene lune surgentis oculus formosus, 
amabili suo lumine tempus vespertinum, alioqui obscurum, illustravit. 


Epon. IV. 92—100. . 
Tum verd, quum ad jucundas epulas vesperi ventum esset, interque 
coenandum, carmen victoris encomiasticum pro more caneretur, delubrum | 
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᾿Αρχαῖς δὲ προτέραις ἑπόμενοι καὶ νῦν, 


οὅ 


3 4 4 4 9 
Ἐσωνυμίαν χαριν νίκας ἀγερώχου, 


Κελαδησόμεθα βροντὰν καὶ πυρτάώλαμον βέλος, 
᾿Ορσικτύπου Διός γ᾽ ἐν ἅπαντι κράτει 

Aibuve κεραυνὸν ἀραρότα. 

Χλιδῶσα δὲ μολπὰ πρὸς κάλαμον 


100 ᾿Ανειάξει μελέων, 


Σ. «ε΄. 


K. 9’. 


Ta wag’ suxrsi Δίρκᾳ χρόνῳ μὲν φάνεν. 
"AAN ὡς τε ταῖς ἐξ ὠλόχου πατρὶ 
Ποθεινὸς ἥκοντι veorars 


weorleass {προτίρῳ ἀρχᾷ) ἑπόμενοι, εἰ, quod in 
primis solennibus facium, obsequendo, eti- 
amnum in victorid Olympicd celebrandd 
Jovem memorabvinius: pro Jove dixit, 
πελαδησόμεθα βροντὰν καὶ συῤπάλαρον βίλος, 
ὀφσικτύσου Διός γ᾽ (preestat ς᾽) iv ἄπαντ, κράτει 
αἴέωνα κιραυγὸν ἀφαρόφα (SC. σῇ χειρὶ αὐτοῦ), 
men ardens, quod manu ille tenet, jacit 
gummd cum vi, ly pro σὺν, ipse summus rez, 
dees ἴχων devas, μίγιστον. Jam adjunge 
hec ea que prewisit, per appositum : 
canemus hac, hymnum, h.e. argumentum 
hymni, ἐπ victorem Olympicum : bewrupley 
χάριν νίκαρ ἁγιρώχον, Vel κατὰ, sis, χάριν, 
vel, quod preferam, per appositionem : 
βροντὰν--- χάριν. Proprié νίκη erat ἐσιννυμία, 
victoria Olympica dicta, sed ἀοοι(ὺ8 trans- 
tulit ad χάριν, decus, hymnum. ἱπώνυμιος 
gequé dici atque ἐσώνυμος dubitare non 
debebam, vid. Pyth. 1.568. Ut cum uno 6 


omne cantu personabat. 


Schol. pro clarum, celebre, accipiamus, non 
satis cause esse videtur; secus quam 
Musgravio, tom. III. Evurip. in Suppl. 
p. 338. ad Orest. 1018. videbatur. Mox, 


"99, 100. μολασὰ μελίων jungenda: que 


carmina serids quidem in lucem prodeunt : 
debebat sequi: ἀλλὰ weburad γε, ὧς. 

' [96. Birdos πυραάλαμον, ἅς. Fulmen 
“ἐριφρασςικῶς appellat βίλορ everdraper, hoc 
est, telum igneum quod manu vibratur, q.d. 
Pires συρῶδις παλάμῃ βαλλόμενον. Ideo II. 
Oda, lib. I. Carm. Horat. Jupiter dicitur, 
rubente dexterd sacras juculatus arces. et 
Ovid. Metam. II. Qui fera terribili jacu- 
latur fulmina dextré. et apud ZEschylum 
in Prometh. Ζηνὸς ἄγρυπνον βίλος xarald- 
ens κιραυνὸς ἱκανίων φλόγα. Porrd, teste 
Hesychio, συρσαλάμους vocabant vafros et’ 
callidos ; φοὺς διὰ venous os μηχανᾶσθαι δυ- 
γαρένους, καὶ τοὺς ποικίλους φὸ Hoos. BEN. ] 


Czterum nos etiam nunc, priscum illum morem,,. 


victores post certamen in convivio canendi, jam a principio usitatum, secuti, 
victorialem hymnunm, sic a victoria, quee superbos reddit, cognominatum, in 


munus victoris canemus. 


Canemus etiam Jovem, tonitruum strepitus in 


aére excitantem, igneumque telum manu contorquentem, videlicet corus- 
cum fulmen quod jaculatur, quoties sua potentia utitur. Porro ad tibiam 
accommodabitur dulcis auribus nostra modulatio’carminum; 

"" StropueE Υ. 10] --108. 
quee apud Thebas, ubi est Dirce fons celebris, in lucem edidi, multd post- 


quam ea promiseram Agesidamo. 


Sed etsi dilationem longam passa sit 


mea promissio, serius tamen exhibitum encomium non debet minus esse 
gratum. Quemadmodum enim filius ex legitimA uxore in senectute tardé 


OLYMP.: Ov.X. 110 
Τὸ 'τάλιν ἤδη, μάλα δέ ὁ Tob Sig 
105 μαΐνει Φιλότατι γόον" 
"Ewe! πλοῦτος 6 Aa Ee 
Yh ποιμένα ἔκακτὸν ἀλλότριον, ἡ 
Θνάσκονει νόῳ: ᾿ | 
A. ε΄. K. η΄. 
Καὶ ὁταν, καλὰ ἔρξαις, ιδῶς eee, 
110 ᾿Αγησίδαμ᾽, tig Aida σταθμὸν 
᾿Ανὴρ ἵκηται» κενεὰ πνεύσαις 
"Exogs μόχθῳ βραχύ τι τερπνόν. ᾿ 
Τὴν δ᾽ ἁδυετής τε λύρα 
ΤΓλυχύς τ᾽ αὐλὸς ἄνα- 
115 τάσσει χάριν. ἔχοντι δ᾽ εὐρὺ κλέος 
Κόραι ἸΠεμερίδες Διός. 
Ee’. KY. 
᾿Εγὼ δὲ, συνεφαιατόμμενος ide 


-117. In sqq. verba hunc in modum jun- sequens te, victorem, ἀμφίσεσον (σὺν) σπουδᾷ 
genda arbitror: ἐγὼ δὲ eunpawecdusves, pro- πλυτὸν Ubveg Δοκρῶν, studios? eodem carmine 


genitus, quum jam pater incipit repuerascere, paternum | animum amore 
magis inflammat, quia non sine proprio herede se moriturum sperat : sic 
et hoc meum encomium, licét serius exhibitum, gratissimum nihilominus 
erit tibi Agesidame, quia non sine laudum preconio morieris, quo tua virtus 
etiam posteris commendatur. Et ut diviti comparate multo labore divitie, 
brevem brevi vite: tempore delectationem preebent ; sed quum e vita 
migrat, ei sunt odiosissime, si ascititium, et a suo genere alienum, heredem 
nanciscantur ; 
ANTISTROPHE V. 109—116. 
sic etiam ei, qui in sacris certaminibus strenue se-gesserit, exiguo tantim 
tempore, quum recens est victoria, jucundi sunt acti labores: sed eorum 
postea fermé peenitet, si, illis frustra susceptis, a poeta non laudatus, nec 
immortalitate nominis donatus, in sepulchrum descendat. Quod sané tibi 
non accidet, Agesidame, cui dulcisonalyra, suavisque tibia jucundum melos, 
utpote mercedem, mittit ; cujus famam, longé latéque diffusam, posteritati 
tradunt Muse Jovis filie, quee montem Pierium incolunt. 
Epon. V. 117—ad fin. 
Quem ego quoque, meam operam cum Musis diligenter adhibens, dulci 


T 


120 


OL YMP. 


Op. X. 


Κλυτὸν ἔθνὸς. Aongov ὡμυφέπεσοι, μέλιτι 
A’ εὐάνορα πόλι» καταφρέγχαν, παϊὰ ἐ- 


120 


ρατὸν ᾿Αρχεστρώφου αἴνησα" τὸν εἶδον 


Κρατέοντα. χερὸς. cdg, βωμὰν παρ ᾿Ολύμσιον, 
Κεῖνον κατὰ χρόνον y ἰδέᾳ τε καλὸν 
Ὥρᾳ τε κεκραμένον, ὦ ποτ᾽ av. 

αἰδέα ΤΓανυμήδει τὸν πότμον ὡ- 


125 


celebro Locros, (dictum ut σεριθάλλεν φοὰ, 


amplecti, ἀμφαγασάξισόκι, oD posni colere,) 
μέλι, F εὐάνορα πόλιν παναδρίχων wuld iva- 


φὸν᾿Αρχισσράφου αἴνησα.---. 122. post χρόνον 


y comma delevi. κεκρωμίνον ὥρᾳ, ut alids 
Mixfiven, pro ὡραῖον. Alids ὥρα μίγνυταί 
cits Py. X. 65. οὔτε γῆρας xingwras ying, 
h.e. ob whesews. At et πλοῦσος ives 
ἀφιστᾷ, Py. V.2,3. qui ΟἹ. 11. 96. “λοῦσος 
dgsrais ivese Suavissimum est, 


λαλκε, σὺν Κυπρογενεῖ. 


4 


quod v. 123-5. de Ganymede, ob pulchri- 
tudinem immortali facto, subjicitur: Ju- 
venta cum Venere. infestam mortem ab eo- 
propulsavit. 

[123. drasdia, ἄς. Mortis epitheton ἀνα" 
Sas, impudens, qudéd, excusso pudore, omnes 
promiscue metat; unde Horatius: pallida 
mors equo pulsat pede pauperum tdbdernas, 
regumgue turres. BEn.} 


hoc carmine Jaudem inclyte Locrorum gentis complexus, eodemque 
ornamento civitatem viris prestantibus insignem prosecutus, amabilem 
Archestrati filiumy encomio decoravi, postquarn accep: eum: pugilatw, in-quo 
valet robur manuum, Olympia vicisse, idquée jam olim, cum esset adhue 
aspectu formosus, et versaretur in vigentis etatis flore, cujus venustas, simul 
cum Venére, gratum Jovi reddens Ganymedem, fecit ut in-ccelum raptus 
fuerit, nec mortem expertus, pincernam agat Deorum ; cum a¥ioqui mors 
sequo pede pauperum regumque tabernas pulsare non erubescat. 


ΟΛΥΜΠΊΑ. 
ἙΏς κί. 


TQ ΑΥ̓ΤΏ ATHZIAAMO. 


ARGUMENTUM. 


ΨΙΌΤΟΒΙΖ sibi postulant carmina, quibus ‘earum memoria ‘ad: posteritatem 

- propagetur—7. .inprimis victoria Olympica, .ceteris insignior : quare 

‘Pindarus Olympicorum victorum se laudes lubenter canereprofitetur—10. 

‘Hoc nunc se prestare Agesidamo, Locrorum Epizephyriorum laudibus 

adjunctis—15. quippe qui, e Lecride Greeciez in Italiam profeeti, antiquos 7 
‘mores retinuerint, et laudum studia, carminumque amorem cum yirtute 

. adhuc servent. ων, 
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Σ. a 


OLYMP. Op. XI. 


Κ. ς΄. 


Ww 
Bem ἀνθρώποις ave ὁτὲ πλείστα 
“  w 9 , ews 
Χρῆσις" ἔστιν δ᾽ οὐρανίων ὑδώτων 
᾿Ομέξρίων, ταίδων Neperas. 
Ei δὲ σὺν πόνῳ σις εὖ FLUO; μελιγάρυες ὕμνοι 
ς ᾽ὔ ΄ : 
ὅ Ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων". 'σέλλεται 
Καὶ πιστὸν ὅρκιον μεγάλαις ἀρεταῖς. 


NOTE HEYNIANE; 
 _[nrgrrosiris Quisuspam BENEDICTINIS. : 


[1. bowls, &c, Pros& εἷς “hanc δδπέδη- 


tiam reddas; dewte ior) καιρὸς ὅσε γίνεσαι 
ἀνδρώπειρ χρεία wisicen ἀνίμων" ὅσε δὲ ὅμδρων" 
οὕτω παὶ «τοῖς διὰ πόνου νικήσασιν ὕμνοι χρήσι» 
Ge. Ben. ] 

1—6. Sententiam et alibi repetit: certa- 


minum labores et factorum laudes desiderare . 


hymnorum premia: v.c. Nem: III. 10. 
Spi δὲ weaves ἄλλο μὲν ἄλλον" ἀεθδλονικία δὲ 
ee ἀωδὰν φιλεῖ. - Tum forma solennis 
“est: lerle—ieele—ei δὲ, non magis quam, 
‘similite? ut. Respondent autem sibi illa : 
jhomines modd serena calo, modo pluvio 
indigent, adeoque hoc votisexpetunt. Fa- 
-‘ciunt autem hoc agricole, ut tanto leetior 
‘agrorum. proventus sit. Adeoque sensus 


opus ἢ 
messem laudum. Nam sequitur: Si quis 
in certamine secunddé fortund utitur, h. 6. 
victoriam consequitur, (vid. sup. ad Ol. 
VIII. 96.) hymnis indiget, μελιγαρύων ὕμ- 
νων χρῆσις πλείστη teri, Hoc mutavit: 
μελιγάρυες ὕμνοι SC. εἰσὶν, ὧν χρῆσις πλείσφη 
ἐσεὴν, ὑσείρων ἀρχαὶ λόγων, laudum serarum, 
h. apud posteros, caus@ ac semina. Ut 
Nem. 1. 11. ἀρχαὶ BiCanrras μίλους ἰγκω- 


piev. Ita mélitis expeditum locum puto quam 
antea factum, In ceteris maneo in hoc, 
enallagen, quam grammatici hic querunt, 
ut ὕμνοι efAAseas jungantur, locum non 
habere ; et sic in aliis locis, in quibus eam 
quesivere; ut sup. Ol. VIII. 10, 11. 
.Isthm. I. 38. V. 73, 74. Quod nisi alia 
‘fuere exempla in deperditis Pindari, per- 
peram hanc figuram Pindaricam appella- 
yunt ‘grammatici, (vid. ‘Eustath. in. Il: 9. 
387.) inque his Herodianus sie) σχημάτων, 
a Villoisono vulgatus in Diatribe, p. 95. 
In Hesiod. ©.321. σῆς δ᾽ ἦν σρεῖς κιφαλαὶ, 
potuit pro ἦσαν dictum esse: ἔσαν, ἔαν, ἦν. 
In Euripid. Bacch. 1839. est diexces,— 
φλήμονις φυγαὶ distinguendum. Etsi omnino 


᾿ eam damnare nolim: quandoquidem similis 


usus habetur neutrorum pluralium cum 
verbo singulari junctorum; et’ fueré in 
sermone antiquiore multa ad grammaticam 
subtilitatem nondum satis constituta. cf. 
de hoc schemate Ruhnken. ad H. in Cer. 
extr. add. Beck. ad h.l. et VIII.10. In 
Pindaro igitur accipio:—aAéyer. σέλλεσαι 
καὶ wordy ὅρκον μεγάλαις desrais, per 
eosdem hymnos maxima fides fit prectlaris 
factis. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STROPHE 1—6. | 

QuEMADMoODUM apud homines, magnus est usus, alias ventorum, ut ad 
navigationem, alias pluviarum quas nebule producunt,. ut ad agrorum 
recreationem; sic etiam carminum, ad laudem clarorum virorum. Quan- 
doquidem dulcisoni hymni, ejus qui magnis in laboribus strenué se gessit, 
famam ad posteros perferunt, et magnarum virtutum honorem firmum ~ 
stabilemque reddunt; ac si laus quam continent, et virtus, irruptum 


jurejurando foedus iniverint. 


Ava’, ΧΚ. ς΄, 


᾿Αφθόνατος δ᾽ ives. ᾿Ολυμιπιονίκαις 
. Οὗτος ἀγκειταις . . σὰ μὲν ἁμετέρω 
᾿ς Γλώσσα ποιμαίνειν ἐθέλει.. 

10 ‘Ex ϑεοῦ δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ Nabac iar: 
Ἴσθι νῦν, ᾿Ἀρχεστράτου. παῖ, reas, 
᾿Αγησίδαμε, πυγμαχίας ἕνεκεν 

E, a κι ἡ 
Κόσμον ἐπὶ στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας 
᾿Αδὐμελῆ κελαδήσω, σῶν Ἐσι- 
15 δεφυῤίων Renee? γενεὰν ἀλέγων. 


7. Laudes he imprimis Olympicos vice pro alere, atti, servare, custodire, provi- 
tores manent. ἀνάχιιτα, vel a donariis, dere. Debebat sequi: divino enim munere 
quz consecrantur, vel a thesauris, quire- hanc laudes carmine ornandi vim possideo. 
- conduntur. Hee lyricé extulit v. 10, sqq. non nisi 

8. τὰ μὲν ἁμετίρα γλῶσσα ποιμαίνειν ἐθέλει, divinitds (Pug, δὲ εὐφυΐας) aliquis ingenio 
quare lingua mea tibi, aut melids omnino, pollet: quod OL. IX. 42. ceed κατὰ dai- 
victoribus Olympicis, (nam mox ad Agesi- joy’ ἄνδρε; ἐγένονσο. (ylreveus). Scilicet ἐς 
damum transit,) hanc laudem procurare ϑιοῦ, ut ix ϑεῶν jam vidimus. At icasi? 
studet. Deest pronomen σοῦσον φὸν αἶνον. an non languet? Forté sic constitues, ut 
Latet in μὲν, pro quo legendum esse puto sit: ds) γὰρ σοφός τις ἰσεὶν ix Stet. Mox, 
five τὰ pro d, δέ ἅ. Nisi hoc feceris, di- v.13. χόσμον, Tpver. 
cendum erit, @ esse non grammaticé, sed ἀ[1Ο. ix διοῦ, ἄς. Gnome est qua Deo 
ad sensum dictum, pro, ὃν αἶνον. pascere tribuit quicquid hominibus inest preeclari : 
laudem: ad claram notionem quomodo gq. d. bs δὲ Θιοῦ Bonbsins was ἀνὴρ ἀεὶ εὐδοκιμεῖ 
tropum revocem, non habeo. προιῤιαίνειν is) σοφαῖς διανοίαις. BEN.| 
sensu tropico vix aliter accipi potest quam 


ANTISTROPHE 7—12. 

Hujusmodi autem laus, quz encomiasticis hymnis continetur, quam nulla 
temporis longinquitas, nec hominum invidia delere queat, etiam Olym- 
piorum victoribus debetur. Quorum equidem curam ex officio suscipere 
volo, et encomia pronunciare prestantissimo carmine, quod Deo acceptum: 
feram: cm divini sit muneris nunquam non ingenii solertia, mentisque 

acumine valere et conspicuum esse. Ceterdm, Agesidame Archestrati fili, 
“w= scias velim, me tui nunc rationem habere. ‘Te, ob pugilatum quo 
decertasti et vicisti, 


Epon. 13—ad fin. 
preter oleastri coronam, qua pulchre redimitus fuisti, blandiloqui carminis 
ornamento decorabo: eidemque opera, Locrorum Epizephyriorum gentis 


§ 
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Ἔνθα συγκωμαίξατ᾽ » ἔγγυάσομαι 

Μή pir, ὦ § Μοῖσαι, φυγόξενον στρατὸν, 

Μηδ a ἀπείρατον καλῶν, 

᾿Ακρόσοφον δὲ καὶ αἰχματὰν, ἀφίξεσθαι. Τὸ γὰρ 
20 ᾿Ἐμφυὲς οὔτ᾽ αἴϑων ἀλώπηξ 

Our’ ἐρίδροροι λέοντες 

Διἀλλάξαιντο ἦθος. 


19. #3 γὰρ ἱμφυὴδ, ἄς. Dixit pro: ivr) .dadank. Ἐπὶ ἡ ἀλώσηξ, eritque aded 3 καὶ 
γὰς σοῦτο ἱμβοὶς files σῶν Λοκρῶν, etsi if jam ἡ αἥδων, fulva, 5. rava vulpes. 
in aliam terram coloni deducti sunt. alles 


celebrationi studebo. Apud hanc, mecum, O Muse, choream queso 
instituite. Polliceri et sporidere ausim, vos ad populum accessuras, qui non 
solim hospitalitatis est amans, rerumque honestarum peritus, sed summa 
‘etiam sapietitid pollet, rebusque bellicis claret. ‘Quas dotes animi corpo- 
risque a natura quum acceperint, non aliter quam fulva vulpes astutiam, et 
.graviter fremens 60 fortitudinem ingenitam, amittere queant, et immutare. 


OAYTMITIIA. 
. Rides sf". . 
ἘΡΓΟΤΕΔΕΙ ‘IMEPAIQ, 
Δελιχοδρόμῳ 5. 


ARGUMENTUM, 


Cus. victor Ergoteles hoc Fortune: deberet, quod petrid, Cuosao, exul; ab. 
Hamersis receptus: secundas res habuerat: Fortunam invocat, ut 
Himereis propitia. sit, cm ejus ab nutu pendeant omnia,—6. consili- 
erumque successus eventusque incerti et ebscuri,—13. spe contra 
quam speratum fuerat—18. Ipse victor domi in obscuritate consenuisset, 
nisi Mimerem, patria exul, pervenisset, ubi in civitatem τροθρζμα, 
certamina obiit, et plures victorias eat consequutus. 


© [derszeodesuge Δυιλιχεδρόμο i 18 ἃ erat, qui sexies, vt quidam putant, stadium curriculo 
obibat, a δρόμοι, cursus, οἱ δόλιχον curriculum spatit continentis duodecim stadig ; yel, 
secundum Suidam, viginti quaiuor: quem sequitur Varinus. Cursus fuit plenus, et 
niajes diaulo, qui est cursus a carceribus ad ealcem, tum a calce ad carceres, nulla igter-. 


ponitht quiete. Bun.] 
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OLYMP. Ob. XII. 


Κ. B’. 


ince wos Ζηνὸς ᾿Ελευθερίου, 
Ἱμέρᾳ εὐρυσθενέ᾽ ἀμ.- 
Qi πόλει, Σώτειρα Toye. 
Thy γὰρ ἐν πόντῳ κυξεργώνται Joes 
ὅ Νες, ἐν χέρσῳ τε λαιψηροὶ πόλερυοι, 
Καἀγοραὶ βουλαφόροι" ai γε μὲν ὠνδρῶν 


NOTZ ἨΕΥΝΙΑΝΖ; 
Inrerrositis Quisuspau BENEDICTINIS. 


[1. wai Ζηνός. Fortuna filia Jovis a Pindaro 
recté dicitur. Nam etsi ratione nostri fortui- 
tus sit rerum eventus, et vita regi videatur 
fortuna, non sapientia; omniaque non provi- 
dentia, sed casu fieri putentur, adeo insta- 
bilis est mundi status; tamen ratione Dei 
nihil non consilio, decretoque Numinis in 
hoc orbe terrarum volvitur et versatur. 
Ideogue id forté ratus Pindarus, Fortunam 
Anxit filiam: Jovis, quem summum Deum 
Ethnicus ille putavit. Quo figmento nihil 
aliud possis intelligere, quim fortunam esse 
fatum, atque 6 divina providentia et opera- 
tione profluere, ut recté exponit Leonicerus. 
Oceani filia fingitur ab aliis, et inter Deos 
numeratur: unde Juvenal. Sat. X. 365. 
Nuallum-numen abest, si sit prudentia: sed 
te nos facimus, Fortuna, Deam, celoque 


locamus. et Horatius; O diva gratum que 
regis Antium. Ben.] 
Τ᾽ Ελενδερίου. Jupiter Eleutherius non 


abs re hoc loco vocatur, ὁ τῆς ἰἱλευθερίας 
ἔφορος Θιός : quia non soliim rebuspublicis 
auctor et largitor est libertatis, ‘sed etiam 
privatis, ut qui Ergotelem, ab intestino 
Cnosio bello liberatum, in Himereorum 
urbis libertatem asseruyerit. In Grecia et 


Athenis hoc nomine coli ccepit post devictos 
Medos ad Platzeas, ubi Mardonius, cum ccc 
millibus Persarum, occubuit. Constructum 
Jovi Eleutherio est templum, ibique cer- 
tamina Eleutheria postea celebrata. Ben. ] 

[8. σώσιια. Servatrix Fortuna nunc 
vocari potest, vel respectu Ergotelis, qui 
servatus est a turbis civilibus Cnosiorum ; 
vel respectu Himerzorum, apud quos mota, 
ob Gelonem et Hieronem dissidia pacata’ 
fuerunt; et cives a periculo, quod ob sedi- 
tiones imminet, liberati. Vel cim sit μέσῃ 
λέξις ἡ Τύχη, et alids κακὴ, alids ἀγαθὴ nun- 
cupetur, idéo σώσειφαν appellat, ut prdspe- 
ram fortunam a se invocatam denotet. 
Ben. | 

[4. xuCsevaveas Soa) vass. Hine de- 
sumptum illud Horatii, lib, I. Carm. 
Od. XXXV. ᾿ 

Te pauper ambit solicité prece 

Ruris colonus: te dominam e@equoris 

Quicunque Bithynd lacessié 
Carpathium pelagus carind. εν. 

6. Continuo orationem: Τὴν yae—Pfovra- 
Pies, αἵ γε μὲν ἀνδρῶν (SC. ely, διά σου) iAwidts 
πυλίνδονφαι, (κατὰ) «“ολλὰ ἄνω, ταὶ δ' αὖ κάτω, 
(naves fluctibus jactari vides! pro, incertum 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
ΒΊΞΟΡΗΕ 1--9. aoe 
’ O Servartrix Fortuna, Joyis, qui libertatis est auctor, filia, supplicem 
tibi precationem offero pro diuturna potentissime urbis Himere salute, et 
incolumitate. Tu enim Numen illud es, a quo res omnes humanez.reguntur, 
et gubernantur terra, marique; hic celeres naves, illic bella vehementia, et 
queevis comitia, consiliaque; et a te pendet rerum eventus faustus, vel 


OLYMP.: Op. XII 197 
Πόλλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
Ψ εύδη μεταμώνεα τέμνοι- 

σαι, χυλίνδοντ᾽ ἐλαίδες. 


Ale’. KY. ‘ 

10° Σύμζολον δ᾽ ov πώ τις ἐπιχθονίων 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἐσ- 

σομένας εὗρεν “εὔθεν" 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φράδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ὅπεσεν, 
15 Ἔμπκαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἀνιαραῖς 
᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 
σλὸον βαθὺ πήματος ἐν μυι- 

κρῷ πεδάμειψαν χρόνῳ. 


eventum habent,) φέμνοισαι ψεύδη μεσαμώνια, ἄδηλον. Quodque Patrocles; ety δὲ wAn- 


percurrentes fraudes tnanes, expectationes 
vanas, quibus sibi illuserant (tanquam naves 
percurrunt mare). 

13. Proprié homines sunt συφλοὶ (ὥστε) 
φράζειν σὰ μίλλονσα, ad providendum id, 
guod futurum est; transtulit hoc ad ipsam 
contemplationem : esse eam cecam, ἡ φράδη 
«ετύφλωται, ετυφλή ier. . 

[σῶν δὲ μελλόντων, &c. Hoc ipsum est 
quod ad Leptinem Demosthenes docet 


σίον τύχην οὖκ ἴσμεν, οὔδ᾽ ὁρῶμεν. et Silius 
Italicus; nostros fortuna labores versatad- | 
huc, casusque jubet nescire futuros. et 
Horatius; Prudens futuri temporis exitum 
culiginosd nocte premit Deus. Brn.] 
14—15. «ολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν 
ἔσισιν, eventunt, ἴμπαλιν «τῆς «τίφρψιο, pro 
ἀσιρσῆ. ut Py. XII. 56. ἔμπαλιν γνώμαις. 
[tb. Years σίρψιος Pindarica phrasis, 
Pro, xara φὸ ἐναντίον eas cigfins προσδεκωμί- 


his verbis; φσὸ μέλλον» ἄσασιν ἀνθρώποις ἰστὶν ms. BEN.) 


infaustus; non ab hominum judiciis et opinionibus, qui varias spes in sese 
volvunt, inanes et irritas, alias hc, alias illa sperantes, ac si nossent quid sit 
eventurum. 


ANTISTROPHE 10—18. 

At verd nulli mortalium in terris versantium, ullum, quo res futura. 
presciri possit, .certum divinitis signum et argumentum obtigit; sed. 
prudens futuri temporis exitum caliginos4 nocte premit Deus. Quo fit ut 
multa hominibus preter conjecturas et expectationem accidant ; ita ut alii, 
speratis rebus letis et jucundis, experiantur tristes; alii, qui procelloso in 
statu paratum exitum metuunt, improvisa bona nanciscantur, et formidatam 
Fuinam prospero successu permutent. 

U 
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Ε, «΄. K,é. 

Vis Φιλάνορος, § ἥτοι καὶ TEM xe, 
20 ᾿Ενδομᾶχας a ἀτ' ἀλέκτωρ, 
Συγγόνῳ παρ᾽ ἑστίᾳ 
᾿Αχλεὴς τιμὰ κατεφυλλορόησε. “σοδῶὼν" 
Ε μὴ στάσις ἀντιάνειρα 
Κνωσίας a ἄμνερσε πάτρας. 
Nov δ᾽ ᾿Ολὐμπίῳ στεφανωσάμενος, 
Καὶ δὶς ἐχ Πυθῶνος Ἰσθμοῖ Τ᾽, ᾿Εῤγότελες, 
Θερμὰ N ἰυμφᾶν λουτρὰ βαστάξεις, ὁμελέ- 


ων ταρ οἰκείαις ἀρούραις. 


25 


20. ἰνδομάχας de’ ἀλίάφωρ, pro, des σιμὰ plendum esse vidimus. Et v, 27, Raced 


balaceees, galli gallinacei, qui in corte 

nat. Opponitur gallus, qui publicis cer- 
taminibus alitur. Cim gallus in Hime- 
rensium nummis obvius sit, facilé in hanc 
eomparationem poeta incidere potuit. Mox,. 
v.24. «’. excidisse monuit. Jacobs noster 


pro, ‘ezaltare, clarum reddere, ut et Ist. IIT. 
14. dictum secundum vulgare inaigsobat, 
unde et, ὑψοῦ φύρειν, Py. X. 109. et pets 
de gloria. ὁμιλίων wag οἰκείαις &, 
civis adscriptus ab: iis, ad‘ pamper a. Um 
aceesserat. Himeram thermis nobilemn. 
ἔρίπερ satis constat,’ 


Animadverss. p. 8. etsi jam aliquoties sup- 


Erop. 19—ad_fin. 

Sic, O Ergoteles, Philanoris fili, que tibidamnosa vidébati fuitira soli: 
natalis in alienum mutatio, iter ad gloriam tibi stravit. Nisi.enim seditio, 
inter tuos cives orta,; te patria Cnosso expulisset, patrios intra muros, 
cognitosque lares, cum illis obscurum preelium commisisses, mare galli, 
gallinacei, qui suo in sterquilinio fortiter, at sine gloria, pugnat; nec jam, 
decurso dolicho, gloriosam hoc certamine yictoriam reportasses; sed honos. 
quem ex pedum.velocitate consecutus es, marcidus tibi lisset, Jam verd, 
fugé tua spe meliorem eventum sortita, vicisti et coronatus es in Olympia, 
bisque alibi, nimirum in Pythone et Isthmg, utroque in loco semel, Unde 
Himeram, ad quam site sunt therme, quas Minerva Herculi, boves Ge- 

onis per Sidiliam agenti, scaturire fecit, ut fessas longo itmere: vires; in 
ᾧ ¥ lotus;: recolligeret,: ila meltiptici victoria-extollis; dum ed-in solo,. tans: 
quam patrio propnioque, verspris.: 


OAYMIIA. 
ElQes sy’. 
ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ KOPINOIQ, 


Σταδιοδρόμῳ καὶ Πεντιίθλῳ. 


ARGUMENTUM. 


XENoPHONTIS victoris laudem cum patrie, Corinthi, laudibus conjungit. 

A Corinthi Jaudibus initium facit— 39. Inde Xenophontis victorias 
_ enumerat — 68. Redit hinc ad Corinthum, et ex ejus originibus narrat 
' fabulam de Pegaso a Bellerophonte domito; ἮΝ ungit v. 138. laudes 
 tribulium Oligethidarum et bona vota. 
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Zia. Κ΄. ««. 


 "ισολυμσπονικαν ἐπαινέων 
Osxov, ἄμνερον ἀστοῖς, 
E.svosos δὲ εράποντα, γνώσομαι 
Τὰν orGsay. Κόρινθον, ᾿Ισϑροίου 
δ Πρόθυρον Ποσειδᾶνος, ἀγλαύκουρον.᾽ 
Ἔν τῷ γὰρ Ἑυνομία ναίει, κασίγνη- 
σαί τε, βάθρον πολίων, 
᾿Ασφαλὴς Δίκα, καὶ ὁμό- 
τροπὸς Eicava, ταμίαι 
10 ᾿Ανδράσι πλούτου, χρύσεαι 
Παῖδες εὐξούλου Θέμιτος, 


NOTZ HEYNIANZ; 
Inrerrosiris Quisuspam BENEDICTINIS. 


8. ϑιρασιόοντα φοὺς ξίνους, φιλόξινον γνώσο- vid. Valken. ad Theocrit. p.394. Repre- 
peas, celebrabo: v.ad Ol. VI.151. hendi potest in poéta, quod, cum δίκην deam 

δ. Eunomia, Dice, Irene, Hesiodo Hore, fecisset cum εὐνομίᾳ, nunc exedem appel- 
Themidis filie, @.901,2,3. Em, v. 9. lantur βάθρον “«ολίων, quod abstractis con- 
vaple:z, ab ἡ ταμία. Horis rerum copia veniebat, non personis. ὁμόφροσορ h. 1. 
tribuitur quoque apud Theocritum et alios: concors. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I.1—1I1. 


Cum suscipiam laudare Xenophontis domum, erga cives benignam, erga 
peregrinos hospitalem, que tres in Olympia victorias obtinuit, (siquidem 
Thessalus pater cursu pedum, Xenophon filius cursu in stadio, et quinquertio, 
vicerunt,)eadem opera celebrabo Corinthum, felici opulentia, florentibusque 
juvenibus claram, Peloponnesi vestibulum, qua in Peninsulam est aditus, 
ubi templum habet Neptunus, ab Isthmo, Isthmiisque ei sacris, dictus 
Isthmiacus, in qua hujusmodi est reipublicse constitutio, ut firmis civitatum 
fundamentis, videlicet bonis legibus, justitie et paci, innitatur, sororibus 
eddem matre Themide, bona consilia suggerente, prognatis; que divitias 
suppeditant, 


OLYMP., 


Ava. 


“ 


Κ. α΄. 


᾿Εθέλοντι δ᾽ ἀλεξεῖν Yes, Κόρου 

Ματέρα ϑρασύμουθον. 

Ἔχω καλά τε φράσαι, σόλρμα τέ (201 
15 Εὐθεῖα γλῶσδαν ὀρνύεϊ λέγειν. 

“Apayov δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος. 


"Yup δὲ, παῖδες ᾿Αλάτα, πολλὰ μὲν γι- 
καφόρον ἀγλαϊαὰν 


" 4 9 Ν 
Ὡχασᾶν γ ὥκραις 


12. roves δ᾽ ἀλιξιῖν “Legs. Erant heec 
jungenda cum superioribus: yaieve: xal 
ἰδίλουσι. Otiosa vox esse videtur ἐδέλονσι. 
Unus 6 grammaticis optativé accipit. Ali- 
quoties hoc verbo utitur poeta periphrastice, 
ut tamen cov paratum esse, cupere, studere, 
locum teneat. Pyth. I. 121. Stree: 3— 
wis) μένειν φιθμοῖσιν ty Αἰγιμιοῦ. Sic Nem. 
VIII. 17. item VIT. 132. ubi per μέλλω 
reddi potest: quemadmodum etiam Ne. 
ΧΙ.51. Undeet ϑέλων et ἐδέλων, propitius. 
Sic Ol. VII. 36. ἰδιλήσω φοῖσιν---διορθῶσαι 
λόγον quod alids esset, οἷς ἐθέλων διορθώσω. 
ΧΙ. 9. ἐδελήσω, propositum mihi est; ut et 
ἰδέλω Isthm. 1.20. Py. IX.1. Ol. XI. 9. 
Porrd, “Tees Κύρου ματίρα dixit, ut, in 
Oraculo Bacidis, ap. Herod. VITI. 77. 
πρατιρὸν Koger, “ὝἼδριος υἱόν. ubi vid. Wessel. 
Scilicet utrumque recte se habet : Kages 
“Yégsv, et Ὕδρις Κύρον procreare potest. E 
copiis rerum natum fastidium animum ad 
insolentiam et injuriam aliorum adducit ; 
et insolentia, arrogantia, facit, ut copias 
ostras et fortunas fastidiamus, alienaque 


ἀρεταῖς 


appetamus. Multas autem civitates “Yep | 


perdiderat. “YCgss καὶ Μάγνητας ἀπώλεσι--- 
Theogn. 1098. 

16. "Αμαχίν 1— Ad seqq. traho, adedque 
ad Corinthios: qui non xedvas, exuere pos 
sunt generosam indolem. Ait: tyve—ha- 
bere se multa alia in Corinthiorum laudem, 


nec sibi deesse vim et animum ad ea. 


eloquenda. (Sententiaeadem Ol. VI. 140. 
1X. 122.) Necposteros defecisse a virtute 


majorum, οὗ δύνανται πρύψαι «ὸ ἔμφυτον ἦδος. 
Hoc universe extulit per sententiam. 


17. παῖδες ᾿Αλάτα sunt ipsi Corinthii; 


. Aletes Heraclidarum dux Corinthum. oc- 


cupaverat: cujus posteri per c annos usque 
ad Bacchidem regnarunt: Pausan. 1]. 4. 
Conf. Vellei. I. 4. 3. et ibi Ruhnken. add.. 
Schol. ad hil. Ὕμρμιν ὥπασαν»--ἰνίξαλον 
Ὧρα.. Primo Hore pro tempore}. tum tri- 
buitur tempori, quod i in tempore factum est. 
Diversis temporibus inventa sunt antiquitis 
multa a Corinthiis. Ea per exempla de~ 
clarat. Verim poéta hec ita extulit, ut 
hariolo in iis opus sit, non interprete. 


ANTISTROPHE I..12—22. 
et quarum hic est scopus, ut propulsent injuriam quam mali homines dictis 
factigque audacibus inferre solent, quum opulentia turgescunt, aut, alia re 
quapiam potiores, insolescunt. Habeo res preclaras de Corinthiis narrandas, 
quas ut lingua efferam, honesta mei animi audacia me impellit; ita ut, chm 
nemini possibile sit proprium ingenium occultare, abstinere non possim 
quominus res prestabiles commendem. Vobis, O Corinthii, filii Alete 
regis, qui in Peloponnesum cum Heraclidis, Heraclides ipse, eorum dux, 
migrando, Corinthi imperium obtinuit, horee vernantes vario. subinde 
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OLYMP. 


20 Ὕχπερελθόντων ἱεροῖς 


Op. ΧΙ, 


Ely ἀέῤθλοισιν; πολλὰ δ᾽ ἐν 
Καρδίαις ἀνδρῶν ἔξαλον 


E. a. 


K. α΄. 


Ὥρα; πολυάνθερυοι ἀρ- 


οὖ ’ ) ν δ᾽ ς, 2) 
χαῖα σοφίσμωθ᾽. παν 0 sugorros ἐργον. 


25 Tai Διωνύσου πόθεν 


ἐξέφανεν 


Σὺν βοηλάτᾳ Χάριτες 
Διθυράμξῳ; τίς γὰρ ἱππεῖς: 


of ’ 
obs ἐν ἐντεσσιν μέτρα; 


A ~ “ 3 
"H Sewv ναοῖσιν οἰω- 


} 


“ ΤΏ}. “ϑλλὰ, &c. Prosa sic declares hanc 
wententinm ; wedpdst μὲν αἱ Sear, αἱ woe 
Ἀνεδὴ ἄγδη προτείνουσα πάρισχον ὑμῖν, J 
Kogivhies, φὴν aed σῶν νικῶν λαμπρότητα σῶν 

σφευσώνχων δ loves ἀνδραγαθιῶν ἐν σοῖς 
depots ἀγῶσι. ΒεΝ.} 

24, φιῦ εὑρόντος. Scilicet alii inventis 
Δικάϊὰ addere possunt. συφίσμανα, inventa, 
ut apud Zschyl. Prom. 469. 

25—27. Invenerunt illi Dithyrambum. 
Χάρισι, Διωνύσου vix esse possunt nisi car- 
mina, hymni, σὺν Διϑθυράμθδῳ βοηλάτᾳ, cum 
choro. PBenadrus et a βοὴ et a βοῦς ductus 
esse potest; premium victoris bos Cf. 
Bentl. in Phalar. p. 170. 

27,8. ale γὰρ iawsios ἐν ἴνσεσσιν μέτρα 
Zéuns; Manifesta res: invenisse Corinthios 
artem equorem domandorum; verba per- 
plexa. Ex Schol. nil proficias: mira 
Didymi sententia proponitur, qui ad rotam 
figulinam μος traxit. Multis olim tentatis 


simplicissima esse afbitror hec: ἔνσια 
Yewue, dicta pro ἔνσια ἴσσων, ut inf. 
Nem. IX.51, 52. ὅμιλος χαλκίοις δαλοισιν 
tawsius σὺν Leese, ubi est agmen érArray 
καὶ ‘valor, sunt ea haud dubié frenum, quo 
equus regitur. Jam quid μέφρον aliud esse 
potest, quam ipsum moderamen ? esbives est, 
constituere, invenire. μέφρα ἰν ἵνσεσι, h. σὺν, 
pro διὰ ἱνσέων, sunt moderamen per frenos, ut 
adeo sit: guis constituit, h. e. invenit, mode- 
ramen equorum ope frenorum? cisténus μίτρα 
διὰ ἐνείων ἱπαείων ; Ex vulgari ratione epithe- 
ton ad ives erat revocandum, μέσρα irate, 
pro, μέφρα ἵππων. μέτρον autem de cursu mo- 
derando eodem prorsus modo dictum habes 
ap. Aeschyl. Choeph. 794, 5. “Ios (Pauw 
emend. ἤσχε) δ᾽ ἀνδρὸς φίλα «ὥλον (Orestem) 
εἶνιν ζυγίνε᾽ ἵν ὥρματε πημάτων, by δρόμῳ 
προσσιθεὶς μίτρον. Ubi μέτρον iv δρόμῳ σβοστι- 
biva: est, moderari cursum. ᾿ 
29—31. ἢ (els) θεῶν vaciow οἰωνῶν βασιλῆκ 


tempore splendorem prebuerunt ob victorias, quibus plerique vestrorum 

wivium sacris in certaminibus potiti sunt. 

Erop. I. 23—33. 

εἰ Quinetiam virorum vestrorum mentibus solertia inventa ab initio inspi- 

rf#runt; quorum auctores merit) dicantur, clm omne inventum sui sit 

fnventoris. Unde, nisi hinc, profecta est dithyrambi inventio? quod genus 

est saltationis in honorem Bacchi, pre qu4 sacer illi bos, saltatoris erat 
remium., Quis alius equestrium instrumentorum, freeni nimirum et curriis, 

symmetriam commentus est ? Quis Deorum templis prior atvapecte utraque 


OLY MP. 
voy βασιλῆα δίδυ- 
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Op. XIII. 


μον GOnxs ἐν δὲ Maio ἀδύκνοος, 
Ἔν δ᾽ Άρης ἀνθεῖ γέων . 
Οὐλίαις αἰγχιναῖσιν ἀνδρῶν. 


Σ. β΄. K. ια΄. 
W 9 > N 0 7 3 ’ 
Tarar, evev ἀνάσσων Ολυμπίας, 


35 


᾿Αφθόνατος ἔπεσσιν 


Γένοιο, χρόνον ἅπαντα, Ζεῦ πάτερ; 
Καὶ τόνδε λαὸν ἀξλαξῆ γέμων, 
Ξενοφῶντος. εὔθυνε δαίμονος οὗ ovgoy" 
Δέξαι δὲ οἱ στεφάνων ἐγκώμιον τε- 


40 


θυμὸν, τὸν ἄγει πεδίων 


"Ex Πίσας, πεντάθλῳ ἅμα 


δίδυμον axe. Strepitum hunc verborum et 
tumorem nolim excusare, nec tamen tam 
absurdé locutus esse videri debet, ut voca- 
bulum tropicum ornaret per ea, que in rem 
proprio nomine dictam cadant: dsrds, 
ἀξζτωμα, fastigium est triangulare in fronte 
et in postico templi. Veridm ab initio aut 
aquila pro fastigio fuit, quod Winckel- 
mannussuspicabatur ; aut, quod probabilius, 
in tympano, quod speciem Delta habet, h. 
in area fastigii, (quz anaglypha summe 
artis interdum habuit, v.c.in Parthenone, v. 
Paus. i. 24, p. 57.in templo Delphico, x.19. 
p. 842.) fuit ab initio aquila expressa. Ita 
sentiebat Visconti V.C. in Museo Pio 
Clem. tom. iv. p.7. Sententia aded est: 

guis invenit aquilam in templorum fastigtis 
infeonte εἰ inposticosculptam? In templo 


Delphico dus erant aquilaé aurese, ut inf. 
Py. IV. 6.; an vero in templi fronte, non 
reperio. 

[S1. ἐν δὲ Moien.—Septima commendatio 
a Musices studio, et poési. Nam claros _ 
habuit poetas heec civitas ; Eumolpum, qui 
Greecorum reditum scripsit,. et Avsonem, 
cujus meminit Simonides. Baw.) 

98. ἀφϑένατορ i ἔπεσσιν “γένοιο, propltius sis 
prectbus ; at χρόνον etarra potils ad seqq. 
spectant ; itaque pom γίνμο interpunxi, 

88. καὶ εὔδυνε civ οὖρον τῷ δαίμονρε: σοῦ 
ἘΞινοφῶνεος, fortunam, ut gubernator ventum 
secundum velis. Et propitius adspice ᾳὥμον:. 

59. σεθμὸν ἐγκώμεον reddit ὕμνον Schol. 
Malim ipsum κῶμον, pompam victoris, quia 
φὸν ἄγει πεδίων in Ilivas adjecit. 


ex parte apposuit ? Hic quoque studium Musices et literarum floret, floret: 


et bellorum ; 


ut quum prestantissimos poétas, Eumolpum et Asonem, 


habuerunt ; et quum strenua illorum juventus Grzcos ad Salaminem, ad 
Pititeoas; ad Thermopylas fortiter contra Persas defendit.: 
StropuHeE 1]. 34—44. 

O summe Deorum: Jupiter pater, qui in Olympia potenter regnas, esta’ 
fivens per omne tempus laudatoriis versibus, quibus Corinthiacum populum 
prosequor ; cui velim ut inoffensam felicitatem largiaris ;'simulque secund4 
fortune aura Xenophonti aspires. Accipe etiam squo animo encomiasticum : 
hoc carmen, quod ille, ut lege sancitum est Olympionicap carmine laudaré, ἢ 


οὐ 
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OLYMP. 00». XTIL 


Σταδίου νικῶν δρόμον" οὐκ 
᾿Αντεξόλησεν τῶν ἀνὴρ 


\ wv 
Θνατὸς ovarw τις πρότερον. 


A.B’. 


ΚΕ. se’. 


456 Δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν «λόχοι σελί. 
vav ἐν ᾿Ισθωιάδεσσιν 


ᾧΦανγέντα. 


4 »“, 
Νερέα τ᾽ οὐκ ἀντιξοεῖ. 


Πατρὸς δὲ Θεσσαλοῦ ἐπ᾿ ᾿Αλφεοῦ 
“Ῥεέθροισιν αἰγλα ποδῶν ἀνάκειται. 


50 
Θ᾽; daly aug bi. 


~~ Ν 
Πυθοῖ τ᾽ eyes σταδίου τιμὰν διαύλου 


pene 


4 / 9 “~ “Ἢ 
γὸς TE οἱ TWUTOU κρανααῖς 


Ἔν ᾿Αδάναισι Tele μὰν 


Ἔργα ποδαρκὴς ἁμέρα 
δδ Θῆκε κάλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις. 


- 48, 544. ad patrem, Thessalum, victoriis 
multis insignem, spectant. 

[51. ἁλίῳ ἀμφ᾽ ist, metonymice loquitur 
pro, ἐν ἡμέφᾳ ρωᾷ. sic Virg. Hn. IIT. Tres 
adeo incertos cacd caligune soles erramus 
pelago. Ben.] 

54. ἁμίρα welaguds, communi temporis 
et dierum epitheto, velox dics; ut dies 


longa, brevis, tarda, celeris, poétis pro 
consilio dicitur. Dies igitur χατὰ ¢¥ abcd 
μηνὸς ἀμφιέδηκε κόμαις «ρία κάλλιφτα teva, b.e. 
στιφάνους. Uno eodemque mense tres vic- 
torias est consequutus Athenis; diversis 
forté cursus generibus; Schol. memorat 
στάδιον, δίαυλον, ὁπλιτικὸν δρόμον. 


pro coronis reportat, quas un4 et eddem Olympiade, stadio feliciter decurso, 
et superato quinquertio, est adeptus ; qui successus post hominum me- 


moriam nulli mortalium obtigit. 


ANTISTROPHE II. 45—55. 


Nec solim in Olympia vicit ; sed bis etiam apio complicato, pro decer- 
tatis Isthmiis, est coronatus ; necnon in Neme& rem feliciter gessit. 
Quinetiam pater ejus Thessalus, ad Alphei fluvium in Olympia, pedum 
celeritate conspicuus evasit ; et uno die stadium, et diaulum in Pythiis cum > 
honore decurrit. Eodem quoque mense apud-asperas Athenas dies, celeri 
pede decurrens, caput ipsius cinxit coronis ob triplicem pulcherrimam triplici 
certamine victariam, stadio, diaulo, et armato cursu. ‘ 
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Ἐ, β΄. 


“EAAwria δ᾽ ἑπτάκις. 
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Κ. se’. 


ἢ 
ey 


Δ᾽ ἀμφιάλοισι Ποσειδῶνος τεθμυοῖσιν 
Πτοιοδώρῳ σὺν πατρὶ μαωκρότεῤαι 


Τέρψιες ϑ᾽ ἐψοντ᾽ ἐρίτι- 


6o 


, 9 9 / 
[408 Tv ἀοιδαί. 


4 
ὅσσα τ ty Δελ- 


~ ’ 
Φοῖσιν ἀριστεύσατε, 
᾽ 
Ἢδὲ γχόρτοις ἐν λέοντος. 


Δηρίομναι πολέσιν 
Περὶ πλήθει καλῶν. 


ε \ Ν 
WS μὰν σαᾷῷες 


3 \ 3 / 
Οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν 


Ποντιὧν ψάφων ἀριθμόν. 


t 
Boke Sas 


56. (καδ)" Ἑλλώσια (Corinthi in Minerve 


Hellotidis honorem habitis ludis) igcdsis 
universé dictum esse debet: ivixnos, quod 


elici potest ex ἔργα w. ἡμιίρα bins κάλλιστα. 


ἀμφὶ κόμαις ἑπτάκις, Septenas victorias om- 
nino abstulit, diversis scil. temporibus. 

_57—60. Isthmiis autem Thessalus simul 
cum patre clariores etiam victorias abstultt. 
Solet autem victoria declarari per decus et 
letam jucundamque recordationem per 
totam vitam; tunc: σέρψιες et ἀοιδαὶ ἔλψψονται, 
aderunt ei ef patri ex victoria ἐν csbpois 
Ποσειδῶνος, solenni Isthmio. 


60—62. Quot victorias in Pythiis et Ne- 
meis reportdstis/ Convertitur oratio ad 


-omnes quos memoraverat, Xenophontis 


patrem et avum cum ipso Xenophonte. 

63. Δηρίομαι πολίσιν περὶ πλήδε καλῶν, 
provoco muitos alios ad contendendum cum 
iis de numero decorum. 

64. os μὰν-τερτο vulgari: quorum de- 
corum tantus est numerus, ul non magis 
eum, quam arenarum, enumerare possim. 
Similia ΟἹ. 11. extr. ὡς οὐκ ἂν εἰδείην, ila 
ut negueam. Potest etiam per exclama- 
tionem efferri. 


Epon. II. 56—66. 


- Vicit etiam septies Hellotia, in gratiam Eurytiones et Hellotidis sororum 
virginum, monitu Minervee instituta, ut expiaretur earum mors in suo templo 
crematarum. In Isthmiis preeterea, que in Isthmo Corinthiaco, mari 
undique circumdato, ubi colitur Neptunus, rité celebrantur, majora ipsum 
oblectamenta,et perquam honorifica carmina cumPtceodoro patre sequuntur, 
Xenophontis avo. Quam seepé etiam Delphis Pythia, et in Nemed sylvia, 
ubi leo ille grassabatur, Nemea, strenué vicistis, O Thessale et Xenophon! 
Libens contendam solus adversum multos, innumerum esse numerum. 
preclaré gestarum a vobis rerum ; ita ut, quemadmodum arenam numerare, 
sic vestras virtutes recensere, non possim. 


x 
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Σ. γ΄. 


ΟΥΥΜΡ. 


Op. ΧΙ. 


K. sa’. 


e , Fy ε 4 / ὸ ~ 
Exeras δ᾽ ἐν ἑκάστῳ μέτρον᾽ νοῆ- 


Α ᾿ . 
σαι δὲ καιρὸς ἄριστος. 
\ ¥ : ἜΝ : 
᾿γὼ δὲ ἰδέος ἐν κοινῷ σταλεὶς 


70 


Maria τε γωρύων παλαιγόνγων 


Πόλεμυόν τ᾽ ἐν ἡρωϊαις ἀρεταῖσιν 
Οὐ ψεύσομν᾽ ἀμφὶ Κορίνθῳ. Σίσυφον μὲν 


hs | | 
Πυκνότατον τκαλάμαις, 


Ὡς ϑεόν" χαὶ τὰν πατρὸς ἀνγ- 


78 


σία Μήδειαν “γεῤοόνων 


Τὸ / ς w Ne od 
Ov γάμον HUTA, VA! σὼω- 


φείραν ᾿Αργοῖ καὶ προπόλοις. 


67, Β4ηη. Revocat se ab ulteriore comme- 
moratione laudum victoris; et transit ad 
publicas Corinthiorum laudes. Enimvero 
temperandum mihi est laudibus victorum 
celebrandis ; prestat Corinthiorum laudes 
prosequi, quas cum victoris laude conjunctas 
esse velim. ἕσεται δ᾽ (ἐστὶν) ivindory μέςρον. 
νοῆσαι: δὲ καωρὸς ἔριφοι, pro, ἄριφον 36 (ἢ. ἀγαδόν) 
ives, νοῆσαι! φὸν καιρὸν, φὸ εὔκαιρον, QUOd Cuique 
rei, loco, et tempori conveniat; quod inf. 
Py. IX. 195. ὁ ἢ καιρὸς δριοίως παντὸς ἔχει 

Pe 

69. Junctura verborum: ἐγὼ, Bros σεαλεὶς, 
ob ψεύσομαι γαρύων ἐν κοινῷ ἀμφὶ Κα ορίνέῳ μῆτίν 
φε παλιιγόνων, σόλεριόν os iv ἡρωΐαιες ἀρεςαῖφσιν. 
In his σφαλεΡδς non est, missus, sed a navi- 
gatione petitum est, in altum evectus: 
dicitque hoc poéta de laudibus, quibus com- 
memorandis indulget, cum tanqguam plenis 
velis per altum fertur: Pyth. 1]. 113, 
sialic δ᾽ ἀναδάσομαι σεόλον ἀμφ᾽ ἀρετξ κιλα- 
δίων, navem conscendam, in altum evehar, 
Ries erarss, privatd navi evectus, privato 
consilio, ad privatas laudes celebrandas 


ingressus: ut. Nem. VI. 55. Bassidarum 


tribus, ἴδια ναυστολίονσες ἐγκώμια, proprias 
habent laudes. γαρύωνὶν nese (κοινῶς), Com 
municaté cum Cortnthiis laude, publice, 
Lily σε παλαιγόνων πόλεμόν os by (σὺν) ἡρωΐαις 
ἀρεταῖσιν, τὸν σὺν ἀρετῇ γενόμενον, h. ἀρετὴν ἐν 
πολίμοις. γαρύων οὐ ψεύσομαι, h. 6. οὖ ψευδῆ 
γηρύσω. Σίσυφον 80. γιγονίναι et σὴν Μήδειαν 
—ysyevivas σώφειραν. ae 

:73. Sisyphus Corinthius, fraudibus in- 
clytus, h. e. sagacitate in excogitandis rebus. 
σοφίαν ei tribuit Theognis, 702. 

(74. καὶ σὰν ἄς. Queritur, quomode 
Medea, que Colchidem incoluit, ut Corin- 
thia laudetur? Hoc ita solvitur. Sol ex 
Antiopé filios habuit Alodum et Zeten; ac 
Aloéo pater dat Arcadiam, ete Corin- 
thum. Quod regnum cum ete non pla- 
ceret, Buno Mercurii filio tradidit admi- 
nistrandum, suisque liberis servandum ; 
ipse verd in Colchidem Scythie migravit. 
Brn. | 

75. Medeam parantem sibi nuptias, ma- 
ritum, ἀνσίον wareds, “παρὰ γνώμην wareds. 

77. σπρόσολοι sunt iptra:, adedque ipsi 
heroes Argonautz. 


Strropue III. 67—77. 
‘Sed mediocritas quilibet in re, proinde etiam in laude, servanda est, 


ejusque opportunum usum nosse, magni est momenti. Porrd ego, non ut 
alienus, sed ut ex vobis unus, O Corinthii, in communi missus, progenitorum 
vestrorum prudentiam, bellumque virtutibus heroicis clarum ita dicam, ut 
nihil falsi de Corintho proponam. Ac Sisyphum quidem, artificiis instar 
Dei prudentissmum, memorabo, qui omnium hominum fuit astutissimus, 
ut qudm Autolyci preestigias callidé repulit. Medeam quoque, que, invito 
Zeta patre, Jasoni nupsit; navemque Argo, ejusque vectores, Jasonis so- 
cios, quos etas perdere volebat, sud prudentia servavit, et a morte liberavit. 
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Ἁ. γ΄. Κ. ««΄. 
Τὰ δὲ καί ποτ᾽ ἐν ἀλκᾷ πρὸ Δαρδάνου 
Τειχέων ἐδόκησαν 
80 "Ex ἀμφότερα maya τέμνειν τέλοξ' 
Tot μὲν» γένει φίλῳ σὺν ᾿Ατρέωρ, 
Ἑλέναν πκορίξοντες" οἱ δ᾽ ἀπὸ πάρμυπαν 
Εἰργοντες. ἐκ Avxias δὲ Γλαῦκον ελθόν- 
τῶ τρόμιεον Δαναοί. 
85 Τοῖσι μὰν ἐξεύχετ᾽, ἐν ἀ- 
στεῖ Πειράνας σφετέρου 
Μὲν πατρὸς ἀρχὰν καὶ βαθὺν = 
Κλάρον ἕωμεν καὶ μέγαρον, 


BE. y’, K. se. 
"Os rag ὀφιώδεος vie 
go ov worse Γοργόνος, 4 πόλλ᾽, ἀμφὶ κρουνοῖς 


Παάγασον ξεῦξα; ποθέων, ἔπαθεν, 


78. ch ὃ wee Διρδάνον φιχίων, h. κατὰ 82. πομίζονειι, de conatu, repetentes. 
τὰ, quod attinet ad res Trojanas, in bello Erant autem Corinthii annumerati Myce- 
ad Trojam gesto (οἵ, var: lect.), in existi- neis, 11. B. 569. Cf. Pausan. II. 4. 
matione fuere, habiti sunt, ab utrdque parte, 85. (39) σοῖφι per—respicit Il. Z. 152, sq, 
in _utroque exercitu, momentum pugnarum 87. σφιτίφῳ wareds — ὃς latids de avo: 
afferre virtute sud (is dang pro, δι᾽ 4aa%s, nam Glaucus erat Hippolochi f. Bellero- 
ἀλαυῇ). phontis nepos: ibid. Il. Z. 197—206. 


ANTISTROPHE III. 78—88. 

Quod verd ad fortitudinem bellicam attinet; quidam etiam ex majoribus 
vestris heroés, qui ad Trojam militarunt, utrdque ex parte in preeliis strenud 
se gesserunt ; quorum alii, Euchenore duce, Helenam a Paride raptam, cum 
Agamemnone et Menelao, Atreifiliis, repetebant: alii, Trojam defendentes, 
istis obsistebant, duce Glauco, qui cum Lyciis Ilium profectus, timendum se, 
prebuit Danais, apud quos, a Diomede de generis origine interrogatus, 
gloriabatur Corinthi, ubi est fons Pirene, extare preclaram domum, ingen- 
temque hereditatem, avitumque avi Bellerophontis imperium: 

Epon. III. 89—99. 

Qui ΠΑΝ laboris did olim pertulit, quum Meduse Gorgonis, cujus 

caput scatebat serpentibus, filium Pegasum equum, ex sanguine illius 4 
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Op. XIII. 


Πρίν ye οἱ χρυσάμπυκὼ χού- 


ρα χαλινὸν Παλλὰς ἤνεγ- 


4 9 3 7 9 3 7 
n° ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα 
95 Ἦν ὕπαρ" Φωνασε O° εὑδεις, 


Αἰολίδα βασιλεῦ, 


“Aye Φίλερον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ; 
Καὶ Δαρναΐῳ piv, Sue 


Ταῦρον ἀργὸν, πατρὶ δεῖξον. 


Σ, δ΄. Κ΄. «α΄. 
sh . 
100 Καυανανγὶς ἐν ὀρῷνᾳ κνώσσοντι οἱ 
Παρθένος τόσα εἰπεῖν 
Ψ “ ~ 
Εδοξεν. ἀνὰὼ δ᾽ sxaar’ ὀρθῷ ποδί. 


Παρκείμενον δὲ συλλαξὼν τέρας, 
᾿Εσιχώριον ριώντιν ἄσμενος εὗρεν, 


94, 5. ἰξ ὀνείρου δ᾽ ἦν ὅπαρ, ex samno statim 
evigtlavit. ὅὕσαρ est visum vigilanti ob- 
latum, ὄναρ, per somnum: ut ex notis locis 
Odyss. T. 547. Y. 90. constat. Jamh.l. id 
guod somniabat, mor erat res vera. Inter- 
posita, hee (ἐξ évieou δ᾽ αὐτίκα ἦν ὕὅακρ) ἃ 
poeta per parenthesin. φώνασε δ᾽ scil. 4 Sed. 
Omnino narravit ut lyricus. Verus ordo 
rerum hic erat: Polyidum vatem consulu- 
erat, Bellerophon super Pegaso domando ; 
ejus jussu in templum Minerve incubatum 
venit; cum freno inde redux ad vatem, 
didicit, que curanda essent, etiam ex mo- 
nito dew. Erat autem Corinthi ξόανον καὶ 
ἡιρὸν᾿Αδηνᾶς Χαλινίσιδος. vid. Pausan. II. 4. 


[ἐξ ὀνείρου, ἃς. Modus quo Pallas Bel- 
lerophontem conyenit, nempe per insom- 
nium. ὄνειρος, idem quod ὄναρ, manifesté 
distinguitur ab twag; ut Homer. Odyss. T. 
οὐκ, ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ ἰσόλὸν, δ᾽ vet τετελεσμένον 
ἔσται. Βεν.] 

97. φίλτρον dixit frenum, πῶσμα, quo 
domantur,adedque mitigantur, equi. Δαρείῳ 
gacrel, nam ipse Bellerophon habitus, est, 
Neptuni et Eurynomes f. ταῦρον ἀργὸν, non, 
candidum; nam Neptuno niger taurus 
mactabatur ; sed εὐθαλῆ, pinguem. 

99. δεῖξον accipio de ritu offerendi et 
consecrandi. 


Perseo truncate natum, Corinthi sibi subjicere cuperet, antequam freenum, 


aureum a virgine Pallade accepisset, sibi veraci visione oblatum ex somno 


excitato, hisque verbis ab illa4 compellato. ‘‘ Dormisne, Zoli proles rex, 
Bellerophon? Age, hoc freenum accipe, quo indomitum equum delinias, 
tibique subjicias: idque vero tuo patri, Neptuno equorum domitori, taurum 
obesitate tardum sacrificans, ostendito.” 
StropueE IV. 100—110. 
Hec illi, per noctem dormienti, dicere visa est, incorrupte virginitatis, et 


nigro horrificoque scuto formidabilis, Minerva. Tum ille rectus in pedes_ 


surrexit, arreptoque freno, quod mirabili casu adjacebat, vatem Polyidum, 


πον at at cals 


OLYMP. Op. XIIt. 
105 Δεῖξέν τε Κοιρανίδαᾳ πᾶσαν τελευτὰν 
Πράγματος, ὥς τ΄ ἀνὰ Ba 
μῷ “εᾶς καιτάξατο νύ- ͵ 
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3 9 ’ 9 [4 c ? 2 e 
κα, UE ἐκείνου χρήσιίος" 05π- 
’ e 3 \ Ἧ > 

aus τε οἱ αὑτὰ Ζηνὸς ey- 


4 wo sf 
110 χεικεράυνου wess ewopey 
΄ Ξ ᾿ N a 
ς Α.δ΄. Κὶ, α΄, 
A : ? 3 7 
Δαμασίφρόνα χρυσὸν. ενυπνίῳ 
A’ ὡς τάχιστα πιθέσθαι 
᾽ὔ ᾽’᾽ ae Ῥ a ~ 
Κελήσατό μιν. ὅταν δ᾽ εὐρυσϑενεῖ 
΄, > κι: 2 , [114. ἀνεφύῃ, i.e. σφάξη, 
Καρταίποδ ἄν ὑφ. 1 ἀἰδόχο; ,. fin. Ed. Ben. αὐρύῃ, 
115 Θεέμεν Ἱππείῳ βωμὸν εὐθὺς ᾿Αθαίνᾳ. ab aingiw,Dam.Lez.} 


Πληροῖ δὲ δεῶν δύναμις καὶ τὰν rae oexov 


εἰ 


Καὶ παρὼ ἐλαίδα κού- 


.-108, ἀπ᾽ ἐκείνου χρήσιορ᾽ μετὰ στὸν χρημα- 
σισμὸν ἐκείτου, μετὰ +o σὸν ἸΙολύιδον «χρᾶν, 
μανφεύισδαι. Mox, 111. δαμασίφρονα lyricé 
dixit χαλινόν. 

114. κᾳρφαίπεδα h. ταῦρου σφάξει. Jubet 
Polyidus, sacro Neptuno facto, aram Mi- 
nervee exstruere: 56. Χαλινίφιδ,, Paus. II. 4. 

116. δύναμις ϑεῶν πληροῖ καίσιν (kes τοῦ 
κοίζεν, PTO σφάσσε,ν) Ὦ. 6. δύνανσαι ϑεοὶ φελεῖν 
πρᾶγμα. tum wap ὅρκον καὶ wap lawida, 
declarat rem, gue eventum habet preter 
spem, h. e. contra quam sperasses et jurasses, 


etsi- jawis πούφη per se bene dicatur, non 
tamen video, quem commodum sensum, 
h.]. fundat; at si prius teneas, videtur 
locus sic constitui posse; ad eyentum ad- 
ducere valent dii.etiam rem preter opinio- 
nem facilem, h.e. ita ut sit facilis. Mox, 
120, φάρμακον, freanum, quod v. 97. erat 
Φίλερον. In re magica, sunt synonyma, 
Et 123, 4. σὺν ixsivy, Pegaso insidens, 
ἐνόσλια χαλκωθεὶς, Lh. ὁφσλισθεὶς χαλκῷ. 
Prestat puto ἐνόσλια ἔχαιζεν, bellico more. 
Apud Callim. in Del. 133. clypeus, bastd 


eam eventuram esse. κούφαν πείσιν Malim 


: t “faci percussus, ἐλέλιξεν ἐνόπλιον, ut fit in pugna. 
Jungere, ut sit, res facts successu. am 


Coerani filium, seduld queesivit, et lubens invenit, cui rem totam, ut acciderat, 
declaravit ; utque ejus consilio, noctu in Dez templo dormiverat; utque illa 
Jovis, fulmine tanquam hasta utentis, filia dederat pretiosum auroque in- 
signe freenum, ; 
ANTISTROPHE IV. 111---12]. 
quo equi ferocem animum perdomaret. Tum vates jussit, ut, sublata omni 
mora, ea prestaret, quorum in somnis a Minerva monitus fuerat; ac 
primim Neptuno, qui latissimum et potentissimum maris terram ambientis 
imperium tenet, firmum pedibus bovem mactaret ; deinde equestri Minerve 
aram et templum ilicd strueret. Quibus peractis, rer ante impossibilem, 


140 OLYMP. Ob. XIII, 
φαν κτίσιν γ᾽. 9 τοι καὶ ὁ καρ- 
τερὸς ὁρρυωΐνων ἔλαδεν 
120 Βελλεροφόντας, φάρβυακον 
Πραὺ τείνων ἀρυφὶ γένυ, 


Ε. δ΄. K. sa. 
Ἵππον πτερόεντ᾽. οἰναξὰς 
Δ’ εὐθὺς ἐνόπλιαι χαλκωϑθεὶς ἔπαιζεν. 
Σὺν δ᾽ ἐκείνῳ καί dor’ ᾿Αμαδονίδων 
125 Aibégos ψυχρᾶς ἀπὸ κχόλ.- 
wav ἐρήμου σοξόσαν βάλ- 
λὼν γυναικεῖον στρὶεσὸν, 
Kai Χίμαιρων αὖρ πνέοισαν, 
Καὶ Σολύμους ἔπεφνεν. 
180 Διασιγάσομνωι αὐτῷ μόρον. 


[125. ψυχροῦ, &c. Sic construenda hec 
verba, dad κόλσων αἰδίρορ ψυχρᾶς καὶ ἰφήριου. 
Sinus etheris metaphoricé dixit σὰ se- 
λώματα; frigidum aérem, ob ceeli incle- 
mentiam sub quo vivunt Amazones. Nam 
frigidissimos tractus ad boream, et solitu- 
dines ‘Scythicas, montesque Hyperboreos 
flexuosos incoluerunt. Brn.] 

130. Etiam Homerus reticescit novissima 


contenderet, innuft infra, Isthm. VIT.'63. 
sq. add. Horat. IV. 11.26. At Pegasus 
receptus in Olympum: etiam Hesiod. @. 
284,sq. ubi etiam Jovis fulmina gerit. 
Itaque h.1. presepe ejus in Olympo. non 
de sidere cogitandum ; quod est presepe 
Asellorum juxta Cancrum: Arat. Diss. 160, 
sq. Alia narratione inter sidera relatus 
Pegasus; Arat. 205,54. Eratosth. c. 18. 


Bellerophontis fata, Il. Z. 200, seq. Pegaso Hygin. P. A. IT. 18. 
excussum Bellerophontem, cum incolum 


adjutus ope divin4, Bellerophon exegit. Ac sané, quod quis juraret et 
desperaret fieri posse, id, divinze potentize auxilio, facillimé perficitur. Quare 
fortis Bellerophon alacri animo alatum equum prehendit, et mandibulis 
inditum ori freenum circumposuit, hocque instrumento, tanquam mitigatorio 
pharmaco, ferociam iltius compescuit. 


Epon. LY. 122—132. | 
Quo conscenso, seneis armis indutus sese exercuit, ut experiretur num ex 
eo armatus facilé pugnaret. Postea cum eo vicit muliebrem et sagittis 
valentem exercitum Amazonum, que frigidam Scythiam, desertumque et 
vacuum voluoribus ccelum incolunt, Chimeram quoque, flammas spirans 
monstrum, Solymesque, inter Lyciam Pamphiliamque habitantes, interemit. 


OLY MP. 


Op. XTIL 


Tov δ᾽ ἐν Οὐλύρμπῳ Darvas 
“Ζηνὸς. ὠρχεῖαι δέ χονται. 


J 
"Es δ᾽, εὐθὺν ἀκόντων ἱέντα ῥόμ.- 
Gor, wage σκοπὸν οὐ yen 


135 


Μοίσαις γὰρ ἀγλαοθρόνοις, ἑκὼν 
᾿Ολιγαιθίδαισίν τ᾽ ξξαν ἐπίκουρος 


Τὰ πολλὰ βέλεα καρτύνειν χεροῖν. 


[186. ἀγλαοθρόνοις ἴκων, 
Pro εἴκων, cedens, Ed. 
Ben. apud Dam. etiam 
sub voc. s/xw, cedo. | 


Ἰσθμοῖ, τὰ τ᾽ ἐν Νεμέᾳ. Παύρῳ δ᾽ ἔπει 9ή- 
oa Φανέρ᾽ abeo, ara- 


140 


? / “> 4 @f 
Ong τὸ μοι ἐξορκος ἐπεσ- 


σεται" ἑξηκοντάκι γὰρ 


138. At mihi videndum est, ne digres- 
sione factd evager. Ne 135 in articulo ea 
hereas, puta esse dictum pro, «τὸ πλῆθος 
AsAtos, ut seepée, apud Homerum, πολλοὶ pro 
«ὸ wAnbes. παρσύνειν est pro solenni ἐρείδων 
zug. ut Apollon Rh. 11.882. ἀλλ᾽ εὖ 
καρτύναντις lass byl χερσὶν ἴριτμα. καρεύνεν 
pr. vim addere, cum vi movere, regere, NUNC, 
valide emittere tela. 

136. Nondumsatis confidolectioni, quam 
habemus; nec satis placet, quod olim ipse 
junxeram Μούσαις et Orsyabidais ἐπίκουρος, 
ut ἐσίκουρος Μούσαις alio sensu dictus sit, 


quam tribulibus: illarum quidem dwneteng, 

famulus, sacerdos, vates, his patronus, 
laudator, Nam sunt diversa. Potius sic, 
etsi durius, constituam: (σὺν) Moles Cap 
indy ἱπίκουρος ᾿᾽Ολιγαιδίδαισι (κατὰ τὰ) lebpes 
σι, τά τ᾽ is Νιμίᾳ (σραχϑϊντ α), vento etiam 
tribulibus victoris promtus laudator, pa- 
tronus, ut alias, testislaudum ; pro simplici: 
est mthi etiam tribulium victoris mentio 
facienda, qui Isthmiis et Nemeis sexagies 
victores ἔμενε. Cay, ut XIV. 27, μόλον, pro 
ἔρχομαι. 


‘ 


Sed ejus fatum silentio preteribo. Equum autem ipsum, excusso domino, 
in ceelum translatum ferunt, et in antiqua Jovis preesepia receptum. 
STROPHE V, 1338—143. 

Verim enimvero jam mihi redeundum ‘est ad propositum laudis argu- 
mentum, nec longiori digressione ad res alias quee sese offerunt utenti, ab 
instituto encomio diutids deflectendum. Etenim excelsarum et preestabilium 
Musarum impulsui morem gerens, auxiliator adversus rerum preclareé 
gestarum oblivionem, veni Oligeethidis, familize Xenophontis, celebraturus 
iHorum victorias quas in Nemeis et Isthmiis obtinuerunt. Paucis autem 
ifias simul omnes comprehensas declarabo; et veraci jurejurando plané 
affirmabo, illos in Isthmiis triginta, totidemque in Nemeis esse adeptos ; ac 


OLY MP. Ob. XIII. 


"ApQortgaber γ᾽ ἀδύγλωο- 


Ἁ / 2 "ω 
σος Bow κάρυκος ξσλοῦ. 


Α. ε΄. 


K, se’. 


7 ~ Y] 
Ta δ᾽ Odrvpria αὐτῶν comev ἤ- 


δὴ πάροιθε λελέ χθαι. 


9 / ,»} «ἃ / ; 
Τά τ ἐσσόμενα ror ὧν φαίην σαφές" 


Φ Seg 4 
ἐν Siw γε μᾶν 


εἰ δὲ δαίμων γενέθλιος ἕρποι; 


δ ase / ? 
Διῖ τοῦτ᾽ ᾿Ενυαλίῳ + ἐκδώσομεν πράσ- 


145 
Nov δ᾽ ἔλπομαι μέν. 
Τέλος. 

150 


143—149. Valdeé concisé dicta sunt que 
sequuntur. Bed sc. ἐγένετο. 

144. Olympice Oligethidarum victorie 
jam anteacelebrata@ sunt: sivealiocarmine, 
seu solius Xenophontis victoria Olympice 
fuere, supra, 41—48, memorate; εἴν. ]. σρὶς 
᾿Ολυρεσιονίκαν dixerat. Sequentia gramma- 
ticé non satis expedio. σόφε substituendum 
erit drs ἔσται. “ Debebat sequi: ὅτε δὲ δαΐμεων 
γένίδλιος tewes. Si porrd Fortuna, Genius 
natalis, adfuerit. Exciditne structura poéta; 
an scripserat ille: εὖγε δαίμων, ut reliqua 
(οὖν δ᾽ ἴλσομαι μὲν, iy δεῷ γε μὰν vides) in 
medio sint interjecta? Ut nunc verba sunt, 
reliqua sic expedio: νῦν δ᾽ ὅλαοραι μὲν, nunc 
saltem spero, me ea esse celebraturum. by 
διῷ γε μὰν cides, exitus utique est in dei 
manu. Ait 'Ενοαλίῳ ot ἐπδώσομεν wederur 
roure, Jovi et Marti hoc permitiemus efficere. 


σειν. τὰ δ᾽ ἐπ᾿ ὑφρύ; Ilae- 


Cur tamen Marti, non possum expftare : 
Mars enim cum é@ywe: nihil unquam com- 
mune habuit; nec veteres Grammatici 
expedire hoc potuere. Fuit forté Mars 
precipuo tribulium honore coli solitus. εἰ 
δαίμων γενίθλιος ἕραοι. quoniam ἕραοι, non 
ἔραε;, scriptum est, malo optativée dictum ac- 
cipere, ut interpositum sit: uwlinam fortuna’ 
que indé a natalibus adfuit Oligathidis, 


Genius natalis, porré adsit. Forté quoque 
scriptum fuit si, utinam. sits δαίμων' 


γενίδλιος tere! Ast—ieruy, ἔρχεσθαι» prom 
cedere. Estautem δαΐμων γενέδλιος, ingenita 

virtus athletica, desrh συγγενὴς, εὐδοξία συγ» 

γενὴς, Nem. 111, 70. wéepeos συγγενὴς, Nem. 

IV. 68. V. 73,4. Esthic δαίμων Revepavees 
sup. v. 38. et δαιμονίως sbysig, Ol. IX. 164. 
Ad Oligzthidas autem omnia spectant, 

non ad unum Xenophontem. 


proinde suavi praeconis voce, victores in utroque certamine sexagies pro- 
mulgatos. 
ANTISTROPHE V. 144—154. 

Jam verd ante diximus Olympicas eorum victorias, qaum Xenophontis 
domum a principio ter Olympiorum victricem vocavimus. Futuras autem 
in posterum, carmine tum declarabo, quum ipsis obtigerint: spero enim 
fore, ut Olympia denud vincant: sed hujus rei penes Deum est eventus, 
Quod si ad hoc certamen a suo genio posthac impellatur, hujus operis 
curam Jovi, cui est sacrum; et Marti, indigense Deo, quippe Génomai fuit 
pater, committemus.. Porrd, quam multas Delphis, ad Parnassum, Pythi-- 
orum victorias reportavit; quam multas Junoniorum et Hecatombzorum, 


OL YMP. Ob. XIII. 143 


/ 4 9 ΚΝ τς οἷν γ ef 
νασσίᾳ, ap Apgysi 3 ὁ4- 
\ 2? ra [ : 
σα. καὶ ἐν Θήξαις. ὅσα τε 
3 4 3 9 v4 Y 
Αρκχκασ' avaocors paerue ie 
’ ‘ 
oss Λυκαίου βωμὸς ἄναξ, 


Es. Kise’. 
Πελλάνα τε; καὶ Σικυῶν, 
Καὶ Μέγαρ᾽, Αἰακιδᾶν τ᾽ εὐερχὶς ἄλσος, 
"Ar ᾿Ελευσὶς, καὶ λιπαρὰ Μαραθὼν, 
Tai Sux Αἴγνας ὑψιλόφου 
Καλλέκλουτοι πόλιες, ὦ τ Εὐ- 
καὶ πᾶσαν κατὰ 


155 


Cose. 
Ἑλλάδ᾽ εὑρήσεις ἐρευνῶν 


160 


153, 4. Lectio haud dubié est corrupta. Quot victoria fuerunt in Arcadié reportate 


Primum ara, βωμὸς ἄναξ (ἔρονε) Λυκαίου 
tum dak ἀνάσσων! Equidem vitium natum 
suspicor 6 glossis que irrepserunt: fuerat 
pro ἀνάσσων, ἄνακτος μαρτυρήσει Λυκαίου 
βωμόρ: nam Jupiter est ἄναξ Δυκαῖοι. 
Invasit locum vocis versus ultima, que 
excidit, glossa ἄναξ. An repetitum fuit : 
sea? Ita sic constitutus erit locus: ὅσα 


ab Oligathidis/! Testis esto ara Jovis Lycai, 
quam multe fuerint : testantor certamina 
in Lyceis habita. 

156. εὐερεὶς ἄλσοι, simpl. septus lucus, 


quia ille tanquam locus sacer. Describitur 
φὸ Αἰάκωον Δ Pausanid, II. 29. σερίξολος 


τιτράγωνος λευκοῦ λίδθου-- τοῦ σιριδόλου δὲ ἱνφὸς 
ἐλαῖαι, σιφύκασινὶκ παλαιοῦ. καὶ βωριός σειν, οὐ 


Word ἀνίχων in ois γῆς. ὡς δὲ καὶ μνῆριαι 
οὗτοι ὁ βωμὸς εἴη Αἰακοῦ λεγόμενον, leew ἐν 
ἀποῤῥήσῳ. De voce vid. Timeum Lexic. 
p. 124, c. not. Ruhnk. 


os (malim ὅσα viv) ᾿Αρκάσ᾽ ; ἄνακεος μαρ- 
τυρή- σι, Λυκαίου βωμὸς, ὅσα: ἸΠελλάνα «ι καὶ 
Σ-. αἱ pendeant sequentia ἃ μαρτυρήσει. scil. 
quot victoria fuerint. Et sententia hac: 


Argis ; et Iolaorum, Heracleerumque, Thebis; quam multas etiam Ly- 
ceorum in Arcadia, quod testabitur Lycei Jovis ara regina, in-quA sacra 
fecit idcircd. 

Epon. V. 155—ad fin. 

Preterea virtutis et strenuitatis ejus testis erit Pellene, ubi Theoxenia ; 
Sicyon, ubi Pythia; Megara, ubi Dioclea; gina, ubi Aacea; Eleusis, 
ubi Demetria; Marathon, ubi Herculea; celebrantur. Testes quoque 
erunt Syracuse, civitas ad excelsum montem /Etnam sita, et opulentissima ; 
ubi Isthmia et Nemea, ad sacrorum illorum quinquennalium exemplar, 
aguntur. Testis etiam Eubcea, in qui,ad Gerestum, Gerestia Neptuno, pro 
sedata tempestate, peraguntur. Quod si Greciam percurras, comperies eum 
res opinione majores et plures gessisse. Enimverd concede mihi Jupiter, ut, 


Y 


144 ᾿ς OLYMP. 


Op. XIII. 


\ 3 
Μάσσον᾽,, ἢ ὡς ἰδέμον. 

> 2 “ὍὋ 
᾿Αλλὰ κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσὶν, 
Ζεῦ, τέλει, αἰδῶ διδοὺς 


165 Καὶ τύχαν τερπνῶν γλυκεῖαν. 


162. μάσσονα, majora numero, plura, ἢ 
Os Ἰδίμεν, γνῶναι, quam ut recensere ea possis. 


Tam multe fuere Oligethidarum victorie!. 


163. Ad tribules;: fac ut illi porrd ince- 
’ dant levi, inoffenso pede, κούφως, h. cursu 


non gravato, h.e. ut vitam agant tran- 
quillam sine offensd. διδοὺς ἀρεσὴν καὶ 
εὐτυχίαν. pro virtute posuit αἰδῶ, reverentia, 
auctoritas ac dignitas, quam virtus apud 
cives affert. 


peracto hymno, leviter evadam, ne cui sim molestus; meque reverendum 
et honore dignum presta; eamque felicitatem impertire, cum qua jucundé 


vivam. 


OATMITIA. 
Εἶδος ιδ΄. 
ΑΣΩΠΙΧΩ ΟΡΧΟΜΕΝΙΏ, 


Παιδὶ Σταδιεῖ. 


ARGUMENTUM. 


INvocANTUR Gratis, interpositis earum laudibus, ut victorem, qui Ot- 
chomenius erat, propitio numine excipiant—28. Tum memoratio fit 
patris jam vita defuncti. 
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3. a. 


Kaoersinn ὑδάτων 


OLY MP. 


Op. XIV. 


Κ. ιη΄. 


λαγοῖ- ' 


σαι, αἵ τε ναΐετε καλλίπωλον E- 
δραν, ὦ λιπαρᾶς ἀοίδιμοι βασίλειαι 
Χάριτες ᾿Οργορνενοῦ, 


2 


Α ~ : 
Σὺν γὰρ ὑμῖν τὰ τερπνὰ καὶ τὰ γλυκέα 
Γίνεται πάντα βροτοῖς. - ΄. oa 


δ Παλαιγόνων Μινυᾶν ἐπίσκοποι» 
Κλυτ᾽, ἐπεὶ εὔχομναι. 
Es σοφὸς» εἰ καλὸς, εἰ τις ἀγλαὺς 
10 ᾿Ανήρ. οὔτε γὰρ Yeo 


NOTE HEYNIANE; 


1. Diis patriis ubique commendat poéta 
victores; itaque Orchomenium Gratiis, 
quas Orchomenii a primis inde etatibus 
coluére; quod satis constat vel e Pausania. 

[Καφισίων, ἅς. ' Gratias ait sortitas 
esse Cephisiam aquam, quia Cephisus est 
Orchomeni, ubi coluntur, fluvius; cujus 
filius Eteocleg primus ipsis sacra fecit; 
unde Theocritus Gratias Eteocleas Idyll. 
XVI. nuncupavit: ὦ ᾿Εσεόκλωοι θύγατρες 
διαὶ σὸν Μινύειον ᾿Ορ χόμενον φιλίουσαι ἀπσεχθό- 
μενόγν ποτε Θῆξδαφ. Βκν.] : 

7. σὺν γὰρ ὑμῖν, pro δ ὑμᾶς, ut σὺν θεῷ. 
Ceterim sententiam jam vidimus, ΟἹ. I. 48. 

9. si ropes, pro ut ; quod et Homericum. 
Gratiis subest notio delectandi et placendt: 


PARAPHRASIS 


Inrezrosrris Quisuspam BENEDICTINIS. 


placemus autem ingenio, pulchritudine, 
splendore vite ; idque fit beneficio Gra- 
tisrum. 

104-18. οὔτε yae—quid ? quod {ες ipst 
dii— Etiam ipsi deorum vite, que epulis et 
choris exigitur, adsunt Gratis, wdgsdees 
Apollinis, et carmine, ut apud Homerum 
Muse, celebrant Jovem. At quatenus 
«πάντων ἔργων ταμίαι ἐν οὐρανῷ dici possunt ? 
puto, rerum omnium, que vitam deorum 
beatam reddere possunt. Tum illz σέδουσι 
ciphysummam dignitatem,ma ijestatem.Jovisy 
h. carmine celebrant Jovem. Apud Eurip. 
Hel. 1360. ille placant Cererem ob filiz 
raptum iratam. 


BENEDICTINA. 


StrorHeE I. 1—18. 

O cecesres Gratie,*Orchomeni Minyei, foecundi soli, dominz, quibus 
Cephisus fluvius, per medium Orchomenum labens, in sortem obtigit ; quz 
apud gentem illam, egregio equitatu valentem, habitatis, et antiquorum 
Minyarum preesides et curatrices estis; quas fundo preces exaudite. Quic- 
quid enim apud mortales jucundum existit et suave, vestro fit beneficio ; 
sive quis sapientia, sive quis forma, sive quis fortitudine, claret. Quicquid 
pariter apud immortales; aded ut ipsi Dii choros, sibi ab hominibus institutos, 


OLYMP. On. XIV. 
2 spever Χαρίτων arse 


Κοιρανέοντι χοροὺς : 


147 


Oors dairas’ ἀλλὰ «ἄντων 
Ταμίαι ἔργων ἐν οὐρανῷ, 
Χρυσότοξον Je wevees 

Παρὰ Πύθιον ᾿Απόλλωνα Jeovous; 


15 


᾿Αέναον os Sovrs πατρὸς 
᾿᾽Ολυμπίοιο τιρυᾶν. 
Σ. β΄. Kd. 

Tlorw’ ᾿Αγλαΐα, φιλησίμολπε 
20 T Εὐφροσύνα, Jewy κρωτίστου παῖδες, ἢ 
Ἔχκάκοοι γῦν, Θαλία τε é- 

ρασίμολπε, ἰδοῖσα τόνδε 

Κῶμον tx εὐμενεῖ τύχᾳ 
Κοῦφα Bilavra Λυδίῳ γὰρ 
᾿Ασώκιχον ἐν τρόπῳ 
Ἔν μελέταις τε ἀείδων 


25 


, ᾽ 4 
Μόλον᾽ ovvex ᾿Ολυρυπιόνικος ὦ Μωύεια 


[15. δέμενα,.. &c. Juxta Apollinem sedem 21. iavinens νῦν γίνεσθι. Sequentia tamen 


habere dicuntur Gratie, quia in Delphico 
Templo ad dextram Apollinis erant collo- 
cate, tanquam Deo dignissime. Et Apollo 
pictus manu dextra Gratias gestabat; si- 
nistra arcum et sagittas; quod Macrobius 


lyricus ad solam Thaliam convertit, unde 
et v.28. σιῦ ἕἵκαςι, etsi Gratiarum omnino 
beneficio victorem declarabat. 

22. φόνδε πῶρμον, pompam victoris inceden- 
tem, canendo hymnum. iw’ εὐμενεῖ σύχᾳ, Quod 


interpretatur ; quia Deus ad salutem est 


victoria est parta. Mox 26. μελίφαι sunt 
promptior, ad noxam pigrior. Ben. |] 


ipsum carmen, modis Lydiis attemperatum. 


et quz sibi ex sacrificiis celebrantur convivia, non sine Gratiis disposita, 
regant: que etiam rerum omnium, que in ceelo geruntur, sunt dispen- 
satrices ; et suas sedes juxta Pythium Apollinem, aureo arcu insignem, 
posuerunt, (sicutiad dextram ejus in Delphico templo collocate pinguntur ὼ 
ipsumque Jovem patrem honore perenni prosequuntur. 

StropuHeE II, 19—ad jin. 

O veneranda Aglaia, et carminis amans Euphrosyne, tu quoque, studiosa 
cantis Thalia, filie Jovis Deorum potentissimi, exaudite me, conversis 
benevolis oculis ad chorealem hunc hymnum, qui leviter in sublime fertur, 
contextus pro victoria quam prospera fortuna Asopicho impertivit. Nam 
quta Orchomenus, ubi colimini, Minyorum urbs, vestro beneficio, victoria 
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Led ἕκατι. Μελαντειχέα νῦν δόμον 
Φερσεφόνας ἴθι, ᾿Α χοῖ;, 

30 Πατρὶ κλυτὰν φέροισ᾽ ἀγ- Σ 
γελίαν, Κλεόδαμον ὄφρα ἰδοῖσ᾽ vi- 
ὃν εἰπῆς ὅτι οἱ νέαν 

Κόλαοσι wae εὐδόξοιο Πίσας 
. ᾿Εστεφάνωσε κυδέμων ἀέθλων 
856 Πτεροῖσι χαίταν. 


91. Κλιόδαριον ὄφρα ἴδοῖσ᾽, υἱὸν stang, ὅς, εχ inf. Pyth. IX. extr. ad quem ἴος. vide. 


grecismo ; pro, εἴης, de: ὁ vide οἱ ἰδειφάνωσι. Simili feré modo, weigssvera ὕμνον dixit, 


Vulgari scilicet ratione, totus locus sic Isthm. V. 80, 81. pro quo etiam poterat 
constitueretur : φέρουσα ἀγγελίαν wares Kase- dicere, weigd ὕμνου. Eth.1. dicere poterat 
δώμῳ, ὅτε ὁ vids αὐτοῦ ἰστεφάνωσι. Sub fin. , loripdvwss χαίταν chro «“«ερόεσι, Vel wesee- 
σειρὰ ἀΐήλων, lyricé audacia. "Aas dicuntur eis, ut dére sint pro σειφώνοις dicta, ut 
comam coronare: jam gloria et letitid sup. XIII. 54. -ipya θῆκεν ἀμφ) κόμαις, i.e. 
evolat victoris animus; unde wrtgd νικᾶν, srefdvevs, 6 Victoriis. 


Olympica clarescit, Asopichum victorem, ejus civem, Lydia harmonié, et 
carmine studiosé composito, celebraturus veni. Czeterum tu, Echo, ito ad 
inferos, tenebrosum Proserpinz regnum, et patri Asopichi, Cleodamo, refer 
celebrem filii victoriam ; et dic eum, pro stadii cursu, in illustri Olympia 
coronam oleaginam accepisse, quo inclytorum ilorum certaminum premio 
juveniles comas cinxit, sibique tanquam alas addidit, quibus in sublime 
attollatur, et per ora virorum valet. : 


ΤΕΛΛΟΣ. 


or he 


os 


-- 


DE LUDIS PYTHIIS. 


GD 


Pyruza sacri fuerunt ludi, in honorem Apollinis instituti. 
Sic dicuntur, vel a Pythone serpente, quem Apollo interfecit ; 
unde Ovidius : 


Instituit sacros celebri certamine ludos, . 

Pythia perdomite serpentis nomine dictos ; 
vel, ἀπὸ τοῦ πύθεσθαι, putrescere, quia ibi occisus serpens compu- 
truit; vel, ἀπὸ τοῦ ruvbaverbas, sciscitari, quod homines scisci- 
tandi gratia consulerent adirentque Pythium Apollinem ; vel 
a Πυόω, quee est urbs in Delphis ad Parnassum montem sita, 
Heec certamina apud Grecos fuere celeberrima, multisque 
annis ante Isthmia instituta, et multd post Olympia. Non 
soliim autem apud Delphos celebrabantur, sed, ad horum imi- 
tationem, etiam aliis in locis, ut apud Magnetes, Sicyonios, 
quorum Pindarica-‘Scholia meminére. Celebrari solebant in- 
eunte vere, ut patet ex Dionysii libro. de Situ Orbis, v. 527: 
jdque ab omnibus Cycladum incolis ; 

Ῥύσιω δ᾽ ᾿Απέλλωνι χοροὺς ἀνάγουσιν ἅπασαι, 

᾿Αφρχομένου γλυκεροῦ νίον εἴαρος." 
Omnesque insule, que citca Delum fuerunt, ludos pro illé 
Serpentis victoria instituerunt. Horum institutionem non- 


nulli ad Apollinem referunt, Qui, inquit Ovidius,’ ἐξῇ 


᾿ 
Ne operis famam posset delere vetustas, 


Jastituit sacros δὲς. 
Itaque, occiso Serpente, septima statin die ludos peregit ; 
eique Nymphz Parnassiz sua obtulere’ munera. Cujus rei 
in memoriam, quédd novem essent Muss, nono quoque anno . 
eos ludos celebrari voluit. Verim postea factum est, ut quin- 
Ζ 
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quennils singulis recurrerent. Nonnulli arbitrantur, ab ipso 
Serpente, qui custos fuerit Oraculi, etiam institutos ludos. 
In his pancratio et quinquertio primtm sese exercuerunt ; quia 
fama est, prima Pythiade, in qué certaérunt Dii, vicisse Casto- 
rem stadio, Pollucem pugilatu, cursu Calaim, armatum 
Zeten, disco Peleum, lucté Telamonem, pancratio Herculem, 
qui, pro premio, lauream coronam ab Apolline acceperunt. 
Deinde, quadrigis exceptis, omnia que in Olympicis aderant 
athletarum studia, in hee certamina recepta sunt; tandem 
etiam quadrige. Victoribus non semper eadem data preemia. 
Nam, ante laurum, esculea frons dabatur, ut vult Ovidius, 
I. Metam. 
fic juvenum quicunque manu pedibusve rotdve 


Vicerat, esculee capiebat frondis konorem : 
Nondum laurus erat. 


Thesei verd temporibus heec erat consuetudo, ut victores 
palmé coronarentur. Eurylochus, debellatis Cirrhzeis, consti- 
tuit premium pecuniarum. Grecum Epigramma “7A pree- 
mium fuisse asserit. Hzec de Pythiis pauca preemitto. Vide 
de his Natalem Comitem. Quinque fuerunt partes certa- 
minis, auctore Strabone: ἀνάκρουσις, preeludium; iprsige, 
prima experientia; κατακελευσμὸς, species queedam cantis ; _ 
"IapCos καὶ Aaxrvaos; preterea σύριγγες, quibus bestie 
deficientis, et ad extrema sibila moriendo «se convertentis, 
languor exprimebatur. Paulo aliter partes constituunt Greca 
Scholia. Primam πεῖρων vocant, qua periculum certaminis 
cum Serpente fiebat. 2. Iambum, propter convicia, que ante 
certamen Apollo pertulit. 3. Dactylum, propter Dionysium, 
qui primus Oraculo prefuit. 4. χριτικὸν, propter Jovem. 
5, μητρῷον, propter terram: hujus enim fuerat oraculum. 
6. cvgiypa, propter Serpentis sibilum, 
BENEDICT. 


TYOIA. 


᾿ ἘΪἾδ δὸς «. 
IEPQNI AITNAIQ, 


“Ἄρματι. 


ARGUMENTUM. 


Laupes carminis ita adornat, ut lyre potentem vim et efficaciam in ipso 
Olympo declaret,—24. nec refugere ejus dulcedinem nisi impios, in 
quibus Typhceus, cui tna imposita est,—56. ad cujus montis radices 
nova urbs, Atna, condita erat, cujus civem se per preeconem pronuntiari 
jusserat Hiero ;—64. quod in .bonum omen vertit poéta, et bona vota pro 
urbe facit—81. Facit quoque vota pro Hierone, laudibus ejus inter- 
positis—111. Mentionem denique injicit Dinomenis fili—115. Nune 
preces ad Jovem facit pro Hieronis felicitate, cum respectu ad superiorum 
temporum erumnas et calamitates—156. Subjungit bona consilia et - 
monita. ἢ 
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Xa. 


PY THIA, Ov.L 


Κ, sf’. 


XprzKa φόρμιγξ, ᾿Ασόλλω- 
νος καὶ ἰοαλοκάβιων 
Σύνδικον Μοισᾶν xreavov' 
Tas ἀκούει μὲν βάσις, ἀγλαΐας ἀργὰ, 


Πείθονται δ᾽ "ἀοιδοὶ σάμιασιν; 


᾿Αγησιχόρων ὁπόταν τῶν Φροιρυίων 
᾿Αμξολὰς τεύχης ἐλελιζομένα. 


NOTZ HEYNIANZE; 
Inrexrositis Quisuspax BENEDICTINIS. 


1. Lyram alloquitur, seu invocat. Nibil 
tamen subjungit in seqq. quod invocationi 
huic respondeat; v.c. adsis mihi; aut 


fimile quid. Scilicet est’ id subinteligens 


dum ; podta, animi seatu abreptus, processit 
adalia. Xevela Piepsyt ᾿Απόλλωνος si jun- 
gatur, καὶ languet; multo magis: 

ἀφέανον, 8. ποῆρι. Ὁ aurea Apollinis lyra 
¢¢ simul instrumentum. Manebo igitur in 
naturali verborum ordine: Χρυσία φόρρογξ, 
΄“Απόλλωνος καὶ Masity sriaver σύνδικον. Dice 
um hoc ornate pro simplici: φόρρωεγξ γύνδιπος 
᾿᾿Ακόλλωνος καὶ Μουσῶν. Est παίανον τὸ aries, 
quod quis habet, tractat; et σύνδιποε, qui 
alterius-causam agendam suscipit, defendit, 
patronus, hinc omnino, συνήγορος, adjutor. 
Lyra Apollini canesti, et Musis chorum 
in Olympo ducentibus, accinit, adedque 
illum et hunc adjuvat, partes et operam 
suam prestat. Similiter évexts wirrel 
χορευτῶν pderuess, Pyth. XII. 48. In nostro 
et Romano sermone nulla est vox, que aut 
huic aut illi vocabulo satis respondeat ; 
. -lyram arbitram, sociam, amicam, dicas forte ; 
vim vocis Greecee sentias facilée, etsi assequi 


PARAPHRASIS 


simili vece non liceat. Mox, v. 4. βάφιε 
est, incessus chor’ ad rhythmum, cum quo 
initium fit chorew, dyAaias ἀρχὴ, festivi- 
tatis, fette lettia. Tum διΐαδι cantus 
eorundem χορευτῶν ex lyre cantu pendet ; 
pro ἀοιδὴ NOMinat ἀοιδούρς. 6, 7. Quoties tu 
proludis hynno.—Spectant seqq. 8—24, ad 
Musarum chores in ‘Qiympo in epulis 
deorum. Cf. 1]. «. 601, sq. Ita reliqua 
adjici poterant; fulmen languescit molli 
carminis dulcedine ; id quod Jovem placa- 
tum designat, dum fulmen.non vibrat 
manu, sed seponits aguila demulcetur ut 
obdormiscat: ipse Mars, sic ut alii dit, 


- carmins delinttur. : Itaque 8. σϑιννόωρ κω)--- 


etiam ipsum fulmen. In v. 9, sqq. locum 
Homericum, 1]. J. 87, eqq. de columba 
malo inherente, Pindaro ante oculos fuisse, 
ingeniosa est Schneideri conjectura. Cer- 
tior esset illa, qué quis Callimachum ad 
ἢ, 1. respexisse diceret in Del. 233, sq. 

[7. ἀμξολάρ. Per syncopen pro dvaterds, 
ab ἀναζολή. Hic, preter vulgatas signifi- 
cationes, accipitur pro, προαναφώνησις, προ- 
wedseevers. unde deducta loquendi form 


BENEDICTINA. 


SrropueE I, 1—12. 

O ΕΧΙΜΙΑ cithara, quam jure mventionis Apollo, et jure communicationis 
Muse possident, ut, ed comite et adjutrice, suos cantus edant : cui tripudi- 
antis chori gressus gestusque obsequitur, inde letitise suse ducens initium ; 
cujus monitis excitati cantores obsecundant, quum, pretentatis pollice 
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ΝΥ Ν 4 Y : sy 6 7 
Καὶ τὸν αἰχινωτσῶν κέραυνον σοεγνυεις 


᾿Αενάου τυρός. 
10 


@ 
δυ- 


Α , Α > 
δει δ᾽ ἀνὰ σκάπτῳ Διὸς αἰετας, a- 


κεῖαν πτέρυγ ἀμφοτέρω- 


θεν γαλάξαις, 


A. «΄. 


Κ. sf. 


᾿Αρχὸς οἰωνῶν BALL 
xiv δ᾽ ἐπί οἱ νεφέλαν. 
15 ᾿Αγχκύλῳ κρατὶ, γλεφάρων ͵ 
‘Adv χλαΐσερον, κατέχευας. ὁ δὲ κνώσσων 
“Ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, reese 


Ῥιπαῖσι κατασχόμνος. 
τὰς ἼΑρης, τραχεῖαν ἄνευθε λιπὼν 
20 ᾿Ἐγχέων ἀκμὰν, ἰαίνει καρδίαν 


δνιαδολὰς σεύχεν, i.e. ἀναδολὰρ ποεῖσθαι 
Quod unico verbo dixit Homerus ἀναθδάλ- 
λεσόαι, Odyss. a. “fees ὁ Φορμείζων avaldAdrgre 
καλὸν ἀειΐδειν. ἀναδάλλεσθα, autem dicuntur, 
inquit Eustathius, οἱ ssdagiZerrss, pro, wee- 
araxgeviebas, SCU «ροοιριάζισθμ. Dicunt La- 
tini pocte, ckerdas pollice pretentare, ut 
apud Ovid. Metam. |. v. Calliope querulas 
pretentat pollice chordas. Ergo ἀναδελὴ 
dicetur ipsa chordarum digitis facia pra- 
tentatio, quam vulgo proludium, et prolue- 
stonem, appellant; et quidam precentionem, 
|. 6. cantés proemium. Ben.) 
17. ὑγρὸν νῶτον. Per se, et origine sua, 
δὸ ὑγρὸν nihil aliud aut fuit, aut esse potest, 


καὶ γὰρ βια- 


quam humidum, liquidum. Accessere inde 
notiones, ut fit, ab adjunctis; ut sit, modle, 
hinc ut sit, flexile, mobile, feré quod Lati- 
norum lubricum. ὑγρὰν ῥάχιν equi dixit 
Tryphiod. 79. Etiam h. 1, νῶσον dyes, per 
se, et vi vocis, nihil aliud esse potest, quam 
Slexile, inflesum. Nam quod intumuit, 
addunt viri docti tacité ex alter& voce αἰωρεῖ, 
Nec magis, vi vocis, ὑγρὸν esse potest ἐμαιέ» 
dum, quam fluctuans. ὑγρὰ sidwhs San 
λέάσσης eX antiquo sermone servarunt posta, 
ut tot alia, tanquam perpetua nomina: in 
quibus, si aliam rationem tenere vellemus, 
in argutias et tricas innumeras nos essemus 
illaqueaturi. 


fidibus, hymnorum choros ducentium proludia moliris ; quee.trisulci fulminis- 
inextinctum ignem, Jovis iram placans, extinguis, et Jovis avi, aquile, 
gscinum principi, sub ejus sceptro somnum concilias, quo fit ut, remissis et 
laxatis utrinque.velocibus alis, dormiat ; 
ANTISTROPHE I. 13—24. 

quum nubem obscuram soporis, super aduncum ejus rostrum, qua suaviter 
¢clauduntur palpebre, oculis affudisti. Tum verd ille dormiens, diffusu 
facile et flexibile dorsum attollit, tanquam tue: harmonize jaculis superata et 
gppressa. Quinetiam Mars violentus, ac proinde viri fortiasims, depositis 
quandoque asperis acutisque armis, tui concentis voluptate animumrecreant: 
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κῆλα δὲ καὶ 


Δαιμόνων ϑέλγει φρένας, ἀμφί τε Λα- 
τοίδα σοφίᾳ βαθυκόλ- 


σχὼν τε Μοισᾶν. 
Ἑ. «΄. 
28 


° 
K, se. 


Ὅσσα δὲ μὴ πεφίληκε 


Ζεὺς, ἀτύζονται βοὰν 


Πιερίδων ἀΐοντα, 


we .Y a 3 
Lay σφε χαὶ πόντον xar ἀμαιμάκετον" 


“Ὃς τ᾽ ἐν ava Ταρτάρῳ κεῖ- 


80 


σαι, “ϑεῶν TOAELIOS, 


\ se ‘ é 
Tums Ἑκατοντακάρανος᾽ τὸν rors 


21. κῆλα δὲ καὶ Δαιμόνων ϑέλγει φρίνας. 
Offendere potest xa), quasi non Mars et 
ipse inter deos sit. Suspicari possis κῆλώ 
ws. Sed Σὲ est pro γὰρ, nam etiam deorum 
énimos delinit cantus : in quibus ipse Mars 
vim carminis sentit. ἀμφὶ σοφίᾳ Aareida vs 
Moveds es. pro διὰ σοφίας, arte, ut 155, ἀμφὶ 
ἀριεᾷ. 

_ [2]. sae. Per syncopen dictum pro χη- 

λήμασα. Deducitur κήλημα a κηλίω, de- 
mutceo. hic expone κῆλα cum Schol. ra 
διλκφικὼ φῆς μουσικῆς wad; 560, τὰ ὑπὸ σῆς 
μουσικῆς δίλγματα. Porrd Homerus κῆλα 
vocavit «όξικα Bian. Et Eustathius κῆλον 
interpretatur, σὸ βόλος, et propric, σὸν φοῦ Bi- 
λους ἄσραπεον, ipsum teli lignum ; a nomine 
πᾶλον, Verso «in», Quod cum ita sit, spews 
«ὧρ et ἀλληγορικῶς ACCIpi potest pro carmi- 
nibus po¢tarum, que, telorum instar, homi- 
num et Deorum mentes penetrant, aded ut 
eas doment, et suavitate delinitas detineant, 
ut hic accipi videtur. Brn.) 


25. ὅσσα Si—pro ὅσους. Respicit locum 
Plutarch. Opp. tom. II. p.1095. E. Sen- 
sus: wdvre vd ϑιομισῆ κατὰ γῆν, καὶ κατὰ 
“Ὄὄγεον, καὶ κατὰ Τάρταρον, ἀτύζιται ἀΐοντα. 
βοὰν Ilupidwy. (Respondet ν. 566. Absit a 
me, ut ϑεομισὴς sim : sin, Ζεῦ, εἴη rly ἀνδάνειν.) 
Itaque v. 29. καὶ ἀτύξισα, ὃ Τύφως. ἀςύ- 
gevras Schol. vult esse, ἀπσοσσρίφονσαι, aver= 


santur; at ἀσύξισθα, est ἰκελήσσεσέαι, φαράσ- 


vtebas, perterrefiunt. Saltem est λυσεῖσϑα, 
ut ap. Hesych. Porro iv Ταρσάρῳ xsivas 
Typhos; et tamen mox Zine est substra- 
tus. Scilicet Tartarus nunc non dicitur ut 
in Theogoniis ; sed est simpliciter, guod sub 
terra est. Mox, v. 84, 35. sapienter podta 
in obscuro positum reliquit phantasma, ne 


in cogitationem admittas, quomodo eidem. 


monstro Italia supra Cumas (ἢ. 6. campi 
Phlegrei) cum Sicilia:imposita esse pos- 
sit; etsi caput campis illis, pectus tne 
subjectum fingere liceat. 


Imo Dii ipsi, bonique Genii, vite nostree auspices et comites, tuze melodie 
dulcedine capiuntur, cujus auctores sunt Latone filius Apollo, pulchreque 
Muse, eanendi ρου ἃ insignes, et scientiarum profunditate admirabiles. 

. Ervop. I. 25—39. 

Contra verb, quecunque Jupiter in terra marique odit, ac proinde, quivis 
improbi, suaves Musarum eantus oderunt et aversantur, eorumque nullA 
delectatione recreantur : sed potiis iis turbantur expavefacti. Qualis Gigas 
ille centiceps Typhceus, Deorum hostis, qui in horribili Tartaro prostratus 


. καααα. ὅς. eee «. : ae — 


PY THIA, Op. I. 


157 


Κιλίκιον ϑρέψεν πολυά. 
γυμον ἄντρον" νῦν γε μὰν 


Tai 3 ὑπὲρ Κύμας ἁλιερκέες ὄχθαι 


35 


ἴω , 
Σικελία τ᾽ αὐτοῦ πιέζει 
Στέρνα λαχνάεντα" 
A’ οὐρανία συνέγ εἰ» 


, 
RSW 


Nigosoo Αἴτνα, πάνετες 


Χιόνος ὀξείας τιθήνα" 


Σ. B’. 


Κ, sf’. 


40 Τάς ἐρεύγονται μὲν ἀπλά- 
τοῦ πυρὸς ἁγνόταται 
"Ex μυχῶν παγαΐί" ποταμοὶ 
A’ ἁμέραισιν piv προχέοντι ῥόον καπγοῦ 
Αἴθων" ἀλλ᾽ ἐν ὄρφναισιν πέτρας 
45 Doincoa κυλινδομένα φλὸξ ἐς βαθεῖ- 


40. Ol. uxxv. 4. sex ‘annis ante hanc 
Hieronis victoriam, tne incendium Sici- 
liam vastaverat: aliud antiquius memora- 
tur, nec tamen plura de eo constant, etsi in 
Empedoclis tempora illud incidere debuit 
secundum narrata de ejus morte: tertium 
est illud, de quo Thucydides loquitur, L. 
111. extr. Ol. rxxxvu1, 2. ante C.N. 421. 
anno post secundum quinquagesimo. Do- 
cuere multi. vid. ad Diod. tom. I. p. 161. 
εἴ. Gedike, et nuper Wernsdorf. P. M. 
tom. 1V. p.378. Aristoteles tamen, si modd 
is auctorest Mirab. Audit. cap. 113. jam sepeé 


ZEtnz incendium insulam incursasse ait. 
42. Mons tna nocturnis mirus incen- 
diis: Plin. III. 8.14. vid. Strab. VI. p. 420, 
B. (274). Itaque v. 44—46. sunt tantum 
ornamenta flamm2 : noctu erdet; nam dies 
flamme adspectum oculis subducit, nec nisi 
fumus in conspectum venit. Apud Virgi- 
lium, per intervalla et vices famma et fumus 
variant: vid. Ain. 111. 572, sq. Mox, v. 47. 
‘Aguieres προυνοὺς jungenda esse patet. 
Sunt iidem qui paulo ante, 42. werape), 
scil, wugés. et iewsréy est, monstrum, por- 
tentum. vid. Valken. ad Theocrit. p. $99. 


jacet, quem olim celebre factum flagitiis ipsius Typhoneum Cilicie antrum 
aluit: et qui nunc in Sicilia sepultus est, et in littore Siculi maris, quod 
Cumam alluit, villosum pectus oneris mole oppressum habet, imo et sub 
/Etn4, monte altissimo, perpetuisque nivibus frigidissimo, detinetur : 
StropuHe IL 40—51. 
Cujus ex penetralibus, imisque recessibus, ignis inacceasi et copiosi fontes 


purissimi scaturiunt, et ejectantur. 


Hinc ejusdem ignis fluvii perennes’ 


interdiu quidem ardentis fumi.vortices agglomerant: noctu verd rutila’ 
flamma liquefactorum saxorum fragmenta vehementi cum strepitu in mare 


ae eee ee eee eee ey 
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ὧν Φερει πόντου BARK σὺν TATAYY. . 
Κεῖνο δ᾽ “Adairross κρουνοὺς ἐρτετὸν 
Assworarous ἀναπέμ.- 
΄ Ν ’ὕ / 
Tes τέρως μὲν γαυμάσιον προσιδὲ- 


50 
TOY ἀκοῦσαι, 


A. B’. 


σθαι" ϑαῦμα δὲ καὶ παριό»- 


K, ,(’͵ 


Οἷον Aisvas ty μελαμφύλ- 
λοις δέδεται κορυφαῖς 
Καὶ πέδῳ" στρωμνὰ δὲ χαράσ- 


δὅ 


Φ ὦ ~ 4 ~ 
TOT ἀπᾶν γωτον FOTIMEXALLEVOY KEVTES. 


f ~ Ν 
Ein, Zev, τὶν εἴη ἀνδάγειν, 
α ~ 9 3 ’ὔ Ψ > 4 ὔ 
Ος τοῦτ᾽ ἐφέπεις ὄρος, εὐκάρποιο yoi- 


49. vigas ϑαυμάσιον φρισιδίσθα!, pro sim- 
plici ϑαῦμα Birla, uti sequitur. θαῦμα δὲ 
παὶ (ix) παριόνψων ἀποῦσαι, h.e. si ex its 
audias, gui Siciliam adiere. ‘Videri potest 
sententia sic infringi, et pedestri orationi 
similior fieri; cim in poeté requiratur: 
visu auditugue (propter tantos fragores) 
horrendum : itaque olim Satna σ΄ αριόνσων 
jungebam. Vulgaris enim ratio magis con- 
veniret historico: ut Diod. 1. 36. Τὸ δὲ 
γινόμενον arse) σὴν ἀνάβασιν wed Νείλου φοῖς μὲν 
ἰδοῦσι ϑαυμασφὸν φαίΐνεφοω, τος Σ᾽ ἀκούσασι 
“αρφίλῶς deve. Cie, Verr. 1.59. Quod 
cum illis qui aderant, indignum, qui au- 
diebant, incredibile. Adde 56. de hastis 


gramineis. At θαῦμα iiclu etiam apud 


Hesiod. Se. Her. 140, 218, 224. ϑαῦμα 
μέγα φράσσασδα., Sophocl. Elect. 761. (Br. 
ed.) 


Ad 52, sq. cf. Zechylum, Prom. 351— 
966, sq. Sensus est: Typhonem includi 
inter fundum scruposum et montem im- 
positum. οἷον, pro, ὡς ἰνδίδεφα, σαῖς xepupais, 
simpl. pro monte, cui respondet solum, cui 

5S. δίδετα: xegupais, &c. Queritur, quo- 
modo dicat poéta eundem Typhonem vertici 
fEtne alligari simul, et sub ed jacere ? 
Respondetur, quia ab ejus quidem dorso 
ZEtne solum tangitur, ΖΦ πα vero pectori 
ejus imposita est, quee vinculi et funis instar 
medium ipsum coercet. Ban. ] 


profundum devolvit. Tum etiam serpens ille Typhon maximé horrendos 
ejectat ignis gurgites. Quare res est visu portentosa, et ex illis, qui illac 


transeundo viderunt, auditu miranda, 


ANTISTROPHE II. 52—68. 
quo pacto monstrum illud est illigatum imis radicibus, summisque montis 
tom cacuminibus, que ebscura sunt arborum densitate: quoque pacto 
stratus lectus totum dorsum inclinatum lancinat et pungit. Utinam tibf 
placeamus, tudque benevolentié fruamur, Jupiter, qui in hoc monte coleris; 
Sicule regionis foecunde parte frontis instar eonspicud. Cui quidenr 


--.-«--. alee 
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ας μέτωπον, TOU μὲν ἐπωνυμίαν 
Κλεινὸς οἰκιστὴρ ἐκύδανεν πόλιν 
Vsivove’ Πυθιάδος 
A’ ἐν δρόμῳ πάρυξ avis νι» ἀγ- 
γέλλων Ἱέρωνος ὑπὲρ 
Καλλινίκου 


159 


Ἑ. Α΄. Κ΄. « 

"Aguas. Νιαυσιφορἥτοις 
A’ ἀνδράσι πρώτα γάρις 
"Es πλόον, ἀρχοριένοις Top 

παῖον ἐλθεῖν ovgor’ ἰοικότα γὰρ 
Kgy τελευτᾷ Φερτέρου νό- 

στοῦ τυχεῖν. ὁ δὲ λόγος 
Ταύταις ἐπὶ συντυχίαις δόξαν Φέρει», 
Λοιπὸν ἔσσεσθα; στεφάνοι- 


65 


ene 


70- 


66. Nondum nota displicet. πρώτα χάρις 
ds πλόον, ἀρχομίνος (πλόου) womwaier inte? 
οὖρον. possis quoque jungere: ἐλδεῖν οὖρον 
is waéev. At Vauvilliers, ad Sophocl. tom. 
IT. p. 59. not. damnato ἐρχορένοις, quod 
olim ipse probaverat, is wAse ἀρχομένοις 
jungit, ut sit, auspicantibus, libuntidus, 
sacrificantibus. Dura sané oratio. 

69. ER λόγοι---φίρω. Ratio, que par est 


conditam, affert spem, post tam faustum for- 
tune.casum; crates ἐσὺ συνευχίᾳ, is «τὸ λοιπὸν, 
in posterum ἔσεσθαι, 560. φὴν wedsv—ferd ut 
Ol. IT. 39. ἵσεσαι δὲ λόγος ἘΚ ἄδριοιο πρύραι:ς.---- 
78. σὺν ϑαλίαις εὐφώνοις, i. 6. iv, διὰ ϑαλιῶν. 
epulas pro festis solennibus dicit, in quibus 
carmina canuntur. Mox 77. σαῦφα est pro 
tedre, omen illud. et 79. μαχαναὶ «Ἔσαι, 
μηχανὴ waca, ἷ. 6. σέντα ἃ μηχανώνεω βριτοὶ 


δ“ 


inter navigationis initia, et urbem recens φῇ ἀριτῇ ἰαντῶν. ᾿ 


cognominem fecit urbem vicinam Hiero, quum Catanem amplificatam, 
multisque sedificiis recens decoratam, novo nomine, Atnam appellavit. 
Unde preeco, denuntians.egregiam illius victoriam,quam curuli certamine in 
Pythiis est adeptus, ejus mentionem fecit, et. victerem ab. eA. Atneunt 
cognomento pronunciavit : . 
‘Epon. II. 64—78. 
᾿ς Quemadmodum autem navigantibus gratissimum est, qaum primum mati 
sese committunt, ventis frui secundis, ut citd tutéque ad optatam sedem et 
stationem deferantur; et ex: leto suscepte navigationis prmcipio, spemt 
fausti reditts concipiunt: Sic etiam ego, primunt hunc tne, nove urbis, 
successum celebrans, quum ejus conditor Pythieam:victoriam reportavit, ex 
hocfeliciprincipio spem félicis progressts cencipiens, dico; ipsam in posteruns 
AA 
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oi τε ἴπαοις τειλλυτὰὼν ᾿ς - . 
Καὶ σὺν εὐφώνοις ᾿ϑαλίάαις ὀνομαστάν. 
Λύκεε. χαὶ Αφλξυ. ἀνάσσων᾽ 7 Re nap 
75 oils, Παρνωῦσῶ τὲ κράναν 
Κασταλίαν φιλέων, 
᾿Εθελήσαις ταῦτα vow 


Τιθέμεν εὐανδρόν τε χώρων. 


Bey’. Κ΄. ιβ΄. 
ὅς, tee Ἔκ εῶν γὰρ μωχαναὶ πᾶ- 
ι 80: ws βροτέαις ἃ ἀρεταῖς, 
Καὶ pest καὶ χερσὶ Bree re 
ταὶ περίγλωσσοί, τ᾽ ἔφυν. "Ανδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνῆσαι μυενοινὼν, ἕλπομαι, " 
Μὴ χαλκοπάραον ἄκονθ᾽ ὡσεί τὶ. ᾿ἀγῶ. 
85 γος βαλεῖν ἔξω καλάμᾳ δονέων, 


ι ; Μακρὰ δὲ ῥίψαις ἀμεύσεσθ᾽ ἀντίους. 
Ei γὰρ ὃ τὰς χρόνος, ὁλ- 


bed 
“4 


A ver. 82, novum sententiarum ordinem 87. εἰ γὰρ, pro εἶδε. Sit modd feltcitas 
orditur Pindarus: sc. de laudibus Hieronis, perpetua et integra! siddvu, proprié ventus 
quas, vv. 82—86, justas ac debitas esse ait, secundus navem propellit, seu gubernator 
et deberi summas. | Similia inf, Nem. VIL regit, nunc fortuna. — 

03, 584. : 


etiam victoriis et coronis illustrem fore, et sacris conviviis, ubi Musice’ 
melos usurpatur, celebrem. Quod ut consequi possit, O Lycie, O Deli rex, 
et qui Parnassifontem Castalium amas, Apollo, regionem hanc viris fértibus, 
hujus’ mee precationis memor, instruere velis. 


ΒΎΒΟΡΗΕ IIL. 49-90. 

. Nam quicquid cim.animi, tum corporis, bonorum nobis inest, sive simus 
prudentes, sive robusti, sive eloquentes, id. nos mortales non a nobis. 
habemus, sed a Diis immortalibus mero dono.accipimus.. Ceeterdm, cm. 
mediter Hieronis laudes, spero me hoc encomio nihil extra rem, nihil] preter, 
meritum ejus dicturum: imd. etiam quosvis in eo , preedicando semulos, 
garminis excellentia longe superaturum. _Atque utinam vir ille perennent 


é 
, we e 
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an @ "y ,᾿,. , φ 
"- (ον μὲν οὕτω καὶ xrsavev δόσιν εὑ- 
Ovvos, καμάτὼν δ᾽ ἐπίλα- 


ony ταράσχοι. 


gO 


Α.γ΄. K. sp. 


7H κεν ἀμμνάσειν, οἷαις. 


Ἔν πολέμοισι μάχαις 


Ῥλάμονι exe παρέμει- 


Ws avi, εὑρίσκοντο Seay παλάμαις τιμᾶν, 


Qs 


᾿Εστρατεύθη. 


Oley οὔτις Ἑλλάνων δρέπει, 

Πλούτου στεφἄνωμ' ἀγέρωχον. 
Τὰν: Φιλοχφήταο δίκαν. ἐφέπων 
σὺν δ᾽ ἀνάγκᾳ μιν φίλον ον 


Noy γε μᾶν 


Καί τς Say on 


91. Que se cee usque ad v. 108, 
subnata 6 memoratione zrumnarum, sape- 
vey, in parenthesi posita sunt,: -redit, v. 
109, ad eadem vota, in quibus, v. 87—90, 
substiterat. Lux hine toti loco affunditur. 
Sane memor esse potest, quot preliis discri- 

“mina adierit, quibus sibi dignitatem regfam 
‘ paravit, ‘et regias opes firmavit. Repetit 
sententiam inf. Pyth. 11. 108, sq. wagi- 
pours potentids quam σαρεγΐνεςν. 

. 94. εὑρίσκοντο ad Hieronem cum fratri- 

‘bus, etsi durum est, referunt, quorum opera 
lle in bellis gerendis usus est; preeivit jam 
unus 6 Schol. Malim repetere αἱ sdyas 
εὑρίφποντο. 


ἐλ 96, ‘sq. Noy γε μάν. Morbo laborantem 


felicitatem, et perpetuam bonorum 


Hieronem effinxere nobis grammatici ex 
Philoctetis memoratione. Verba suppedi- 
tant tantum hec: Hieronem ab tis, qui 
alienis fuerant animis, ut tis auzilium 
JSerret, arcessitum esse. Ad Philoctetis tlic 
exemplum arma sumsit; quem. inimicus. 


( Ulysses) necessitate urgente, superbi alig- 


quin animt, blandis verbis demulsit. Nar- 
rant scilicet, &c. Nosys: ergo hoc diversum 
a superioribus bellis. Sequor, in hac i inter- 
pretatione, morem poets: in digressione per . 
fabulas ad comparationem memoratas. 
98. Hereo in hoc, prestetne σὺν δ᾽ ἀνώγκᾳ 
μὴν φίλον--ὰὐ Hieronem referre, an ad 
Philoctetem, ad quem utique spectant seqq. 


fave) δὲ, pro yde. 


possessionem consequi ; . quinetiam 


"temporis longinquitate gravissimum morbum oblivioni tradere posit. 
' ANTisTROPHE III. 91—102. . 
Sané in memoriam facilé revocaret, quales pugnas quam patienti, fortique 


‘animo in bellis sustinuerit, quando, diviné ope adjutus, Siculum regnum est 
‘adeptus, quale Greecorum nullus obtinet ; quodque ejus divitias magnifi- 
‘centia dignitatis exornat. Tum temporis autem, quum in militiam profectus 
‘est, eegrotabat, quémadmodum Philoctetes, quum ad expeditionem Tro- 
‘janam est pertractus: eique, necessitate adactus, tanquam amico adblanditus 
est magnus quidami vir, puta Anaxilaus, qui minis ejus a bello, in Locros 
“Italos purato, est deterritus. Dicunt autem Philocteten, cim ulcere. 


‘ 
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vaio ἔσανεν. Φαντὶ δὲ Δαμνόβθεν ἵλ- 
X65 τειρομοενον μεταλλά- 
σογτας ἐλθεῖν 


Ἑ. γ΄. Κ. κ΄. 
Ἥρωας ἀντιθέους Iai 
ἄντος υἱὸν τοξόταν" 
Ὃς Πριάμοιο «όλιν πέρ- 
σεν, τελεύτασέν re πόγους Δαναοῖς, 
᾿Ασθενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων' 
᾿Αλλὰ μοιρίδιον ἦν. 
« Οὕτω δ᾽ Ἱέρων! ϑεὸς ὀρθωτὴρ whos 
110 Toy προσέρφονταω χρόνον, ὧν 
Ἔραται, καιρὸν διδούς. 
Μοῖσα, καὶ πὰρ Δεινορυένει κελαδῆσαι 
Πείθεδ μοι ποινὼὰν φεθρίππων. 
Χάρρια δ᾽ οὐκ ἀλλότριον νι- 


105 


109. Similiter utinam— Redit ad 88, 89. 
παρὸν διδοὺς, eventum, qui ab temporum 
opportunitate pendet. cf. Nem. VIII.6. 

(114. χά μαι, ὃς. Ratio cur apud Dino- 
menem velit Hieronis patris victoriam 
canere : quoniam filius ingenuus paternis 
gaudet successibus, Nec immerito, siqui- 


dem, teste Synesio, eixvey altiewper καύχημα 
waeess ἔπαινος. Porro patris boni vicissim 
est filii virtute letari, Nam ut δόξα ἀνδρώ- 
wer is «ιμῆρ wareds αὐτῶν; sic et σύπνων 
ἀφιτὴ δόξα wariger. Prosaé sententiam hanc 
ita reddas; οὐ γὰρ ἀλλοτρία ἡδονὴ τῷ wad ἡ 
φῦ woreis νίκη. Βκκν.ἣ 


vexaretur in Lemno, inde ad Trojanum bellum adductum fuisse, quum 
quesitum iverunt 
Epon. III. 108—117. 

Herods divini illum Peeantis filium, insignem sagittarium, qui Trojam, 
ubi erat Priami regia, subvertit, et Grecorum diuturne ac laboriose 
obsidioni finem imposuit. Nam etsi corpore esset invalido, erat tamen in 
fatis, ut non sine ipso, qui sagittas Herculis habebat, Greeci [lium caperent. 
Quemadmodum autem Philoctete Deus fuit recuperande sanitatis auctor ; 
sic etiam velim ut divino beneficio liberatus morbo Hieron, votorum 
omnium fiat compos in posterum. Czterdm, O Musa, obsequere mihi 
jubenti, ut apud Dinomenem decantes hoc encomium, quod patri Hieroni, 
pro curulis certaminis premio, contexo. Non enim id illi molestum fore 
puto, quandoquidem ingenuo filio debet esse jucunda patris victoria. Postea 
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120 
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καφορία πατέρος. 
"Ay’, ἔσειτ᾽ Αἰτνας βασιλεῖ 
Φίλιον ἐξεύρωμεν ὕμνον, 


Σ. Σ. Κ. ,΄. 


Τῷ πόλιν κείναν ϑεοδρμιά- 
Ἁ 9 ὔ 
τῷ σὺν ἐλευθερίᾳ 


Ὑλλίδος στάθμας ἱἸέρων 


Ἔν νόμοις ἔκτισσε. ϑέλοντι δὲ Παμφύλου 
Καὶ μὰν Ἣρακλειδᾶν ἔκγονοι, 
aw a oo ἢ 4 2 
Ovbass ὑπο Tavysrov ναίοντες, αἰ- 

- εἰ μένειν τεθμοῖσιν ἐν Αἰγιμυιιοῦ 

Δωριῆς. ἔσχον δ᾽ ᾿Αμύκλας ὄλξιοι, 


163 


Πινδόθεν ὀρνύμοενοι. 


116. Alevas βασιλεῖ. Pergit nunc pocta, 
quod toties fucere solet, paucis versibus 
diversorum laudes complexus, ad Jovem 
celebrandum ; unde inf. 180. Ζεῦ, φίλει. 
Jam τῷ ν. 118. intellige, Jovi Htnao, cui 
novam urbem condidit et dedicavit Hiero: 
et guidem legibus et institutis Doriensium. 

120. Ete coloni Dorici erant generis, 
Geloi, M nses, et Syracusani; arcessiti 
quoque advene erant alii e Peloponneso 
ad quinque millia: Diod. X1.49. Tis relict/ 
leges patria et instituta Doriensium, (de 
quibus disertius actum in Opusc. dcad. tom. 
11. p. 217,.seq.). Ab Hyllo, Herculis filio, 
tanquam primo duce Doriensium in Pelo- 
ponnesum incursantium, etsi ille cesus ab 
Echemo Arcadum rege, et dilatus fuit 
reditus in 1. annos, appellantur nunc leges 


Doriensium, véses"Tarides evddpagt et mox 
eedem leges Agimii, Αἰγιρείον σιθμοΐ: et 
appellantur Dorienses posteri Pamphyli et 
Heraclidarum ; scilicet fuit Agimius inter 
generis Dorici majores: cujus filii Pamphy- 
lus et Dymas profectioni in Peloponnesum 
interfuerunt. vid. Apollod. IT. 8, 3, extr. 
ubi cf. Not. p. 515. add. inf. Pyth. V. 96. 
Nacti erant posteri sedes in Laconica, et 
Amycias obtinuerant. 

In v. 128, enallage temporis est, res 
preterita tanquam present, raises, gui 
olim habitarunt, οἱ νασάμενοι. Etiam ἔσχον 
vi plusquamperfecti: nam ad colonorum, 
qui ex Peloponneso venerant, majores hoc 
spectat. Seepe hoc animo tenendum erat ; 
ut Nem. IX. 1390, φεῦγε; fugerat. 


etiam, O Musa, eidem Dinomeni, Catanes instaurate, Atnzeque cogno- 
minate, regi, gratum hymnum excogitemus : 
Stropue IV. 118—129. 

cui quidem pater Hiero urbem illam, divina libertate donatam, et Laconicis 
legibus institutam, tradidit, collocatis in e&4 Gelois, Megarensibus, et 
Syracusiis, qui Doriensium erant coloni. Neque enim aliam instituendze 
reipublicze rationem sequi potuisset: cim illi Pamphyli et Heraclidarum 
posteri, Laconice regionis incole Dorienses, in statutis ab Egimio Pamphyli 
petre legibus permanere velint. Quas fortunati illi homines, ex Pindo ad 
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Λευχκοπώλων Τυνδαριδᾶν βαθύδο- 


ξοι γείτονες, ὧν χλέος ar. 


θησεν αἰχμάς. 


164. 


Α. δ΄. K. sf’. . 
Zev, τέλει αἰεὶ δὲ τοιαύ-. 7 
? , 9 Ὁ 
ταν Ausra παρ᾽ ὕδωρ 
Αὖσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦ- 
ow διακρίνειν ἢ ἐτύμον λόγον ἀνθρώπων. 
Σύν. τοί viv κεν ἁγητὴρ ἀνὴρ΄᾿ 
Tis τ᾽ ἐπιτελλόμενος δῶμόν᾽ σε γέ- 


180 


[18.5. γιραίρων, 
135 Ed. Ben:] 
pov redo σύμφωνον ἐφ᾽ ἀσυχίαν. 
Λίσσομιαι, νεῦσον, Κρονίων, ὥμερον 


"Oden κατ᾿ οἶκον ὁ Dos 


180-6. Locus impeditus, in quo expe- jicere licet multa: verum hariolari non est 


diendo nec olim feliciter versatus sum, nec 
nunc satisfacio. Sensum sic satis aptum 
esse video: Jupiter, fac ut Hitnea civitas 
vere Doriensium institutis uti dicatur. Sed 
hec ex verbis extorquenda sunt fidiculis : 
ut ssepe vidimus sententias satis probabiles 
ex Pindaro elici, uno et altero verbo tan- 


uam in consilium adhibito, reliquis tacen-— 


tibus. Mox, v, 134, σύν φοί civ καν : hiulcum 


emendare, nec interpretari. 
137, sq. ey ad Jovem referunt Scholia; 
mihi videbatur hoc otiosum esse; at hostes 


a nova expeditione deterreri possunt recor. 


datione cladis prioris accepte. ὁ Doing, ὁ. 
Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὸρ dictus pro copiis na- 


‘valibus et terrestribus Carthaginiensium et 


Etruscorum; ex viderant cladem ad Cumas 
acceptam. 


hoc vix a Pindaro proficisci potuit. Con- 


Peloponnesum et Laconiam occupandam profecti, attulerunt, ibique habi- 
tantes, observarunt : ubi Dioscurorum, qui ex Amyclis, natali solo, sedes in 
vicinum Argos transtulerunt, celeberrimi vicini evaserunt, et armorum gloria 
floruerunt. 


ok 


- 


᾿ΑΝΤΙΒΤΆΟΡΗΕ IV. 180—141. | 

O Jupiter, effice queso, ut clm populus Aitneeus, tum reges ejus, prope 
fluvium Amenam habitantes, hujusmodi prosper fortuna in perpetuum 
fruantur ; ‘et reips’: comprobent verum esse quod dicunt homines,’ ipsos 
libertatem servare, legesque Laconicas observare. Quinetiam Sicilie rex 
‘Hiero, tuA ope adjutus, filium Dinomenem, mandatis paternis obnoxium, 
regens, /Etn@amque gentem honore cumulans, mutue pacis et concordise 
‘vinculis inter se obliget, quo tranquillitatem, preestantissimam reipublicg 
bonum, foveant, Tibi quoque supplico, Saturni fili, ut annuas Pheenicibys 


PYTHIA, Op. I. 


16δ᾽ 


nk, ὁ Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὸς ἔχῃ; 


140 
τὰν πρὸ Κύμας" 


EL. 


Oia Συρακοσίων ἀρ- 

χῷ δαμασθέντες 'φπάθον. 
᾿Ωκυκύρων ἀπὸ ναῶν 
"Os σφιν ἐν σὄντῳ βάλεθ᾽ ἁλικίαν, 


145 


Naveicrovoy ues ἰδῶν, 


Κ. ss’. 


[145. wdber ὠκυπόρων 
ἀπὸ vam ὅδ, ὅς. 
Ed. Ben.) 


Ἑλλάδ᾽ ἐξέλπων βαρείας 


Δουλίας. 


αἱρέομιαι 


Πὰρ μὲν Σαλαμῖνος ᾿Αϑηναΐων χάριν 


140-1. ὕβριν pro ἥτταν dixit. Gelonis 
et Hieronis res gestas in h. 1. confundebant 
veteres et’ recentiores interpretes.. 
139—141. respiciuntur soli Etrusci Cuma- 
ros bello aggressi, victique al Hierone, ‘qui 
Cumanisauxilia misit,navali prelio, O1.76,3. 
vid. Diodor. XI. 51. At in seqq. simul 
ad Carthaginienses, et ad hos mox solos, 
oratio est conversa, victos ad Himeram fi. 
simul classe incensa a Gelone, fratribus 
operam conjunctam preestantibus, Ol. 75. 
1. eodem anno et die, quo pugna Salami- 

nia facta. vid. Herodot. VII. 165, seqq. 
Diodor. XI. 20, seqq. et Schol. h.l. ex 
Ephoro. 

[140. δὼν pro hav dsseves sumo, et ad 
Jovem refero. Ben.] 

142. ele conjunctum esse debebat cum 
antecedentibus; nunc sunt diversa. Su- 
spicabar copulam excidisse, οἷα Συρακοσίων σ᾽ 
be KH: (pro é al ἀῤχοῦ, a.Gelone) δαριασϑένσες 
«΄ἄδον" ἐπυπόρων ἀπὸ ναῶν 3; σφιν, ἂς. ut 
sequentia penderent a _Superioribus : ὄρρα 
ὁ ἀλαληφὸρ ἰδὼν ὕβριν, οἷά τε σάδιν. Vide- 


In v. 


batur mihi hoc lyrico convenientissimum 


, esse ; qui idem plura ac diversa cumu 


brevibus complecti, structuram autem mu- 
tare, et in diversis membris novare solet. 
Sed in hoc nemini meum sensum obtrudo. 
Ad rem conf. Nem. XI. 66, 8qq. ἀλαληφσὸς 
v. 189. pro exercitu poni, nihil habere 
potest, quod mirationem faciat; est perpe- 
tuum hoc poctarum, ut ϑόρυζον, κλόνον, 
κυδωμὸν, οἱ similia; ἀλαλὰν inf Nem.. III. 
104. pro pugna et pro acie pugnantium 
memorent. a τὶ 

147, sqq. ᾿Αϑηναίων μισθὸν αἱρίομαι χάριν 
(σὴν) wae Σαλαμῖνος, Atheniensium laudem, 


. (si Atheniensium laus mihi celebranda est) 


prafero (αἱρίομαι, pre omnibus aliis laudo) 
decus (χάριν) ex pugnd ad Salaminem ; 

Spartanorum vero, (iv Lwderg, pr0, φῶν 
Swagriaray) celebrabo pugnam ad Plataas; 


at Dinomenis liberis a pugnd ad Himeram 


laudes sunt petende. cf. var. lect. ssebés 
dixit pro premio, laude ex victoria; ut 
Nem. VII. 93. cf. Pa: I. 71, 8q. Sic 
aliquoties ἄσωνα. oa ee 


et Tyrrhenis, bello non ita pridem vexatis, tranquillaé in domo considere, 
intuitus cladem illam quam ante Cumas navali prezlio acceperunt : 

Epon. IV. 142—156. 
quando Hiero, Syracusanus tyrannus, veloci classe militibus instructa, ad 
Cumeorum, quos illi oppressuri videbantur, defensionem, florentem j juven: 


¢utem in mare projectam perdidit ; 
servitute imminenti liberavit. | 


‘et hanc Gracie regionem a. gravi 


Memorabiles sané sunt clades,. Persarum 


ad Salaminem ; ita ut mercedem in gratiam Atheniensium, pro barbaris ibi 
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Micbow ἐν Σπάρτᾳ δ᾽ ἐρέω 

150. Πρὸ Κιθαιρῶνος μάχαν" 
Ταῖσι Μῆδοι μὲν κάμον ἀγκυλότοξοι" 
Παρὰ δὲ τὰν εὔυδρον XT OY 
Ἱμέρα, παΐδεσσιν ὕμνον 
Δεινομένευς τελέσαις, 

166 Τὸν ἐδέξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῷ, 
Πολερυίων ἀνδρῶν καμόντων.᾿ 


Ze. Κ. ,΄. 
Καιρὸν εἰ φθέγξαιο, πολλῶν 
Πείρατα συντανύσαις 
"Ey βραχεῖ, μείων ἕξεται 
-160 Μῶρος ἀνθρώπων. ἀπὸ γὰρ κόρος ἀμθλύνει 
Αἰανὴς ταχείας ἀπάδις. 


157, seqg. Sententiarum ordo sie decur- breviter,naipiag laudescolebraveris,complezus 


rere videtur: Laudes adkuc Hicronts per- 
curri; molestas quidem audits invidis ; 
enimvero summd brevitate usus sum. Hac 
se, insigni cum arte, uti, poéta aliquoties 
declarat: vid. Pyth. IV. 439, seqq. IX. 
138. sqq. qui locus prorsus cum hoe con- 
venit. cf. Nem. IV. 5S—66. X.35, seq. 


potissima capita paucis: minus faciunt ill 
invidiam. Contra vero, Sastidium molestum 
S slated laudis) obtundi animos, offendit. 

162. Ordo verborum: ᾿Ασνῶν δὲ μάλιστα 
θυμὸν βαρύνει; duoc ia’ ἀλλοτρίοις ἔσλοῖς πρυφίως, 
pro quo, ϑυμὸν πρύφωον. vulgare erat ἀνοὼ 
ἐσύλων ἀλλοτρίων. 


Pyth. VIII. 40, sq. Ait adeo γνωμικῶς : δὲ 


profligatis, et liberata Greecia, reposcere liceret. Item Medorum sagitta- 
riorum ad Plateeas ante Cithzronem ; aded ut Lacones, ob partam in istos 
victoriam, meritd preedicarem. Sed res, ab Hierone, aliisque ejus fratribus, 
Dinomenis filiis, ad Himeram, preeclarum Sicilise fluvium, adversus Poenos 
gests, non sunt minoris momenti: aded ut meritd illos decorem hymno, 
quem, przcipitatis in mare hostibus, pro tam insigni fortitudinis specimine, 
jure sibi acquisiverunt. 
ἷ Stropne Υ͂. 157—168. 

Quorum quidem virtutem multis persequi possem : verdm res quas gesse- 
runt, satius est paucis complecti, ad declinandam nimiz laudis invidiam. 
Etenim quisquis res multas dicendo in pauca verba opportuné contrahit, in 
nullam hominum reprehensionem incidit. Sed verborum copia et orationis 
prolixitas est fastidiosa, celeresque hominum mentes obtundit. Quanquam 
autem-fama clarorum virorum animis civium plerumque est molesta, quo- 
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᾿Αστῶν δ᾽ ἀκοὼ κρύφιον ϑυμὸν βαρύ- 
Mes μάλιστ᾽ ἰσλοσιν ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. 


166 Μὴ παρίει καλά. 


᾿Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκφιρμιῶν φθόνος» 


γὼ» 


μῶ δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν. ἀ- 
ψευδεῖ δὲ πρὸς ἄκμιονι yer 


NEUE γλώσσαν. 


Α.“. K. og. 


ἘΠ τι καὶ φλαῦρον παραιθύσ- 


170 


Tél, μέγα ros Φέρεται 


Πὰρ σέθεν. πολλῶν φορυίας 
Ἔσσί" πολλοὶ μάρτυρες ἀμφοτέροις πιστοί. 
Εὐανθεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρμένωγ, ὲ 


[164. πρίσσων γὰρ, &c. In hanc sen- 
tentiam Palladas; ὁ Glives sineigued, xavh 
Πνδαρον, ἴσσιν ἀμείνων. ΟἹ βασπαινόμενοι λαμ" 
φρὸν ἔχουσι βίον, cody δὲ λίαν ἀσυχεῖς elucti- 
ays. Ben] 

. 166. Poste commendat justitie et veritatis 
studium, sera, sunt studia honesta, h. 6. 
laudum. 

᾿ [wh waits καλά. Hoc monitu excitatur 
Hiero ut apud se dicat quod apud Eurip. 
Gléver οὐ σίβω, Chenicba: δὲ ϑίλοιμε ἄν ie’ 
ieGAcis. Uno verbo monet Hieronem ne, 
ad vitandam invidiam, res preclaras non 
capessat. Et hoe convenit cum Horatii 
sententia; Invidiam placare paras virtuté 
relictd? contemnére miser. Bum.] 


167. Durissimus tropas! acue linguam 
ad vera dieenda. Pro hoc: in incude 
veritatis, procude verba vera. De his v. 
dicta ad Ol. VI. 142. or 

169. wagasdiers Videtur adhucad eandem 
metaphoram spectare, a scintillis petitum, 
quee cudendo ferro emicant; nisi hoc nimis 
acute dictum est. Potest tamen esse vel, 
εἴτε Gauges wragailicess πὰρ oils, vel, εἰ ἢ 
γλώσσα =a wi, transitive, ut Ol, X. 
88, 89. μέγα φίρεσαι» wag obs, guia a te 
profectum illud est. Desciverat autem 
Hiero ab candore et integritate fratris Gelo- 
nis; Diod. XI. 67. Inde 172. ἀμφοτίροιρ, 
veris εἰ falsis, ex vss. 168, et 169. nam 
φλυκρὸν, vi oppositi, est pro ψεῦδαρ. 


niam alienis bonis facilé invident, cave tamen rerum preeclararum studium 

negligas et omittas, O Hiero. Nam satius est ut tibi, virtutis nomine, invi- 

deant, quam ut, ob vitia, comitesque illorum calamitates, tui misereantur. 

Rerum autem preeclararum has potissimum capesse. Subditos tuos justo 

rectarum legum gubernaculo rege. Veritatem in promissis sectare. 
ANTISTROPHE V. 169—180. 

Nam siquid ἃ te perperam leviterque committeretur, magni momenti 
videretur; siquidem omne animi vitium tantd conspectius in se crimen 
habet, quantd qui peccat major habetur ; sicut tu, qui numeroso populo 
imperas: quem, subditosque, multi testes, fide digni, circumspiciunt, 
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Elmig rs φιλεῖς. ἀκοὰν ἀδεϊαν ἀ- 
“εἰ πλύειν, pn “κάῤυνε λίαν δαπάᾶναιρ' 
EZ se O a ὥσπερ κυξέρνάτας ἀνὴρ | 
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175 


Ἵστίον ἀνεμόεν. ' 


Μὴ δολωδῆς, ὦ @ φίλε, κέρδεσιν εὖ. 


τρωπέλοίις. 


180 anu δόξας 


Ἑ. «΄. 


‘OmibouCgoroy αὖ. 


 K, as’. 


" 9 / , 
Ο͵ὸν ἀποιχομιένων ἂν- 


δρῶν δίαιταν μανύὲι 


Καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς" 
Ov φθινὲ, Κροίσου φιλόφρων ἀρετά., 
185 Τὸν δὲ ταύρῳ γωλκέῳ καὺ- — 


‘ 178. Monet poéta Hieronem, ne adula- 
toruni vocibus aures prebeat. v. 178, κέρδη 
no#i sunt de lucro, sed, quod jam monuere 
viri docti, de adulatorum, qui εὑὐτράπελοι, 
frceté ipsi sunt, ”fraudibus intelligenda. 
Concinit Diod. ΧΙ. 67. Qui successcrat 
Geloni, Hiero, fratrum natu maximus, non 
eandem imperandi rationem sequutus est. 
ἥν. γὰρ φιλάργυρος καὶ βίαιος, wal καθόλου τῆς 
ἀσπλότητοι καὶ sarongyating φσἀδελφοῦ ἀλ- 
λοτριώταφος.. Lucein hine feenerantur οἱ 
alia loca, Pyth. II. et II. Duplici autem 
modo sententia constitui potest: aut sic : 
Noli te pati circumveniri fraudulentis 
adulatorum blanditiis, laudibus. Non adu- 
latorum -voces, “sed gloria post’ mortem 
superstes, a poétis et historicis tradita, 


accipiendum (iv) λογίοις καὶ ἀωδοῖε, eX per- 
petuo more pro, διὰ λογίων x: a. ‘Sunt autem’ 
λόγιοι historici, puto. Etiam sic, N. VI. 51. 
Commentator sententie est Diodor. XT. 
38. Ex altera ratione, si λογίοις καὶ ἀοιδοῖς΄ 
tertius casus sit, quibus traduntur δ᾽ ‘fama 
mortuorum regum laudes, sententia exori- 
turhec: ut ea post mortemdemum ad poétas 
et historicos perveniat, iisque declarel, qualis 
vita regum fuerit. ~Hec ‘ interpretatio 
molestior est, et. hoc“ quoque ’ incommodi 
habet, quod ‘et’ viventes reges: ab historicis 
et poetis celebrari possunt et celebrantur. | 
184. Craesus adhuc laudatur propter 
benevolentiam et ‘facilitatem. ‘Videntur 
hospites eum adiisse plures, exemplo ‘Solo- 
nis; et forte eodem spectant munera per 


geclarat posteris, qualis aliquis fuerit. Ita urbes et templa ‘Gracie ab eo dedicata. 

In § ate vero, generosis insistens moribus, si ‘bend apud homines audire 
amas, ne te pigeat sumptus facere :, sed, ut principem virum decet, vela 
liberalitatis expande, nec. te inhonesti lucti studio decipi sine. Que si 
diligenter observaris, honesta tui memoria nunquam morietur. Nam rerum 
bend gestarum glorioss Jaudes, 

Epon. V. "181—ad fin. 
scriptis vel historicis vel poéticis mandantur, quibus vita defunctorum decla- 
rata posteris innotescit.: Sic illa Creesi virtus, cum comitate conjuncta, . 
nunc etiam integra predicatur, et nostris auribus insonat. Sed insigniter 
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τηρῶ νηλεὰ γον 
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᾿Εχϑθρὼ Φάλαριν κατέχει παντὰ φάτις. 
Οὐδέ μιν φόρμιγγες ὑπω- 


ρόφιαι κοινωνίαν 


100 Μαλϑακὰν παΐδων ὀάροισι δέχονται. 
Τὸ δὲ παθεῖν εὖ, πρῶτον ἄθλων" 
Εὖ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρω μυοῖ- 
ο΄. ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀνὴρ 
ad A 9? ’ F ὦ 
Og ὧν ἐγχύρσῃ, καὶ 6An, 
1065 Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


[188. οὐδέ μιν, ἃς. Ῥτοβᾶ dicas, οὐδὲ 
αὐςὸν αἱ ἱποικίδιαι κιθάραι δέχονται εἰς ποινωνίαν 
ἡδεῖαν σαῖς σῶν «“΄“αἰδων ὁμιλίαις, καὶ φοῖς ὕμνοις 
«αρὰ σοῖς συμποσίοις. BEN. | 

188—190. In carminibus juvenum, inter 
epulas cani solitis, nulla Phalaridis fit 
Mentio. πονωνίαν: οὐ Sivovras μὲν κοινωνὸν» 
quatenus non admittunt ejus nomen in 
carmine, nec adjungunt aliis quos celebrant; 
adeoque omnino non eum memorant. 


μαλϑθακὰν, suavem, (iv) “αἴδων ὀάροισι, Can- 
libus inter epulas. hinc epitheton daapigias 
191. Bonum successum habere, prima est 
felicitas, dbarcv, premium, bonum. Dree- 
clare factorum laudatores habere, prozina 
felicitas. «i wabsiv: conf. ad Pyth, III. 
186. Sententia et ab aliis expressa: forte 
ante oculos locus fuit Euripidi, Hippol. 
1016, 86. 


odiosum est nomen Agrigentini illius tyranni immanissimi, qui seneo tauro 
hospites crudeliter comburebat. Ita ut eum pueri nec cithara domi cele- 
brare, nec suavibus sermonibus immiscere dignentur; aded est indignus 
qui hominum in ore versetur. Quare quisquis, studio virtutis addictus, rem 
prosperé gesserit, preestantissimum nactus erit et primum laborum premium, 
Siquidem virtus optima sibi est merces. Quod si preeterea apud bonos, imo 
apud quosvis, bené, ob scriptorum commendationem, audiat, secundam feli- 
citatem obtinuerit. Quibus ambobus si simul fruatur, summum felicitatis 
gradum, et fortune apicem illustrissimum, ita ut ulterids promoveri non 


liceat, gloriosissimé attigerit. 


NY OIA. 
Ἐ7)ος 8’. 
TQ ATTQ TEPQNI 


“Aguers. 


ARGUMENTUM. 


Ap Syracusas conversus poéta, se eis hymnum ferre propter Hieronis 

᾿ victoriam curulem nuntiat— 23. deberi Hieroni hymnum_propter 
summa viri merita: quod illustrat’ antiquo Ixionis dicto, qui ingrati 
animi poenas luit. Inde a v. 89. sententias subjungit, quibus narra- 
tionem firmet; et a v. 96, se ab opprobrio maledicentie in heroém 
purgat. Inde νυ. 101. ad Hieronis laudes progreditur: contigisse ei 
sapientiam cum virtutis et fortune bonis, <A v. 125, bona consilia et 
monita subjungit. 
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Σ. «΄. 


ῬΥΤΗΙΑ, Ob. IL 


K. «’. 
Ἵ 


Meraaonoats ὦ Συρά- 
κοσαι, βαθυπολέμου 


Τέμενος Αρεος, ἀνδρῶν 


ἼσΖων τε σιδαροχαρμιᾶν 


5 Δαιμόνιαι τροφοί: 


Ὕμμιν τόδε τῶν λιπαρῶν ἀπὸ Θηξᾶν 
Φέρων μέλος ἐρχομαι 
᾿Αγγελίαμ τετραορίας ἐλελίχθονος". Α 


Εὐάρματος Ἱέρων ἐ ἐν ἃ econ 


NOTZ HEYNIANE; 
INTERFOSITIS QuisuspaM BENEDICTINIS. 


Quibus ludis victoria hec curulis (nam 
curulem fuisse dubitari nequit) parta 
fuerit, disputant grammatici adv.9. Ex 
voc. σώλου,, ¥. 15, nolim argumentum 
petere; nam poeticé pro Jewes omnind 
dicitur espe, Constat certé inter eos, 
Pythicam non fuisse, et carmen aliundé 
alieno loco esse insertum. “‘Thebis fuisse 
missum, carmen ἰσιστολιμροαῖον, δαν.6, et 
125. intelligitur : _cujus generis tamen 
Yuere plura in hoc i ipso volumine. Quam 
idoneum tale carminis genus sit lyrics 
poési, equidem non dicam. Inter ἐγκώμια 
fuisse suspicetur aliquis, ex v. 24, seqq. 
Ad. ν. 197. ὑσερχημαςτιπὸν facit grammati- 
cus; fuere autem Pindari ὑσορχήμασα: 
vid. Fragmenta, p. 26, sqq. et p. 7. Ipse 
pocta Κασεόρειον appellat, v. 127; quod no- 
men equé obscurum est, et probabile fit 
nihil aliud significare quam ἰσσιπόν. Ql. I. 
1658. Ἰσσικῷ νόμῳ: cf. Pyth. XI. 92. 


Isthm. J. 21. κα Κασειριίῳ ἢ ᾿Ιολάον ὕμνῳ. 
Non enim eo modo licet accipere, quo 
σὸ Κασσόρειον μέλος dictum fuit apud Lace- 
demonios, quod ad rhythmum suCarsesey 
est referendum: carmen quod canebatur 
instante prelio. Apud Plutarch. in Ly- 
CUrgO, Pp. 53. preelio jam committendo, rex 
jubet rots abanras αὐλεῖν τὸ Καστόρειον μέλος. 
vid. eund. de: Musica, Opp. tom. II. 
p. 1140. C. Pollux, 1V. 78. cf. Klotz ad 
Tyrteum, p. 166. Omnind in: Hieronem 


-carmina fuere Pindari plura; ut nolim+ha- 


riolando otium perdere. -vid. eae 
Pp. 7; 546. 

{1. Συράκοσαι, ob metrum, pro “Συρακοῦσαι. 
Damm. Lex. } ‘ 

3. Syracuse φίμενος ” Agses, non, puto, 
quia in Martis tutela erant, aut ejus cultu 
insignes ; sed simpliciter, quia bellicosi 
erant Syracusani; ut de Locris, Ol. X. 19. 
μίλε; δέ ofies χάλκεος " Agus. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
StROPHE I. 1—15. 

O Syracusz, civitas amplissima, urbs maxima, ex quatuor urbibus, 
Achradina, Neapoli, Epipolis, et Tyche, conflata, quas subactas Archias in 
unam redegit ; Syracuse, bellicosis.viris refertee, divine altrices virorum 
equis ferroque gaudentium, ad vos fcecundis ex Thebis venio, vobisque 
hoc carmen affero, quo laudes Hieronis predico, quas meritus est, quando- 
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10 Τηλαυγέσιν ἀνέδησεν᾿᾽ Ορ- | 
φυγίαν σεεφάνδις, 
᾿Ποταμίας ἕδος ᾿Αρτέμιδος" 


“ἢ if " /. ~ 3 
Tas οὐκ arep κείνως ἀγαναῖσιν ἐν 
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Χερσὶ ποικιλαγίους 


15 ᾿Εδάμασσε πώλους. 


A. «΄. 
"El γὰρ ἰοχέαιρα wage 
θένος χερὶ διδύμῳ, 


K, os’. 


Ὅ + ἐναγώνιος Ἑρμᾶς, 
Αἰγλᾶντα τίθησι κόσμιον, 
20 Ἐξεστὸν ὅταν δίφρον, _ 
Ἔν 9 ἄρματα πεισιχάλινα καταζευ- 
γνύη σθένος ἵππιον, 


᾿Ορσοτρίαιναν εὑρυξίαν χαλέων ϑεόν. 


τ 


12. Ortygiam insulam, weraplas es 
*Aprtudes. nam Diane fuit ea insula 
sacra, Diod. V.3. unde Ortygia Nymphas 
inter -Dianz, inf. Nem. I.3. Et erat 
Diane templum in insula: vid. ap. Dorvill. 
Sicul. p. 196, 54. ποταμίας, τῆς Αλφειώας ait 


ut ad Isthmia hoc trahatur, vellem, esse 
aliquid quod cogat ita statuere; etsi et in 
templo Neptuni _ Isthmii signa eorum de- 
orum memorantur ap. Paus. II. 2. At 
bené Diana memorata est, quia ejus tem- 
plum in Ortygia erat;.Mercurius propter 


Schol.—Noti sunt amores Alphei Pelopon- 
nesii‘fl. et Arethusse fontis Ortygie. Diana 
Alpheza colebatur in Elide, Paus. VI. 22. 
Ambit tamen insulam Anapus fluvius. 
Quod v. 16, seq. Diana, Mercurius, et 
‘Neptunus quadrigas ad certamen adornant, 


certamina, unde ἼΡΡΥΟΝ dictus; et Neptu- 
nus propter equos domitos, ut toties: Pyth. 
VI. 49, sq. OL. V. 49. 

- [20. ξισεὸν, &c. Hoc est, ὅταν εἰς ξεσφὸν δί- 
Poor, καὶ Rear es χαλινοῖς πειθόμινα καφαζιυγνύῃ 
σθένος ἴχσ'πειον, τὸν Ποσειδῶνα καλίων. Βεν.] 


quidem, curuli certamine felix, ita quadrijugum currum, terram concu- 
tientem,.agitavit et direxit, ut victoria potitus-sit, et coronam ‘adeptus ; 
unde Ortygize, ubi equos alit, splendidissima lux accessit ; et longé ldtéque 
ΠΟΙ γα sedes, ubi positum est simulacrum fluvialis Diane: : sine cujus ope, 


‘ejus qu etiam est’ equestris, βαῦον, ‘variegatis habenis ornatos, peo 

manibus non domuit. 
Antistropue I. 16-30. 

Etenim illa sagittis venatricis gaudens'virgo, et Mercurius, certaminum 

 preses; manibus ambabus ‘coruscum: et. splendidum adhibet .ornamentum, 

‘quando Neptunum, longé : :Jatéque potenti imperio’ valentem;..et tridente 

_ terram concutientem Deum, invocans, robustos equos' vel ad bigas. vel ad 


‘quadrigas; eorum currum trahentium habenis obedientes, jungit. Ceeterum 
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PY THIA, Ob. If. 
Αλλοις δέ τις ἐσέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ 
Εὐαγέα βασιλεῦσιν ὕ- 
μύνον, amos’ ἀρετᾶς. 


Κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ Κινύ- 


~ ‘ 
ραν πολλάκις φάμαι Κυπρίων, τὸν δ΄ 


Χρυσοχαῖτα προφρόνως. 


80 ᾿Ἐφίλασ᾽ ᾿Απόλλων 


E, «’. 


K. ‘ae 


Ἱερέα κτίλον Adpodiras. 
ἴΑγει δὲ χάρις φίλων 


/ 3 ΔΝ 
Ilos σινος ἀντὶ ἐργῶν 


᾿Οσιζομένα" σὲ δ᾽, ὦ Δεινομένειε παῖ», 


94. ἰφίλισσιν, pro «ιλι. Alii ροξία 
celebrant alios. Hiero celebratur a Locris 
propter merita in eos: depulso Anaxilao 
tyranno, qui bello eos oppugnare aggressus 
erat. Preparat autem sententiam: inter 
omnes alios Hieronem esse celebrandum. 
Resonant, adeoque canuntur, Papa: ἀμφὶ 
Κι, νὐραν, carmina in Cinyram, ex solenni 
vocisusuinhymnis: ut Hymn. in Bacchum; 
ἀμφ) Διώνοσον --- μνήσομω. et XX. ἀμφὶ) 
ΠΠσωδάωνα ϑεὸν μέγαν ἄρχομ ἀείδειν. Eurip. 
Troad. 511, et alibi. Sicque ἀμφὶ ἄναπεα, 
ete Terpandro, ἀμφί po: dvaxea, sc. cane, 
Musa; ut in Hymn. Hom. XVII. ἀμφί 
μοι Epuesins φίλον γόνον ἴννεσε Moven. liter 
se habet ἀριφ) ἄναξ, ἢ. ἀμφ μοι ἴσο, ades mihi: 
ut in Aristoph. Nub. 595. ᾿Αμφί μοι αὖτε 
Deits ἄναξ. Confusa passimhec. Minga- 
rell. malit Kéwesev—Kusdpay, agi enim de 
regibus omnindé a poétis laudatis, non a 
postis Cypriis sigillatim. Occurres, si car- 


mina a Cypriis cani solita intelligas. Idem 
Ve 31. διρία ᾿ Αφροδίφας ad templum Veneris 
a Cinyra conditum refert, cujus ipse sacer- 
dos fuerit. Fabule de Cinyra esse debuere 
plures et varie: vid. Meurs. in Cypro, II. 
11; modo is Veneris fuit amasius, modo 
Apollinis, ut h, 1. vid. Notas ed Apollodor. 
p. 825. et paulo ante, 822, 3. Preferam 
aded distinctionem ἐφίλασ᾽ ᾽᾿Α“όλλων hela, 
srirev’Agecdicas, tanquam simpliciorem, et 
credam, Pindarum diversam a vulgari 
rationem esse amplexum. De voce πσίλος 
multa videri possunt ad Hesych. h. v. ad 
Herod. IV. p. 831. add. Schol. ad Pindar. 
h.1. ad Nicand. p. 23. ad Iliad. y. 196. 
Sufficit h. 1. esse amastum, delicias. 

(SS. welesves, Ed. Ben. et Damm. Lex. 
Heynius ἢ, 1. ita reddit: Impeillit verd ad 
hoc pietas gratiam referre studens alicus 
pro beneficiis acceptis. 


-“- 


alii poétee alios reges dulcisono hymno prosequuntur, qud meritum virtutis 
premium illis pendant. Et sic quidem plerumque Cyprii poéte sonoro 
carmine decorant regem suum Cinyram, quem propenso animo dilexit 


aureis capillis insignis Apollo, 


Epon. I. 3]—44, 


sacerdotem Veneris, virum, non secus ac aries aliquis gregis dux, eximium, 
illius familiarem. Ac illi quidem ad hujusmodi preconia laudum impellun- 
tur, ut pro beneficiis acceptis gratiam referant, que a gratis animis statim 
proficiscitur. Te vero, fili Dinomenis Hiero, ante xdes laudant Zephyrie 
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35 Ζεφυρία πρὸ δόμων 
Λοκρὶς “αρθένος ἀπύει, : 
Πολερνίων καμάτων ἐξ ἀμαγχάνων 
Asc τεὰν δύγαρωιιν δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές. ἴ58. γαμῶν, Damm. 


Θεῶν δ᾽ ἐφετμαῖς δείμω.) 
Ἴξίονα φαντὶ ταῦτα 
Βροτοῖς λέγειν ἔν πτερόεντι τροχῷ 
Παντᾶ κυλινδόρυενον" 

Τὸν εὐεῤγέταν ἀγαναῖς ἀμοιξαῖς 
᾿Εποιχομνένους τίνεσθαι. 


40 


x. 4΄, K. oe’. 
Ἔμαθε δὲ σαφές. εὐμενέσ- 
σι γὰρ παρὰ Κρονίδαις 
Γλυχὺν ἑλὼν βίοτον, μα- 
κρόν γ᾽ οὐχ, ὑπέρνεινεν ὄλβον, 


45 


35. wed δόμων, in solennibus publicis ; 


Muagrav. ad v. 1220. alia apud Morell. 
puellarum choro ducto, aut in choreis 


ad Aristid. in Leptin. p. 96. 


puellaribus. 

858. δρακεῖσ᾽ ἀσφαλὴς, metu liberata, 
adeoque vultu erecto, hilari, secura ipsa et 
rebus fidens. 

39, seq. φανσὶ δὲ ᾿Ιξίονα κυλινδόμενον ἰφισ- 
poais ϑιῶν, &c. Ex dicto Ixionis videtur 
Virgilius petiisse suum: Discite justitiam : 
#En. VI. 620. ubi conf. et ad Georg. IV. 
424. Ad nostrum v. Schol. Od. φ. 808. et 
Schol. Eurip. Phen. 1197. pleniora ap. 


43. δεῖν τοὺς βροφοὺς σὸν εὐεργύφτην iwelysebas 
(afficere, ut ΟἹ. 111, 72.) ἀμοιξαῖς ἀγαναῖεν 
benevold retributione, καὶ vinebas, h. 6. ἀντι. 

μείξισέαι. Et mox, iuchs retire σαφὲς, σαφῶς, 
BC. ὅτι Osi σοὺς εὐιργίτας ἀνταμείξισέαι. Nam 
ipse, quod diis gratiam nullam retulerat, 
ingrati animi peenas luit in inferis. Similis 
carminis color erat sup. Ol. I. 87, sq. ubi 
sarawiva: μίγαν ὅλον οὖκ ἰδυνάσθη. Mox, 
41. iady poste idem quod ἔχων; ut aliquoties, 


Locrenses virgines, idque grati animi causa, quod, post felicem dubii belli 
eventum, nunc intuentur securitatem, cujus ipsis auctor fuisti, quando, 
missis ad Rheginorum regem Anaxilam, a quo obsidebantur, legatis, ut 
obsidionem solverent obtinuisti. Ac sané quod zquum est, ill fecerunt ; 
quandoquidem gratum animum ipsi Dii commendant ; quorum jussu Ixion, 
dum in celeri rota volutatur, monet homines ut parem gratiam referant, et 
beneficium beneficio rependant. 


Srropue 11, 45—59. 

Suo autem periculo, imd damno, perspicue didicit, benefactor} esse 
vicissim benefaciendum. Cum enim per J ovis, Saturni filii, benevolentiam 
et -humanitatem, expiato ejus homjcidio, in consortium Deorunt esset 
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Μαινορνέναις φρεσὶν 

“ ros 7 \ ‘ > A 
Ηρας or ἐράσσατο, τὰν Διὸς εὐναὶ 
Λάχον πολυγαθέες" 


50 


᾿Αλλά νιν ὕξρις εἰς ἀάταν ὑπεράφανον 
᾿ 7 A \ 3 79 9 
Ὥρσεν. τάχα δὲ παθὼν tomor ἀνὴρ 
᾿Εξαίρετον ἕλε μόχθον. αἱ 
δ5 Δύο δ᾽ ἀμπλαχκίαι | 
Deperovos rercbovrs’ τὸ μὲν, 
4 a 
e e >> Ls - , 
Hews ors τ΄ ἐμφύλιον αἰμνα πρω- 
τιστος οὐκ ἄτερ τέχνας 


᾿Εσέμιξε ϑνατοῖς" 


Α. Α΄. Κ. oe’. 


60 


"Ors τε μεγαλοκευθέεσ- 
wv / ’ 
ov ἐν Wore ωλάμοοις 


x 


51. λάχον itidem pro ἔχουσιν: ἣ ἔχεται bs 


εὐνῇ. Ita verba vulgaria abhorret poeta. 
52. Animi felicitate ferocientis insolentia 
in magnam calamitatem eum adduzit: 
ὑπερήφανον pro ingens accipere prestat, 
quam stultitiam arrogantia plenam. τάχα 


57. ἱμφύλιον αἷμα pro φόνον, et obx dose 
φίχνης, he σὺν vive, necem. ex dolo ac 
fraude, accipio, quam primus intulit inter 
homines: primus perpetravit: Deioneo 
socero, dotem postulante, fossa prunis 
plené concremato. vid. Schol. δὰ ἢ. 1. 


δὲ pro γάρ. 

56. Φερίπονοι σελίθονοι, pro ἱγένονσο. ἔφερον 
αὐτῷ πόνον. «ὃ μὲν, ὅτι σε, et ν. 60. («ὸ δὲ) 
des os μεγάλως by ϑαλάμοις. 


Schal. Apollon. Arg. IIL 62. Schol. Eurip. 
Pheen. 1192. cf. ad Hygin. fab. 57. van 
Stav. p. 121. 


admissus, et suavi illorum conversatione donatus, felicitatem illam non 
did servavit inoffensam,- Sed, nescio qua mentis insaniA percitus, Junonis, 
quae solius Jovis conjugium jucundum est sortita, amore flagravit. Cui 
quod stuprum obtulisset vir ille insolens, damnum ingens accepit, et 
merita, edque gravi, pcend statim est mulctatus. Atquehic quidem duorum 
scelerum fuit conscius, reusque, ob que labori illi erumnoso est addictus. 
Nam primus inter Grecos cognato sanguine sese contaminavit, quando 
Deioneum socerum, pro data uxore munera acrius efflagitantem, ad simu- 
latum: convivium invitavit, ac si illa traditurus esset; attamen in foveam 
carbonariam, igni intus occultato, et tenuissimis trabibus superius instra- 
tam, miserum dolosé detrusit. 
: ANTISTROPHE II, 60—74. 
Deinde Junonem, Jovis axorem, stuprare conatus est, in ejus thalamis 
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Διὸς. ἄκοιτιν ἐπειρῶ- 
ν΄ Δ > εν aX 
vo. χρὴ δὲ καθ᾽ αὑτὸν αἰεὶ 
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Παντὸς ὁρῶν μέτρον. 
65 Ἑὐναὶ δὲ παράτροποι és κακότατ᾽ ἀ- 
ἐπεὶ νεφέλᾳ παρελέξατο, 
Ψεῦδος γλυκὺ μεθέπων, ἀΐδρις ἀνήρ᾽ 
Εἶδος γὰρ ὑπεροχωτάτῳ 
Πρόσεν οὐρανίᾳ 


ff Ἁ 
θρόαν εδαλον ποτὶ 
Καὶ τὸν ἱκοντ᾽. 


70 
Θυγατέρι Κρόνου" ὧν τε δόλον 
Αὐτῷ ϑέσαν Ζηνὸς παλάμαι, καλὸν 

φὸν δὲ τετράκνα- 


poop ἔπραξε δεσρυὸν» 


Πῆημα. 


[68. χρὴ δὲ καϑ' adedr, &c. In γτοβὰ sic 


ἴξαλον" (ἰμξάλλουσι") προσίκοντο καὶ φὸν (ie) 
dicas; χρὴ δὲ xal’ αὑτοῦ δύναμιν σὸ μίφρον 


σοῦφον). Vitium tamen subest. cf. var. 


σκοσεῖν, καὶ μὴ σῶν ὑσὶρ δύναμιν ὀρίγισόαι. 
Gnome qua mediocritas et modestia com- 
mendatur. Quam sic expono ex Horatio; 
metiri se quemgue suo modulo ac pede 
verum est. Similem huic Pindari senten- 
tiam Delphis a Chilone inscriptam fuisse 
monet Schol. Ben. |] 

.63, 4. Quod vulgari modo diceres : 
Fecit autem id temeré, nec pro conditionis 
mortalis modulo. Similis sententia, Pyth. 
111. 106, sq. 

66. Constitueram locum sic: εὐναὶ δὲ 
waghreewos is κακότασ᾽ ἀθρόαν aren wor} 
παὶ σὸν ineve’. ἱπιὶ νιφίλᾳ, &c. ut sit: 


lect. 

70. Nubes iwesas (navad o) εἶδες, similis 
erat Junoni: utjam Schol. ὁμοία ἦν. Usum.- 
hunc vecis illustrarunt jam viri docti, 
Jacobs l. c. p.37. etiam Gedike laudabat 
Eurip, Alcest. 1121. εἴ σε σοὶ δοκεῖ σρίπειν 
γυνωκί. 

(71. ὧν τε δόλον. Hoc est, froma νιφίλην 
sis δόλον αὐτῷ ica αἱ «εὖ Διὸς χεῖρες, seul 
vives. Ben. | - 

78. σὸν δί pro γάρ. Nam arcessivit sibi 
Ixion rotam cui illigatus est. yaaxtous 
δισμοὺς dixit Apollon. LIL 62, . 


amplissimis, et magna penetralia habentibus, nulla illius magnitudinis, 
nulla suse conditionis, sed flagitiose tantum cupiditatis, habita ratione. 
Attamen metiri se quemque suo modula ac pede verum est. Ceterim non 
legitimi sed perversi concubitus, istum qui ad eos accessit in repentinam 
calamitatem conjecerunt, postquam.cum nube rem habuit, falsé Junonem 
esse ratus, et nesciens se illius dulce simulacrum amplecti. Nam illa nubes 
erat Junoni ccelesti, filise praestantissime Saturni, simillima, et Jovis arte 
ad illus speciem exquisitissima efficta, ut sic deceptum pulchritudine virum 
in perniciem conjiceret. Porrd Ixion rotam fecit quatuor habentem radios, 
quorum duobus manus, duobus pedes, alligarentur, 
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E. f’. K. od. 


“Eoy ὄλεθρον, δχ᾽" sv δ᾽ ἀφύκτοι- 


’ Α 
σι γυιοπέδαις πέσων, 


a, 
Tay roAunatvor ἀνεδέ- 


, 
ξατ᾽ ἀγγελίαν. 
Γόνον ὑπερφίαλον, 


ἄνευ δ᾽ οἱ Χαρίτων TELE 


7 
Τὸν ὀνύμιαξε τράφοισα Κεγταυρον. ἃς 


# 39? 
80 Move, καὶ μόνον, ovr ἐν cpm 
ΒΝ 2 , o> 9 ad » 
δράσι γερωσφόρον ovr ἐν θεῶν νομοῖς" 
ἽἼσποισι αγιη- 
Fidecow ἐμυίγνυτ᾽ ἐν ΠΙα- 
“Ψ / a | 
85 Aiov σφυροῖς. ἐκ δ᾽ ἐγένοντο στρατὸς 


Θαυμιαστὸς, ἀμφοτέροις 
Ομοῖοι τοκεῦσι, τὰ ρνατρόθεν μὲν 


Κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερθε 


8. Monstrosum illum, ὥγαριν, peperit 
nabes ῥεόνον, cui similis alius non est natus, 
ef ipsa μόνη, cim nulla alia foemina tale 
monstrum ediderit, οὔτ᾽ by ἀνδράσι γερασφόρον, 
οὔτ᾽ by ϑεῶν νομοῖς, non honoratum, pro, 
inyisum, detestandum. Virgilianum: nec 
deus hunc mens, dea nec dignata cubili est. 
Hic Centaurus nondum est forma equina : 
feedo tantum est adspectu. At ii, quos ex 
equabus ille suscepit, sunt veri Hippocen- 
tauri, ¥. 86, sq. Diverso ergo ab aliis 
modo mythum narrat Pindarus. Minga- 
rellus a monstrosé forma hoc ipsum ducif, 
quod, a puellis non admissus, ferarum 
amores sequi coactus est. Plutarch. Ama- 
tor. p. 751. D. locum Pindari non accurate 


TUT LOG, 


inspexit, dum ait: χάρις 4 σοῦ Shares 
Saudis σῷ Effin κίπλητα, wees τῶν ware 
ὧς καὶ Πίνδαρος ἔφη σὸν Kisravges ἄνιν Χαρίτων 
ἐκ one “Heas γενίσθαι. Atque etiam alter 
Schol.adh.l. ἔξω συνουσίας exponit, et usum 
vocis exemplis declarat. Dici quidem χάριν 
de amoris usu, notum satis est; illustratuta 
quoque ad Timzum Lexie. Platon. ἢ. v. 
at non sine concubitu natum est hoc mon- 
strum ; sed natum illud est invenustum. 
Vv. 85—88. declarat eos esse διφυεῖε. 
ch pis κάσω in cis leven μησρὸς ἔχοντι, σὰ 
δὲ ϑσερθεν ix πατρὸς Kevratgev, corpore equino, 
pectore et capite humano, sed foado. Noo 
igitur signa Centaurorum venusta ista norat 
Pindarus, que ad nos pervenerunt. 


Epon. 11. 75—88. 
in preprium exitium. Itaque in compedes istos, unde evadere non possent 
irretita membra, conjectus, hoc preceptum accepit vulgd enunciandum, 
‘‘ ut benefactori vicissim benefacerent homines.” Porrd,ex hoc nefande 
concubitu, nubes sola solum unicumque peperit filium superbum, a quo 
ita erant aliene Gratie, ut neque apud homines, neque apud Deos, in 
honore esset ; quem nutrix Centaurum appellavit. Qui Centaurus postea, 
ad Pelii montis radices cum Magnesiis equabus rem habuit, unde progna- 
tum est genus hippocentaurorum admirandum, qui utrisque parentibus 
similes erant, imAque parte matrem, supern4 patrem, referebant. . 
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Σ, γ΄. Kia’. 


ΝΥ f 9 4 o 
Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλαπίδεσ- 


go 


i 4 
σι τέκμαρ ἀνύεται" 


\ a N , 
Θεος» 0 καὶ πτερόεντοῶ 
᾿Αετὸν κίχεν, καὶ ϑαλασσαῖ- 


ov παραρμείδ εσαι 


Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τίν᾽ éxaprpe 


Βροτών, ἑτέροισι δὲ 


ρὅ 


Kudos ἀγήραον παρέδωκ. "Ems δὲ χρεὼν 
Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν. " 


Εἶδον γὰρ, ἑκὰς ἐὼν, τὰ πόλ- 


9 9 9 7 
A εν ὠῤνωγχιανίρυ 


100 Ψογερὸν ᾿Αρχίλοχον βαρυλό- 
γοις ey Geos πιωινόμνενον. Τὸ Aov- 


89. Τνωρμολογι; Ῥοδίδ ie) σῷ ‘Tien, re- 
spectu v. 71, 5q. Omnia numen ezxsequt- 
tur pro voluntate, lubitu, et quidem celer- 
rimé ac potenter: hoc 91—96. χίχε pro 
“χάνι. Sicque reliqua. 

96. De superstitioso metu, ne nimis 
multus fuerit in probris kerots Ixionis expo. 
nendis, accipiendus locus, similis duobus 
aliis, Ol. I. 82, sq. et Nem. VII. 150, sq. 
' 98. ἑκὰς de tempore. Vixerat Archilo- 
chus ante eum cc feré annis, ἑχὰς ἰών: 
vulgaris ratio, αὐσὸν ἰόντα inds, gui ante me 
vizit. Novi eum criminationibus indul- 
gentem seepe in discrimen esse adductum. ἷν 


ἀμαχανίᾳ γεγονόφα. Paulo ante, maledicen- 
tiam appellat infestam belluam, ἀδινὸν δάκος. 
Ab 101, ad laudes Hieronis viam parat 
generali sententid: Τὴ πλουτεῖν δὲ σὺν σύχᾳ 
αότμου σιφίας ἄριστον. Sententia est expe- 
dita; nam sepé eam recoluit et variavit 
poeta: εἶναι σοβὸν, καὶ μισὰ σιφίας «λουτεῖν. 
Nunc invertit eam poéta: σλουσιῖν σὺν 
σοφίᾳ ; pro hoc ornatius erat: σὺν wérpey 
σοφίας. Tum ampliavit: σὺν σύχᾳ riepov. 
Ita νιν,» v.105, refero ad φσύχαν «πότμον 
σοφίας. De ipsa laude cf. locum Diodori 
ad Pyth. I. 179. laudatum. 
f 


SrropueE III. 89—104. 

Ex his que in Ixionem ingratum fecit Jupiter, vides quanta sit Dei 
potentia, qui quee vult perficit, qui volucrem aquilam, avium preestantissi- 
mam, assequitur; qui piscium velocissimum delphinem pretervehitur ; 
qui fastu turgidos homines subvertit, alios verd, nimirum modestos, in 
gloriam immortalem, et decus zternum evehit. Czeterdm cum de bene- 
merito bené sit loquendum, ut de Cinyra Cyprii, et de Hierone Locri 
Epizephyrii loquuntur: nen tamen non benefacienti est maledicendum. 
Atque hoc vitium apud te declinare velim, ut quo injusté homines mor- 
deantur. Quod ut faciam monet me conviciatoris Archilochi exemplum, 
quem cim pinguefaceret et delectaret odium maledicum, vidi ad tristes 
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τεῖν δὲ σὺν τύχῳ πότμου 
Σοφίας, ἄριστον. 


A.y. Κ. “΄. 


105 Τὺ 08 σάφα νιν ἔχεις, ἐλευ- 
Ἷ δ os 106. wsraesiv, Damm. 
θερῳ ors ἠδ es Lex. ab voc. s#- 
Ilovrav, κύριε πολλῶν παῖον.} 
Μὰν εὐστεφάνων ἀγυιῶν 
Καὶ στρατοῦ. εἰ δέ τις 
ΝΥ / / ἃ Ἁ -" 
_ “Hon κτεάτεσσί τε καὶ περὶ τιροῷ 
110 Δέγει ἕτερόν τιν᾽ ἀ- 
y Ἑλλάδα τῶν πάροιθε γενέσθαι ὑπέρτερον, 
Χαύνᾳ πραπίδι παλαιμονεῖ κενεᾷ. 
Εὐανθέα δ᾽ ἀναράσομιαι 
Στόλον ἀμφ ἀρετᾷ 
115 Κελαδέων. νεότατι μὲν ἀ- 
7 ~ / Φ 
enyes ϑράᾶσος δεινῶν πολέρμνων. ὅθεν 


109. Cum his laudibus compara Pyth. I. in altum evectus laudi vela dabo. cf. sup. 
95. Ol. 1. 165, sq. ad Ol. XIII. 69. 

118. Ad verbum: Pulchram navem 115. agnyss, patrocinatur, testatur laudes 
conscendam laudes tuas predicando, i.e. ΠΡΟΉΨΕΗ; idusivat cam, fortitude ὑπ armis. 


angustias ssepissimé redactum. Itaque tuas laudes persequar, dicamque 
divitias, cum felicitate et sapientid conjunctas, rem esse preestantissimam. 


AnTISTROPHE [11]. 105—119. 
_ Quales cum habeas, pateatque omnibus te sapientem esse, simulque 
divitem ; libera mente preeditus, eas aliis benigné impertire potes, O rex, 
qui in civitates fortibus viris munitas, et praestantibus muris cinctas, impe- 
rium habes. Honore autem et divitiis aded insignis es, ut nemo, nisi qui 
stolida mente veritati adversatur, dicat regem ullum, ex iis qui ante tua 
tempora regnarunt in Grecia, honoribus opibusque majorem te extitisse. 
Sed ut fortitudinem tuam celebrem, est quod in eximiam classem conscen- 
dam, qua strenug bellasti contra. eps qui bellum in Siciliam invehebant, 
Certé tu juvenili etate gravia bella cum Gelone fratre sustinuisti, in quibus 
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Φαμὺὶ καὶ, σὲ τὰν ἀπείς- 
cove δόξαν εὑρεῖν, 


Ἑ. γ΄. K. «ιδ΄. 
120 Τὰ μὰν ἐν ἱπποσύαισιν ἀνδρά- 
σι μαρνάμενον, τὰ δ᾽ ἐν 
Πεφομάγαισι. βουλαὶ 
Δὲ πρεσξύτεραι ἀκίνδυνον ἐριοοὶ ἕσος 
Ποτί pa πάντα λόγον 
᾿Επαινεῖν παρέχοντι. Χαῖ- 
125 es. τόδε μὲν κατὰ Φοίνισσαν ἐμπολὰν 
Μέλος ὑπὲρ πολιᾶς ἁλὸς πέμπεται. 
To Καστόρειον 
A’ ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς 


Θέλων abenoov χάριν ἑπτακχτύπου 


Ad v. 118. Dawes, Misc. Crit. p. 225. ‘an interpositum, tanquam jam advenerit et 
observat, εὑρεῖν nunquam pro nancisci, conse- Hieroni adstet cum carmine, Salve. Sic 
qui, dici; sed εὑρίσθα.. Recté vero, apud et Nem. ILI. 132. Si tamen accuratids 
Atticos. Non autem apud Pindarum: expendo, prior ratio videtur esse verior: 
vide v.c. Isthm. 1.60. Pyth. IX. 197. Valé. Mitto hoc carmen ad te—accipe 

122. σύνισις δέ σου, weselurige γιγονόφος, illud animo candido, nec calumniis aliorum 
vocem mihi, cut nemo repugnet, ἀνίλεγκτον, de me corrupto. Quam bené autem hatc 
ad omnem laudem, (λόγον,) laudanti mihi interponantur, et, subsidente jam spiritu 
te, prebet. ers ivi iwasssiy σε, pro, lease poético, subjungantur reliqua, precepta 
vourri. παρίχειν ἔπος, ut παρίχειν ὕρινον maximé ethica, equidem haud definiam. 
wordy, Nem. VI. 57. In 127, Κασσόριιον. vid. ad pr. hujos 

124. χαῖρε queri potest, utrum tanquam Carm. v. 18. 
in fine epistole adjectum sit, ut sit Vale, 


edidisti tuz fortitudinis specimina, unde assero te immensam gloriam esse | 
consecutum, 
Epop. IIT. 120—132. 

tum in equestribus, tum in pedestribus pugnis, quando inter tuos equi- 
tes peditesque preliabaris. Nec sola, qualis juvenes decet, fortitudine 
valuisti; sed et consilio prudentidque senili in bello claruisti: quo fit tt 
mihi te laudandi suppetat ansa ; nec in periculo reprehensionis verser, ac si 
non laudabilem virum immerité laudarem. Salve rex Hiero. Hoc enco- 
miasticum carmen itinere marino ad te mitto, more Phaeenicum mercatorum, 
qui merces lucri causa per mare vectant navibus. Et ut Castoreum illud 
carmen, saltationi accommodum, /Eolico rhythmo compositum, quod ad te 
antehac misi, approbatum suaviter excepisti; sic et istud excipe, conside- 
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? /. - ᾿ i 
130 Φόρμιγγος ἀντομενος. j 
Γένοί of05 ἐσσὶ μαθων.. καλός τοι 
Πίθων παρὰ παισὶν αἰεὶ 


Ἣ Σ, δ΄, 
Καλός. 


’ ey . i 
K, ss. ’ 


ὁ δὲ Ῥαδάμανθυς εὖ 


Πέπραγεν, ὅτι φρενῶν 


186 Ἔλαχςε καρπὸν Ob La) pj 


131, sq. Locus, qui sequitur, vix un- 
quam satis in luce constitui poterit, quia 
sunt brevia enuntiata, abruptim posita et 
cum respectu ad res quas ignoramus. 
Ponam nonnulla que mihi verisimilia visa 
sunt. Primo καλός σις est in Steph. et 


C. Legam itaque: Live’, οἷος ivel, μαθὼν, 


(ix μαθήσεως, institutione sapientium, οἷος 
ἔμαδις sIvas,) παλός vig. nec sine te cor- 
rumpi adulatorum falsis laudibus, qui, 
ut pueri simium, etiam turpes principum 
mores laudant. wibus wage «αἱσὶν ds) καλός 
(sc. habetur, νομίζεσαι, xaasivas). Monet, 
ne sinat se corrumpi adulatorum assiduis 
Jaudibus. At bonus princeps, (pro hoc 
Rhadamanthus memoratus) εὖ wiweaysy, 
i.e. εὖ wederu, laudem consequutus est, ὅτι 
ἀμώμησοι, ἀμύμων, ay ras Peivas, mal μὴ 
Rawdenros ταῖς modaxsiosg: nam σίρασεται 
est pro ἱἰσέίραετσο. Intelligitur autem hinc 
Rhadamanthi Jlaudes priscis carminibus 
frequentatas fuisse : οἷα ἵσισαι wish, (οἷον, ὃ, 
sc. φὸ εἰρσισόαι ταῖς ἀτάται,,) quod semper 
contingere solet, (sic ἕσισθαι, adesse, V. Cc. 
Pyth. 111. 190.) σαλάμαις (διὰ «αλαμὼν) 
Ψψιθύρων βροσῶν, susurronum, adulatorum 
artibus. Nunc malim jungere: ἄμαχον 
wards ἀμφοτίροις διαδολιᾶν ὑσοφάτιες,----ἴκελοι, 
abedsi σι. Sunt ulique certissimum malums 
—Durum manet duforiges, quod et eum 
quem, et apud quem, calumnianiur respicere 


͵ 


necesse est. Sin sit ab ἀμφότερα, utrdque 
re, nil commodior fit sententia. Calumni- 
arum isli vates et interpretes vulpibus plane 
similes sunt moribus. xigdsi rs, sue utili- 
tatis studio, ut Pyth. III. 96. Nune ex 
v. 142, seq. manifestum fit universé dicta 
esse, inde a ver. 138, seq. qua de se et 
Hierone, accipi voluit, non vident illi, se 
mihi nihil nocere posse. Constat autem 
Hieronem indulsisse éraxeverais, qui poeta 
Plévens, susurrones, sunt: Aristot. ad Rep. 
V.11. Diod. 1X.61. et Wessel. 23. 

[183. ὁ δὲ Ῥαδάμανθυς, ἄς. Exemplum 
Rhadamanthi ob oculos ponit, ut eum qui 
non prebuit aurem assentatoribus imitetur, 
eodemque modo bené audiat nomine jus- 
titie et integritatis. Scholiastes banc sen- 
tentiam sic declarat recté: “Ῥαδάμανθυς 
ἐπίδοξος yivony, ὅτι ἄψιεκχσον εἶχε σὸν λογισ- 
μὸν, καὶ οὐδαμῶς ἀπάταις ἱτέραετο τὴν Ψψύχην. 
οἷα μάλιστα Tos τῶν κολάκων καὶ ἀπατιώνων 
ψυχαῖς εἴωθε παρακολουθεῖν. ἘΒεν.} 

134, 5. ὅτι φρενῶν ἔλαχε καρπὸν ἀμωμήτων. 
ornaté pro, ὅτ, εἶχε φρίνας ἀμωμήτους, Quid 
preclaram prudentiam habebat, adeoque 
se adulatoribus palpandum non prebebat. 

"Sed quid per xagwéy φρινῶν intelligemus ? 
experientiam et maturitatem animi? Puto. 
Aaxiis ικαραὸν dictum, ut καρποῦσθαι vulgo 
pro ἔχεν dicitur. 


rans ut ad citharam, septem fidibus totidem diversos sonos edentem, 


concinné est contextum. 


Ceterdm permane tibi similis, nec bonos mores 


tuos, adulatorum calumniis vitiatos, immutes ; hoc sciens, nimirum simiam, 
etsi sit deformis, pulchram tamen videri pueris; sic et adulatores, etsi non 
sint probi, probos tamen iis videri quibus blandiintur. 
STROPHE IV. 133—147. 
Vides ut felix clarusque fuit Rhadamanthus, quia, justitia et integritate 
illeesa et intemerata, non solim a maledicorum reprehensione immunem se 
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ζῶν, οὐδ᾽ ἀπάταισι Supoy 
Τέρπεται ἔνδοθεν". 
Οἵα ψιθύρων παλάμαις trex’ αἰεὶ 
Βροτῶν. ὄμαχον κακὸν 
140 ᾿Αμφοτέροις διαξολιῶν ὑποφάτιες, 
᾿Οργαῖς ἀτενὲς ἀλωπέκων ἔκελοι. 
Κέρδει δὲ, τί μάλα τοῦτο κερ- 
δαλέον τελέθει; | 
“Ars γὰρ εἰνάλιον πόνον δι΄ 
145 γοίσας βαθὺ σκευᾶς ἑτέρας, alae 
στιστός εἶμυι, Φελλὸς ὡς, 
Ὑπὲρ ἕρκος ἅἄλμας. 


[14]. ἐργαῖς, &c. Hoc est, σρόσοιε ; ἐργὴ 
enim pro animo, animique affectu sumitur 
passim a poéta. desig verd exponitur 
καθόλου, omnind. ἀλωπίκων ἵκελο. Apta 
similitudo ad mores et ingenium calumnia~ 
torum depingendum. Et certé vulpium 
dolos graphicé describunt auctores; et in 
proverbium venit; -Archilochia vulpes ; 
Vulpina lingua: de quibus vide Erasmi 

_ Chiliadas, Bewn.] 

142. Puto esse: ¢f μέγα revere κίρδος 
γίνιτα; abroig; sup. Ol. 1.84, ἀκέρδειεν 
dixerat. Ego semper superior evado, i.e. 
non opprimor his calumniis, suberi in maris 


superficie supernatanti similis. 

144—9, Sententia hec est: des yg 
(xark) sivddsov πόνον (in piscatione) σπιυᾶς 
ivieas ὀχοίσας Bald, (reliqud retis parte alté 
descendente, submersG,) a€daciorig shes, διςι 
ita equidem, suberis instar, reti appensi, 
semper supra maris " superficiem nato. 
fiert enim non potest, ut fraudulentus 
ejusmodi homo aliquid loguatur, quod viris 
prudentibus probetur. Possunt hec 
certas hominum temporumque rationes essé 
a poeta dicta. Nunc de iis parum constat, 
In Bacchylidem, Pindari smulum et cae 
lumniatorem, jaci ea, Scholiastes narrat. 


tutatus est, sed etiam in animo non est delectatus fraudulentis illis decepti- 
onibus, quas arte suA semper moliuntur calumniarum susurratores. Sane 
qui calumnias subloquuntur, vulpibus omnindé sunt similes; tamque doloso 
valent ingenio, ut malum inexpugnabile creent ambobus; nimirum ei 
quem calumniantur, dum eum clam accusant, ut causam dicendi non sit 
locus, et odio obruatur ; et ei apud quem calumniam effutiunt, dum falsis 
opinionibus ipsum imbuunt, injustumque in odium impellunt. Ili ver, 
- quanquam aliquid commodi ex accusati incommodo aucupantur, quid 
tamen lucri faciunt? Nihil omnind, Quod in illis expertus sum qui mihi 
apud te maledicunt. Hi quidem, more vulpecule, clam insidiantur ca- 
lyumniis, ut meam famam deturpent: at nihil proficiunt. Nam ut suber 
piscatorium mari perpetud innatat, dum ‘sagena, reliquusque ad piscandum 
‘ apparatus, a quo gravatur, in profundum demersus, laborem sustinet :. sic 
ego calumniarum undis sum immersabilis ; quibus etsi calumniatores meam 
famam obscurare conantur, tamen clarus inter homines maneo. 
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Α. δ΄. Kas’, ; 
᾿Αδύνατα δ᾽, ἔπος ἐχξαλεῖν 
Κραταιὸν ἐν ἀγαθοῖς 
, 1580 Δόλιον ἀστόν. ὄμως μὰν 
Σαΐνων ποτὶ πάντας ἄγαν. 

Πάγχυ διαπλέκει. 
Od οἱ periyw ϑράσεος. 
Φιλεῖν᾽ ποτὶ δ᾽ ἐχθρὸν a- 
a ἐχθρὸς ἐὼν, λύκοιρ δίκαν ὑποθεύσομιαε, 
"Αλλ᾽ ἄλλοτε πατέων, ὁδοῖς σκολιαῖς. 
Ἔν πάντα δὲ νομὸν εὐθύγλωσ- 
σὸς ἀνὴρ προφέρει; 
Παρὰ τυραννίδι, χώπόταν ὃ 
Λάξρος στρατὸς, χῶταν πόλιν οἱ σοφοὶ 
χρὴ δὲ πρὸς 


Θεὸν οὐκ ἐρίζειν, 


184 


φίλον εἰῆ 


155 


160 
Τηρέωντι. 


trruendo. «ατίων (κατ᾿) ἄλλο ἄλλοτε. Nish 
est: ὅλλο ὅλλό os. pro (sac’) ἄλλο καὶ ἄλλο. 

157—161. Omnibus in civitatibus, sit 
resp. monarchica, democratica, an aristo- 
cratica, vir verar et probus προφίρε; vel 
ra πράγμαφα, auget, beat, prodest, vel 
iavedy, eminet, auctoritate 'pollet.—-iwtrés 


150. Apud bonos talis homo nullam 
Sidem invenit ; at, multitudini , assentando, 
magna mala affert. Lego: σαΐνων wor) σἄν» 
was, ἄταν διασλίκει. vid. V. L. texit mala. 

153. οὔ οἱ μετόχω Sedetes, impudentia 
in adulando. Non ei similis sum simu- 
lando. Nullé simulatione utor. 


154. dk ἐχθρὸς ἐὼν weds ἐχθρὸν, ὑσοθεύ- 
copes ὁδοῖς σκολιαῖς. Est ῥποδραμεῖν com, 
persequi canis more—etiam per obliquas 
semitas subeundo, modd hine modo illinc 


λάξρος σερασὸς τηρῇ THY Weds, Cm turbulen- 
tus populus rempubl. administrat, tenet. df 
σοφοὶ sunt optimates. 

161. Sequitur generalis propositio etnova 


ANTISTROPHE IV, 148—162. 

Siquidem fieri non potest ut dolosus et calumniator civis, dicat quicquam 
quod pondus habeat valeatque apud bonos. Quanquam tamen' omnes 
blanditiis deliniens, varios sermones callidé implicat, quasi omnium sit 
amicus. At egonon ita me gero, neque sum hujusmodi audacize particeps, 
sed‘ candidé vivo. Amici amicum me profiteor, inimici inimicum ; itt 
quem Jupi instar seevire, alidsque aliis ejus vestigiis- insistendo, et obliquis 
etiam viis euntem insequendo, ulcisei non dubitem. Constat autem eum 
qui veriloquus est, quAvis in administratione reipublicee preestare, et preeferr} 
mendacibus et maledicis; sive in-regno, sive in democratia, quée est populé 
vehementis, sive in aristocratia versetur,; ubi optimates civitatem tuentur et 
conservant. Praterea non est resistendum Deo ; 
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E. δ΄. 
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Κ. ιδ΄, 


a > 7 Ne Gn / . 
Os ἀνέχει rors wey τὰ κείνων, 

A Ψἤ / 14 - 
Tor αὖ δ᾽ ἑτέροις 600 


᾿Αλλ. ov- 


δὲ ταῦτα νόον salves φθονερῶν. στάθμας 


165 κεν μέγα κῦδος. 
Δέ τινος ἑλχόμενος 
Περισσᾶς, ἐνέπαξεν ἕλ- 
| κος ὀδυναρὸν ba πρόσθε καρδίᾳ» 
170 


Φέρειν δ᾽ ἐλαφρῶς 


Πρὶν oa φροντίδι μηχανώνται τυχεῖν. 


᾿Εσαυχένιον λαξόντα 
Ζυγόν γ᾽ ἀρήγει. ποτὶ κέντρον δὲ τοι 


sententia, aditum ad sequentia parans. Non 
contenderelicetcum providentid,&c. Adsen- 
tentiam cf. Py. VITI. 108, sq. Jam frequen- 
tata illa ab Hesiodo,* Egywy pr. et Archilocho, 
ap. Stobeum, Florileg. Gesn. p. 561, 50. - 

163. σὰ κεΐνων intelligo adulatorum Pin- 
darum apud Hieronem calumniantium ; 
ergo ἱσέροις (probis) Buxsy, δίδωσι, κῦδορ; 
(πυδαΐνε; αὐτοὺς, supra, drives, So.) raved 
ys’ pro gore, quod improborum istorum 
causa superior est, nec hoc eorum animum 
explere potest. 

166—170. Invidum se ipsum excruciare, 


Nota est sententia; hanc aic extulit: ὁ νδῦν 
σῶν φϑονερῶν, isiwats, pro ἰμαηγνύει, ἕλκος 
ὀδυναρὸν ig «πρόσθε καρδίᾳ, creat sibi dolorem ; 
arrodit animum. ie Pa hoc fit, dum dolet, 
bona aliorum suis bonis majora esse: ἔλα" 
wus, ponderat, trutinal, (ὥσπερ κασὰ) στάθμας 
winds σιρισσᾶς, lance, gue vergit in alteram 
partem (dum bona aliena majora esse zsti- 
mat). Ver. 171. redit ad 161, 2. et ἀρήγει, 
173, prodest, consultum est; feré ut supra, 
115, patroctnatur. 

173, 4. Nota res vel ex Act. Ap. ix. 
5,6. vid. Valken. Orat. p. 380.—Sententia- 


Epon. IV. 163—ad fin. 


Qui nunc res illorum extollit, et nunc his nunc illis, pro libito, magnum 
decus impertit. Quod tamen faciunt ii, qui, alien felicitatis osores, eis 
nocere calumniando cupiunt. Sed harum rerum consideratio invidorum 
animum nullo pacto emollire potest, et sic afficere ut a maledicentia 
abstineant. Imd quisque sui odii graviori pondere deorsum trahitur, et in 
invidiam inemendabilem fertur, que ipsius cordi tabificum impacto dolore 
ulcus inurit, priusquam finem suum assequatur, et excogitatam inviso sibi 
homini noxam inferre possit. Sed quid faciat is quem petit invidia? Juvat 
ipsum huic malo patientiam opponere, et calamitatem hanc, ut leve jugum, 
submisso collo perferre, resque suas agendo calumniam contemnere: ita ut 
invidenti non invideat invicem: alioqui in lubricd et periculosa via versa- 
“retur. Nam si cum invidente invidia certaret, ita lederetur ut bos, qui 
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Λακτιζέμεν, τελέθει 


176 ᾿Ολισθηρὸς οἶμμος. ἁδόντα δ᾽ εἴη 
Με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν. 


rum igitur ordo, inde ab 191 ad f. ita 
procedere videtur. Poéta monet Hieronem, 
ne deliniri se patiatur ab adulatoribus, qui, 
dum eum demereri videri volunt, alios 
calumniantur; quod ipsi podte accidisse 
videtur ; —142. etsi ipse, vite integritate 
munitus, opprimi eorum calumuiis ne- 
queat.— 147. Apud viros enim probos 
nullam istorum criminatorum esseauctorita- 
tem, etsi illi assentando cunctis magna mala 
creare possunt,—152. se contra, nec simu- 
lare amicitiam, nec odium dissimulare.— 


156. Nec se sibi in hoc more displicere; 


viros enim ‘simplicibus.et candidis moribus 
in omnibus civitatibus probari—161. Quod 
si fortuna modé bonis modo malis pro- 
pitia esse solet: est id sequo animo feren- 
dum;—165. etsi ne’ hoc quidem (puto, 
quod ipsi secundis rebus utuntur) hominum 
istorum, dum alienis bonis invident, cupi- 
ditates exsatiat; aliorum enim bona sem- 
per trutinantes et potiora suis esse opinantes, 
animum arrodunt, donec ea, quse machi- 
nantur, assequuti fuerint, (ut adversarios 
bonis suis exuant) :—170. ad extr. Pre- 
stat sua sorte esse contentum. 


magis leditur quum adversus stimulum calcitrat, quam quum, stimulo 
monitus, aratrum acrits trahit. Que cum ita sint, faxit Deus, ut, neglec- 
tis inimicorum injuriis, fruar jucundd virorum bonorum consuetudine, 


quibus mea carmina placeant. 


© ae 


TIY OIA. 
Eldes γ΄. | 
ΤΩ AYTQ ἹΕΡΩΝΙ 


ἙΚίέλητι. 


ARGUMENTUM. 


HreER0, cum victor Pythiis renuntiabatur, gravi morbo laborabat. Ab hoc 
processit poéta, dum in votis habet, ut bonz valetudini ille restitui possit, 
Vota hec ita eloquitur: Chironem adesse vellet, qui 2sculapium edu- 
cavit: poético spiritu abreptus, fabulam interponit 14—78 de AEsculapii 
natalibus, tum 79—110 de ejus arte et fortuna; nunc redit ad vota sua, 

_ et precatur Deos,—140. Subjungit consolationem a conditione human4 
petitam, in quam omnibus numeris perfecta felicitas haud cadit ;—190. 
tandem exemplum eequi animi in se ipso proponit. 


188 


Σ, « 
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K. oy’. 


”Hexaon Χείρωνά XE Φιλλυρίδαν, 

Ei: χρεὼν τοῦθ᾽ ὡμετέρας ἀπὸ γλώσ- 
σᾶς κοινὸν εὔξασθαι ἴ EOC, 

Ζώειν τὸν ἀποιχόβιενον, 


ὅ Οὐρανίδα γόνον εὐ- 


βυμέδοντα Κρόνου, 


’ a Ν ᾿ 
Βάσσαισί τ᾽ ἄρχειν Παλίου 


Dig’ ἀγρότερον, 


Νόον ἔχοντ᾽ ἀνδρῶν φίλον" oi- 
ος ἐὼν ϑρέψεν ποτὲ 


10 
Τέχτον᾽ ἀνωδυνίας 


“Αμερον γυιαρχέος ᾿Ασκλακιὸν, 
“Hewes, παντοδαπᾶν ἀλκσηῤὰ νούσων. 


NOTZE HEYNIANE; 
Iwrearogitis Quiavapau BENEDICTINIS. 


S. sever leg, 8. solenne ac vulgare, s, 
commune omnium. Gedikius de publicis 
votis accipit; etsi loca laudata, Ol. VII. 
170. X.15. XIII.69. Nem. IV. 20. id 
haud arguunt : ubique enim est commune 
cum aliis; hoc tamen ipsum potest accipi 
et reddi publicum. A ver. 9. digressio fit ; 


nec redit ad suas preces Pindarus nisi ver.- 


111. Utinam, ut dixi, Chiron adhuc vi- 
veret, ef ego eum ad te adducere possem / 

7. ἄρχειν. habitabat in Pelio Chiron ; 
sed, utpote in herod, in majus auget; ut et 


εὑρυμίδοντα adjecit. et 9. véer ἀνδρῶν φίλον, ; 


Pro, ἀνδράσι. 


ΒΊΒΟΡΗΕ I. 1—13. 

VELLEM equidem, (si mihi fas esset usitatum vulgd votum pronuntiare, ut 
quum dicunt, optarem ut hic viveret, quo res sic se haberet,) vellem ut 
Chiron, Philyree Oceani filie, et Saturni Ceeli filii, filius, vit& defunctus, 
in vivis nunc esset, et in vallibus Pelii montis laté dominans imperaret, ille, 
corpore quidem agrestis veluti fera, quatenus Centaurus, ex Saturno in 
equum mutato natus; animo autem erga hominum genus benigno, quatenus 
_ arte medendi opitulator insignis. Qui talis corpore, talisque animo cum 
esset, olim educavit instituitque AEsculapium, preestantissimum virum, 
heroica virtute clarym, medicum ad propulsandos quosvis morbos sum- 
mopereé idoneum, mitissimum indolentiz procuratorem, ut, sedatis doloribus, 


restitutaque membris bon valetudine, corpus sustinendis laboribus par esset ; 
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Α. «. 
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Κ. wy’. 


Τὸν μὲν εὐΐππου Φλεγύα Suyarne 


15 


Πρὶν τελέσσαι margororw σὺν Ἔλει- 


θυίᾳ, δαμεῖσα χρυσέοις 


Τύξοισιν ὑπ᾽ ᾿Αρτέριεδος, 


Εἰς Aids δόμον ἐν 
Θαλάμῳ κατέξα, 
20 
A’ οὐκ ἀλίθιος 


Τέχναις ᾿Απόλλωνος. 


γόλος 


’᾽ 
Tiveras παίδων Διός. ἃ 


A’ ἀποφλαυρίξαισά μιν 


᾿Αμπλακίαισι φρενῶν, 


25 


ἤΑλλον aioe γάμον, κρύξδαν πατρὸς, 


Πρόσθεν ἀκερσεκόμᾳ μιχθεῖσα Doibw, 


Ἑ. «΄. Κ. a’. 


Καὶ φέροισα σπέρμα Ssov καθαρόν. 


14. Phiegyz filia, Coronis. vid. Apollod. 
IIT. 10. 8. conf. Not. p. 695. 

17. bad σόξοις, pro ὑπὸ τόξων, διά. vid. inf. 
64. i. 6. ex partu mortua est. 

25. Varid interpungi potest. Rationem 
receptam firmat Apollodor. 1.1. σὴν δὲ wage 
φὴν τοῦ wareds γνώμην 'Τ1σχόι vrei. αἴνησε, 


probavit, consensit in alium amorem. Inf. 
1.596. saraivneds os κοινὸν γάμον. 

27. καδαρὸν, Ὦ. 1. sacrum, θεῶν. Que 
sequuntur, de primo amoris sensu dicta 
accipe. Nam ver. 48. demum Ischys adve- 
nit, et ejus amoris fructu illa potitur. vid. 
var. lect. cf. inf. Pyth. IX. 95, sq. 


ANTISTROPHE I. 14—-26. 

Quem priusquam in lucem maturo partu ederet, opem ferente Lucinda, 
quee, parturientium auxiliatrix, circa matres versatur, Coronis Phlegye, 
preestantis equitis, filia, Diane sagittis aureis in thalamo suo, jussu et arte 
Apollinis, interemta, ad inferos descendit. Neque enim Jovis filiorum, 
omniumque Deorum irritatorum vana et inefficax est ira, Ratio autem cur 
irati Coronidi Apollo et Diana, eam interemerint, hsec est; quoniam 
Apollinem contempserat, cujus clandestinum concubitum, patrique ignotum, 
cum prits passa esset, non multo post pleno ejus conjugio fruitura, alias 
tamen nuptias, nescio quo mentis errore, probavit. 

Epon. 1. 27—41. 
Cumque ferret in utero purum Dei semen, libidinis tamen cestro percita, 
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Οὐκ ines’ ἐλθεῖν τράπεζαν γυμφίαν, 
Οὐδὲ σαμφώνων ἰωαχὰν 
Ὕμιεναίων: ἅλικες 
Οἵα παρθένοι φιλέοισιν ἑταῖραι 
Ἑσκπερίαις ὑπὸ κου- 

ρίζεσθ᾽ ἀοιδαῖς" ἀλλά τοι 
Ἤρατο τῶν ἀπεόν- 

TOY. Ob& καὶ πολλοὶ χάθον. 
Ἔστι δὲ φῦλον ἐν ἀ»-- 

θρώποισι ματαιότατον, 
Ὅστις, αἰσχύνων ἐπιγώ- 


190 


80 


35 


7 7 
Cit, παπταίνει τὰ πόρσω, 


40 Μεταμωώνια 9)η- 


ζ 
ρεύων ἀκράᾶντοις ἐλπίσιν. 
Σ. B’. K, sy’. 


+ ΄ 
Ἔσχε τοιαύταν μεγάλαν ἀάταν 


35. wih. πάσχουσι. tt multi animo 
affecti esse solent. 

46—54. Enimvero A pollo Delphis specu- 
lans hoc rescivit, et furtum puelle depre- 
hendit: sicdisy pro Gebsro. σποσὸν de Jove 
ultore haud diverso sensu vid. in ΖΕ δοῦν]. 
Suppl. 386. Si σκοπὸν non de Apolline, 
vertim de corvo esse accipiendum dixeris : 
cum verbis luctaris. Quoquo te vertas, ne 
contortis quidem modis melius quid efficias, 
quam naturali interpretatione quam dedi : 


εἰσάϊι σαπρὰ vy πάντα ἴσαντι (pro wags vbedy 
vel by νόψ. σύν. ut Py. 11. 159, παρὰ συραν- 
vids, pro by) ποινῶν siburdey, qui ipsi vera- 
cissimé omnia communicat. Sentias quidem 
facilé, heec esse nimis ornata; multo magis, 
adjecto, sivdis, γνώμαν widen, animum ad-~ 
ducens, Ἐ. 6. se ad credendum adducens. 
Corvum indicem Pindarus ignorat. κοινὼν 
est idem qui xesvevds, qui communicat aut 
aliis aut sibi : est ergo, animus arbiter, con- 
scius cogitatorum. 


non ab alio Apollo, verim a se hoc didicit: 


non potuit expectare dum venisset tempus, quo legitima sponsalia cele- 
brarent, et publicarum nuptiarum hymenei, quoslibet sonos edentes, 
canerentur, qualibus coztanex socie virgines, nocturnis cantilenis inter se 
ludentes, sponsum et sponsam prosequi solent. . Sed absentium et pere- 
grinorum amore capta fuit: quod multis etiam accidere solet. Siquidem inter 
homines quidam aded stulti existunt, ut, rebus parabilibus, patriisque, et quee 
.sunt ante pedes obvie, relictis et neglectis, remotas, exoticas, inutilesque, 
imd noxias futuras, circumspiciendo appetant, et spe fallaci aucupentur. 
StropHeE 1]. 42—54. 
Sic pulchré vestita, animoque superbo Coronis, cam, relictis indigenis, 
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Καλλιπέσλου λῆμα Κορωνίδος. 


19] 
ἐλ- 


θόντος γὰρ εὐνάσθη ξένου 


45 


Δ’ ἄρα μηλοδόχῳ 


fo φ’Τ 9 Φ $0 oe 
Πυθῶνι τόσσ᾽ siocisy 


Ναοῦ βασιλεὺς 
50 


Λέκτροισιν ax ᾿Αρκαδίας. 
Οὐ δ᾽ ἔλαδϑε σκοπόν" 


Ys 
3 


Λοξίας xosvavs rag εὐ- 


buraty, γνώμιαν τιθῶν, 


Πάνφα i. ἰσαντι νόῳ» : 


Ψευδέων δ᾽ ovy ἅπτεται" κλέπτει τέ μιν 
Qu ϑεὸς, οὐ βροτὸς, ἔργοις οὔτε βουλαῖς. 


A.8. K. “γ΄. 


55 


Καὶ τότε γνοὺς Ἴσχυος Εἰλατίδα 


δ ’ 
ἘΞ εινίαν κοίταν ἀθεμυίν τε δόλον, 
4 
Πέμψεν κασιγνήῆταν μένει 


[58. Ψεύδιων, &c. Hoc est, ἀψευδὴς ἰσεὶν 
4 νοῦς ᾿Απόλλωνος, ὃν οὐδεὸς παραλογίξεται οὔφι 
Θιεὸρ, &c. Heec verba citat in hanc senten- 
+tiam Parcamiastes ; σολλά πεν εἰδείης οἷς τὸν 
Θεὸν ἱξκανήσαες, multa xéris oportet quibus 


? 9 , 
Θυοισαν ἀμαιμακέτῳ 


Deum fallas. tit. Inconstantia. Neque hoe 
de solo Apolline dici potest; sed aliis 
etiam Numinibus tribuitur apud poétas, ut 
apud Hesiodum Jovi; οὐκ ἔσει Διὸς κλέψαι 
γόον, οὐδὴ “'αρελϑιν. ἘΒεν.} 


‘peregrinum maluisset conjugium, in magnam calamitatem incidit. Nam, 
‘posthabito Apolline ex quo conceperat, cum advend Arcadico, Ischye, 
<ontraxit nuptias. Quod sané rescivit Apollo, Deli Speculator, qui omnia. 
~videt, auditque. Et quamvis Coronis in Lacerid, ipse verd in Pythone 
- easet, ubi mactantur oves ; 1116 tamen fatidici rex templi, et ambiguorum 
Fesponsorum dator, non ex corvo, ut quidam fabulantur, Coronidis facmus 
audivit, sed a mente sui, quam nihil latet, tanquam a socio familiari 
rectissimo, declaratum accepit. Neque enim mendaciis unquam fallit, nee 
vicissim fallitur, quem neque Deus, neque homo factis apertis, con- 


tiliisve occultis decipit. 


δὰ ANTISTROPHE IT. 55—67. 
Cum igitur, omnia sciéndi facultate, cognovisset Ischyem Elati filiom, 
ex peregrina regione advenam, nefario et doloso concubitu pregnantem suo 


EE 


192 PYTHIA, Op. IIL 


"Es. Δακέρειαν. ἐπεὶ 
Go Παρὰ Βοιξιάδος 
Κρημυνοῖσιν axes παρθένος. a 
Aaino δ᾽ ἑτερος.. 
"Es κακὸν τρέψαις ἐδαμά. 
σατό νιν. καὶ γειτόνων᾽ 
65 Πολλοὶ ἐπαῦρον, apa 
A’ ἔφθαρεν, πολλᾶν τ᾽ ὄρει πῦρ ἐξ ἑνὸς 
Σπέρμνατος ἐνθορὸν ἀΐατωσεν ὕλαν. 
Ἑ. Α΄, Kuse. ᾿ 
"AAN ἐπεὶ τείχει ϑέσαν ἐν ξυλίνῳ 
εν Σύγγονοι κούραν, σέλας δ᾽ ἀμφέδραμε' 


.70 Λάξρον᾽ Αφαίστου, τότ᾽ ἔει- 
wey ᾿Απόλλων' οὐκ ἔτι 


Ἰλάσομναι ψυχᾷ γένος ἀμὸν ὀλέσσαι 


59. 
salie, haud longé a Pelio: 
Apollod. p. 695, 54. 

62. Duplex modus est accipiendi hee ; 
aut: Idem malum fatum, quod eam ad 
Furta es ta etiam interitum εἰ ad- 
struxit. 6, adversus, infestus. 
Copiosé pera Jentl. ad Phalar. s. ix. 
tum Lennep. ad Phalar. Epp. 23. Walken. 


Eacerea fuit in Pelasgiotide Thes- 
cf. Not. ad 


deus: ut Tibull, III. 3.28. Aut, δαίμων, 
δ ireges ἰδαμάσακό vy, φρίψαρ bs κακόν: for- 
tuna intqua tllam perdidit adducendo in 
perniciem. 

(66. πολλάν, &c. Citatur a Schol. Eu- 
ripides, simile quid dicens; Μικροῦ γὰρ és, 
λαματῆρορ ἰδαῖον σίλως webeu dévas. Hue 
alludere videtur Horatius, lib. I. epist. IF. 
Epist. Et: neglecta solent ancendia ὑπ ἡ 


in Diatr. p. 112. quod Latinis est, non suus vires. Ben.) 


semine Coronidem constuprasse ; Dianam sororem, indomito animi furore 
ardentem, j in Laceriam misit, ubi propé lacum Beebiadem habitat puella, 
ut ibi pestem excitaret ; et ipse Ischyen adulterum occidit. Demon auter 
ille malus, a quo Coronis ad scelus impulsa fuerat, ipsam ad exitium com- 
paravit, eidemque exitio multos vicinos implicavit, multos simul immiss& 
peste perdens; quz, ut scintilla exigua, magnum ignem paulatim excitans, 
moultam silvam comburit, sic ab uno in alios sensim sine sensu grassana, 
magnam stragem edit. ον " 

τ Epon. IT. 68—B2. 4 uo ag 
“Postquatn autem extincta fuit Coronis, eam in Togo, muri instar Cone 
structo, cognati cremandam posuerunt. Quam cim accensam, ejusque 
flammis vehementihus puellee cadaver obsessum vidisset Apollo; paterna 
Sommiseratione ' permotus, animum continere non potuit quin ita loqueretury 


- 
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Οἰχτροτάτῳ ϑανάᾶτῳ,. 
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\ 4 Ἁ ‘4 
Mareos βαρείᾳ σὺν πάθᾳ. 


75 “Os φάτο. 


βάματι δ᾽ ἐν με 


Il , .Ἃ τὸ 9 “ 
CWTH xy ay KO EX γέρου 


"Agracs. 


/ 
HCLbO [LE VOL 


A’ αὐτῷ διόφαινε πυρά. 
“Καί ῥά μιν Μάγνητι φέρων 


80: 
Πολυπήμονας ἀν- 


θρώποισιν ἰᾶσθαι νόσους. 
4 


Σ, γ΄. 


Πόρε Κενταύρῳ, διδάξαι 


Κ, sy’. 


Τοὺς μὲν ὧν, ὅσσοι μόλον αὐτοφύτων 
ἝἙ λχέων ξυνάονες, ἢ πολιῷ ὧν 


85 


Χαλχῷ μέλη τετρωμένοι Se κα 


Ἢ yeguads τηλεξόλῳ, 


Ἢ ϑεριυῷ πυρὶ περ- 


83. Locus classicus de veterum medicina, 


que verids chirurgia fuit. Sunt, qui ulcere 


ones, amuleta, et sectio. 


sponte nato laborant, tum qui vulnere seu 
cominis seu eminis illato: tandem qui ex 
@stu, vel ex frigore vitium corporis contrax- 
erunt. Medicine autem, carmina, poti- 
Amuleta non 
modo superstitiosa, sed et radices herbaque 
‘salutares, collo appense, sané conveniunt 
genio istarum extatum. Non malé tamen 
Gedike de herbis accipit, quibus illigantur 


partes corporis seu vitiate ac lese, seu ex 
morbo, v.c. rheumatismo, morbo arthritic®, 
cedemate laborantes. 

84. ἱλκίων ξυνάενες sunt of σὺν ἕλπεσιν ot ὄντες, 
ἕλπος ἔχοντες. ξυνάων, ποινωνὸξ, SUPTA κοινῶν, 
ver. 50. ἔξυνήων ap. Hesiod. Theog. 590, 
601. ἔξυνήονας ἔργων ἀργαλίων. 

In v. 87, 88. febres querebam aliquando 
et ipse, seu frigidam et ardentem, seu esti- 
vas et autumnales: sed Greca in hance 
notionem deflecti posse non videntur: 


» 


'4¢ Non sustinebo ut mea proles miserrima morte pereat, et maternze calami- 


‘tatis consors fiat.” 


Tum, ita locutus, uno passu ex Pythone in Laceriam 
‘repenté transit, et infantem ex cadaveris utero eripuit inter flammas pyre, 
que Deo venienti divisa viam fecit. 


Itaque ereptum incendio fibum 


Chiron: Centauro Magnesio attulit educandum, artemque medicam docen- 


‘dum, qua morbos curaret, qui hominum generi multa mala inferunt. 


STROPHE III. 88—95. : 
Quare ab ipso edoctus, omnes qui ipsum adirent, aut ulceribus, interna 


‘ Causa. ortis, conflictantes; aut vulneribus, sive ferro, sive lapide eminds 
. meso, sive alid extern’ caus ipflictis, sauciati; vel qui ardenti febre coa- 


194 PYTHIA, Op. IIL 


θόμενοι δέμας ἢ 
Χειμῶνι, λύσαις ἄλλον ἀλ- 
go λοίων ἀχέων 
"Ἔξαγεν" τοὺς μὲν μαλακαῖς 
᾿Επαοιδαῖς ἀμφέπων, 
Τοὺς δὲ προσανέα πί- 
γοντας, ἢ γυίοις περιάπτων πάντοθεν 
905 Φάρμακα, τοὺς δὲ τομαῖς ἔστασεν ὀρθούς. 
Α, γ΄. K. oy’. 
᾿Αλλὰ κέρδει καὶ σοφία δέδεται. 
Ἔτραπεν κἀκεῖνον ἀγάνορι pol 
abe χρυσὸς ἐν γερσὶν Φανεὶς, 
"Avde’ ἐκ Θανάτου κομίσαι," 
100 Ἤδη ἁλωκότα. γερ- 
σὶ δ᾽ ἄρα Κρονίων 


Ῥίψαις δὲ ἀμφοῖν ἀμνπνοὰν 


ἮἣΝ. 


«τερϑόμενοι δίμας, populatum corpus habentes, 
wel ϑερινῷ ἢ χωμῶνι, igni estivo aut hieme. 
Et sunt reliqua omnia ejusmodi, ut chirur- 
gicam operam desiderent, non clinicam. 

“ 96. Mira fabule novatio, qua A’scula- 
pius pro ope medica ab egrotis sostra ini- 
qua exegerit, ita ut etiam, promissé magna 
ΔΌΣ vi, a morte revocaverit aliquem. 


qui lucro inhiant, qua se tueantur, aucto- 
ritatem auctoris artis medice. Prorsis 
diversa antiquiores narraverant. vid, Apol- 
lod. p. 234, sq. et Not. p. 701,sq. Similerm 
novationem vides apud Horat ITI. 18, 34. 
nec satelles Orci (Charon) callidum Prd- 
methea. Revexit auro captus.—3i3seas, pro 
νκῶτα!. ἥφτων ie) τοῦ χρυσοῦ. Mox ἁλωκόφα, 
morti damnatum. 


Habebunt igitur nostri medici, si qui sunt 


sumerentur, vel qui algore laborarent; sanavit: imd alios aliis doloribus libe- 
ravit; ad eos demulcendos, nunc blandis incantamentis, magicisque verbis 
utens, nunc mitigantia pharmaca bibenda propinans, nunc medicamenta 
membris undique admovens, nunc decumbentes et languentes chirurgicis 
sectionibus levatos erigens. 

ANTISTROPHE [1]. 96—108. 

Sed hic facultate morbos curandi non contentus, mortuos etiam in vitam 
revocare tentavit, ad id muneribus illectus, quibus etiam viri sapientes irre- 
tiuntur. Ut enim oblatam auri mercedem in manibus vidit fulgentem, ejus 
vi statim impulsus est, ut virum, vita jam defunctum, morti eriperet. Quo 
Miso irritatus exarsit Jupiter, manibusque fulmen jaculatus, utriusque, 
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Zreevev καθέλεν 


195. 


᾿᾽Ωχέως" αἴθων δὲ κερᾶυ- 
Ἁ > ἢ ᾽ὔ 
νὸς ἐνέσκηψεν μόρον. 
Ἁ 4 9 4 Ἁ 

Xen τὰ coixora rae 


105 


Δαιμόνων μαστευέμεν Svarais φρεσὶ, 
? N \ \ ev > AN oo 
Trovra τὸ πὰρ ποδὸς» oles εἰμεν αἰσας.- 


Ey’. K. aa, 
Μη, φίλα ψυχὰ, βίον ἀθάνατον 
Srevde’ τὰν δ᾽ 6 ἔμπρακτον ἄντλει μαχινάν. 


Ei δὲ σώφρων ἄντρον ἕνα ἷ 


110 


Ἔτσι Χ εἴρων, καί τί οἱ 


Φίλερον ἐ ἐν JUL@ μελιγάρνες ὕμνοι 
᾿Αμέτεροι τίθεν" ἰ- 


1 


115 ατῆρά τοί κέν sv πίθον 


106. χρὴ (rive) μασφεύεν “αρὰ δαιμόνων τὰ 


ζωκότα ϑνηφαῖς φΦρισὶ, γνόνφα. Similis sen- 
tentia sup. II. 68. 

(110. σὰν δ᾽ ἔμπρακτον &c. Hoc est, 
ἐπιχείρει ἃ δύναται, πραχθῆναι. Habet ἄντλω 
pro ἐσιχείρει, sumta translatione ab aquis 
‘que ex puteo vel aliunde hauriuntur. Bey. ] 

111. Redit poéta ad primos carminis 


opus ipsum, res. Sup. Py. I. 79, μα χαναὶ σῷ» 
was, Quicquid efficitur, omne ceptum, ausum. 
dvrAsiv, exhaurire, perficere, τελεῖν, ἀνύειν. 
115—119. Juncturam teneo: cel, driv 
κίν μεν (exoraturus essem eum) παρασχεῖν 
καὶ νῦν ἀνδράσιν bores 5 ἰατῆφά φινα πεκλημένον 
(arcessitum) ϑερμᾶν νοῦσων, ἢ («αἴδώ) Λατοῖδα 
( Apollinis, qualis ZEsculapius fuit, quem 


versus. Antecedentes versus 109 et 110, 
adhuc ad superiora refero, et jungo cum 
χεὴ «τὰ ἰοικότα. Ltaque non est vita immor- 
talis affectanda ; (exemplo Asculapii mo- 
niti sumus,) sed aygrediende res que fieri 
possunt: μηχανὴ, instrumentum, opera, ars, 


in disciplina habuit) 4 παςίρος (erit: Jov/s 
filium ; atqui is esset ipse Apollo.) Alia 
via si tentes, φινὰ esse potest neutrum, ut si€, 
“αρασχεῖν τινα (remedia ἢ A. ἢ πατίρος, aut 
Apollinis aut Jovis. Ita tamen mihi dig 
plicet nudé positum φινά. . 


nimirum /Esculapii, ejusque quem resuscitaverat, Hippolyti, pectora trans- 
verberavit, et sublata respiratione extinxit. Qua ex temeritatis poend hoc 
discendum, oportere ut mortales mortalia sapiant, et que suo captui conve- 
niunt, a Diis petant, cognoscendo se ipsos, et perspiciendo que sit humange 
vite sors et conditio. 
Epvop. III. 109—123. 

_ Itaque, hoc observato, anime mi, ne, quasi vitam vivas immortalem, res 
homini non possibiles moliaris, sed eas aggredere, quas, homo cim sis, per- 
ficere possis. Quod si, inquam, ut esset in votis, etiamnum viveret prudens 
ille Chiron Philyre filius, Pelioque in antrohabitaret, meique hymni, quorum 
. Mellea est modulatio, tanquam potentes illecebre, ad. meorum votorum 
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Kai νυν ἐσλοῖσι ropa 

σχεῖν ἀνδράσιν Souay νόσων 
Ἤ τινα Aaroida. 
Kexanwévov ἢ πατέρος. 
Καί κεν ἐν ναυσὶν μόλον Ἰ]- 
ον νίαν τέμνων ϑάλασσαν, 
᾿Αρέθουσαν ἐπὶ 


Κράναν, παρ᾽ Airvaioy ξένον, 
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Σ. δ΄. Kay’, 

“Os Συρακόσσαισι νέμει» βασιλεὺς 
Πραῦς ἀστοῖς, οὐ φθονέων ἀγαθοῖς» 
Ἐξείνοις δὲ ϑαυμαστὸς πατσῆρ. 
Τῷ μὲν διδύμας χάριτας, 
Es κατέξαν, Ὕγεει- 

αν ἄγων γρυσέαν 
Κώμοόν τ᾽, ἀέθλων Πυθίων 
Αἴγλαν στεφάνοις, 


125 


- 180 


124. Interpungendum : ὃς (ἐν) Σ. νέμει.» 
βασιλεὺς weais ἀστοῖς, οὐ φϑονέων ayabeis, ξείνοις 
δὲ 3. «. Sivenirem adducens ad ipsum δύο 

Χάρισας, χάρμαςα, Ὕ γίειαν (nam est in per- 
sonam mutata) Κα μόν σε. In seqq. turbat φὸ, 
Φσειφάνοις. Inter plures jungendi rationes 
preferenda videtur hec: Kaper, hymnum, 


αἴγλαν στιφάνοις (pro cav σειφάνων) ἀΐόλωκ 
Tlubios, qui illustrat victorias Pythicas. 

[128. sariCer, Dor. pro sarily, hoc 
est, ὅλδον, sicuti apud Homerum, quem citat 
Schol. weiv «τινα κεκριμένον καεαθήμεναι bs 
Διὸς οὖρον. et Odyss. x. Κίρκης is μέγαρον 
καφαξήμεναι, pro ἐλθεῖν. Βεν.} 


finem pellicere possent, ipsum utique persuasionibus adduxissem, ut se viris 

-preclaris vehementium morborum medicum preberet, vel suo loce aliquem 
‘ex Apollinea stirpe et arte, utpote Aisculapium, aut Jovis filium, nempe 
Apollinem, qui id preestaret. Tum certé Ionio mari me in navibus commit- 
‘tens, in Siciliam, ubi est fons Arethusa, contendissem, ad amicum meum 
Hieronem, urbis ΖΕ με conditorem, 

Stropue [V. 124—136. 

‘ Qui Syracusis regiam habet, rex civibus suis benignus, erga bonos candi- 
dus, erga peregrinos hospites paterna benevolentia suspiciendus. Ad quem 
si venire potuissem, geminum hoc beneficium afferens, pretiosam nimirum 

:sanitatem, ejusque victoriz, in Pythiis certaminibus parte, Jaudatorem 

. yynmum, quo splendide redduntur coronse, quas, re ompium optimé gesti, 
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᾿ Τοὺς ἀριστεύων Φερένι- 
[2 3 ε 4. 
χος sAs Kippa ποτὸ 
9 4 ? 7 
Αστέρος ουρανίου, 
Dai, τηλαυγέστερον κείνῳ φάος 
᾿Εξικόμιάν κε, βαθὺν πόντον περάσσαις. 
A. δ΄. Κ. 67. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεύξασθαι μὲν ἐγὼν ἐθέλω 
Ματρὶ, τὰν κοῦραι παρ᾽ ἐμὸν πρόϑυρον 
Σὺν Πανὶ μέλπονται )αρνὰ 


135 


-΄ 


140 Σεμνὰν Sov ἐννύχιαι. 

Ei δὲ λόγων συνέμιεν 
Κορυφὰν, ἹἹέρων, 

᾿Ορθὰν ἐπίστω, μανθάνων 
Οὖσθα προτέρων' 

145 “Ey woe ἐσλὸν, πήματα σὺν 


137—140. Ante edes Pindari ἔυ sacel- 
Yum Magne Dee, et signum Panis. In 
hac ediculaé, vel ante eam, hymnos a 
puellarum choris cani solenne esse debuit, 
et quidem sacris seu teletis nocturnis, In 
Schol. ex Aristodemo narratio extat, qua 
ipse Pindarus condidisse ediculam fertur. 
Est preterea locus huc faciens iv [lagdsvioss, 
quem vid. in Fragmentis. Pan autem σύνες 
Sees τῆς ‘Pies: ut monent Schol. et ex iis 
Wessel, ad Diodor. tom. I. p. 227—31. 
"141. εἰ δὲ, forma Pindarica, pro vulgari ; 
quandoquidem tu. λόγοι sunt litera, car- 
‘mina, sapientia, doctrina in Pindaro, qua- 
tenus doctrina et sapientia e priscis poétis 


πορυφὰ ἀρισῶν, ἄδλων, παιάνων, dictum esse 
petest non uno modo: vel ut sit, summa 
λόγων, doctrine, vel, quod summum est ac 
preestantissimum in λόγος. Tum vero om- 
nind ornat, et κορυφὴ λόγων est idem quod 
simpliciter λόγοι, adjuncté notione, pra- 
clard sapientia, doctrina. Tandem κορυφὰν 
ὀρθὰν λόγων, dictum pro eo, quod proprié 
erat πορυφὰν λόγων égbav, verd sapientid ac 
doctrind. si lwiera συνίμεν, pro, si curits et 
sledu μανθάνων, ἔμαδις, (wage) προτίρων, a 
priscis poétis. Fuit scilicet carmen, e quo 
sententia, que sequitur, deprompta est ; 
nec tamen locus Homericus, Lliad. ὦν 527, 
sqq- cf. var. lect. 145. 


‘tum hauriri solebat. sxogvfd λόγων, ut 


quondam in Locrorum oppido Cirrha, Delphorum Pythonisque vicina, 
Pherenicus est meritus, sané, trajecto mari immenso, sole splendidissime 
gratior ipsi affulsissem, et advenissem. 

ANTISTROPHE IV. 137—149. 

Sed cim horum utrumque prestare non possim, magnam Deorum et 
hominum matrem, Rheam, quam, utpote venerandam Deam, prope meas 
zedes, ubi templum habet, simulque comitem et assessorem ejus. Pana, 
Thebane puelle noctu canunt et celebrant, volo flectere precibus, ut tibi 
sit benigna. Verim enimvero Hiere, si rectas sententias, que principatum 
in orationibus tenent, intelligere potes, ex veterum dictis didicisti, divinam 
providentiam res humanas sic administrare et dirigere, ut bonum une 
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Avo daiovras βροτοῖς 
τὰ μὲν ὧν 
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᾿Αθάνατοι. 

Οὐ δύνανται νήἥπιοι κόσμῳ φέρειν, 

᾿Αλλ᾽ ἀγαθοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 
Ἑ. δ΄, Κ. κ΄. 

Tiv δὲ μοῖρ' εὐδαιμονίας ἕπεται. 

Λαγέταν γάρ τοι τύραννον δέρκεται, 


150 


ΝΥ ν 3 yA e / 
Ei τιν ἀνθρώπων, ὁ μέγας 
Ν \ 
Πότμος. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλῆς 
4 f ἕ ~ 
Οὐκ ἐγεντ᾽ ovr Aiaxida παρὰ Iasi, 
x” 
155 Οὔτε rag’ ἀντιθέῳ 
Kadum λέγονται μᾶν βροτῶν 
"Ὅλδον v ὑπέρτατον οἵ 
᾽’ 
Liv, οἵτε καὶ χρυσωαμυπύκων. 
est; Pindaro est: bona, que in re sunt, 
evolvere, explicare, eruere, et in luce col- 
locare, nec, animo in adversa fata tantum 


defixo, se excruciare. Mox, 151, diexsras 
φύραννον worpos, respicit, eum comilatur, 


° [147. φὰ μὲν ὧν ἃς. Hoc est, οἱ ἱ μὲν οὖν 
ἄφρονις τὰ κακὰ κοσμέωρ ob φίρουσιν, ἀλλ᾽ οἱ 
συνιτοὶ φίρουσι, σὰ καλὰ πιριδάλλοντις io. 
‘Hoe i ipsum monet Theognis in his: Οὐδείς 
vu wave’ ies} maven Cres: ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἰσθλὸς 


φσολμᾷ ἔχων σὸ κακὸν, καὶ ovx ἐπίδηλον ὅμως. 


Aurds δ᾽ οὔτε κακοῖσιν ἰ«ἴσεαται, οὔτ᾽ ἀγαθοῖσι 


adest et. 
153, sq. Atnon potes ab omni parte 
felix esse: que sors nemini unquam con- 


Super ἔχων μίμνων. ἘΒκν.] 
" 149. οἱ ayabel, vi oppositi sunt σοφοὶ, 
Snpientes. τὰ καλὰ reiparcss if, Scholiis 
preeuntibus, a vesteducunt, Non necesse 


tigit. Hec ut poéta exsequitur, ad due 
heroés rem revocando. 
154. ob «αριγίνιςο οὔτε Ἰ]ηλεῖ οὔτ᾽ Aldxy. 


duobus malis temperent. Sed adversam fortunam homines desipientes 

moderaté ferre non possunt, et nunquam non fronte infortunium produnt ; 

prosperam verd fortunam su stultitia obruunt. At contra, sapientes, quem- 

admodum puriorem et pulchriorem vestium partem conspiciendam obverti- 

‘mus, sordidiorem intus occulimus, sic dolores occulunt, leetitiam paren 
Erop. IV. 150—164. 

Quod autem ad te attinet, quanquam calculo affligeris, alia tamen felicitate 
‘sublevaris, quatenus divino munere rex es, si quisquam hominum alius, 
populorum ductor felix, quo non felicior alter. “Quod si hec felicitas morbi 
infortunio temperetur, nihil mirum, Nulli enim, quantumvis preestanti 
heroi, contigit unquam vita inoffense metam contingere, exempli gratia, 
Peleo Zaci filio, et divino Cadmo. At nihilominus, fama est illos omnium 
mortalium fuisse felicissimos: quandoquidem Peleus in monte Pelio apud 
Chironem, marini Dei fatidici Nerei, ac proinde bona consilia dantis, Thetin 


PY THA, . Ov. HL 
Mearopsvay ἐν ὄρει 
Μοισᾶν καὶ ἐν ἑπτασύλοις 
"Aiov Θήξαις, ὁπόθ᾽ ‘Ap- 
μονίαν γῶμεν ββοῶπιν, 
ὋὉ δὲ Νηρέος εὑ- 
, Covrov Θέτιν παῦδα κλυτάν. 
Zs. Κ΄. ,γ', 
Kat ϑεοὶ δαίσαντο παρ ἀμφοτέροις" 
Καὶ Κρόνου ταῖδας βασιλῆας ἴδον 
Χρυσέαις ἐν ἕδραις, ἕδνά τε 
Δέξαντο' Διὸς δὲ χάριν 
Ex προτέρων pera pts 
Ψψάμρμενον ποριώτων 
"Ἐστασὰν ὀρθὰν καρδίαν. 
Ἔν δ᾽ αὖτε χρόνῳ, 
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‘160 


165 


479 


159. ἐν dew, in Pelio monte, inter nup- 
tias cum Thetide. cf. Nem. V. 40, sq. Ques 
quis non meminerit ex Catullo? Et161, 
dail” (δ piv) ‘Agusriav—é δὲ Nupies— Videtur 
ante oculos h.1. habere Isocr. Encom. 
Evag. 4. Similis locus fuit in Frag- 
mentis Pindari (p. 35. VI. Schneid.) 
ef. Theogn. 15; et laudd. a Wernsdorf. 
Poet. Min. Lat. tom. IV. p. 463. Summe 
autem felicitatis declaratio apud antiquos : 
cum dus verscri, in deorum convictum 


admitti, ut supra de Tantalo et Ixione 
vidimus. ᾿ 

165. Conf. inf. Nem. IV. 106, sq. 

167. ἴδνα, munera et Thetidi et Har- 
monie allata a multis pogtis celebrantur. 

168. (διὰ) Διὸς δὲ χάριν (beneficio Jovis) 
ἴστασαν ὀρθὰν καρδίαν (ἀνώρθουν σὸν νοῦν) ἐπ 
weorigny καμάτων μιφαμει ψάμενοι, Vicissim 6 
prioribus calamitatibus (nam uterque exula- | 
bat) animum vel receperunt, recredrunt, 
vel confirmdrunt. | 


inclytam filiam ; et CadmusThebis, que septem portis sunt nobiles, formosam 
Harmoniam uxorem duxit: ubi Musarum, aurea redimicula habentium, 
atiavissimos -cantus audiverunt. 
StropHe V. 165—177. 

QuandoquidemetiamDiiutriusque nuptiarum epulisinterfuerunt: in quibus 
‘Cadmus et Peleus Saturni prolem regiam in aureis sedilibus mensse accum- 
bentem viderunt, et ab omnibus dona acceperunt; Peleus, a Neptuno equos, 
a Vulcano gladium: Cadmi sponsa, frumenti fructum.a Cerere; lyram a 
Mercurio ; monile, peplum, et tibias, a Pallade ; aureum monile, a Venere ; 
aliaque ab aliis Diis. Hoc autem beneficio nuptiarum accepto a Jove, priori- 
bus liberati laboribus, animum erexerunt. Nam Peleo, tentate pudicitiz 
a Cretheide, Acasti uxore, falsé accusato, et in Pelio monte feris exposito, 
per Vulcanum misit gladium, quoseabiis tueretur; eumque,vinculis solutum,y 

FF 
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Τὸν μὲν ὀξείαισι ϑύγα- 
τρες ὀρήμωσαν πάθαις 


175 Ἑὐφροσύνας μέρος αἱ 
Τρεῖς ἀτὰρ λευκωλένῳ γε. Ζεὺς πατὴρ 
Ἤλυϑθεν ἐς λέχος ἱμερτὸν Θυωνᾳ. 
Α. ε΄. Κ΄. sy’. 
Τοῦ δὲ παῖς, ὅν περ μόνον ἀθανάτα 
Τίκτὲν ἐν Φθίᾳ Θέτις, ἐν πολέμῳ 
180 Τόξοις ἀπὸ ψυχὰν Array 


S 
Ὡρσεν πυρὶ καιόμνενος 


Ἔκ Δαναῶν γόον. 


173. Duplex est hujus loci interpretatio. 


Alia antiquior, quam naturalis verborum 
ordo suppeditat, quamque veteres sequun- 
tur: σὸν μὲν ϑύγαφρες αἱ φρεῖς (Ino, Agave, 
Autonoé, sup. Ol. If. 39.) ἐρήμωσαν εὐφρο- 
σύνας μέρος (ἀφείλοντο αὐτὸν μέρος, EX Poetico 


. More, ἐρηρμοῦν τινά oi, pro, κατά et) «ἄδαις 


sie, (pro, διὰ σαϑῶν). Sic supra dictum 
erat, Ol. I. 94, εὐφροσύνας ἀλᾶται, felicitate 
caret, infelix est. εὐφροσύνας autem μέρος; 
haud dubiée δα pristind. felicitate partem ; 
nam non omni felicitate exciderat Cadmus. 
Altera'ratio, a Schneidero proposita, ‘et a 


᾿ Gedikio probata, hac est: φὸν μὲν θύγατρες 


ξρήμωσαν ὀξιίαις «άθαις, εὐφροσύνας μίρος ai 


resis, ipse letitie paterne pars. Moneri 


᾿ potest; primd non erant pars, sed ipse 


"»" 


totam paternam felicitatem constituebant : 
nulli alii erant Cadmo liberi; tum verd, 


non orbérant eum: non enim mortue sunt,. 


sed in calamitates inciderunt; dus autem 
(ino et Semele) dew factee. 
182, Novus sententiarum ordo. ver. 185, 


Es 


84. ᾿ χρὴ wees μακάρων συγχάνονυ εὖ wax 
σχίμεν. non adeo proclivé est, grammaticé 
hee expedire; εὖ σάσχειν nihil aliud est 
nec esse potest, quam. bené res gerere, 
bonum successum habere, Jelicem esse, lau- 
dem consequi. vid. Py.1.191. Ne. I. 46. 
Isthm. V.17. Jam συγχάνονσα potest esse 
heutrum plurale, ut ‘sit: χρὴ εὖ᾽ “ἄσχειν 
(xara τὰ) συγχάνοντα weds paxdewr, sapiens 


| feliz est in tis que a diis tpsi contingunt. 


Potest et esse, χρὴ εὖ πάσχειν (αὐτὸν) συγχά- 
vorra, (1. 6, lairuyydvorra, si consequilur aut 
hoc ipsum, ut @quo animo ferat fortunam, 
aut st consequilur td ‘quod volutt, st suc~ 
cessu ulitur; nam συχεῖν, τυγχάνειν absolute 
sic ponitur: v.c. Ol, 11. 93.) weds μακάῤων 
(once Stay), Nisi dixeris: esse ornate 

ictum συγχάνονφα εὖ waexsuy pro’ simplici 
εὖ πάσχειν, aut pro συγχάνιιν πρὸς (παρὰ) 
μακάρων, καὶ εὖ πάσχειν. Dura-est ellipsis 
in omnibus his modis. estat tamen tertia 


‘ patio, ut sit tertius ᾿σα50.8. φύγχάνονσι; ut sit, 


~ 


εὖ σ“άσχειν τῷ φυγχάνονφι προς Dior, 1,8. iv σῷ 


‘et debellato Acasto, Thetidis- conjugio decoravit. - Et Cadmo, post difficul- 
tates in queerenda Europa superatas; Harmoniam collocavit. --Sed hunc alio 
postea tempore, gravestrium filiarum calamitates letitid privarunt; quum Ino 
et Agave, furore percite, altera Pentheum, altera Melicerten, laniaverunt ; 
et Semele formosa a Jove compressa est, et fulmine extincta. 
ANTISTROPHE V. 178—190. St μεν, Se: 
Ilum verd, nempe Peleum, letitid privavit filius Achilles, quem illi Thetis 


mmortalis in Phthia solum genuit, quim in bello Trojano, a Paride telis 


confossus, animam. exhalavit, et. pyre impositus luctum Grecis excitavit. 


Lo - 
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N / _ ΥΨ 
Δὲ vow τίς Ἔχει 


40] : 


~ 7 PAN 
Θνατῶν ἀλαθείας -odoy,- 


185 Xen πρὸς μακάρων 


md ’ 7ι 
Τυγχάνοντ᾽ εὖ πασχέμεν. ἀλ-. 4: 
Aore δ᾽ ἀλλοῖαι πνοαὶ 


Ὕ Ψιπετᾶν ἀνέρνων. 


“Oabos οὐκ ἐς μωκρὸν -ἀνδρῶν ἔργεται» 


100 


Ἑ. ε΄. 


\ og \ » 7 e 
Ὃς πολὺς evr. ὧν ἐπιξρίσας ἐπηται. 
K, ε΄. ' 


[190. tonras, 
σμικρὸς ἂς. 
Ed. Ben.] 


LpLineos ἔν σμικροῖς, μέγας ἐν μεγάλοις 


τυγχ. tn €0 quod obtingit a diis. 
dura est elisio reds. Sententia enim omnind 
sic procedere videtur inde a ver. 182. si δέ σις» 
si quis, (h. 6. quisquis,) &c. Sapiens bene 
Sert utramque fortunam ; felicitate fruitur, 


quatenus a diis hoc ipsi obtingit ; at(187,) © 


alio tempore aura mutatur; nimis magna 
felicitas hominum non div persistit eodem 
tn loco. ὅδὲὸς ἀλαθείας, Ver. 184, via sapi- 
entia, vera ratio, nescio an jungenda sit 
cum ϑνασῶν, quantum quidem illa ad mor- 
tale genus spectat. 
[182. si δὲ νόῳ σις ὅς. Gnome qua docet 
qe: animo divina beneficia debeat vir pru- 
ens accipere. νόῳ ἀλαϑείας ὁδὸν ἔχει, hoc est, 
Pesvpss torw, ὀρθῶς λογίζεται: ut hic sit 


Senisus; εἰ δέ σις φρόνιμός ἐστιν, “ροσήκε: αὐτὸν, 


παρὰ σῶν Θεῶν εὐιργιφσούμενον, rng εὐπραγίας 
ἀπολαύων. Neque enim Dii volunt sua 
munera contemni: unde Homerus; Οὔσω 
ἀπόξλητ' ice) Θιῶν ἐρικυδία δῶρα, ὅσσά κιν 
αὐςιοὶ δῶσιν ἱκὼν δ᾽ ody ἄν gis ἵλοτο.. Ben. 
. 186. ἄλλοσε δ᾽ a. prorsis ut Ol. VII. f. 
iVersras non esse potest ab ὑψητσεσὴς is, 
sed ab ὑψισίσηρ ου.. 

190. Corrupta est lectio; nec procedit, 
quocunque te verteris. Ne cum _ seqq. 
jungas, sententia ipsa intercedit. Igitur 
ad antecedentiareferre necesse est; sententia 
est perspicua: nimis magna felicitas non 


In. hoc . 


est -stabilis. ὃ μίγαρ. ὅλδος οὐ μόνιμος be 
βροτοῖς, Eurip. Or. 840. cf. Med. 1228, 9. 
Non durat felicitas humana que nimis 
magna obvenerit. ἱπιδρίσαρ ἵσησαι est 
idem ac taiteley: de magné copia ob- 
ryuente. Vertim molesta sunt é et sie’ 
ay: in his yitium latet. Jam propter¥anras 


tenendum erit sie’ dy pro grav. Restat 
igitur vox és, corruptele sedes. Exputa- 


bam multa; sed nondum vidi, quod pro 
Pindarico habere possem. 

[190. δε words, ἃς, i.e. ἧς det words Beem | 
Aovbay ἰσιδαρήση, σμικροῖς φυνῶν, σμικρόν μὲ 
“οήσω, ἱκείνοις ἰμὶ συμμετρήσας, καὶ μίγαν tv 
μεγάλοις, ἱπείνοις ἱρμὶ ἐξισώσας. ἘΒεν.} ‘ 

191—7. Nunc, quod universé pronun- 
tiare voluit, more suo ad 26 transfert: 
Fortune mee modulo accommodabo mores 
meos; in rebus modicis .modicé, tn lautis 
vivam laute. Fortund presente utar pro 
facultate.. Sin autem mihi lauta fortuna 
obtigerit, spero in posterum laudem et 
famam magnam me consequuturum esse. 
Ita de se dixit, que universé accipi vult.: 
ἀσκήσω ϑιραπεύων (pro, ἀσκήσω nud ϑερα-! 
σεύσω, colam, utar; ut ἀσκεῖν ἀρεφὴν) φρεσὶ 
nar ἱμὰν μαχανὰν, pro meo modulo, pro' 

facultate med, σὸν daiueva ἀμφίφονσα, i. 6.: 
wagorrd pote In seqq. 195, olim in Additam, , 
alienam sententiam inferre volebam; at 


Ceterdm decet virum prudentem bona fortuna; quam consecutus est Deorum- 
munere, frui et uti, quandoquidem sua dona contemni nolint.” ‘Verdm-ut 
alias alii spirant venti, nunc secundi, nunc adversi; sic alias‘alio vultu, nunc 


sereno, nunc torvo, fortuna respicit. 


Nec felicitas did apud hemines com-. 


moratur. Que si forté aliquando gravi pondere me comitetur, hoc faciam ; 
Epon. V. 191—ad fin. 
Nimirum apud tenues, et me inferiores, me deprimam ; apud magnos ες 


PY THEA, Op. HI. 
"Ἔσσομαι" τὸν δ᾽ ἀμφέποντ᾽ αἰεὶ φρεσὶ 
Δαίμον ἀσκήσω κατ᾽ ἐμὰν 
Θεραπεύων μια χανάν.: 

Ei δέ μοι πλοῦτον Seog ἁδρὸν ὀρέξαι, 
᾿Ἐλαίδ᾽ ἔχω κλέος εὖ- 

ρέσθαΐ κεν ὑψηλὸν πρόσω. 
Νέστορω καὶ Λύκιον 
Σαρπηδόν» ἀνθρώπων φάτις, 
ἜΣ χέων xsradsy- 

γῶν, τόκτονες Ole σοφοὶ 
“Αρροοσαν, γινώσκοβνεν" ἃ 
Δ᾽ ἀρετὰ κλειναῖς ἀοιδαῖς 
Χρονία τελέθει. 
205 Παύροις δὲ «ράξασθ᾽ εὐμαρές. 


202 


195 


200 


enim videndum est, quid podta senserit, 
non, quid sentire debuerit, ad nostrum 
quidem sensum ac morem. Scilicet cum 
ver. 198, novam sententiam subjicere putan- 
dus est pogta; qua tacité suis carminibus 
honorem asserit. 

198. Nestorem et Sarpedonem, ἀνθρώπων 
Gao, i.e. gdrias, fabulas hominum, de 
quibus viris tam mulia fabudantur poéta, 
yodenousy ἱξ ἰσίων &c. notos habemus ex 


[199. Heynius h.1. ita reddit: “ἰ Nes- 
torem et Lycium Sarpedonem, hominum fa- 
bulas, ex carminibus sonoris—novimpis.”’ ab’ 
Heynio φάσις legitur in casu accusativo, pro 
fics; a Benedicto, in nominativd; et h.1, 
ita ab eo verbatim redditur: “ Nesforem -- « 
hominum fama(habet)ex versibus sonoris."] 

_ 205. At paucis facile est hog consequi, 
sc. ut eorum virtus carmine immprtalitatem - 
(saltem duraturam famam) consequatur. 


carminibus &c. 


the majoreé, magnuih again, illisqde mie equiparabo: et eam, que me 
circumdabit, pro viribus et facultate colens fortunam, animo fovebo. Quod 
si, inter ceeteras felicitates, divina bénignitas mihi divitias amplas suppedi- 
taret, sperarem me altissimam apud posteros gloriam adepturum, cm poétis, 
mearum laudum preconibus, liberalem me preeberem, Hiero: quorum sané 
est clarorum virorum laudes tradere posteritati. Vides ut Nestoris Pylii, et 
Sarpedonis Lycii, fama ad posterioris seeculi homines dimanavit, carminum 
eximié sonantium opera, qualia solummodd docti poéseos artifices compege- 
runt. Etfenim virtus, que carminum celebrium beneficio nobilis evadit, 
seternam vitam obtinere solet: sed talia eomponere paticis facile est, ut res 
insigniunt heroiim gestas immortalitati consecrent. 


NY Ora. 
EMos δ΄. 
APKEXSIAAQ KYPHNAIQ, 
“Ἄρματι. 


ee  “ τ ΠῚ 


ARGUMENTUM. 


In Arcesilai, regis Cyrenes, honorem carmen se aggredi professus, statim, 
Cyrenes mentione facti, quasi numine afflatus, ad origines colonis 
progreditur, et Medee vaticinium memorat Euphemo, uni ex Argonautisy 
datum—94. subjuncta simul interpretatione ex oraculo Delphis Batto dato 
de colonia in Libyam deducend&a—118. Inde fabulam de Argonautarum 
profectione orditur ;—438. ubi, occiso dracone et vellere recuperato, reli- 
qua brevibus complectitur ad 467. Inde bona monita subjungit. Est care 
men solito longius, fabulam argumento substernens, que ad originem gentis 
Battiadarum preclaré accommodata est, et adhoc consilium unicé spectare 
videtur. Carmina longiora, in quibus Mythi exponerentur, fuere plura, 
inprimis Stesichori. Subjecta autem a 467. bona consilia et monita haud 
parm a natura carminis lyrici recedunt ; nec satisfacit ratio viri docti alio- 
qui ingeniosa, qué carmen ita defendit, ut Damophili persona comparetur 
cum Jasone, et ad hunc summa carminis referatur ; eam refellit totum 
carminis argumentum et consilium ad ‘Arcesilaum spectans. Sunt verd 
similia carmina, adjectis sub finem monitis, Pyth, I. Il. 
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Ta. Κ,, ,ζ΄. 


y 


\ 7 x, 9 A Λ 
amt AMEPON (LE) Yon σὲ Tap ἀνδρὶ Φίλῳ 
Στάμεν, εὐΐππου βασιλῆϊ! Κυρά- 
ww 
νας», ὀῴῷρα κωμάζοντι σὺν ᾿Αρκεσίλᾳ, 
Μοῖσα, Λατοίδαισιν ὀφειλόμνενον 
δ Πυθωνί τ᾽ αὔξης οὖρον ὕμνων. 
Ay - ἜΡΟΝ 
Ενθα ποτὲ γρυσέων 
Διὸς ὀρνίχων πάρεδρος, 
Οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλ- 
Awyos TVYOVTOS, ἱέρεα , 


10 Χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον 


ΝΟΤΖΕῈ HEYNIANE; 
Intezrosiris Quisuspam BENEDICTINIS.: 


1. Σάρμερον μὲν, Musa “αρασφῆναι» adesse, . 


debet, ut adsit ipsi pompz victoris, in qua 
hymnuscanitur. Similislocus Ol. VI. 46, sq. 
[4. .«Λασοίδαισιν. Cyreneos intelligit, qui 
Aristeum, . Apollinis et Cyrenes filium, 
coluerunt. Ben.] 
δ. «αὔξης οὖρον ὕμνων, adjuves, secundes, 
cantum. 


6—15. ἔνθα (iv ὃ ΤΠυδῶν!) werd ἡ diense - 


ἔχρησιν, ὡς--- καίσειεν (sc. Βάττος) --- καὶ ava- 
πϑμίσαιφτο τὸ Μηδείας ἴσος τὸ περὶ Θήρας, vati- 
Ccinium in memoriam revocaret, ut inf. 96. 


7. Due ille auree aquila,juxta tripodem 
Del phicum collocate, videntur locum dedisse 
note fabule de binis aquilis a Jove volare 


- jussis (apud Schol. et Strab. IX. p. 643. A. 


unde in Fragm. Pind. p. 40.) ut de medio 
continentis constaret. In eodem templo 
Pindarus Κηληδόνας aureas canentes finxerat 
in fragmento Peanum apud Pausan. vid. 
Schneid. Fragm. p. 38. Ad seqq. de Batto 
legendus Herod. IV. 155—8. οὐκ ἀποδάμον 
"AwiAAwvs τυχόντόρ γ᾽, quia, quoties Pythia 
vaticinatur, deus ἐσιδημεῖ, prasens est... ° 


quippe quod nunc eventum habebat. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


Stropue-I, 1—14.. 

OporTET, O Musa, ut hodierno die te sistas apud Arcesilaum, ut virym 
illum, mihi carum, et equis insigni Cyrenz imperantem,.laudes, et cum go, 
choros pro victorize successu agitante, Cyrenzis ob civem, et Pythoni ob 
certaminis sedem, debitum persolvas hymnum; quo, tanquam secundo 
vento, in honoris portum provehantur: Pythoni, inquam, hymnum persolvas, 
ubi olim sacerdos, (que assidet aureis aquilis a Jove in Apollinis templo 
consecratis, in memoriam aquilarum, quas, pari celeritate preditas, alteram 
ab ortu, alteram ab occasu emiserat, ut terrarum orbis medium definiret, 
et que eodem tempore circa Pythonem, seu Delphos, convolarunt, huncque 
orbis umbilicum esse ostenderant,) οἷ πὶ presens esset Apollo, certaque 
responsa suggereret, oraculum edidit Batto, eum in foecundam Lybiam 


‘PYTHIA, ‘Op. IV. - 905 
Kapropogov. Λιζύας, ἱερὰν 


ῳ ς Ἁ 
ΝΝῶσον ὡς ἤδη λιπὼν 
Κτίσσειεν εὐάρμιατον 


/ “ 
Πόλιν ἐν ἀργινόεντι μαστῷ, 


Κ. ιδ΄. 


Ν / / 
Kai τὸ. Μηδείας ἔπος ἀγκομίσαμ 


θ᾽ sCdoma καὶ σὺν δεκάτῳ yeveg 
Θήραιον, Αἰήτα τό ποτε ζαμενῆς ἢ 
Παῖς. ἀπέπνευσ᾽ ἀθανάτου στόματος, 


A. «΄. 
15 
Δέσποινα Κόλγων. 
20 Ἡμιθέοισιν ᾽1ά- 


" > @f 
εἶπε ὃ ουτῶς 


᾿σόονος αἰχματάο ναύταις" 
᾿ Κέχλυτε, παῖδες ὑπσερ- 
᾿θύμων τε φωτῶν καὶ Sew’ 
Φαμὺὶ γὰρ τᾶς δ᾽ ἐξ. ἁλιπλάγ- 


14, Cyrene in colle erat posita: vid. δὰ 
Pyth. V.31. quem λευκόγειον, cretaceum, 
- fuisse, ex epitheto ἀργινόεις apparet. 

[15. καὶ τὸ Μηδείας &c. Hoc est, καὶ ὅπερ 
ἔσος iv Θήρᾳ ἡ vot Aistrou «αἷς ὀργίλος Mndsia, 
» φῶν Κόλχων Βασίλιια, ix. τοῦ ἀθανάτου 
στόματος ἀπιφθίγξατο μανεινομένη, . τοῦσο 
ἀξιώσιεεν ἱπιμιλιία,, ὅτι δὴ ἑπεακαιδεικάτῃ 
γινεᾷ,. ἀσοικία ἔσται ix Θήρας εἰς Λιβύην. 
Cim in Syrtin incidissent Argonaute, per 


Libyam humeris Argo navim vectabant :, 


deinde in mare demiserunt rursum, ubi 
Eurypylum, Neptunifilium, Cyrenesregem, 


offenderunt; a quo, pro munere hospitali, 
glebam acceperunt, quum discessum para- 
rent: eamque accepit Euphemus: quam 
cm diluisset fluctuum superantium vis, in 
Thera vaticinium hoc edidit Medea: nimi- 
rum, posteros Euphemi, decima septima 
generatione, coloniam deducturos in Li- 
byam. Jam _ Battus decimus . septimus 
erat ab Euphemo; ideo recté 4jussus est ab 
Apolline ut ex Thera in Libyam migra- 
ret. Βεν. 

94,54. Puta hoc vaticinium a Medea 
pronuntiatum fuisse in reditu Argonauta- 


deducturum coloniam, αἱ, relictaé. Therd insula, ob Neptuni et Minerve 
templum sacra, in uberi colle curru prestantem Cyrenen condefet : 


. ANTISTROPHE I. 15—28. ‘ 
et vaticinium illud curaret ac perficeret, quod in Thera insula, ubi gleba ab 
. Eurypylo in,hospitale munus Euphemo data, aquis exundantibus dissoluta 
est, iracunda Medea ete filia, Colchorum regina, immortali ore pronun- 
ciavit: fore, ut qui decimus septimus ab Euphemo nasceretur, ex Thera in 
Libyam migraret. Etenim heec illius verba fuerunt ad semideos, Jasonis 
bellicosi socios: ‘‘Aures mentesque advertite, O viri, magnanimorum virorym 
- et Deorum filii ; Assero ex hac insula Thera, que fluctibus undique percu- 
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PYTHIA, Qp. IV. 


\ “3 4 4 
xvou ποτὲ yas Ἐπάφοιο κόραν 


᾿Αστέων ρίξαν φυτεύ- 
σεσθαι μελησίμθροτον 
Διὸς ἐν ΓΑρυμωνος Sepibross. 


Ἑ. α΄. Κ΄. «ιγ΄. 


᾿Αντὶ δελφίνων δ᾽ ἐλαχυπτερύγων 


80 


ἽἼσπους ἀμείψαντες Sons, 


[1 7 “4 φ 2 . ~ 
Avia τ avr ἐρετῥνων 

4 
Δίφρους τε γωμάσοισιν ἀελλοόποδας. 


Κεῖνος ὄρνις ἐκτελευτά- 


mum per mare Zgeum, juxta insulam 
Theram, gleba in mari dilapsa, v. 67, sq. 
cujus tamen pars adheserat littori. ga), 
predico, ex hac glebé in mari natante 
κῦραν 'Exdgev, Libyen, φυφιεύσισόχκὶ (pro 
aries) pias ἀσείων, esse parituram, editu- 
ram, germen urbium, Cyrenen metropolin 
aliarum urbium in Libya. 
yas. adrAlwAayxees est, qui in mari errat, 
ut apud Apollon. II. 11. Argonaute 
ἁλίπλαγκεοι, et Pan apud Sophoclem, qui 
in littore et promontoriis errat. Si insule 
epitheton est, debet passive accipi, gue a 
mari ailuitur. Putant idem esse quod 
ἀλίαληκεος, ab undis percussus, quod epi- 
theton esset insula, ut ἁλίκεναος. Salamis 
ϑαλασσέαληκεος apud Aeschyl. Pers. $07. 
Et est quoque ἢ. I. in Gotting. cod. ἀλ,» 
«λάκεου. Verdm ἢ. 1. agitur de gleba in 
mare miss& et in aquam dilapsa, quo in 
loco ac tempore Medea vaticinata est, inde 
insulam aliquando mari prodituram, The- 
ram, unde colonia in Libyam deducenda 
jt. Panloaliter res exposita apud Apollon. 
. 1750, sq. 


GAiwAdyxrou 


f28. Δυὸ ty” 90g ϑεμίόλοις. Hoc est, 
ἐν σῇ χώρᾳ τοῦ Asis” ΔΑ μιμωνορε ac proinde in 
Africé, seu Libya, ἀτομοβᾶ terra. Libyes 
autem Jovem appellant ‘“ Ammonem,” 
JEgyptidcé, ut quidam volunt, lingua : 
Alii abdupes,ie.arena; quasi, arenarium. 
Fuit autem Jovis Ammonis μαντεῖον in 
Libya, ubi sub arietis specie colebatur : 
unde sic Phestus ; Ζεῦ AsCing” Apesewy niga 
φηφόρε κίκλυδι μάντι. Et in Africe arenis 
et solitudinibus erat Jovis, inde Ammonis 
vocati, templum. Queritur autem, cur 
Cyrenen, multis stadiis distantem, dicat 
esse ἐν ϑεμίδλοις, hoc est, ἐν isey, Διό, ὃ respon. 
detur, quia non solim illi saerum est 
templum, sed tota regio. Bew.] 

29. Cyrene (ex ῥίδα ἀσφίων) νωμήσουσιν 
ἀνσαμείψαντες, tractubunt, permutato viter 
genere, habenas et currus pro navigiis ; 
et hinc eliciendum verbum idoneum ad 
prius; antea occupat? in delphinis piscandis, 
erunt occupati in tractandis equis, i.e. 
dre) νησιωτῶν ἔσονται ἠπειρῶται. 

33. xsives ὄθγις---- ὖν σοτε--- Ἐφαμος ἰδίξατο. 
Exitum ita habebit istud ostentum, ista 


titar, aliquandé deductum iri coloniam, que in Liby4, Epaphi filize cogno- 
mine, Cyrenen incolet, ex qua, tanquam radice ac metropoli, mortalibus 
cure futura, in Jovis Ammonis sacro solo, ali producentur, ut Apollonia 


et Teuchira, quas Cyrenzi condent. 


Epon. I. 29—41. 
Tum verd quum Therezi ab insularibus facti erunt mediterranei, et 
Cyrenen incolent, non amplias delphinos, brevibus pinnis tanquam alts mure 
secantes, sed celeres.equas; non remos, sed habenas; non naves, sed 
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σει, μεγάλαν πολίων μιατρόπολιν' 
Θήραν γενέσθαι, τόν ποτε | 
Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 
Aipvas Sep ἀνέρι εἰδομένῳ. 
Γαῖαν διδόντι ξείνια. 
Πρώραθεν Evpapos καταξὰς 
Δέξατ᾽" αἴσιον δ᾽ ἐπί οἱ Κρονίων 
Ζεὺς τατὴρ txdayts βροντάν" 
Σ. β΄. Kid. 


v7 \ ’ 
‘Avix’ ἄγκυραν ποτὶ γαλκοόγέενυν : 
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35 


40 


Nai χρημνάντων éxérooet, Sous 
δώδεκα δὲ πρότερον 
᾿Αμέρας ἐξ ὠκεανοῦ φέρομεν 


᾿Αργοῦς χαλινόν. 
18 


gieba, quam Euphemus aliquando accepe- 
rata Tritone. vid. Apolion. IV. 1551, sq, 

34. μεγάλαν πολίων pargswods. potest 
et esse psydday vel μεγαλᾶν, “ολίων. Sed 
preestat μαφρόπολιν ornari epitheto. 


circa oram continentis, (sive ad communem 
rationem ab occidente, sive, id quod firmare 
videntur 447, 8. ab oriente versus austrum; 
nam et ab oriente angustissimos orbis ter- 
rarum fines esse credidit antiquitas,) ab 


40. Malé in edd. adheserat punctum in 
tine versis; nam verba procedunt: iwi- 
πλαγξιεν of Be. et interposita sunt in medio : 
(αἴσιον--- βρονεάν.) et jungenda: diac’, dvina. 

42. ἁνίκα (ὁ ϑεὸ) ἰσίσοσσι, quando ille 
διρενυεηϊδ. vid. var. lect. illis pavem solven- 
tibus, κατὰ σὸν ἀσόπλουν in ons Τριτωνίδος. 

45. φίρομεν, portaveramus. tum if’ Ὥκεω» 
νοῦ. Scilicet, secundum commenta Argo- 
nauticz navigationis, ductd e Colchide navi 


australi ord Africa, (quandoquidem Afri- 
cam, ab austro versus mare mediterraneum, 
non longo intervallo extendi putavit eadem 
rudis antiquitas,) terram ingressi, navem 
portérunt versus septentrionem, itinere facte 
per deserta Africa usque ad paludem Tri- 
tonidem, [hodié dictam Fanroun, teste 
D’ Anvill. Geogr. Ant. Comp. tom. II. 
p. 203.] cujus veram naturam ac situm 
non magis cognitum habebant; hic iterdm 


veloces currus regent: omniaque instrumenta et opera marina, maris in 
posterum ignari, terrestribus permutabunt. Gleba illa, quam olim in Tri- 
tonide palude Triton, juveni Eurypylo, Neptuni filio, regionis illius regi, 
assimilatus, in hospitale munus dedit Argonautis, et quam, ad eum ex prora 
descendens, accepit Euphemus; gleba, inquam, illa, utpote certum augurii 
symbolum, portendit Theram insulam, magnarum urbium, nimirum 
Cyrenes, Apolloniz, et Teuchire, olim metropolim futuram. Quod felix 
faustumque fore Saturnius ipse Jupiter innuit, quando cum fragore levum 
intonuit. 
as Strorue II. 42—55. 

Quum autem, avulsA ened anchora, edque a navi suspensé, qua immota 

retinetur, ut equus freeno a cursu cohibetur, soluturi essent Argonaute, illis 
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Noray ὕπερ γαίας ἐρήμων 
Εἰνάλιον δόρυ, μή- 
δεσιν ἀνσπάσσαντες ἀμοῖς. 

Τουτάκι δ᾽ οἰοπόλος 
δ0 Δαΐίμων ἐπῆλϑεν, φαιδίμαν 
᾿Ανδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν 
Θηκάμενος. φιλίων δ᾽ ἐπέων. 
ἴΑργετο, ξείνοις ar ἐλ- 

θόντεσσιν εὐεργέται 


ὅδ Δεῖκν ἐπαγγέλλοντι πρῶτον. 


A.B. K. «ιδ΄. 


᾿Αλλὰ γὰρ νόστου πρόφασις γλυκεροῦ 
Κώλυεν μεῖναι. φάτο δ᾽, Εὐρύπυλος 
Γαιαόγου παῖς ἀφθίτου ᾽᾿Εννοσίδα 
; Ἔρμμεναι. 
Go 


γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους. 
"Ap δ᾽ εὐθὺς ἀἁρπάξαις ἀρούρας 


[57. φάσο δα. ie. ἔλεγε δ᾽ ὅτι ἦν Ἐῤρό- 
-wores ved ἀθωνάφου [Ποσειδῶνος wais. Hune 
modo Tritonem, modé Eurypylum appellat 
‘Apollonius. Ban.] 


in aquem immissam Argo, freto, quod inde 
creditum est procedere, in. mare mediterra- 
“ποι, deduxerunt. Deeclarata bec nunc sunt 


disertiis in Schonemanni nostri Geographia 


-Argonautarum. cf. Not.ad Apollod. I.9,24. 
-Aliam rationem Apollonius sequitur, qui in- 
de a Syrtibus viam ad Tritonidem monstrat. 


59. γίγνωσκε δ᾽ ἰσεωγομίνους, καὶ, ἄναρ- 
πάξεις--- μάστευσι. pro vulgari: Cum autem 
audisset, intelligeret, nes festinare, glebam, 


56. ἀλλὰ γὰρ-- μεῖναι pOssunt in paren- -quae forté ad manus erat, arreptam pro mu- 
hesi posita haberi. ‘mere hospitali obtulit. ἐμάσειυεε (Dees) δοῦναι. 


supervenit Triton. Prids autem, per duodecim dies, per Libyze deserta 
ereptam Syrtibus navim meo consilio vectaveramus. Tunc, inquam, soli- 
vagus ille deus, assumpto viri reverendi Cyrene regis Eurypyli decoro 
‘vultu, supervenit. Porrd eos verbis amicis compellavit; utque solent 
benefici hospites, ad hospitium invitatis ante omnia coenam denunciavit. 


ANTISTROPHE II, 56—69. 
Verdm enimverd preetextus jucundi in patriam,ad quam properabant, redi- 
. tis, prohibuit quominus manerent, et beneficiis ab hospite blando oblatis 
fruerentur, Is autem profitebatur se appellari Eurypylum ; seque Neptuni, 
terram continentis et tridente concutientis, Dei immortalis, filium dicebat. 
Et quia nos festinare cognoscebat, nee sine munere,abire volebat, quidvis 
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Askirsge τροτυχὸν 

Ἐμένιον μᾶἄστευσε δοῦναι. 

Οὐδ᾽ ἀκίθησέ νιν, ἀλ- 

Ἂν ἥρως» ix’ ἀκταῖσιν Sopay, 
Χειρί οἱ χεῖρ ἀντερείσαις 
Δέξατο βώλακα δαιμονίαν. 
Tisvbowas δ᾽ αὐτὰν κατα- 

κλυσθεῖσαν ἐκ δούρατος 


"Evaria βᾶμεν σὺν ἅλμα, 


65 


E. β', K. wy’. 

[70. lewhgas ὑγρᾷ ws- 
reyes, Ed. Ben. 
Heynius voc. ie- 


wieas reddit ; sub 
vesperam. |] 


70 Ἑσπέρας, ὑγρῷ “ελάγει σατορμυέναν. 
Xs ’ Ν ‘ 
Η μὰν νιν ὄτρυνον Jape 

Λυσιπόνοις ϑερωπόν- ᾿ 

reco φυλάξαι" τῶν δ᾽ ἐλάθοντο φρένες. 

Καί νυν ἦν τῷδ᾽ ἄφθιτον νά-. 

ow κέχυται Λιξδύας εὐρυχόρου 
Σπέρμα, πρὶν ὥρας. εἰ γὰρ οἷ- 


75 


s 


63. δ δ᾽ kattnsi vn. prd, AV Evita τῷ 
Bipowsay (xurd) div, (εὐψὴν, sc. rh» ἄρουραν, 
vel adtd, «ὃ δίνω), (nec abnuit ipsi, quantum 
Rospitale munus spectabat, sc. quominus 
acciperet, i.e. non rectisavit accipere. 

_ 74, sq. Nune iniquo casu accidit, quod 
hh. 1. mari mersa fait gleba; ham si delata 
fuisset ab Eupbemo domum Tenarum, 


wees Geducto nomine, vid. D’ Anvill. tom. I, 
p-228.] ibique in solum projecta, quartd 
statim generatione oraculum eventum habitu- 
rum fuisset,tempore profectionis Heraclida- 
rum in Peloponnesum. At nunc suscepte 
e Lemnia mulfere prolis posteri aliquando ἃ 
Laconicé migrabunt Theram, et ex hac 
Battus coloniam deducet in Libyam, gene- 


{hodié Carz Mararan, a Greecd voce wic- ratiowe xvii. inde ab Euphemo. (v. 16.) 
ebvium nobis offerre quesivit, glebamque, raptim e solo captam, dextra 
manu pretendit. Tum heros Euphemus, non neglecto tam benigni hospitis 
munusculo, protinis in ripam e prorA desiliit, et, dextram dextree jungens, 
beatam illam, quee a deo offerretur, glebam accepit. At eam, e navi delap- 
sam, audio esse submersam, et aque marine permixtam ; 

Epon. II. 70—82. 
cim per occidentale pelagus ferretur. Attamen ego gubinde famulos, 
quorum est cura laboribusque liberare dominos, hortabar, ut eam diligenter 

‘tustodirent. Verim, ut video, mandatorum obliti sunt. Et nurc in hic 

“msl Thetrd, ante tempus idoneum dissolyta est illa gleba; que portendit 
Kitpherhi postéros in spatios4 Liby4 habitaturos. Si enim rex Euphemus, 
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κοι νιν βάλε πὰρ χβόνιον 
3 oh 4 / ae ᾽ e «τι 
Aide στόμα, Ταίναρον εἰς ἱερὰν 
Ἐὔφαμος ἐλθὼν, υἱὸς -ix- 


80 


πάργου Ποσειδάωνος, ἀναξ, 


Τόν ποτ᾽ Εὐρώπα Τιτυοῦ Θυγάτηρ 
Τίκτε Καφισοῦ παρ ὄχθαις" 


Σ. γ΄. Κ. ιδ΄. 


Τετράτων παίδων x’ ἐπιγεινομένων 
Ψ A ~ 
Aiea οἱ κείναν λάξε σὺν Δαναοῖς 


85 


Εὐρεῖαν aasipov.. τότε γὰρ μεγάλας 


᾿Εξανίστανται Λακεδαίμονος ᾿Αρ- 
’ ; \ ~ 
yesou re χύλκου καὶ Mouxniay. 
Nop γε μὲν ἀλλοδαπᾶν 
Κριτὸν εὑρήσει γῳναικῶν 


78. Delevi interpunctionem post ἱερὰν, 
nam sunt jungenda Tas εἷς iseav EdQa- 
μος ἱλδὼν, pro ἀνελών. Erat rex Teenari. 
cf. 809. 

84. σὺν Aavacis, Achivis, qui ejecti fuere 
a Doriensibus, ducibus Heraclidis. Was- 
ἔσταντα; pro ἰξαναστήσοντα,. . 

_ 88. Ex vulgari narratione Lemnum 
adierant Argonaute in profectione versus 
Colchos. Hog sequuti, veteres grammatici 
Jabordrunt in h. 1. et in sieves: supplent 
meliores ἄσερον, ex v.85. ut subjectum sit: 
γίνος κρισὸν (ix) γυγαικῶν ἀλλιδαςᾶἂν by λίχε- 
σιν, Vel, yives ἦν λίχισι γυνρικῶν" utrum- 
que parm suaviter. Αἱ Pindarus eos in 
reditu Lemnum adduxit; vid. inf. 448. 
ubi, post vellus abductum, ¢t naviga- 


-tionem per oceanum factam, Anpsayv féves 


πῶν admoventur. Nec aliter verba 
h. 1. constitui possunt ‘quam, nunc ille 
(Euphemus) suscipiet progeniem ex pere- 
grind famind : viv γε μὰν signers by λίχεσι 
γυναωνῶν ἀλλοδαπᾶν (pro, ἐν λίχε ywands) 
wives κριφὸν, of σίκωνταί κιν (pro ὃ ei%sras) 
φῶτα, Battum: i.e. e qué progenic, «bi 
tn hanc insulam Theram venerint, σὺν cig 
ϑιῶν, honore hoc tis divinitis constitulo, 
(vv. 123, 463.) nascetur Batius.: In νῦν 
yt et φόσε consentiunt veteres: cérs ad 
Heraclidarum descensum in Peloponnesum, 
et νῦν ad solutam glebam apud Theram 
referentes. κιλαινιφῆ πεδία, Ver. 93, sunt 
simpl. fertilia, μίλανα. Et wedsis, ver. 98, 
pro wanées, ut ap. Homer. 


‘Neptuni, presidis equitum, filius, quem olim ad Cephisi ripas Europa 
Tityi filia peperit, ad Neptuno secram usque Tzenarum, domum suam per- 
venisset, eamque in Tenarias Orci fayces projecisset, 
Srropue III. 88—96, 

“quarta generatione Euphemi nepotes cum Grecis latam continentem posse- 
dissent ; et ex Lacedzemone, Argis, et Mycenis, in Libyam profecti fuissent: 
tunc enim, quarta.generatione, migraturi sunt Heraclide in hanc insulam. 
“Nunc verd, quia in hac insula dissoluta est gleba, decim4 septima tantum 
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Qo ‘Ev λέχεσιν γένος, οἵ 
\ ne ~ 
Kev, τάνδε σὺν σιρνᾷ “ϑεῶν 
~ / ; 
Naoov ἐλθόντες». τεκωνται, 
Dara κελαινεφέων πεδίων “ 
? \ N. 
Asororay’ τὸν μὲν πολυ- 
4 3» 7 
Q5 χρύσῳ ποτ᾽ ἐν δώματι 
7s, 4 . ; 
Φοῖδος ἀμμνάσει “εμοισσίν, 


.Α. γ΄. Κ. (δ΄, 

Πύθιον ναὸν καταξάντα, χρόνῳ 

Ὕστέρῳ νἄεσσι 'πολεῖς ἀγαγὲν 

Νείλοιο πρὸς πῖον τέμενος Κρονίδα. 
100 Ἢ ῥα Μηδείας ἐπέων στίχες. - 

σταξαν δ᾽ ἀκίνητοι cee 

Ἥρωες ἀντίθεοι, 

Πυκινὰν “μῆτιν κλύοντες. 

70 μάκαρ vit Πολυ- 


Α ’ [4 
105 μνάστου, σὲ δ᾽ ἐν τούτῳ λόγῳ 


99. Egyptus dicta BS Libya, poétarum * 4108. μῆτιν, χεησμόν. 
more. Et mox, 100, ἦ ja Μηδείας αὗται 105. ἐν σούσῳ λόγῳ, quod in hoc Mede@ 
ἦσαν αἱ ἱπίων σείχες, vaticinii series, tale vaticinio est memoratum, Pythia oraculum, 
erat vaticinium. . quod quidem, non ad quesitum, sed sponte 


generatione, Euphemi illi posteri Cyrenen Libye coloniam deducent. 
Et certé qui ex peregrinis mulieribus Lemniacis nascentur Argonautis, 
selectum virorum genus, a Thera heroé in Callistam, quam a se Theram 
denominabit, deducentur. Ex illis autem, postquam huc venerint, honore sic 
a Diis affecti,orietur ex progenitore Samo Battus, ab Euphemo, qui ex Lemni- 
acarum aliqué filiam susceperat,decimus septimus,ille qui Libycorum campo- 
rum, pluviis nubibusfuscorum, dominus erit:.eam in regionem ut se conferret, 
Apollinis oraculo, in ejus ede, multis donariis aureis insigni,accepto, monitus, 
: ANTISTROPHE III. 97—110. 
quum in Pythiym templum descenderit, ut in-posterum, instructa classe, 
.coloniam amplam deduceret Cyrenen, Libye civitatem, ubi Jovis Nilei 
pingue delubrum extat,” Atque sic locuta est Medea. Tum Argonaute, 
divini heroés,obmutescentes obstupuerunt, quum ejus preescientise sapientiam 
-audivissent. jus verd vaticinii veritatem eventus comprobavit. Nam, 
"O-.beate Polymnesti ex Phronima fili Batte, secundum fatidica Medee 


. 
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Kenopos ὥρθωσεν μελίσσας 

Δελφίδος αὐτομάτῳ xsrady" 

"A σε χαίρειν εἰς τρὶς αὐ- 
δάσασα, πεπρωμένον 


110 


ἙΕ. γ΄. 


Baosas’ ἄμφανεν Κυρᾶνας, 


K, wy’. 


Δυσθρόου φωνῶς covecrpivopsvov 
Ποινὰ τίς ἔσται, πρὸς Seay. 

"H μάλα δὴ μιτὰ καὶ 

Νῦν, ὥστε Φοινικανθέμου ἦρος ἀκμιῶ» 


115 


Παισὶ τούτου ὄγδοον Iar- 


λει μιέρος ᾿Αρκεσίλας" τῷ wey ” Axror- 
λων ὦ τε Πυθὼ κῦδος ἐξ 


᾿Αμφικτυόνων ἔπορεν 
Ἱπποδρομίας. ἀπὸ 


illa effata est, ὥρδωσι te, 8 Batto, constituit, 
sc. colonise deducende auctorem; nisi 
malis, animum tuum erezit et adjecit nove 
colonia consilio. Mox 112, eis werd, que 
Liberatio. Nam πωνὴ est remuneratio, per- 
mutatio, adeo etiam mali in melius. 

[106. μελίσσας, i.e. ἱερείας. Proprié qui- 
dem, ut monet Schol. sacerdotes Cereris μὲ- 
λισσας Vocant; xaraxencoines vero, etiam 
quaslibet alias, ob illius animalis, scil. apis, 
puritatem. Nam ut pure casteeque suntapes, 
sic etirm sacerdotes castas et puras esse 

Ben. | 
113. Areesilaus, octavus a Batto, nunc 


» A 9 Ἁ 
δ᾽ αὐτὸν ἐνγὼ 


regnat : ὄγδοον ϑάλλει μέρος, progenies. Stirps 
est totum aliquid, cujos sunt partes genera- 
tiones; Sees dees ἀκμᾷ, virescit tanguam 
verno tempore. Molestum est hyperbaton 
μετὰ παισὶ τούτου, nam sic haud dubié legen- 
dum pro redress, inter postéeros hujus Batti. 

116. μέρος non dubito verum esse; utitur 
hac voce Pindarus aliquoties de singulis 
rebus ejusdem generis; ut Pyth. XII. 20," 

ieov μέρος Macrpnras, tertia soror. Nem, 
III. 128, pro atatis gradu: sic et inf. hoc 
carmine, vv. 279, 280, γηραϊὸν wipes Adsxites. 

119. ἀαυδώνν αὐτὸν Mura ut ini 
tradam Musis, sc. canendum. 


verba, Delphica sacerdos res tuas erexit, quum ex inspiratione divind, non 
ad tua interrogata respondit, sed ad tua fata respexit : quo factum est ut, 
tibi ter dictf salute, declaraverit te fato destmatum esse Cyrenes regem, 
Epvop. III. 111—128. 

cim tamen, nihil tale cogitans, sciscitareris quo Deorum auxilio, impedite 
loquelz tiberationem obtinere, durisonamque vocem emendare posses. 
‘Nunc verd, qaemadmodum, purpurei veris in vigore, flos pullulans enitescit ; 
‘sic utique inter Batti posteros, ejus nepotum octaves clarescit Arcesilaus. 
Cui Apollo, cui sacra sunt Pythia, et Pytho, ubi celebranttur, glotian)-curss 
‘equestris, nimirum quédrijugl currts, pfebverant; ex judicio Amphictyo- 
Hum, qui sacris hisce ludis preerant. Cetertin, suggesto mihi ἃ Musis 
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120 Μοίσαισι δώσω, καὶ τὸ πάρ- 


χρυσὸν νάκος͵ κριοῦ. 


μετὰ. γὰρ 


~ ~ ΄ 
Κεῖνο “λευσάντων Μινυᾶν, δεῤκομυ-. 
/ ‘ / 
ποί σφισιν σιμναὶ Dursvbsy. 


Σ. 3, 


Κ. 63", : 


Tis γὰρ ἀρχὰ δέξατο ναυτιλίας ; 


125 


Τίς δὲ κίνδυνος κρατεροῖς ἀδάρνω»- 


τὸς δῆσεν ἅλοις; ϑέσφατον ἣν Πελίαν 
Ἔξ ἀγανῶν Αἰολιδῶν Φανέμεν 
Χείρεσσιν ἢ βουλαῖς ἀκνάμπτοις. 


122. Ssowopwe τιμαὶ, eedem que Isia 
φιμή. φιμὴ ϑεῶν, 91. honos divigitus desti- 
natus, ut ex ed gente reges essent Cyrenes, 
ortum habuit inter navigationem, in Tri- 
tonide palude. 


[10. Μινυῶν, Dor. pro Maver. Poéta Minyas, 


vocat Argonautas, a Minyaé Neptuni filio. 

Nam ad eum, et Tritogeniam, Zoli natam, 
maxima pars ipsorum genus retulit: unde 
I. Argon. Apollon. iws) Mivde ϑυγαφρῶν οἱ 
wAsiore: καὶ ἀρίσσοι ἀφ᾽ aluares siicongre, 
ἔμμεναι. Eustathius ait a Minyo Orcho- 
meno genus habere, quorum alii in Thessan 
Jiam Iolcum migrarint, et hinc Argonautis 
nomen esse. Brn. ] 

[i 24. is γὰς &c. Hypallage est, pro, 
cing δὲ snvciring ἀρχὴν εἶ Αργονιῦσαι ikaree, 
ἃ. e. imestearee, ἴσχον. Ἔσν. 
| 125. Sententia per se est.obvias gyid 

coégit eos hoc discrimen adire? Sed que- 
ritur de poéticg orationis forma. Subjectum 
est κόνδυνος, ad quod subeundum erant 


obligati, coacti. Tribuuntur ei hic, que 
on.’ As , conveniung οἱ tribui solent ; 
ui adeo sit xixduvog summum discrinien, 
quo quis tenetur; adeoque necessilas, qua 
adigitur ad hoc vel illud faciendum. Jason 
vite in discyimine versabatur, si patrui 
Pelice jussa exsequi nollet; adeoque hoc 
ipsum discrimen, tanquam causa navi- 
gationis suscepte, eum constringebat tan- 
quam clavis affixum, (poética ratio vel ex 
Horatio nota,) quo minus elabi posset. 
Est adeo cig κίνδυνος, quodnam discrimen, 
quod evitandum ipsi erat, (nisi hoc faceret, 
adeoque, gue necessitas) adegit ipsum? 
Vix enim satis placet: guaenam pericula 
subire fatale fuit? ἀδάμας postarum more 
receptum est, ut a Romanis ferrum.. De 
lapide adamante, pro sua. state, Pindarus 
vix cogitare potuit. . 
128. χείρεσσιν ἢ βουλαῖς, apertaé vi aut 
insidiis. 


carmine, ipsum laudabo, ipsosque Argonautas, qui, suscept% navigatione ad 

aureum arietis vellus capiendum, divinitis missorum Cyrenzis honorum 

primi auctores fuerunt: quatenus ex uno ipsorum, Euphemo, ortus est 

Battus, quem monuit oraculum, ut se cum classe Cyrenen conferret. 
StropHeE IV. 124—137. 

" Quodnam autem, O Musa, navigationis initium fecerunt Argonaute ? 
et quasnam periculosa necessitas eos huc adegit, tanquam clavis ada- 
mantinis vinctos, ita ut fieri non potuerit quin hanc expeditionem 
euaceperint ? Erat, in fatis, ut Pelias a Jasone, oli abnepate, manibus 
aut -consiliis e medio tolleretur. Is autem Pelias in medio orbis habi- 


ws --- - 2 


214 PYTHIA, On. IV. 
"HAGs δὲ οἱ χρυόεν 
180 Πυκινῷ μάντευμα ϑυμῳ, 
Πὰρ μέσον ὀμφαλὸν εὐ- 
dévdposo- βηθὲν ματέρος" 
Τὸν μονοκρήπιδα τάντως 
Ἔν φυλαχᾷ σχεθέμεν μεγάλᾳ, 
1359. Eds’ ὧν αἰπεινῶν ἀπὸ 
Σταθμῶν ἐς εὐδείελον 
᾿ Χθόνα μόλῃ κλειτᾶς ᾿Ιωλκοῦ 
Α. δ΄. K. «δ΄. 
ἘΞεῖνος» air ὧν ἀστός. ὁ δ᾽ ὥρα χρόνῳ 
Ἵκετ᾽, αἰχμαῖσιν διδύμιαισιν, ἀνὴρ 
140 “Exzayros. ἐσθὰς δ᾽ ἀμφότερον μιν ἔχεν, 
"Are Μαγνήτων ἐπιχώριος, ap. 
μόξζοισα ϑαητοῖσι γυίοις, ς : 
"AUG! δὲ παρδαλέα 
Στέγετο Φρίσσοντας ὄμξρους. 
145 Οὐδὲ κορυᾶν πλόχαμοι 


140. Vestitus partim indigenz erat, par- thera tergum avertebat imbres herridos, 
tim exteri advenz. . horrorem corpori injicientes. ἰσσέγετο pre 


144. Erit, ut nunc est, loquendi forma: isetys. At si σαρδαλέᾳ legas, ipse ἐσσέγεεν 
ἡ wagiarin ἰσείγετο suCeous Qeisrerens, pan= (πρὸς vols) ὄμδρουρ. 


tabilis (que est Python, luco sacro arboribus consito insignis,) horrendum 
ab Apolline responsum acceperat, ut quam diligentissimé ab eo sibi caveret, 
quem videret unicum habentem calceum, quum ex Pelio monte, excelso 
Chironis domicilio, in occidentalem et inclytam Magnesiz urbem Iolcum 


veniret 
ANTISTROPHE IV. 1388—151. 


peregrinus quidem, quatenus Magnesiis et Peliz ignotus; civis autem, 
quatenus ex /Esone prognatus. Itaque vir ille Jason, ut preemonuerat 
oraculum, tandem venit, duabus hastis quas gercbat. terribilis, geminaque 
veste amictus, altera Magnesiorum regioni usitaté, que admirandis éjus 
membris apprimé conveniebat, altera vero, nempe pelle pardi, qualem Chiron 
gestare solebat, qua, tanquam palla, adversus horrorem incutientes imbres — 
ge muniebat insuper ; preterea intonsis capillis decorus, qui pulchri humeros 


PYTHIA, Ob. IV. 


Κερθέντες οἴχοντ᾽ ἀγλαοὶ,. 
"AAD ἅπαν νῶφον καταίθυσ-. 

σον. τάχα δ᾽, εὐθὺς ἰὼν, σφετέρας 
᾿Εστάθη γνώμας ἀταρ- 

δάτοιο πειρώρνενος δ᾽ τῇ 
Ἔν ἀγορᾷ πλήθοντος ὄχλου. 


215 


150 


Ἑ. 2%. K, .γ. 
>. 4 
ὀπιζομένων 
A’ ἔμπας τὶς εἶπεν καὶ τόδε" 
Οὔ τί που οὗτος ᾿Απόλ- 
λων. οὐδὲ μὰν χαλκάρμιατός ἔστι τόσις 
᾿Αφροδίσας. ἐν δὲ Νάξῳ 
Φαντὶ ϑανεῖν λικαρᾷ ᾿ΙΦιμεδεί- 


x 4 [ 
Τὸν μὲν οὗ γέγωσκον. 


155 


ας waidas, Ὦτον καὶ ob) τολ- 
poss Ἔπιάλτα ἀναξ. 
Καὶ μὰν Τισυὸν βέλος ᾿Αρτέμιδος 
Θήρευσε κραιπνὸν, ἐξ ἄνι- 
κάτου φαρέτρας ὀῤνύμενον" 


16ο 


᾿ 150. πτιρώμενος bh. 1. σεῖραν dods, experi- 
mentum anim sui imperterriti edens. 

156. Recté Cheris reprehendit continu- 
ari comparationem tertio exemplo, et post 
deos memorari Aloidas, homines monstros& 


corporis statuta, et vasti corporis Tityum, 
Etsi poéta omnem rem ad corporis robur ef 
proceritatem retulisse videtur. Νάξος Ase 
waed, fertilis, ergo vitibus; alias clara. 


totumque tergum concutiebant. Hoc habitu conspicuus, in frequentent 
congregati populi furbam recta profectus est, animi sui generosi et interrits 
specimen edens. 
Epon. IV. 152-—164. | 

* Atque hunc quidem non cognoscebant. Tum aliquis eorum, qui illum, 
éonspectum reverenter habebant, quamquam comatus erat ut Apollo, arma- 
tus ut Mars, intrepido animo ut Gigantes, “ Hic,” inquit, ‘ neutiquanr est 
Apollo intonsus; nen armiger Mars, Veneris maritus, qui seneo curra 
vehitur. Non est etiam Otus, non Ephialtes rex auday, Neptuni et 
Iphimedesx:, Aloéi uxoris, filii; nam eos Apolle in fertili Naxo sagittis 
eonfecit, quum, nono ztatis anno, sud proceritate et robore fret, montes 
raontibus imponentes,ccelum oppugnare susceperunt. Non est etiam Tityus; 
nam, educto ex invicta pharetra veloci telo, Diana eum peremit, quod 


“ HX 


a 
¢ 


216 PYTHIA, Op. IV. 


"Oder τις τᾶν ἐν δυνατῷ φιλοτά- 
τον ἐπι ψαύειν ἔραται. 


Ye. Κ. (ζ. 


165. Tot μὲν ἀλλάλοισιν ἀμειξόμενοι 
Γάρυον τοιαῦτ᾽. ἀνὰ δ᾽ ἡμυιόνοις 
ἘΞιστῷ τ᾽ ἀπήνα προτροπάδαν Πελίας 
"Ixsro σπεύδων. raps δ᾽, αὐτίκα πα- 

ατήναις ἀρίγνωτον πέδιλον 

170 Δεξισερῷ μόνον ἀμν- 

Qi ποδί. κλέπτων δὲ ϑυμῷ 
Δεῖμα προσέννεπε᾽ ποί- 

ὧν γαῖαν, ὦ ξεῖν, εὔχεαι 
Πατρίδ᾽ & SELON 5 καὶ τίς ἀνθρώ- 

178 σῶν σῈ χαμαιγενέων πολιᾶς 
᾿Εξανῆκεν γαστρός; ἔ- 

χθίστοισε μὴ ψεύδεσι 


. / 
Καταμιάναις εἶπε γένναν. 


163. shed σιν ut alit, ejus exemplo ad- 174, eis. ἀνδρώπων» que femina te parte 

joniti, ab illegitimo amore abstineant, edidit? πολιᾶς γασερὸς, Asvats, ut λευκὰ 
Finilis Pyth. II. 68. 111, 106. ὅρασα, σὰρξ, λευπὸν σῶμα, candidum corpus: or- 
metro docente, est pro Ignra:. ab ἤρω vel nans epitheton, ut inf. 194. 


dense 


Katonam de stupro interpellasset, ut hoc exemplo discat quisque eos amores: 
¢aptare qui sint poasibiles et legitimi inter pares.” 
‘SrropHE V. 165—178. 

, Ita equidem in frequenti turb4 illi, se invicem compellando, ratiocina- 
bantur. - Interea Pelias, mulari curru vectus, concitate cursu properans 
accessit.. ‘Tum protinis obstupuit, ubi percognitum oraculi monitu calceum, 
ip dextro tantum viri pede, observavit, Sed tamen, altum in corde premens 
metum, sic ipsum est affatus. ‘‘ Dicage, O hospes, quam terram gloriaris 
esse patriam.? que te mater, inter terrigenas mulieres, ex venerando utero 
produxit? Noli queso tuum genus nos celare: imo, remotis omnibus 
mendaciis, quae sunt odiosissima, et os -inficiunt ac pollunt, candidé illud: 
aperito, ῳ 


PYTHIA, Op. IV. 
K, ιδ΄, | 

Τὸν δὲ ϑαρσήσαις ἀγανοῖσι λόγοις 
ὭΣ ἀμείφθη" Papi διδασκαλίαν 


’ 
A. 6. 


180 
Χείρωνος οἷσει». 


417. 


ἄντροθε γὰρ νέομιαι 


Πὰρ Χαρικλοῖς χαὶ Φιλύρας, i ἵνα Ken 
ταύρου με κοῦραι ρέψαν ἃ aye 


Eixoos δ᾽ ἐκτελέσαις 
᾿Ενιαυτοὺς, οὔτε ἔργον 


185 


δ ww Ν 

Οὐτ᾽ ἔπος εὐτράπελον 
f > A e f°. 

Kesvosow εἰπὼν, ἐκόρναν 


εν τ ΘΟ κάδ᾽; ἀρχαίαν κομίζων 


Ben. quam vocem 
Schol. exponit éwai- 
δεντον» BU αἰσχρόν.) ., 


Πατρὸς ἐμοῦ, βασιλενομέναν 


00 


3 9 rg / 
Ov xur αἰσαν, τὰν ποτε 


7 NM | ͵ 
Ζευς ὡπασὲν λαγέτῳ 


4 \ , 
Αἰόλῳ καὶ παισὶ, τιμὰν. 


Es’. 


K, sy’. 


Πεύθομιαι γάρ νιν Πελίαν ἄθερωιν, 


180. Institutus sum a Chirone. Gam) 
(ut Homer. sdyopas) οἴσειν (ἔχων, εἰληφέναι. 
Ita φίρειν ¥ pro ἔχων seepe, ut sup. OL VII. 
91.) διδασκαλίαν Xsiveves, διδαχθῆναι παρὰ Χ. 
Ad rem cf. Nem. Tit. 92, 93. 

185. οὔτε igyer οὔτ᾽ tees εὐτράνσελον πείνοι- 
δὲν εἰπὼν, nil iis de discessu se dizisse ait; 
mec rem ipsam, discessum, nec causam 
probabilem, communicavi. 


188, πομίζων, ἔσει ἀνακομίζειν, dvaralsiy, 


(ri) ἀρχαίαν spas warels— οὐ xa’ αἷσαν, 
οὖ καφὰ σὸ δίκαιον, βανιλενομιίναν, que une 
tur nunc (sc. ab alio.) 

[198. Vocat ἄδιρων Πελίαν, ex quo conji- 
cere licet, vel ignotum fuisse tunc Jasoni 
Peliam, cum ista illi interroganti responde- 
ret; vel, illo digresso, Jasonem hec circum- 
stanti turbe dixisse. Brn.} 

ib. [sibouas γάρ νιν. Est ordo verborum : 
wis Πελίαν ἀσισυλᾶσαι (ἀφιλίσθα:, ut evrd4 


ANTISTROPHE V.179—192. . 
Tum Jason, sumpt4 fiducid, his verbis placidé respondit: “¢ Ut vera, sicuti 
rogas, edisseram, aio me apud Chironem medicinam edoctum,et virtutis veri- 
tatisque studio imbutum. Nunc enim Chironio ex antro revertor,quee domus 
est Chariclonis uxoris Chironis, et Philyree ejusdem matris, ubi Centauri illius 
caste filiz me educdrunt. Postquam autem illic integros viginti annos habit 
tavi, et conversatus sum aded honesté, ut nihil sordidi dixerim aut fecerim, 
-domum repetivi, ut Asonis patris mei regnum, ab alio preter jus occupatum, 
recuperem: siquidem illud olim Jupiter largitus est populorum duci Holo, 
€jusque posteris, ut illis esset hoc dignitatis regia decus, hic honor. 
Epop. V. 193--205. 
Etenim accepi Peliam, injustum regni possessorem, δία ἴδε mentis consilig 


Asvacic τιθήσαντα φρεσὶν, 


105 ᾿Αμετέρων ἀποσυ- 


λᾶσαι βιαίως ἀρχεδιχᾶν τοκέων" 


PYTHIA, Opn, IV. 


ard 


Toi μ᾽, txsl πάμπρωτον εἶδον 
Φέγγος, ὑπερφιάλου ἀγεμοόνος 
Δείσαντες ὕξριν, κᾶδος we- 


200 


εἰ τε Φθιμένου dvoPecor 
Ἔν δώμασι )ηκάμοενοι μετὰ κω- 


χυτῶ γυναικῶν κρύξδα πέρ- 


την, κράτα, arrest Pyth. XII. 28.) 
» (αὐτὴν, chy σιριὴν) ἀμετίρων (nam sic leg. 
σοκίων ἀρχιδιπᾶν. Ductum αι ab ieee 
δίκης - cujus tamen verum sensum consti- 
tuere difficile est. dgysdians dictum esse 
potest ut vupedixas, cui jus est in manu ; 

6 cui jus est in regnando, qui juste 
regnat. Composite tamen ab ἀρχὴ viden- 
tur a significatu principii ducta, ut ἀρχέ- 
wanes, aevicure. ἀρχίαλουτος, apud So-~ 
Phocl. El. 72, ab initio dives, quique 
antiguas opes sibi vindicat ac tenet. ut 
ibid. 1398. ἀρχαιόσλοστα wares εἰς ἰλώλμα. 
Erit ergo ἀρχίδικος, δίκαιος ae’ ἀρχῆς. 
Quo confici puto, scribendum esse ἀρχεδίς 
παν, SC. σιμὰν, quam olim jure tenucrunt 
porentes. Si bec collegeris, videbis, doc- 
tum esse Scholion adh. 1. 

194. asuzal φρίνες ex, co genere epitheto- 
rum est,.in cujus interpretatione nos fagit 
veterum auctoritas; ex etymologia autem 
vel a tropo varia elici possunt. Philostrati 
et Dionis Chrysost. auctoritas ad Pinda- 
yum Vix magna esse potest, non magis ac 

mmaticorum seriorum. In Hesychio 
¢t Suida cumulata sunt interpretamenta : 
Asuna) Opins. μαινόμεναι. F iagpeea), ἢ ἀγαδα), 
3 ἥμερο. Jam habes, ynde, quod placet, eli- 
gas. Video tamen singula ex contextoconr 
jecturA esse deducta; quemadmodum in 
nostris scholiis : φρένες ἀνόέησιι. Hominem 
mollem, desidem, 8 corpore alto, λευκὸν dic}, 


nil miror; at enim admotis machinis opus 
est, ut λευκαῖς φρεσὶν inserviat is significatus. 
Peliam enim hominem mellem antiquitas 
non tradidit, nec contextus docet. Equi- 
dem sequeber simplicissimum; servarunt 
poéte multa epitheta ex antiquitatis usu, 
per se otiosa, veram honorem et auctorita- 
tem er vetustate habentia: sic Flug ὑγρὸν, 
γάλα λευκόν. pauld ante, ver. 175, ὴ 

weld, pro λενκὴ ; simili modo φρένες modo 
sunt ἀμφιριέλαινα, ap. Homer. propter san- 
guinis colorem, et sp. Hesiod. Sc. H. 429, 
ϑυμοῦ---πελαινὸν σίμασλαται droge. Modd λεν» 
καὶ, ab omento; nam ineptam grammati- 
corum interpretationem, etiam in Schol. 
Pindari, nil morpr. Ita splendidam bilem 
Horatii comparabam cum vitred bile Persii :. 
quatenus intumuit ; viscerum utique infla- 
torum superficiem του magis nitere 
constat. Nihil afferre me quod cogere, 
possit, bené memini; tantum meos sensus 
eorumque rationes expono. Versatur res 


in eo genere, in quo videndum est, primo,” 


quid sit probubile per se? tum, guid sit proba- 
bilius ceteris 7 quandoquidem, quod liquids 
constet non habemus. In his, in quibus 
nihil est quod ad consenssm compellat, 
dissensum aliorum quis, paulo liberalior, 
segré ferat? 

199. κᾶδος ϑηκάμενοι διοφιρὸν ἷν δώμασιν 
ὡσεὶ φϑδιμένον (ἰμοῦ), 5. funus facientes, werr> 
σάμενοι, 8. luctum atrum, triste, ezorsi, 


obsecutum, regnum illud per vim eripuisse parentibus meis, ad quos jure 
Successionis pertinebat. Qui quidem, ubi primum in lucem editus fui, 
veriti ne dux< ille insolens me perderet, ne quis legitimus imperii successor 
esset superstes, a quo olim jure repeteretur, finxerunt me esse mortuum, 


et funus, cum mulierum preficarum planctu simulatum, nostris in edibus 


PY THIA, Ov. IVs 


? 9 Υ̓ 
“ον σπαργάνοις ἐν τορῷυρέοις, 


219 


Νυκχτὶ κοινάσαντες ὁδὸν, Κρονίδα 


206 Δὲ τράφεν Χείρωνι δῶκαν. 


Σ. ε΄. Κ᾿ ιδ΄. 


᾿Αλλὰ τούτων μὲν κεφάλαια λόγων 
Ἴστε. λευκίαπων δὲ δόμους πατέρων, ᾿ 
Κεδνοὶ πολῖται» φράσσατέ μοι σαφέως. ' 
Αἴσονος γὰρ παῖς, ἐπιχώριος, av 
Ἐείναν ἱκόμιαν γαῖαν ἄλλων. Ὁ 
Die δέ με ϑεῖος Ἰά- ’ - : 

Tove κικλήσκὼν προσηύδα. 
Ὥς φάτο. τὸν μὲν ἐσελ- 

bove’ ἔ ᾿εγνὸν ὀφθαλμοὶ «ατρός. 
Ἔκ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτοῦ πομφόλυξαν 
Δάκρυα γηρωλέων al 


210 
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204. γυκε) sankeasets ier, communicantes summo gaudio lachrymas effundit, ut ple-. 


tier ae noctem solam habentes consciam 
consti, ἢ, 6. clam noctu. 

207. λεύκισ σοι; majores, joe. nobiles, qui 
quadrigis vecti sunt junctis equis candidis. 
— Mox, 209. ἐπιχώριοι, οὐ ξίνορ ἱκνίορικι. 


risque usu venit ; quod fieri solet in im-- 
modico gaudio ut inviti feamus. Hine, 
Sophocles ; Xagos γὰρ eres ἱσοὶν ἀνρώπον 
φρενῶν, ἕπου σὸ ςιρανὸν, καὶ vs πηραῖνον φύει. 


Διααρυῤῥοιῖ γοῦν zal τὰ καὶ τὰ 


᾿ συγχάνων, 
[218. σὸν μὲν εἰσιλδόέντα.  Describitur Βεν.] ὃ. οὐ; 
patris Ζβοπῖβ waif elegans; dum pre . 


celebrarunt ; interea verd. per noctem, quam hujus commenti consciam 
fecerunt, itinerl me commiserunt, et purpureis fasciis involutum clam τ 
Chironem miserunt, eique educandum tradiderunt. 


StropueE VI. 206—219. 

Sed hanc rerum mearum historiam summatim attigisse satis est; ut sciatis 
quis sim. Jam verd, O cives honorandi, parentum meorum, equis albis 
insidentium, sedes aperté mihi ostendite. Etenim cim sim filius Zsonis, 
etiam sum indigena, ac proinde in alienam et peregrinam regionem non 
venio. Quod si meum nomen avetis scire, Jasonem me nominavit semifer 
ille divinus, Chiron Centaurus.” Sic locutus, ad parentum sdes venit ; 
eumque. ingressum et visum agnovit: pater, sive clam adolescentem ante 
viserat, sive ex preecedenti narrationefiliam esse resciverat. Tum immodica 


PY THIA, Ob. IV. 
“Ap περὶ oven ἐπεὶ 
Γάθησεν, ἐξαίρετον 
Τόνον ἰδὼν κάλλεστον ἀνδρῶν. 


220 


A. ς΄. , Κ. 60’, 
Kai κασέγνητοί σφισιν ἀμφότεροι 
wf 4 N / 2 
Ηλυθον, κείνου γε κατὰ κλέος" ty- 
‘ 4 ld e / A 

γὺς μὲν Φέρης, κράναν Ὕ περηΐδα λιπὼν, 
"Ex δὲ Μεσσάνας ᾿Αμυθάν' ταχέως 
Δ’ "Αδματος ἧκεν καὶ Μέλαμπος 

3 9 9 
Εὐμενέοντες ἄνε- 

ψΨιόν. ἐν δαιτὸς δὲ μοίρῳ 
Μειλιχίοισι λόγοις 
Αὐτοὺς ᾿Ιάσων δέγμοινος, 
Eusivs ἀρμυόξζοντα τεύχων, 


280 Πᾶσαν ἐν εὐφροσύγαν τάνυεν, 


220 
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217. Erat γάθησεν ἱξαίρετον, yover—Melids 
puto interpungitur: ὧν περὶ Ψυχὰν ἐπεὶ 
γάθησεν, ἰξαίρετον γόνον ἰδὼν, πάλλιστον ἂν- 
δρῶν" ine. σερεγήθησε (καθ) ἣν Ψυχὴν, ly 

OV He 
Υ pa κπασίγνηφοι patris Zsonis. 

’ (ib. xa) κασίγνητοι ὅς, Audito Jasonis ad- 
Yentu, veniunt patrui et patrueles. σφίσιν 
ἤλυθον, hoc est, abrois παρεγίνονσο. Et 
πείνον. κατὰ κλίος, hoc est, ἀκούσαντες ori 
ἐκεῖνος ἄφικφου Fratres 2 8οηῖ8. fuerunt 
Pheres et Amythaon, quod et ipse Home- 
xus testatur; φτοὺρ 3 ἱσίρους Κρηδῆ; cixss 


βασίλεια γυναικῶν, Alvord ς᾽, ἠδὶ Digne’,’ Aus- 
bdo 9᾽ ἱπσιχάρμην. Ben.) . 

299, Ὕπιεριία κρήνη baud ignobilis. vid. 
doctiss. Eckhel Numism. anecd. p. 86. 

226. by δαισὸς μοΐίσᾳ, Schol. ἐν μέρει, parti- 
cipes eos reddendo convivii, i.e. excipiens eos 
epulis. Hoc videtur simplicissimum ; portio’ 
epularum unicuique hospitum contingit. 
Mox, 229, ξείνια sunt ipse epule, et 230. 
inedvusy wacay εὐφροσύναν, hilaritatem mari- 
mam in eorum animis ezplicuit, excitavit. 
ἐνσείνειν, ἐνσανύμν, feré ut αὔξων, pro vul- 
gari reniobns. os — 


perfusus animi letitia, quod filium, virorum pulcherrimum, conspexisset, 
lachrymas ex senilibus palpebris effudit, que instar bullarum aquz bullientis 
manérunt. , 
‘ AntisTRoPHE VI. 220—283, . 
Protinis sonis fratres, Jasonis patrui, Pheres nimirum et Amythaon, 
audito nepotis insperato adventu, ille quidem ex propinquo loco, Pheris 
videlicet, ubi fons est Hypereius, accessit : hic autem ex Messena, Laconice 
civitate. Quinetiam simul cum illis venit Admetus Pheretis, et Melampus 
Amythaonis filius, patrueles ejus, adventum patrueli gratulantes. TIllos 
autem lautis conviviis excepit Jason, inter quz, et oratione blandé apud eos 
utebatur, et xenia convenientia parabat. Atque omni hilaritatis genere sesé 


PYTHIA, Op.IV.. oot 
᾿Αθρόαις πέντε δρωπὼν 
Νύκχτεσσιν ty 3 ἁμέραις 
Ἱερὸν εὐζωᾶς ἄωτον. 


E, ς΄. K. by. 


"AAD ἐν ἕκτᾳ. πάντα λόγον ϑέμνενος 
9835 Σαπουδαῖον ἐξ ἀρχᾶς ἀνῆρ. 
Συγγενέσιν παρεκοι- 
rab. οἵ δ᾽ ἐπέσποντ᾽. αἶψα δ᾽ ἀπὸ κλισιᾶν 
ὮΩρτο σὺν κείνοισι. καί ῥ᾽ ἤλ- ; 
θον μέγαρον Πελία" ἐσσύμοῖνοι 
240 A’ εἴσω κατέσταν. τῶν δ᾽ ἀκού- 
σαις, αὐτὸς ὑκηντίασεν ae Ὁ τὰ 
Τυροὺς ἐρασιπλοχκάμου γενεά. ΞΕ 
Πραὺν δ᾽ ᾿Ιάσων μαλθακᾷ 
Dara ποτιστώζων ὄαρον 
246 Βάλλετο κρηπῖδα σοφῶν ἐπέων" 
Παῖ Ποσειδᾶνος ἹΠετραίου, 


984, παρεποινῶσο ϑέμενος (arpetiucves), om- plicius est: comites 36 εἰ adjunzerunt 
mem rem, λόγον owevdaie, pro, σαιυδαίως Statim enim cum iis surgit de mensé. — 
Sipsyves, serio, accurate: et illi, 237, is~ 245. Jason exorsus est prudentem sermo~ 
ἔσπεντο, assensi sunt, probGrunt. Nisisim- nem. sxenw)s, fundamentum, pro exordio. 


cum illis recreavit, et quinque solidos dies, totidemque ia jucundissimo 
patruorum et patruelum convictu fruitus est. 


- 


Epon. VI, 234—246. an 


Verim, die sexto, vir ille omnem serium sermonem de regni repetitione, 
quem ab initio adventis proposuerat, repetens, et cum suis Consanguineis 
communicans, consilium capiebat: illi autem ejas sententiam approbabant. 
Inito consilio, protinds domo cum illis exit, et ad Pelise «des contendit. 
Qué cim pervenissent, properé ingressi sunt. Pelias autem, Tyris, studioss 
capillitii, filius, audito advenientium strepitu, obviam properavit. [ico cim 
convenissent, Jason placidé et sapienti oratione Peliam compellat. ‘ Pelia,. 
fili Neptuni Petrei (sic. dicti ex quo discidit montes ee oe 
dictos, et fluvium Peneum per eos deduxit), . - 
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ΣΙ C. 


Κ, ιζ΄. 


"Evri μὲν ϑνατῶν φρένες ὠχύτεραι 
Kigdos αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 
Τραχεῖαν ἑρπόντων πρὸς txiCday dpa. 


2ὅ0 


Eidors vos ἐρέω" 


᾿Αλλ᾽ ἐμὲ γρὴ καὶ σὲ, ϑεμισσαμένους 
᾿Οργὰς, vpaivery λοιπὸν ὅλξν. 


Mia βοῦς Κρηθεῖ τε- μάτηρ 
(Kak ϑρασυμήδε: Σαλτ 


225 


paves? φρίταισιν δ᾽. ἐν γοναῖς 


ἼΑρμμες αὖ κείνων φυτευθέν- 


’ 4 a 7 : ᾿ " 
vig σθενος ἀελίου χρύσεον .. . ’ 


Sic inf. VII. 8. et Fragm. p. 71. de victoria 
navali ad Artemisium parta, drs σαδιε 
* Abnvaiess droves κρηπῖδα ἰλευδιρίας. ΤΠ σει- 
δῶνος Πισραίον majore litera scribendam ; 
erat enim locus Thessalie, in quo ludi Nep- 
tuno habiti fuere. vid. Schol. Apollon. 
111. 1243. 

949. Esse φραχιῖαν ἰπίδδαν, σὲ μίλλον 
φραχὺ, recté Schol, in quo sunt alia de 
voce iw/tta, que proprié ἡμέρας psbiogreds 
declarat, nunc omninod τὸ μέλλον. Multa 
de ea, qu nonnullorum vocabulorum for- 
tuna fuit, disputérunt viri. docti, olim 
Etymol. M. Suidas, Hesych. et ad hunc 
Hemsterh. tum Ruhnken. ad Timzum ἢ. v, 
Comparantur cum Repotiis, de .quibus 
docta est Wernsdorfii disputatio. Est autem 
Ordo: ϑνησῶν μὲν φρένες (κἄν) σραχεῖαν ἱρπόν- 


t 


φων (αὐτῶν) wpis ἰπίδδαν, Ὦ. 6. κακὸν od 
μέλλον, (etsi in mala futura irruunt, parant 
sibi calamitates futuras) gums ὠκύςεραί εἶσιν, 
αἰνῆσα; πέρδος δόλιον σρὸ δίκας, prociives sunt, 
precipites, ad preferendamjusto utilitatem 
per fraudem. 

250. ϑερμισσαμένουρ ὀργὰς, moderantes, re~ 
gentes, animos, providere, ut feliciter agu- 
mus in posterum. 

253. Eadem foemina βοῦς, roxas, γυνὴ, 


Enarea. 
{254. eee Epitheton Salmonei, 
qui et ab Hesiodo vocatur ἄδικος: ai ὑπίᾳδυ- 


μος σερὶ κηρί. Hic ille est qui Javis tonitrua 
et fulmina imitabatur. De quo Virgilius ; 
Vidi et crudeles dantem Salmonea penas,. 
dum flammas Jovis et soniius imitatur 
Olympi. Ben.] 


StropHe VII. 247—260. 


promptiores sané sunt khominum mentes ad laudandum lucrum injustum, 
quam ad justum illi anteponendum, quamqeam quod injusté vel cum lucro 
.fecerint, postea tristem sortiri solet exitum, nec iniquo lucro did fruuntur. 
Quod cim ita sit, par est, ut, omisso iniqui lucri studio, et animi affectibus 
ad justitiam et equitatem compositis, uterque nostrim future felicitati 
prospiciat, ut in reliquum vitee tempus, amicé,. pacaté, feliciterque vivamus. 
Dicam quod ipse apprimé nésti. Una eademque mulier, nempe Enarea, 
utero gessit, peperitque /Ealo, Cretheum, et audacem Salmoneum: a: 
quibus oriundi tertii sumus, et inter mortales vivimus et versamur. (Nam 
Salmoneus Tyronem filiam, Tyro Peliam filium habuit. Cretheus genuit- 
/Esonem, /Eson Jasonem.) iIdcircd, cm consanguinitatis vinculo conti~ 


PYTHIA, Op. IV. 
ΔΛεύσσομεν. Μοῖραι δ᾽ ἀφί- 
σταντ᾽, εἴ τις ἔχθρα πέλει 
Ὁ μογόνοις, aida καλύψαι. 
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260 


Α. ζ΄. K, 0. 
Οὐ πρέπει van χαλκοτόροις ξίφεσιν 
Οὐδ᾽ ἀκόντεσσιν μεγάλαν προγόνων 
Τιμὰν δάσασθαι. μᾶλά τε γάρ τοι ἔγὼ 
Καὶ βοῶν ξανθὰς ἀγέλας ἀφίη- 
266 ομ᾽ ἀγρούς. τε πάντας, τοὺς ἀπούρας 
᾿Αμετέρων τοκέων 
Νέμεαι, πλοῦτον πιαίνων. 
Κοῦ με πονεῖ τεὸν οἷ- 
κὸν ταῦτα πορσύνοντ᾽ ἄγαν. 
270 ᾿Αλλὰ, καὶ σκῶπτον μόναρχον, 


258~-260. Sunt verba paulo impeditiora: 
αἰδῶ καλύψα,. erit, tullere, extinguere, ut 
xeteruy pro ἀφανίζειν, ἀϊεφοῦν, reverentiam 
seu pietatem cognatorum; hoc fit odiis 
mutuis. ε7 σις ἔχέόρα σίλει ὁμογόνοις, (Sort 
αὐτὴν, scil. σὴν ἔχθραν) σὴν αἴδῶ καλύψαι. Que 
talis sit, ut tollat pietatem. Itaest: Parce 
(custodes recti et justi) aversantur, abhora 
rent ab aspectu, orlis inter cognatos odtis, 


quibus pietas et reverentia mutua inter eos 
tollitur. ᾿ ! 
[ib. Ellipsis σοῦ Sees, ut hic sit sensus ; 
ders chy alte καλύπτων, hoc est, οὐκ aldsive 
das. Bun.} 
268. κοῦ με went. wens h.l. active. cf. 
Brunck. in Anacreont. p. 111. et σορσύνοντια 
pro αὔξοντα, non me malé habet, quod hec 
tuas opes valde augent ; tuis copiis accedunt. 


neamur, honestum etiam sit, ut, insolubili amicitisz: nodo feederati, connec- 
tamur, qud beatam vitam exigamus; (nam siqua inter consanguineos 
intercedat, excusso omni pudore, simultas, omnis abest felicitas ;) 

7 ANTISTROPHE VII. 261—274. 

proinde velim, qud finem illum consequamur, mutuo concordie studio 
teneamur, et siquid inter nos dirimendum venit, id placidé transigamus. 
Ecce majorum meorum sceptrum, omniaque bona possides, que quidem 
singula, nullo excepto, jure repetere possem: sed heec volo tecum partiri 
tantummodo: nec’ tamen id facere, (neque enim ita fieri decet,) commoto 
inter nos bello, ubi res gladiis telisque agitur. Lubens tibi relinquo pecudes, 
armenta, fundosque omnes quos parentibus meis eripuisti, et quibus nunc 
aleris, et quorum ubertate ditaris. At regiam dignitatem mihi reddas aveo. 
Neque enim angit me ulla bonorum, quibus tua domus amplificata turget, 
‘invidentia: sed mihi egré est quod monarchicum sceptrum. non tened, 


11 


watts = οὖν δ por 5 τορι έχουν, - 


994 PYTHIA, Op.IV- 
Καὶ Seovov, ᾧ ποτε Κρηθεΐδας. 
. Ἐγκαθίζων. ἱππόταις | 
Evduve λαοῖς δίκας, 
Τὰ μὲν ἄνεν ξυνᾶς ἀνίας 


E.G. Κ΄ «γ΄. ‘ 


275 Avoov. ups, μυῆ τι νεώτερον ἐξ 
Αὐτῶν ἀναατήση κακόν. 
dd Μ 9 ~ 
ὡς ae ἔειπεν. axe 
A’ ἀνταγόρευσεν καὶ Πελίας" ἔσομαι 
Τοῖος. ἀλλ᾽ ἤδη os χῆραι- 
“ / e 7] 3 ~, 
ὃν μέρος ἀλικίας ἀμφιπολει 
Σὸν δ᾽ ἄνθος ἥξας ἄρτι κυ- 
μαΐνει" δύνασαι δ᾽ ἀφελεῖν 
Many χθονίων. 


280 


’ \ en 
KEAETAL γὰρ εᾶν. 


Ψυχὰν κομίξαι Φρίξος, ἐλ- 


274. σὰ μὲν, quod ad ista attinet, ea 
quidem redde mihi, ne inde (i αὐτῶν, διὰ 
φούφου) inopinum tibi arcessas malum. 

[279. ἀλλ᾽ ἤδη με &c. Concessionis callida 
restrictio, sumpto ab etate argumento. q.d. 
ἐς Mihi necessum erat Phrixi animam cu- 
rare, et vellus aureum petere; sed quoniam 
id tue etati fervide et florenti est conveni- 
entius, quam mihi, senectute circumdato, 
id meo loco suscipe; postea regnum tibi 


restituam, quum id perfeceris.” Interes 
tamen sperabat .Pelias Jasonem in hoc peri- 
culoso.coepto moriturum; eumque in finem 
callidus ille senex hoc excogitarat. unde 
Apollon. Argonaut. 1. i. ver.15. Ala δὲ 
φόνδ᾽ ἰσιδὼν ἱἰῤράσσατο. καὶ οἱ διόλον ἔνευε 
γαυφιλίης πολυκηδίος, ὄφρ ix] wivey, ἠὲ καὶ 
ἀλλοδαποῖσι μετ᾿ ἀνδράσι νόστον ὁλίσση. BEN.] 

283. Veterator Pelias simulat se religione 


teneri expiande rns, piaculi, quod regni 
soliumque regium non occupo; in quo sedens olim Crethei filius, son; 
pater meus, bellicosis populis jura dabat.. Heec igitur, Ὁ Pelia, sceptrum 
nempe, et solium, que conditionibus sequis reposco, citra molestiam-omnem 
mihi reddito ; . 

Epon. VII.. 275—287. 
‘ne, si id non feceris, nobis novi alicujus mali sis auctor.” Heec Jasonis 
verba fuerunt. Cui sic placidé respondit Pelias. ‘ Ita faciam, Jason, ut 
mali nullius sim auctor: tecum pro imperio non digladiabor, sed rem amicé 
componemus. Verim antequam regni clavum tibi restituam, tu, qui 
juvenili florentis etatis sestu ferves, me, senectute circumdatum, necessario 
Jabore leva: Sané potes iram placare deorum terrestriym,.quos malé habet 
quum alicujus anima in patriam non est reducta, Jubet autem. Phrixus, qui 


5 


PY-THIA, Opn. IV. 
θόντας πρὸς Αἰήτα ϑαλάμους, 
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225... 


Δέρμα τε χριοῦ βαθύμαλλον ὥγειν, 


θὰ 7] / 
Τῷ wor ἐκ πόντου σαώθη 


3.9. 


K, ιδ΄. 


"Ex vs ματρυιᾶς ἀθέων βελέων. 
Ταῦτά pos ϑαυμαστὸς ὃ ὄνειρος key: 


290 
Ei μετάλλατόν Tb 


φρύγει με τέύχειν VOL πορυπάν. 


~ \- 
Τοῦτον ἄεθλον ἑκὼν 


Doves. μεμιάντευμαι δ᾽ ἐπὶ Κασταλίᾳ, 


καὶ a: τάχος ό- . 
(299. σε Ed. 
Be 


2.) 


Τίέλεσον᾽ χωΐ ros povapysiv 


205 
ὠνυμι προῆσειν. 


Καὶ βασιλευέμεν ὅ- 


καρτερὸς 


Γ Ν ? wf 
Ορχος ἄμμο μάρτυς ἔστω ᾿ 


exitium minari videretur. Sunt autem 
placandi Manes Phrixi, parentis Athaman- 
tis et Inus, injuria patrio solo pulsi et in 
Colchide mortui. Czesum eum edit Valer. 
Fi. I. 47, sqq. ubi heec ornat. Apud Apol- 
lon. 11. 1198, Jovis ira placatur. xtascas 
γὰρ Delt (ἐμὲ) πομίξαν ψυχὰν bdr. Nota 
bile κομίζειν, curare, de sacris factis, de 
inferiis. Eo sensu x03 quoque occurrit. 
291. εἰ μισάλλητόν σι, num guid com- 


pertri posset, super somnit consilio : h.e. 
an possem resciscere aliquid, sitne viso 
obtemperandum. μεταλλᾷν non modo .est ᾿ 
querere, sed et comperire. καὶ (ὁ Ssig) 
ὀσρύνει isl, ὡς τάχος ridin val πορισὼν, i. Θ. 
wisewssy νῆα, instruere ac deducere in mare. — 

294. μοναρχεῖν spectat ad imperium, βασι» 
λεύειν, ad dignitatem regiam,. honorem, 
munera, ut sup. 270. σπᾶπφον μόναρχον, 
wal Seives &c. 


in. Colchic4-terr4obiit, ut ad ete regionem et sedes proficiscar, indeque, 
cim: non: supersit corpus, ipsius animam convenientibus ceremoniis in’ 
patriam-navi reducam, eAdemque oper4 huc adveham villosum vellus arietis - 

illius, quo vectus,.olim e mari Colchos incolumis evasit, 

Strorue VIII. 288—301. 

evitavitque-novercse-impias insidias, quze ei, qudd suis amoribus noluisset 
obtemperare,: periculum apud ‘patrem struebat. . Porrd mandatum istud in 
somnis per-somnium admirandum accepi. Ob quod, Delphicum Apollinis 
oraculum consului, et -interrogavi, num id mihi peragendum esset. Id 
autem peragendum respondit. Ideoque te juvenem hortatur, ut.quam- 
prirodm instructa classe in Colchicam regionem proficiscaris. Age, laborem 
hunc. ultrd suscipe: quem cim exegeris, sancté juro me tibi permissurum 
esse: ut-monarchiam obtineas,.et regno potiaris. Jovem autem, ad quem 
-uterque -nostrim genus -refert, testem appello, perque nomen ejus juro 


PY THIA, Opn. IV. 
Ζεὺς ὁ γενέθλιος ἀμφοτέροις. , 
Σύνθεσιν ταύταν ἔπα:- 
νήσαντες οἱ μὲν κρίθεν- 
, Q 9 4 9 ον "“ 
Arae Ιάσων αὑτὸς ἤδη 
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800 


A.n. K. 60’. 


Ὄσρνυεν κάρυκας ἐόντα πλόον 
Dawipsy raven. τἄχα δὲ Κρονίδα» 

o Ζηνὺς υἱοὶ τρεῖς ἀκαμαντομάγαι 
"Ἦλθον" Αλαμῆνας “'᾽ ἑλικοδλεφάρου 
Λήδας τε. δοιοὶ δ᾽ ὑψιχαῖται 
᾿Ανέρες, ᾿Εννοσίδα 


Γένος, αἰδεσθέντες ἀλκχᾶὰν, 


᾿ς 3085. 


"Ex τε Πύλου καὶ ἀπ᾿ aq 
κρᾶς Ταινάρου" roy μὲν κλέος 
᾿Εσλὸν Εὐφάμου τ᾽ ἐκράνθη 


810 


808. aldsebivess ἀλκὼν, multis modis ex- 


908, Ζεὸς γενίδλιος nunc, rebus jubenti- 
poni potest. Priestat, puto, ad Jasonem 


bus, aliter quam ΟἹ. VIII. 20, esse debet 
referre : 


‘warepes, gentilitius stirpis ZEolice. Est 
autem γενέθλη, itidem ut γίνε, εἰ natalis 
et genus. 

306. ὑψιχαῖσαι,, ut βαδνχαῦναι, refer ad 
juvenilem vigorem. 


fixum ratumque fore quod spondeo.” 


viriuiem Jasonis freveriti, h. @. . 
admiratione virtutis ejus. 

810. Euphemus et Periclymenus, Nep- 
tuni ille filius ex Europa, hic nepos ex 
Neleo et Chloride, Tityi filia; acleos 


Postmodim, qui Jasonem ad Pelie 


eedes comitati erant, Pelizque domestici, qui his venientibus cum ipso 
obviam prodierant, approbatis hisce .conditionibus, alii ab aliis separati 
abierunt, Sed jam tum Jason 
ANTISTROPHE VIII. 802—315. 

ipsemet ccepit suos preecones excitare, ut futuram navigationem per totam 
Greciam denuntiarent, et socios navigationis undiquaque convocarent. 
Itaque mox venerunt tres SaturniiJovis filii, heroés fortissimi et robustissimi, 
pugnatores infatigabiles, videlicet Hercules, quem ex Alcmen4, nigris 
superciliis decor4, uxore Amphitryonis, suscepit; Castor et Pollux, quos 
ex Leda. Venerunt etiam duo viri, altam comam gerentes, Neptuni filii, 
qui, veriti ne ignavi viderentur, et studiosé caventes ne sue: fortitudini 
dedecus inurerent, ad hanc navigationem se contulerunt, nimiram late 
potens Periclymenus ex Pylo, et Euphemus ex Tzenaro, Laconicte promon- 


PYTHIA, On. IV. 
Lov τε, Περικλύμεν εὑρυζία. 
ἜΣ ᾿Απόλλωνος δὲ, Φορ- 
μικτὰς, ἀοιδᾶν χατὴρ 
"Eporsy, svaivnros ᾿Ορφεύς. 
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315 


E. we K. "γ΄. 


Πέμπε δ᾽' Ἑρμᾶς χρυσόύρακις διδύμους 
ΥἱἹοὺς ἐπ᾿ ἄτρυτον πόνον, 
Τὸν μὲν ᾿Εχίονω, xs- 

χλάδοντας ἥξᾳ, τὸν δ᾽ ΓἜρυτον. ταχέως 
A’ ἀμφὶ Παγγαίου ϑέμεθλα 
Nasercovres ἔξαν᾽ καὶ γὰρ ἑκὼν 
Θυμῷ γελανεῖ ϑιᾶσσον tr 

τυνεν βασιλεὺς ἀνέμων 
Ζήταν Κάλαΐν τε πατὴρ Βορέας 
"Ανδρας στεροῖσι» νῶτα TE 

φρίκοντας ἄμφω πορφυρίοις. 


320 


825 


autem et Pelias e Tyro suscepti Neptuno : 
istis cumulata est gloria ex novo hoc navi- 
gationis ausu. ἱκπράνθη, συνεσεράνθη, per- 
fecta est. 

313. iE’ Ασόλλωνος potest variis modis 
sccipi, ut Mingarell. monet: ab Apolline 
missus: tum iZ’A@. Pegusaras, cithareedus 
ab A.edoctus. Preefero ig’ Awirdeunes scil, 
γίνος ver. 808. pro, δ᾿ Ασόλλωνος wais. Po- 


) 
Mercurio, ortorum. Alii CEagri Gliuni 
ao Orphea. Doctum est Scholion 
h 
318. πεχλάδοντας ἥδε, ἃ κιχλήδω, ersten, 
juvenili vigore, tanquam succo, turgentes. 
vid. var. lect. Mox, $21. καὶ γὼρ pro 
porrd, ut Lat. nam. formula variandi 
nexum ac progressum narrationis, : 
$22. ἔγσυνεν, instruxit ad iter et misit. 


nitur in medio herotim s Jove, Neptuno, 


torio, qui ex hac expeditione gloris complementum reportfrunt. Venit 
etiam laudatissimus Orpheus, δα filius, poéta et citharcedus longé 
,preestantissimus, 

Epon. VIII. 316-898. 

Preterea Mercurius, qui virgam auream gestat, qua vel in Orcum ducit, 
vel inde educit animas, Echiona et Eurytum, filios state florentes, misit 
.ad laborem hunc insuperabilem exantlandum. Insuper Boreade, qui in 
radicibus Pangei montis Thracie ad Septentrionem habitant, celeriter 
advenerunt. Etenim pater ipsorum Boreas, rex ventorum, leeto promptoque 
‘animo ocyis adornavit filios Zeten et Calaim, viros quibus ambobus terga 
‘ purpuress alis horrebant, quique pernicissimi erant. Verdm enimvers, 
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Tov δὲ wrapresdn γλυκὸν ἡ μυιθέοι- 
4 > of e¢ 
σιν πόθον γ᾽ ἔνδαιεν Ἥρα 


228. 


Σ, 3΄, Κ. ,δ'΄.. 


Neos ᾿Αργοῦς" μῆ rive. Aévropecvoy 
330 Tay ἀκίνδυνον παρὰ ματρὶ μένειν 
Αἰῶνα πέσσοντ’, ἀλλ᾽ ἐπὶ καὶ ψανάτῳ 
Φάρμακον κάλλιστον εᾶς ἀρετᾶς | 
“Αλιξιν εὑρέσθαι σὺν ἄλλοις. 
"Es δ᾽ Ἰαωλκὸν ἐπεὶ 
335 Κατέξα ναυτῶν ἄωτος,. 
Λέξατο πάντας ἐπα:- 
γήσαις ᾿Ιάσων" καὶ ῥά οἱ 
Μάντις ὀρνίχεσσι καὶ κλά- 
ροισι “εοπροπέων ἱ ἱεροῖς 


340 Moo; ἀμζξασε στρατὸν τς οὖ 


[s29. "Agyeis. Navis hec, utvult Cicero, 
nomen habet ab Argivis principibus qui 
eam conscenderunt: et quia Juno coleba- 
tur Argis, recté dicitur illa herotim animos 


S32. φάρμακον ἀρισᾶς, ut +o Exes Nem. 
III. 29. sc. proprié arumnarum et laborum 
delinimentum. Sic Nem. IV. 2. wives 
κεκριμένων ἰασρὸς ἄριστος εὐφροσύνα, laborum 


illius desiderio inflammare, et ad fortia 
facta instigare. Ben.) 

330. σέσσοντα αἰῶνα ἀκίνδυνον, pro ἜΤΙ 
sus, παρὰ pare), ut ἕψειν Ol. 1. 182. cone 
sumere vilam. 


nitorum, exhaustorum, optima medela, 
refectio, letitia ex successu. Remedium 
lenit vulnus, dolorem; laboris lenimen, 
φάρμακον, est gloria; pro labore est desea, 
que facit, ut illum toleremus. 


quod divini illi heroés dulci navis Argis desiderio, quod queevis persuadet, 
ita flagrarent, hoc Junonis instinctu accidebat, que animos ipsorum 
accendebat, 
- Stropue IX. 329—342. - 

ne quis relinqueretur domi apud matrem, ubi, ab omni periculo semotus, 
annos inglorios exigeret: sed quivis fortitudine eximius, suse virtutis speci- 
men ederet, nomenque gloriosum cum aliis costaneis . compararet,’ ut, 
parta nominis apud posteros immortalitate, 1118, tanquam prestantissimo | 
adversus mortis extinctionem remedio, se solaretur. Postquam autem flos 
-herotim Iolci (Thessalie oppidi) fuit congregatus, ad navalem hanc expedi- 
tionem suscipiendam, Jason, laudata ipsorum alacritate et diligentia, omnes 
numeravit. Tum Mopsus _ariolus, conspectis avibus projectisque tahs 
_ augurari et vaticinari solitus, ubi ex his comperisset felicem faustamque fore 


PY THIA,: Op. IV. 
Πρόφρων. ἐπεὶ δ᾽ suCorov 
Κρέμασαν ἀγκύρας ὕπερθεν, 

Α. 3΄. Κ. 6’. 

Χρυσέαν χείρεσσι λαξὼν φιάλαν 
᾿Αρχος ἐν. πρύμνᾳ πατέρ Οὐρανιδᾶν 
8415 ᾿Εγχεικέραυνον Ζῆνα, καὶ ὠκυπόρους 
Κυρνάτων ῥιπὰς ἀνέμων T ἐκάλει, 
Νύκτας τε, καὶ πόντου κελεύθους, 
"Apara τ᾽ εὔφρονα, mabe τ... 
Φιλίαν γνόστοιο μμοιραν. 
350 "Ex νεφέων δέ. οἱ avr- 

ἄυσε βροντᾶς αἰσιον. 
Φϑεγμα" λαριαξαὶ δ᾽ ἦλθον ANT 

γες στεροπῶς ἀπορηγνύμενδι. 
᾿Αμπνοὰν δ᾽ ἢ ἥρωες ἐ- 


τ 


$41, De discessu parando jam sup. 43. 
verba vidimus. De eppulsu inf. X. 80. 

[344. warig Οὐρανιδᾶν. 
meroJ upiter wache ἀνδρῶν σε Θιῶν es. Quéd 
autern Jupiter invocatur‘maritimo in nego- 
tio, potils quam Neptunus, ita excusat 
Scholiastes, ex his Arati verbis rationem 
ducens; μεῦφαὶ δὲ Διὸς vious μὲν ἀγυια), 
warn δ᾽ ἀνθρώπων ἀγοραὶ, μεσταὶ δὲ ϑάλασσαι» 
καὶ λιμένες. BEN. | 

346. ixdds—refero ad omnia voc. εὔφρο- 
ve, pro vulgari: precatur, ut sint propitii et 
secundi flucius, venti, dies, noctes. pswad 
ἀνέμων et inf. [X. 85. occurrunt. 

347. πόνφου κέλευθοι sunt autipsum mare, 
in ave navigatur, aut navigatio; precatur 


Dicitur ab Ho. 


κελεύθους εὔφρονας.. 

854. . Si avawvehy ἱστάναι pro ἀνασνίειν, 
recreari, animo confirmari, defenditur, di- 
cendum est, esse pro ποεῖσθαι, aut illustran- 
dum id erit ex simili formula, ὀρθοῦν, σσῆσα 
ψυχήν. ten orjcas in Odyss. σ. 11. et 
μῆνιν στῆσαι Sophocl. Gidip. 699. unde et 
‘omnino potest σσῆσα, reddi per ἔχειν: ut in 
eo-quod commode laudavit Gedik. ex Eu- 
rip. Iphig. in A. 786.9. στῆσαι ἱλαίδα, 
habere metum; ad quem locum Markland. 
alia attulit: unde patet σχήσουσι pro. στή- 
goves Tyrwhittum ingeniosé quidem con- 
jectasse, nec tamen veré. In nostro loco 
ἱστάναι ἀμανοὰν simile est ei quod sup. Py. 
111. 171. foracas ὀρθὰν καρδίαν. 


navigationem, exercitum alacer navim comacendere jussit. Postea, anchoris 
super navis'rostrum appensis, 
ANTISTROPHE ΙΧ. 843. 3866. 

Jason Argonautarum dux, in puppi collocatus, phialam auream aanibus 
sumens, Jovem, qui fulmine ceu hasta vel ense utitur, et deorum ceelestium 
est pater; et celeriter meantes undarum et ventorum impetus; invocavit : 
preeterea noctes, marisque vias, letosque dies, ut non soldm feliciter ire, 
sed.etiam redire prosperé, liceret. ‘ Tum Jupiter, exauditis precibus, lzevum 
intonans, et radiis splendidi fulguris erumpentibus locum illustrans, signifi- 
cavit se faustum iter annuere. Sed heroés, incerti quid hoc sibi vellet, 
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στασαν y6ov σάμασι 
Tlopsvos. κάρυξε 0 αὐτοῖς 


230 
355 


EB. δ΄. K. sy’. 


᾿Εμξαλεῖν κώταισι τερασκόκος, ὦ- 
ὸ ‘A 9 9 > 4 
66S Syia Toy ἐλασίδας. 
Εἰρεσία δ᾽ ὑκεχώ- 
ρησεν τωχειῶν ἐκ παλαριᾶν ὥκορος. 
\ 3 
Σὺν Νότου δ᾽ αὔραις ἐπ᾿ ᾿Αξεί- 
you στόμα πεμπόμενοι ἤλυθον. 
θ᾽ ἁγνὸν Ποσειδάωνος ἔσ- 
Taye εἰναλίου πέρυενος" 
Φοίνισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλα 
Ταύρων ὑπᾶργεν" καὶ νεό- 
rd ~ 4 
κτιστον λίθων Bawoio Sevag. 
"Es δὲ κίνδυνον βαθὸν ἱέμενοι, 
Δεσαόταν λίσσοντο ναῶν, 


360 Bf σεαχειᾶν, 


Ben.] 


Ν 
ες» 


365 


[861]. “Αξεινον. Ex Tolco primim veni- 
unt in pontum Euxinum, quem &uver 
appellat ed quod inhospitalis esset. Testa- 
tur Strabo primitus illud mare navigationi 
non patuisse, proinde appellatum ἄξενον 
propter tempestates et hyemes, et propter 
accolarum immanitatem, maximé Scytha- 
rum, hospites immolare solitorum, et huma- 
nis vesci carnibus, et pro pateris cal varias 


urbes condidissent, “ Euxinum,” hoc est, 
hospitalem et benignum, vocarunt. Stras 
bon. lib. 7. Ben.] 

[363. feravre, a. 1. med. ab ἕω, quod ali. 
quando signiticat καδίξω, παϑιδρύων. Ben.} 

865. φοίνισσα--- ὑπᾶρχεν in parenthesi sunt 
includenda. Sacrum hoc xm diis factum 
Apollonius memorat; at cum Pindaro 
consensit Timosthenes. vid. Sch. Apollon. 
11. 532. 


usurpare, Tandem cim Iones in littore 


quasi consistere jubenti parendum esset, constituerant aliquamdiu respirare. 


Erop. IX. 357—369. 

Sed Mopsus vates, prodigiorum speculator, suo preconio imperavit ut 
remis incumberent, spem secunde navigationis faciens. Nec mora, Argo- 
nautarum animos incessit inexplebile studium remos validis manibus agendi. 
Ac primim ad Euxini, quondam Axini dicti, ponti ostia, Noti flatibus 
impulsi, venerunt. Atque in eo loco sanctum Neptuni marini delubrum 
condiderunt; etsuper lata ara lapideA divinitds facté, excerptos aliquot boves 
nigres, ex maxim4 parte flavo taurorum Thraciorum agmine, Deo immolavit. 
Cumque in periculum ingens 8686 tendere observarent, illi navium Presidi 
eupplic4runt, | πων 
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Sie’, K. 6d.. 


870 Συνδρόμνων κινηθμὸν ἀμαιμάκετον 


᾿Εχφυγεῖν πετρῶν. 


δίδυμοι γὰρ ἔσαν 


\ / / ᾽ 
Ζωαὶ, κυλινδέσκοντο τε κραιπνότεροι 
aA / / ᾽ὔ ὃ. «Ὁ 
H βαρυγδούκων ἀνέμων στίχες" ἀλ- ͵ 
> +f .Y μῳ 9. re ‘ 
λ᾽ ἤδη rerevray κεῖνος αὑταῖς 


375 Ἡμριθέων “λόος ἀ- 


γαγεν. 


~ f » 9 
ἐς Φᾶσιν δ᾽ exer ey- 


Ἶ ᾿ 
ἤλυθον, ἔνθα κελαι- 
/ / 
νώπεσσι Κόλγχοισιν βίαν 
Μίξαν, Αἰήτᾳ παρ᾽ αὐτῷ. 


880 


[8378. ἀλλ’ ἤδη &c. Orpheus saxa ila 
demulcet cithara, et immota reddit: unde 
canit ipse; Adbrag byw porwiios σαρήσαφον 
ἡμιφσίρησι wiegas ἡλιδάφεους, aid ἀλλήλων 
ἀπόρουσαν: κῦμα δ᾽ ἀνιῤῥόχθησε, βυδὸς δ᾽ dwe- 
εἴκαθε νηΐ; ἡμετίρῃ πίσυνος κιθάρῃ διὰ ϑέσκελον 
ωοὐδάν. Ben.] : 


στάσιν, lyricé quasi mortem exhibuit, ut 
motu privati essent scopuli; quemadmodum 
antea gwa} erant, moventes se, mobiles. 

377. Pronior in hoc sum, ut xsrAanwaas 
Koavobs dictos putem nigros adspectu, seu 
simpl. nigros (ut sup. Py. I. 13, 14. χελαι- 
γῶσιν νεφίλαν) respectu originis ex ΖΕ συρίο: 
vid. Herodot. 11.104. ὅσι μελαγχοόες εἰσὶ 
καὶ οὐλόφριχες. Ἐόλχοισι βίαν μίξαν" ut 
sient, pugndrunt. Fuere quoque inter 
Argonauticarum rerum scriptores, qui cum 


Tlorvce δ᾽ ὀξυτάτων (βελέων 


Colchis pugnatum esse dieerent. Nesca 
tamen an simpliciter ἢ. 1. accipiendum sit 
pro ἱἰμίχϑθησαν, «αρεγίνοντο. pYO ἑαυσοῦξᾳ 
ἑαυτῶν βίαν. ut βία Ἡρακλίους. 

880-895. Si vulgari oratione utaris, - 
sententia hxc est: tum primum adhibitum 


ες est philtrum a Venere ad Medeam Jasonis 
74. φιλευσὰν SC. φοῦ κυλίνδισδαι, adeoque: 


amore irretiendam. Iynx, torquilla Linn, 
esse creditur, secundum Aristot. Hist. A. 
If.12. Plin. Χ]. 48. 5. 107. variis nomi- 
nibus vulgo, recté an falsd, impertita, fru- 
tilla, verticilla, motacilia: mobilitate sua 
adumbrare credita sstuantis amoris agita- 
tionem ; que ut etiam augeretur, illigata 
avis rote circumagebatur. Est de ea ave: 
Jocus preclarus in Schol. ad h.1. quibus 
add. Theocr. II. 17. c. Schol. et Intpp. ad 
‘Kenoph. Memor. Soc. III. 11,17. Vera 


heyck. ad Anton. Lib. p. 62, seq. “Toyye.” 


STROPHE X. 370—383. 


ut Cyanearum petrarum, sive Symplegadum, concurrentium motum insupes - 


rabilem:evitarent. Que due erant, ob eumque motum vive videbantur, 


cum velociis volverentur quam gravem strepitum edentium ventorum 


agmina. Sed illa semideorum heroiim navigatio mortis occasionem eis 
preebuit, quatenus immobiles facte sunt, et Orpheo citharam pulsante 


substiterunt. 


Postmodum per Phasim, Eurotz fluvium, ad Colchos-ascene 
derunt, ipsique robore preediti cum populo illo aspectu terribili apud Heten * 
ipsum conversati sunt. Interea Venus, in Cypro nata, velocissimoruny : 


K K 


e3k 


ΩΣ 


Φ 
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ἸΠοικίλαν ivyya τε- 
τρακνάρμυον᾽ Οὐλυμπόθεν 
Ἔν ἁλύτῳ ζεύξαφα κύκλῳ 
Α.“, Κ 03", 
Μαινάδ᾽ ὄρνιν Κυπρογένεια φέρεν 
8856 Πρῶτον ἀνθρώποισι, Arras τ᾽ ἔπαοι- 
| δὰς ἐκδιδάσκησεν σοφὸν Αἰσονίδαν᾽ 
"Ogden Μηδείας τοκέων ἀφέλοι- 
φ' αἰδῶ, ποθεινὰ δ᾽ Ἑλλὰς αὐτὰν 
"Ey φρεσὶ καιομέναν 
800 Aovéos μάστιγι Πειθοὺς. 


Καὶ τάχα reigar ἀΐ- 
θλων δείκνυεν πατρωΐων" 
Ἁ 

Σὺν δ᾽ ἐλαίῳ φαρμακώσα- 
σ᾽, ἀντίτομια στερεῶν ὀδυνῶν 


simpl. pro delinimento (vid. Salmas. ad 
Solin. p. 662. a), aut potids pro cupiditate 
dixit Pindarus inf. Nem. 1V. 56. ubi Scho- 
lion aliud doctum in avem mutatam narrat 
Iyngem, filiam Echus vel Pithus s. Suadex, 
que Jovem ad 105 amorem pellexerat. 
Phantasma poéticum haud insuave, 

890. In μάσφιγι wibovg nescio an satis 
feliciter notionem petam a flagro quo turbo 


memoratione adhibuit Tibullus: Namgue 
agor, ut per plana citus sola verbere turbo, 
quem celer adsuetd versat ab arte puer: 
et Virgil. Ain. VII. 378, seqq. ad quem 
vide. Alias dictum occurrit gdew§ de ter- 
rore Panico in Rheso 37. et de Kedeiuy ap. 
Tryphiod. 595. 
$91. σείραφαι, summam ecorum, quae inn 
juncturus esset pater Aetes. 


agitur: quod in curarum animos versantium 


telorum, scilicet amorum, domina, versicolorem motacillam ceelitis demis- 
sam, et indissolubili rote quatuor radios habenti alligatam, 
ANTISTROPHE X. 384—397. 
avem que in furorem amatorium adigit, prima ad homines detulit, cum 
eAque sapientem /Esonis filium Jasonem in peragendo negotio adjuvit. 
Quinetiam docuit incantationes quarum ope Diis supplicando obtineret, ut; 
relicté parentibus debita reverentié, Medea peregrino adjungeretur, et, viri 
amore inflammata, Greecise desiderio flagraret, potentique persuasione, tan- 
quam acri flagello, adducta, sese ad navigationem cum Argonautis obeundam 
compararet. Sic comparata philtris et incantationibus Medea common- 
stravit Jasoni quo pacto demandatos a patre Aeta Jabores superaret et 
perficeret. Tum preparavit permixta oleo veneficia, eique illinenda dedit, 
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395 Δῶκε, χρίεσθαι. καταί- 


\ 
orev TE κοινὸν γάμον 
Γλυκὺν ἐν ἀλλάλοισι pitas. 


E. ‘. Κ. ty’. 


"AAA Os Αἰήσας adapavrsvoy ἐν 
Μέσσοις ἄροτρον σκίμψατο 
Καὶ βόας, of φλόγ ἀπὸ 
Ἐξαγθῶν γενύων πνέον καιορυένοιο πυρὸς » 
Χαλκέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀράσσε- 

axor γθόν ἀμειξόμενοι" τοὺς ἀγαγὼν 
Ζεύγλᾳ πέλασσεν μοῦνος. ὀρ- 

bag δ᾽ αὕλακας ἐντανύσαις 
"Ἢλαυ», ἀναξζωλακίας δ᾽ ὀργυι:- 

ἂν σχίζε νῶτον γᾶς. ἕἔει- 

σεν δ᾽ ὧδε" τοῦτ᾽ ἔργον βασιλεὺς, 


400 


405 


secans, Hileen ‘ut Schol. be’ εὐδείως ἤλασνο 


$95. Interpunge οἱ ordina hunc in mo- 
dum: dreirous erigtés ὄδυνῶν dunt, χρίεσέαι, 
(us tis se inungeret) σὺν Waly φαρμαπώσασα, 
postqguam oleo ea miscuerat. ἀνείφομα ad 
Eurip. Alcest, 974. illustrat Jacobs Ani- 
madverss. p. 36. 

404, sq. Aletes ἀνὰ, αὕλαπας levardouis 
ἤλαυνε. duplici modo potest dictum esse: 
aut ἱντανόσας 50. rods βόας xab’ αὔλακας ὀρθάς. 


σὰς αὕλακας. ἀναθωλακίας yas rectd Schol. 
by εἴ σμόσει rods βώλουε dvawsuwesens. ΜΟΣ, 
ver. 406. ἐἀργυιὰν malé olim de altitudine 
sulci interpretatus sum, Scholiaste fraude; , 
est de arationis mensurd accipiendum. Ut 
suo exemplo seu doceret seu deterreret, 
JEetes ducit sulci speciem is’ ὀργνιὰν, per 
tres cubitos, pro spatio quovis. 


aut, ἱνσανύσας τὰς αὕλακας ighds, recta ducens, 


quibus graves dolores propulsaret. Et mutuo amore capti, dulces inter se 
nuptias pacti sunt. 9 
Epon. X. 898—410. - 

Itaque etes, primum Jasoni propositurus laborem, ipse durum aratrum, 
ex adamante conflatum, solus in medium adduxit, firmiterque collocavit : 
item boves aratro jungendos et jugo summittendos, qui ardentem ore et 
naribus ignem spirabant, sneisque ungulis, pedes alternatim movendo, 
terram proscindebant. Tum boves agens stimulo, sulcos rectos duxit, et 
ad unius orgyz profunditatem fidié dorsum terre, quae, dum aratro versatur, 
glebas.in altum mittit. Quod fecit etes, yt ad sui imitationem provo- 

- caret Jasonem : ideoque sic locutus est: “‘;Quum rex, qui Argoni πανὶ 
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t/ of \ 3 \ , 
Og τις ἄρχει ναὸς, ἐμοί τελεσαις 
410 "Αφθίτον στρωμνὼν ἀγέσθω, 


Σ, ια΄, Κ. «δ΄. 
Kaus αἰγλᾶεν χρυσέῳ ϑυσάνῳ. 
εἴ “᾽ν 9δΝ 7 >, N / 
Ως ἄρ αὐδάσαντοξ, ἀπὸ κρυχεὸν 
ε f IT 7 “- ~ ᾽ 
Ρίψαις Ἰάσων sia, Sen πίσυνος 
Eyer’ ἔργου. πῦρ δέ νιν οὐκ αἰόλει, 
415 Παμφαρμάκου ξείνας ἐφετμαῖς. 
Σπασσάμνενος δ᾽ ἄροτρον, 
Βοέοις δήσαις ἀνάγκας 
ἼἜντεσιν αὐχένας, ἐμ.- 
[419. «ρισλεύρῳ, 
Damm. Lex. 


sub voc. φρέ- 
wAsvees.| 


δάλλων τ᾽ ἐριπλεύρῳ φυᾷ 
420 Κέντρον aiavis, βιατὰς 


810. ἄφϑισεν. vid. Isthm. VITI. 89. 

414. wip dé νιν οὖκ alorAus rescribendum est 
cum Pauwio, metri causé. Repetit ille ab 
αἰόλω pro αἰλλω. Hesiod. Sc. H.399. ὅτ᾽ 
SePanss αἰόλλονσαι» variantur colore. Ita 
ipsi fuit aféass preesens pro imperfecto. 
Sané ab αἴολος factum esse debuit αἰόλω, et 
hoc αἰόλλω. Fuit tamen etiam αἰολίω, quod 
Etym. M. habet, et ex Platonis Cratylo 
Jaudatur. Ita aiérsu erit pro ἠόλω. Notio 
autem vocis ‘est certa: est xiv. jam ut 


de animi motu, recté Schol. per σαράσσων 
exposuit, Similiter evreiguy, δονεῖν, κυκᾷν 
poctis. Et ἰφισμαὶ, 415. sunt prescripta 
α Medeé medicamina. 
. 417. βοείοις ἴ ἵντεσιν accipiebam tanquam 
magis po¢ticum, retracto epitheto a boum 
collo ad jugum tauris impositum ; 3 nisi malis 
ἤνφεα Gore esse lorae bovinis coriis facta. 
419. φυᾷ ἱριπλεύρῳ pro σώματι; et hoc pro 
proprié dicto σλευρᾷ. 
420. πένσρον aiavis, molestum, acerbum. 
cf, sup. Pyth. I. 161, 


movere aliqguem, vel vulgari oratione dicitur 


preéest, laborem hujusmodi mihi absolverit, pro premio reportabit i incor 
ruptibile stragulum, 
Stropue XI. 411—424. 

nimirdm vellus illud, quod villis aureis, tanquam aure4 fimbria, prafulget.” 
Tunc Jason, audita ete oratione, vestem croceo colore splendentem 
mbjecit, et, divino fretus auxilio, Veneris nempe, vel amoris, aut Jovis, 
aggressus est opus oblatum, ccepitque terram arare. Nec eum turbabat 
ignis ille quem wreis pedibus boves efflabant, siquidem munitus erat pree- 
sidio preeceptorum Medee hospite, omnis veneficiorum generis perite, 
‘que preeceperat ut a tergo spirante aura duceret aratram, et sulcos ab eodem 
principio semper inchoaret. Itaque cim, aratro tracto, jugum cervicibus 
boiim imposuisset, eosque, loris non sponte parentes, vinxisset, molesto 
aculeo fortia ipsorum latera pangens vehementer, Jason imperatam operis 


f 
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᾿Ἐξεκόνησ᾽ ἐπιτακτὸν ἀνὴρ 

Μέσρον. ἴῦξεν δ᾽ ἀφω- 
γήτῳ περ ἔμπας ἄχει, 

Δύναςσ:ν Αἰήτας ἀγασθείς. 


Α. α΄, K. ιδ΄. 

425 leds δ᾽ ἑταῖροι καρτερὸν ἄνδρα φίλας 
ἴὮὭρεγον χεῖρας, στεφάνοισί τέ μυὶν 
Ποίας ἔρεπτον, μειλιχίοις τε λόγοις 
᾿Αγαπάξζοντ᾽. αὐτίκα δ᾽ ᾿Αελίου 
Θαυμαστὸς υἱὸς deena λαμπρὸν 

480 “Evverey, ἔνθα, viv ἐκ- 

φἄνυσαν Φρίξου μάχαιραι. 
“Hasero δ᾽ οὐκέτι οἱ 
Κεῖνόν γε πράξασθαι πόνον. 
Κεῖτο γὰρ λόχμᾳ, δράκοντος 

435 Δ᾽ εἴχετο Aalooraray γενύων, 
Ὃς πάγει μᾶκει τε πεν- 


422. μίσρον pro déaey, ex mensura agri ζύξεν Al. etst muto in dolore, stupens, erd- 
peraranda. ἀφωνήτῳ περ (iv) dys, ἔμσας pit tamen exclantatione. ; 


mensuram elaboravit, et exegit. Quod conspicatus etes, et viri robur 

ingens miratus, ingemuit quidem, sed dolorem compress4 voce intus 

anhibuit. ae 
_ AnTistROoPHE ΧΙ, 425—438. 

Argonaut autem, sui ducis victorid lseti, viro illi forti manus amicas 
porrexerunt, illum herbaced corona redimiverunt, blandisque verbis, 
utpote gratulantes, prosecuti sunt. Sed ilico Metes, admirandus Solis 
filius, Jaseni indicavit ubi Phrixus extendisset vellus aureum arietis, quem 
Jovi Phyxio, (φυξίῳ, i.e. fuge auctori,) quia eo per Hellespontum vectus, 
noverce effugerat insidias, cultrojugulatum immolirat. Hlud autem vellus, 
quod ia premium prioris laboris exantlati promiserat, novo labore aspor- 
tandum proposuit, quia virum hunc huic secundo labori sperabat procul 
dubio succubiturum. Siquidem erat petendum in densa silva, ubi custo- 
Miebatur a pervigili dracone, atrecissimis genis horribili, qui longitudine et 
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τηχόντορον ναῦν κράτει, 
Τίέλεσαν ὧν τλαγαὶ σιδάρου.---- 
Ἑ. sa’, K. sy’. 
Μακχρά μοι veiobas κατ᾽ ἀμαξιτόν" ὥ- 
ρα γὰρ συνάστει" καί τινὰ : 
Οὗμον ἴσαμι βραχύν" 
Πολλοῖσι δ᾽ a γηῤαι σοφίας ἑτέροις. 
Kesive μὲν γλαυκῶκα τέχναις 
Ποικιλόνωτον ὄφιν, ὦ ᾿ρκεσίλα, 
445 ἈΚλέψεν τε Μήδειαν σὺν αὖ- 


440 


FX. 184.) summatim 


[489. μαπρά po ὅς. Metaphorica est 
loquendi ratio, pro, pangs ὧν ἦν λόγος, εἰ σὰ 
whore δλιηγεσθα; thre. Bex.) 

ib. A di ione poétam se revocare 
obviam est. Facit tamen ambiguitatem in 
Seqq. sententiarum brevitas. Possunt ille 
duplici modo conetitui: primo, icei pe, 
νεσθαι pangh nae’ duatieis- ὥρα γὰρ συνάστι» 
Possem latids evagari ; εἰ esset mihi oppor- 
tunitas, facultas, ὥρα, ut παιρὸς, 50. in 
fabula tantum materia prebente. Abrupte 
sequitur: Zaps za) (etiam compendium via, 
viam breviorem, novi.) Deberet esse ἀλλὰ 
ual, quod et Mingarellum vidisse video. Nec 
satis commodum σὺ, deaenderu. Alteram 
viam si ingrediaris, erit pager, nimis lon- 
gum: tee! pa est mihi nimis longum, 


exponendo. 
Convenit sic Isth. VI. 82. ined R μακρὸν 
(nimis Lagum, ut h. 1. μακρὰ), σάσας ἀγή» 
cashas ἀρετάς, οἱ Seas ἐσωγόμινα; 1. c. Nem. 
IV. 58. Et similis locus Pyth. VIII. 40. 
sins δ᾽ ἄσχολος G- ναδέρμεν “Ἔσαν pmaxewyeeias 
ἅς. Tum pergit 442. Multis aliis hoc 
brevitatis artificio antecello. σοφία, ars, 
solertia. In hac interpretatione non minus 
dura sunt nonnulla; inprimis ci συνέσει, 
quod plures significatus habere potest. 
Schol. reddit καιρὸς γάρ μ᾽ insi_ns. 

448. κτεῖνε μὲν, Jason; etsi longits re- 
petendum subjectum. Sequi debebat 445, 
«λίψεν di Μ. 

445. σὺν abeg. Manifesté corruptum ; 
etiamsi jungas: αλόψεν % Μήδειαν, σὺν αὐτὶ 
σὸν ΠΠελίκο φόνον, εἰ cum e4 abduzit cedem 


procedere in vid regid, h.e. pergere in 
enarratione fabule; tempus enim adest futuram Pelia, h. 6. eam, que Peliam ne- 
(finiendi cursum), et novi breviorem trami- catura erat. Schol. exponit ἑκοῦσαν καὶ 


tem: sc. in breve contrahendo, (conf. Pyth. αὐσήν. ac si aivady legisset, aut «λέψεν δ᾽ 


latitudine quinqueremem navim, ferri ictibus constructam, superabat. 
Epon. ΧΙ. 489-—451. 

Sed quid ago, dum Jasonis historiam accuraté persequor? Si per latam 
illam viam, qu4 ab encomio Arcesilai ad Argonautarum expeditionem 
digressus sum, regredi vellem: ad institutum; et, ut fusids que illi Colchos 
eundo, ibique commorando ; sic et que, patriam repetendo, fecerunt ; 
narrarem, sane justo prolixius esset poéma ; verim vela contraham. Nam 
redeundi ad institutum urget tempus. Et cur ego, qui multa paucis novi 
dicere, et plerosque alios decentem sapientes brevitatem sectari doceo, eam 
quoque nen observem? Draconem illum dorso maculosum, O Arcesila, 
Lethe gramine succi, verbisque placidos somnos facientibus, Jason inter- 
emit, Cumque aureo vellere, Medeam volentem et consentientem, clam — 
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τῷ, τὰν Πελίαο Povoy. 
"Ey τ΄ ὠχεανοῦ πελάγεσσι μυΐγεν, 
Πόντῳ τ᾽ ἐρυθρῷ, Λωμνιᾶν 


Τ᾽ ἔθνει γυναικῶν ἀνδροφόνων. 


450 


Ἔνθα καὶ γυίων ἀξθλοις txsdsi- 


ξαντο κρίσιν, ἰσθᾶτος ἀμφὶς, 


Σ, 68’, 


φ 
Καὶ συνεύνασθεν. 


Κ. 52’. 


καὶ ἐν ἀλλοδακαῖς 


Περ ἀρούραις τουτάκις ὑμετέρας 
᾿Ακχεῖνας ὄλθου δέξατο μοιρίδιον 


455 


insicus na) αὐσὰν, civ Πελίαν φόνον. Multa 
sunt tentata in h.1. que iterhbm annume- 
rere nolo. Videbatur mihi omnind vellus 
aureum ipsum desiderari; itaque dares 
substituere volebam ex Apolionio, I'V. 176. 
φόσσον ἴην πάντη ceseses ἰφύσερθιν dave. et 
Orphic. 18383, ἀμφ᾽ αὐτῇ χρύσεον ἰφων λώσαν 
φε ἄνοσον. Debebat sic versus constitui :— 
σὺν de | wry, Tlsrine φόνον. 

447. Pindarus eam rationem sequutus 
esse videtur, ut Argonautas et ipse in re- 
ditu in Oceanum deductos esse crederet; 
sed ab oriente Asiw, secundam notiones 
geographicas pravas priscorum hominum 
constituto. Inde et wisres ἔφυδρὸς est Ocean 
nus Indicus; e quo Afticam ab oriente 
cireumvecti, ubi in australe ejus letus 
flexerant, escensu in littus facto per me- 
diam Africam versus septentrionem porta- 
runt humeris navigium, donec in Tritonide 
palude iterhm navigarent. cf. sup. ad 47. 

448, 9. Non nisi in reditu secundum 


"Apap, ἢ νύκτες. robs γὰρ γένος Ev- 


Pindarum adiete Lemaum Argonauta; 
cum, e Tritonide palude, in mare medi- 
terraneum illati, pervenissent Theram : 
relict’ ea, versus septentrionem, per mare 
JEgeum, versus Thessaliam tendebant ; 
ita in Lemnum eos incidisse nil mirum, 
forté ab ausiro abreptos; unde, mutatis 
ventis, ad Iolcum in ThessaliA expedita 
erat navigatio. 

450. Certamina in Lemho habifs mag- 
nam famam in Argonsauticis habuere. 
Pindarus gymniea memorat. Vidimus sup. 
Ol. IV. 31, sq. 

455. Apne & séners (pro sd) friget ad 
nostrum sensum. Ita tamen et Nem. 
VI.10, 11. ἰφαμερίαν--- οὐδὲ μετὰ véaras— 
Dictum ergo pro vulgari: die illo suscep- 
tus est primus stirpis auctor, ut tribuatut 
diei, quod in eo factum est, dies aut nox 
illa fatalis excepit primas scintillas gentis 
tua.—yivos Espimev φυτινδὲν eirrsre (pro 
igorsvta sis od) Answer alti. satum est ut 


parentibus abduxit, que postea Pelis mortis causa fuit. Per Oceanum 
autem et mare Rubrum Argonaute variis erroribus acti sunt. Quinetiam in 
Lemnum venerunt, ubi membrorum suorum roboris specimen ediderunt, 
funebribus Thoantis in certaminibus, quorum preemium erat vestis : et cum 
Lemniadibus mulieribus, que maritos omnes, eorum graveolentia offense, 


oceiderant, rem habuerunt. 


ΒΎΚΟΡΗΕ XII. 452—465. 
Qui sive interdiu, sive noctu cum illis concubuerunt, tam temporié in 
peregrina illa terra, clari beatique generis vestri fundamenta jecerunt, O 
Arcesila, prout erat in fatis. Ibi enim, mter creteros,, Euphemus ex 
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φάμου φυτευθὲν λοιπὸν asst 


Τέλλετο. 


καὶ, Λακεδαι- 


μονίων μυιχθέντες ἀνδρῶν. 


ἵ 
Ἤθεσιν, ev ποτε Καλ- 


460 
Νάσον. 


/ 3 , _ ἢ) 
λίισταν. απῳκησαν γρονῷῳ. 


elev δ᾽ ὕμμι Λατοί-. 


δας eqropey ΛΔιξύας πεδίον 
Σὺν Seay τιμαῖς ὀφέλ- 


Asi, ἄστυ γρυσοθρόνου 


4065 


perennet. 
translatum. 
461. Eber Σ᾽ ὕμμι Λαφοῖδας ἵποριν--- Ex 
hac tnsuld Apollo sud sorte vesira genti, 
singulart aliquo divino beneficio, dedit Li- 
byam colendam, et rectis consiliis initis 
urbem preclaram Cyrenen regere, ut statim 
de singulis videbimus. Paulo ante ἀσῴκη- 
qay est pro dwoxicdneay. 
463. σὺν Stay cipais. 
Crit. p. 60, recté querit: quid sit Libye 
campum cum deorum honoribus augere ? 
et emendat σὺν 91g (quod et e Schol. memo- 
ravimus) laudato Iliad. «. 510. ὀφίλλωσίν 
vi ἱ σιμῇῆ. Bené; sed debebat vir doctus 
etiam docere, quem sensum verba hic ha- 
beant: cum Battiade honoribus augere 
Libyam dicantur. Hoc est illud, quod 
toties inique feras in virorum doctorum 
.emendationibus, quod ipsi interpretationem 
non apposuere. Hoc si fecissent, intellexis- 
sent interdum extemplé, emendationem 
locum non habere.. Vidit quoque Vauvil- 
liers ad Sophocl. tom. II.,p. 18. jam supra 
fuisse, ver. 91, σὺν σιμᾷ sav, et vertit : 


φίλλισθα; ab ortu siderum lyricé 


Dawes Misc.. 


Διανέμυειν Seiov Κυράνας 


amplificare Libyam prosequentibus eos how 
noribus a diis concessis, quod nec ipsum 
satis perspicuum est. Cogitandum est de- 
fatali honore ejus gentis, quod regno 
Libye condendo a diis illa destinata fuit: 
ita ver. 94, of κεν φάνδι σὺν σιμᾷ ϑιῶν νᾶσον 
tAdovess: bi est honor a diis profectus. 
‘Unde ver. 122, inter navigationem Miny- 
arum Ssiwouwei σῷ,σι τιμαὶ φύσευθεν, honor 
ille. divinus (regize dignitatis destinate) 
originem nactus ex, sc. per Euphemum. 
ὀφίλλειν autem adhibuisse videtur poeta, 
sicut solenne suum αὔξειν, quod est gene- 
rale ideoque phantasmati poético liberiori 
aptum vocabulum, de omni cultu, ornate, 
splendore, felicitate, quam aliguis seu res 
aliqua consequitur. Est adeoh.}. Libyam 
fortunare et illustrare > ut Pyth. VIII. 53, 
αὔξων wareay: pro simplici, ἔχεν, tenere. 
464—7. Κυρήνη χρυσόθρονος, ἃ qua urbs 
Cyrene, est quasi Genius urbis, nympha 
vel dea.. διανέριοιν est pro Berns. et pro 
δικαίως, Ornate ἐφευρομένοις. μῆσιεν ὀρθόδουλον, 


_ pro μιήφιας ὀρθὰς, prosequendo recta consilia. 


Malacha, muliere Lemniaca, Leucophanem suscepit, ex quo, longa 
nepotum serie, ortus est Battus, progenitor tuus, Cyrenes conditor. 
Argonautarum autem Lemniaca proles Lacedemonem venit, patres per 
Greeciam querens, et in civitatem recepta est, unde processu.temporis in 


Callistam, postea Theram a Théra dictam, Thera duce migrarunt. 


Postea 


verd Apollo Libyam tuo generi dedit, quum ex hac insula Cyrenen migran- 
dum Batto‘significavit, et predixit fore ut divina heec urbs, cujus tutelaris 
esset Nympha cognominis Cyrene, aureo sedens in solio, Deorum beneficia 


honores consequeretur, et a viris 
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A. iB’. Κ. sd. 
᾿Ορϑόξουλὸν μῆτιν ἐφευρομένοις. 
Γνῶθι νῦν τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν. 
El γάρ τις ὄζους ὀξυτόμῳ πελέκει 
Ἐξερείψαι κεν μεγάλας δρυὸς, αἰ- 

σχύνοι δὲ οἱ ϑαητὸν εἶδος" 
Καὶ φθινόκωρπος ξοῖ- 

σα διδοῖ ψᾶφόν περ αὑτᾶς, 
ἘΠ ποτε χειμέριον 
Πὺρ ἐξίκηται λοίσθιον, 
Ἦ σὺν ὀρθαῖς κιόνεσσι 
Δεσποσύναισιν ἐρειδομένα 
Μόχθον ἄλλοις ἀμφόκει 


470 


475 


468. Decurrerat nunc spatia sua spiritus 
lyricus; ut mireris nunc eum residere in 
preceptis ethicis, quae cum ipso carminis 
argumento et spiritu nil commune habent. 
Nunc tene, ad hxc que dicturus sum, ad- 
hibe, @dipi sagacitatem. Nam per enig- 
ma declarata sunt hec: noli acerbe uti 
Cyrenzis, ad libertatem proclivioribus, et 
putare, depressos ita animos patienter esse 
jugum laturos. sf γάρ vig πεν, pro χᾷν.- 

471. Ab hoc versu apodosis est consti- 


privata, sui dat argumentum ; se quercum 
probat, etsi accisa. 

473. εἴ woes wig Wiznras, 56. in’ αὐτὴν,--- 
ἢ εἰ ἱρειδομῖνα σὺν κιόνεσσι Ssorrsodvaies Pro διὰ 
κιόνων δισαόφου. agit de architrabe, saffulta , 
et sustentata per suppositas ei columnas. 

477. μόχϑον ἀμφίσι., μοχθεῖν laborat, luc- 
tatur; nam ἀριφίσε; σι is, qui in eo est 
occupatus, laborat; iv σείχεσιν ἄλλοι,» ἐν 
ἀλλοτρίοις οἴκοις, Fespectu loci sui, in quo 
nata arbos erat. 


tuenda: tamen illa, etiam vi fruges ferendi 


ANTISTROPHE XII. 466—479. 
consultis ac prudentibus administraretur : e quorum numero unus es Cen- 
sendus, qui acri sis et sapienti ingenio. Qualis cum sis, nunc audi queso, 
quid mihi znigmate velim, illudque CEdipodicé qua polles sapientia solve. 
Magna quercus, peracut4 securi ramis spoliata, et sic admirabili forma 
turpiter privata, quum prostrata ceciderit, quamquam fructum ferre desinit, 
fert tamen de seipsA sententiam, se nimirum aliquem usum preebere posse, 
quum hyberno tempore in ignem ultimum ad calefaciendum conjicitur ; 
aut, derelicto loco in quo nata erat, gravem laborem alienis in muris et 
sedibus sustinet, ad fulciendum posita cum erectis in principis alicujus palatio 
columnis, Sic Demophilus, vir magnus, patriis sedibus pulsus, suisque a 
te privatus honoribus, quamquam est Thebis profugus, et nunc patrie 
inutilis, nihilominus hac suA in fortund satis ostendit quam forti sit animo, 
quum alieno in solo, alioque sub principe vivens, peregrine reipublice, cum 
LL 
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Δύστανον ἐν τείχεσιν,. 
ετλ 9 ,ὔ -- 
Eov ἐρημωσασα γωρον.͵ 


E, ιβ΄. 
480 


Κ, «γ΄. 


᾿Εσσὶ δ᾽ ἰατὴρ ἐπικαιρότατος, 
4 A ad ’ 
Παιὰν τε σοι Tine Duos. 


Χρὴ μαλακὰν χέρα προσ- 
ξάλλοντα τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν. 
Ῥάδιον μὲν γὰρ πόλιν σεῖ- 


485 


\. 9 4 . 9 9? WN 7 
σαι καὶ ἀφαυροτέεροις" HAA ἐπί Yam 


ρας αὖθις ἔσσαι δυσπαλὲς 


An γώνεται, ξξαπίνας 


Εἰ μὴ Seog ἁγεμόνεσσι κυξερ- 
νωτὴρ γένηται. τὶν δὲ τού- 


479. Mihi tota vit apologi, quem vidi- 
mus, versari videbatur in indole Cyrenszo- 


rum ad libertatem procliviore nulla asperi- . 


tate et seevitid Arcesilai (per supplicia et 
exilia) extirpandd: ut ilicis natura, etsi 
yamis ac frondibus accis#, manet eadem ; 
nam vel sic usibus, quibus destinata erat, 
inserviendo, se ptobat ilicem, vel igni ma- 
teriam preebendo, vel ut in trabem edolata 
tectum sustineat. Fugerat Arcesilaus Sa- 
mum, unde copiis coactis rediit. Deo 
consulto jussus erat clementer uti Cyrenen- 
sibus. Quod in poéta reprehendas, est 
nimius et partim alienus ornatus, quem, 
seu quod ambages apologum decere putavit, 
seu mensura strophe coactus, adhibuit. 

480. Zu potes malis reip. medert, modd 
molliora remedia adhibueris. 


481. Παιάν of (ἰσεῦ σοι φάος τιμᾷ, pro 
φῇ σιμῇ σου; tue gloria luz est, i.e. te illu- 
strat, vel Ilasdy vi ἔσει φάος σαι, (σὺν) σιηρεᾷ 
σον, Ῥατγὺπι his confido: quamcunque ta- 
men viam inieris, molesta est verborum 
structura. Sententia tamen per se non est 
obscura: favet tibi Paean, est propitius. 
ZEschyl. Agam.99, 100. Tlaséy σε γένου 
φῆσδε μερίμνης, ἢ νῦν κακόφρων φελίδω. Ὁ 

484. Egregiasententia: Levissimusquis- 
que, sc. etiam tenuissimi e plebe possunt 
remp., statum reip., movere; at remp. con- 
cussam iterim in tuto collocare, difficile 
est; nisi numen: ipsis regibus inopinato 
gubernator sit: nisi eventus, quos nemo 
expectaverit, prosperi inciderint. 

489. Χάριτες τούτων iugalverral σοι valde 
ornate; preclara kec laus (sanandi remp. 


aliis ejus columnis, est utilis. Satis evidens argumentum, quanti esset in 
patrid usis, si solo natali denud insereretur. 
Epop. XII, 480—492. . 

Exilu tedium hujus animo dolorificum vulnus infligit, et medico, a quo 
curetur, opus habet. Tu autem medicus es, medendi opportunitatis peri- 
tissimus. Quare, cim arte hac te decorarit Apollo, par est ut tu, qui solus 
huic egro subvenire potes, benignam huic ulceri manum admoveas, idque 
ac cicatricem perducas, scilicet Demophilum in patriam revoces. Facile 
equidem est, etiam imbecillioribus civibus, civitatem perturbare, sicut usu 
venit illis qui tuam rempublicam concusserunt, et quos expulisti. Sed. 
turbatam civitatem pristine tranquillitati restituere, etiam preepotentibus 
principibus est difficile, nisi prudentiam impertiendo regat illos'Deus: ‘ibi 
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ray ἐξυφαΐγονται χάριτες. 


400 


241 


Τλᾶθι τῶς εὐδαίμονος ἀμφὶ Κυρά- 
νας ϑέμεν σπουδὰν ἅπασαν. 


Σ. γ΄. 


Κ. ιδ΄. 


Τῶν δ᾽ ᾿Ομήρου καὶ τόδε συνθέμενος 
‘Pra πόρσυν᾽" ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα 


405 
Αὔξεται καὶ Μοῖσα 
᾽Ορδᾶς. 


4 Ἁ ᾽ 
Καὶ τὸ κλεεννότῶτον 


Τιμὰν μεγίσταν πράγματι παντὶ φέρειν. 


δι᾿ ἀγγελίας 


ἐπέγνω μὲν Κυράνα 


Μέγαρον Βάττου δικαίαν 


laborantem) ἐϊδὲ relicta est: pro χάρις 
σούσον, decus hoc paratum tibi. - 

493. Nuncdemim de Damophilo exule 
memorat, et partes deprecatoris agit. Sen- 
sus feré huc redit: Cam mei intercedentis 
Rhonos versetur in hoc, ut tu te exorart 
patiaris, multd magis cam faciam hoc car- 
mine, sine exorari te. Jam vide dignita- 
tem potticam. συνθέμενος, animum adver- 
tens et percipiens dicta: ut ap. Homerum, 
oy δὲ σύνθεο ϑυμῷ. wigeun ῥῆμα, dictum, 
versum, considera, expende: proprié, cura. 
Dixit ille: idoneum nuntium omni man- 
dato optimum successum afferre. Nos ita 
diceremus: ut mandata feliciter peragantur, 
multum facit, qualis ille sit, qui ea peragit. 


Auctoritatem quoqgue Muse affert, si ca 
perfictt id quod in se recepit. Vulgd hec 
ita narrares: Cum ego tanquam hospes et 
amicus pro Damophilo intercedam, spero 
me tantum apud te valere gratia, ut conse- 
quuturus sim quod peto, secundum dictum’ 
Homeri: omni mandato successum ferre 
personam et auctoritatem ejus, cui man- 
data res est. 

[494. ῥῆμα &c. Versus Homeri extat, 
Tl. ov. 207. ἰσόλὸν γὰρ vd ricunras, τὶ 
ἄγγελος αἴσιραι εἶδῆ. Bex.] 

499, Et civitas et regia domus novit pro- 
bitatem Damophili. malim ellipsin statuere, 
δικαίαν μοῖραν, αἶσαν, aut simile quid. 


autem, Arcesila, Deus gratificatur hanc virtutem, nimirdm prudentiam et 
sapientiam, qua resarcire possis captum a republica tua detrimentum, vide- 
licet exules patriz reddendo. Quare sustine omnem animi tui curam et 
studium erga felicem Cyrenen nunc impendere, que suorum civium absen- 
tium desiderio tenetur. 

StrorHE XIII. 493—506. 

Porrd et hoc Homeri dictum perpendens in pretio habe. Dixit ille, 
bonum nuntium omni rei maximum honorem afferre ; unde causa quam agit 
magnum pondus habeat. Addo Muse studium, in texendo carmine 
quod fiat acceptius, augeri, quum agitur de bona re nuntianda. Quod 
mihi nunc accidit, quoniam bonus ille sum nuntius, qui te hortor et rogo, 
ut, pro divinitds accepté prudentia, consulas bono tue reipublice, que 
nonnullos cives, exilio mulctatos, desiderat ; in primis verd Demophilum, 
Cujus virtutum merita poscunt, ut tibi conciliato reditum in patriam illi 
annuas, Cyrene utique universa, tuaque domus, O Batti soboles, novit 
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500 Δαμοφίλου wears dav. 


Κεῖνος γὰρ ἐν παισὶν νέος, 
Ἔν δὲ βουλαῖς πρέσξυς ἐγκύρ- 
Tals ἑκατονταετεῖ sore. 


᾿Ορφανίζει μὲν κακὰν 


505 


Γλῶσσαν Φαεννᾶς ores. 


Ἔρμαθε δ᾽ ὑδρίξζοντα μισεῖν, 


A, «γ΄. 


Κ. ιδ΄, 


~ ~ 
Οὐχ ἐρίζων ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς» 


Οὐδὲ μακύνων τέλος οὐδέν. 


ὁ γὰρ 


Καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων βραχὺ μέτρον ἔχει. 
δ10 Εὖ νιν ἔγνωκεν. Segawa δέ of, οὐ 


501. ὃν wase) νίοξ, pro iv νίως vies, inter 
Juvenes juvenili robore prastans, at pru- 

dentid seni c annorum par. Damophilum 
adhuc juvenili etate fuisse necesse est. 
Laudat locum Macarius in Diatribe Vil- 
loisoni, p. 19. a quo verba accipiuntur sic, 
ac si Damophilus inter pueros juvenis, inter 
juvenes vir, inter viros senex fuerit. Ha- 
beret hoc locum in altero versu, Pyth. V. 
146, κρίσσονα μὲν ἁλικίας νόον Φίρθεσαι. 

[δ08. ἑπασονσαιτεῖ &c. Improprieé dicitur 
ixavevrdsens, pro woausens, sicuti et navis 
ἑκαφόνξυγος, pro πολύξυγος. Poéta simplici- 
ter innuere vult Demophilum, state quidem 
ease juvenem, mente verd senem. Ben.) 

504, 5. Facit obmutescere calumniato- 
TCM. 

506, 7. Malos odit, bonos amat. 
ielfaw ἀντία, pro φιλῶν, favens. 

(507. οὐκ igifer&c. Hoc est, six ἀνσερί- 
(ws σοῖς ἀγαθοῖς. hoc pacto vivendum esse 


oun 


monet Hesiodus his verbis; μηδὲ »ακῶν 
ἑτάρων, μηδ᾽ ἰσθλῶν νειπεστῆρα. Contrariis 
fuit moribus Thersites, quem Homerus ᾧ,» 
λόκακον et μισάγαθον introducit; eisque quos 
virtutis nomine poéta laudabat, in primis 
Achilli et Ulyssi, infensum: ut constat hine ; 
ivbiewes δ᾽ Αχιλλῆ; μάλωσε᾽ ἦν, AD’ Odverhs. 
Βεν.] 

508. μακύνων junxit cum antecedentibus. 
Est tamen propositio sejuncta. Nullam 
rem procrastinat. rides, “ρῶγμα. Nam 
occasio celeriter preterit : i.e. momentum 
temporis idoneum. eds ἀνθρώπων, wag’ 
ἀνθρώπσοι!. Nos dicimus, in rebus humanis. 

(509. Καιρὸς ἄς. h. |. ita interpretatur 
Heynius; “ quandoquidem tempus oppor- 
tunum inter homines (wees, apud,) breve 
spatium habet, mox preeterit.’’] 

510. ϑιράσων δί oi, οὐ δράσσας sradsin 
Obscurat sententiam brevitas. Subjectum 
fuerat mihi: ὁ χαιρὸς sander οἷ, ὡς ϑιράπων, 


quam just4 mente sit Demophilus. Ile quidem, quamquam etatis ratione 
inter juvenes est censendus, mentis tamen ratione, unde haurit senilia 
consilia, inter viros annosos, perque multam experientiam sapientia auctos. 
EA autem est sermonis modestid, ut lingua nusquam abutatur ad maledicen- 
tiam, nec tibi, a quo ejectus est, neque tuis obtrectet. Agnité vero culpa, 
quod mote in te seditioni interfuisset, suo periculo injuriosum odisse didicit, 
ANTISTROPHE XIII. 507—520. 
at contra diligere bonos; ita ut illos in posterum fugiat, his non adversetur, 
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Δράστας, ὀπαδεῖ. 
Τοῦτ᾽ ἀνιαρότατον, 


Φαντὶ δ᾽ ἔμμεν 


Ἃ ΄ > 3 ἢ 
Καλὰ γινώσκοντ' ἀναγκῷ 


3 , 
"Exrog éyew πόδα. 


ἃ 
κοί 


515 ΜΜὰὼν χεῖνος "Arras οὐρανῷ 


, ~ ," 
Προσπαλαίει γυν γε πατρῳ- 


ας ὦπο γᾶς ἄπο τε κτεάνων. 
~~ ¥ : 
Avos δὲ Ζεὺς ἀφθίτος 


qui presto est hero; non autem tanguam 
Fugitious vagatur, Si tamen exigas sen- 
tentiam subtilis, vix illa satis se probat. 
Ergo ipse Damophilus esto subjectum, qui 
Siedeur ler) σῷ καιρῷ, bene; observat, 
speculatur, ϑιρασιύε καιρόν. At laborat 
alterum: non ille δὲ est fugitivus ! Iederas, 
puto, est simpliciterh. 1. famulus, servus ; 
inter hunc et ϑιράπονσαι multum interest. 
Damophilus, si vir prudens erat, captabat 
occasiones opportunas consilits, non autem 
servili more ex iis pendebat, tanquam ex 
herili nutu. Nam prudentis est, res ita 
disponere et ordinare, ut opportunitas rebus 
gerendis enascatur. 

513. φὰ καλὰ sunt res jucunda et grate, 
quarum fructus est in auld vel in magna 
civitate. cf. inf. 522, sqq. ἔχειν “πόδα 
lnrés, SC. σῶν καλῶν, iis gue vitam jucun- 
dam et beatam faciunt, carere. Hischyl. 
Prom. 263, waudews 3 ἔξω ἔχει ode. pro 
ἱχσὸς εἶναι. 

516. weerwaraiss, obnititur, luactatur. 
Sententiam sic habé: Luctatur Damophi- 
lus cum exilii calamitatibus, et sub iis, 


tanquam sub onere improbo imposito, 
gemit; similis in hoc Atlanti, qui celum 
impositum sustinet. Tenendum autem ex 
reconditiore mythologia, Atlantem esse 
unum ex Titanibus, nec intactum man- 
sisse fortuna ceterorum Titanum a Jove 
victorum. Res ex schyli Prometheo 
Vincto patet. cf. Hygin. fab.cr. Fuerunt 
autem olim plures de Titanibus frequen- 
tate fabule, cm essent prisca carmina, 71. 
tanomachie inscripta. Inter alia traditum 
et hoc, liberatos aliquando fuisse ex Tartari 
vinculis Titanas, et cum ipsis etiam Atlan- 
tem onere levatum respirasse. Compara- 
tum et comparans poéta, solenni more, 
commiscet et contexit in unam tramam: 
Sané Damophilus, ille alter Atlas, cum 
ceeli impositi onere luctatur, exul a patrid 


et fortunis suis. Vertm etiam Jupiter sol- 


vit vinculis Titanas. Scilicet quidni et hic 


_ srumnarum bajulator, tanquam Atlas ceeli, 


expectare possit, fore, ut et ipse onere suo 
exilii liberetur et in'patriam a te, Arcesilae, 
reducatur ! 


sed se adjungat. Insuper tanta valet alacritate et diligenti4, ut in rebus 
gerendis, ubi maturé facto opus est, nullam procrastinationem admittat. 
Etenim intelligit fronte capillatam esse, sed post, calvam, occasionem, quee ἡ 
in temporis puncto posita est, ac proinde preeceps et. momentanea. Quo 
fit, ut non quemadmodum servus fugax eam negligat, sed tanquam famulus 
sequax captet, et oblatam prehendat. ‘Ceterim, ut plerique omnes sen- 
tiunt, nihil molestius est viro virtute preedito, qui res preeclaras novit, quam 
cogi a patrid exulare, ejusque commodis carere. At mihi dices Demophilum 
optare frustra quod a te non possit obtinere, non aliter ac ccelifer ille Atlas 
a Diis, ut hoc onere levetur, nec amplids absit a patriA, carisque possessio- 
nibus. At ego respondens, exemplo Jovis clementie te admonebo. ‘‘Im- 
mortalis ille Deus, de Titanibus, qui ipsum regno pellere conati erant, 
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Τιτᾶνας. ἐν δὲ γρόνῳ 

Μεταζολαὶ, λήξαντος οὔρου, 
E, sy’. 

Ἱστίων. ἀλλ᾽ εὔχεται οὐλομέναν 
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520 
K, sy’. 


Novcor διαντλήσας ποτὲ 
Οὖἶκον ἰδεῖν, ἐπ᾿ ᾿Α:πὸλ- 
λωνός τε κράνῳ συμποσίας ἐφέπων 
525 Θυμὸν ἐκδόσθαι πρὸς ἥξαν 
Πολλάκις, ἔν τε σοφοῖς δαιδαλέαν 
Φόρμιγγα βαστάζων πολί- 
ταῖς ἀσυχίῳᾳ “γεγέμοεν, 

Mar’ ὧν τινι πῆμα πορὼν, ἀπαθὴς 
530 A avrg πρὸς ἀστῶν. καί κε μυ- 
θησα, θ᾽, ὁποίαν ᾿Αρκεσίλᾳ 
[533. πρόσφατον 


Θήξᾳ ξινωθεὶ,» 
Ed. Ben.] 


/ 
Εὗρε παγὰν ἀμξβροσίων ἐπέων 


Πρόσφατον, Θήξᾳ ξενωθείς. 


520. Vento cessante, vela laxantur: pro 
hoc dixit, mutantur, ut Isthm. II. 59. 

522. νοῦσον de exilio: ut vulgd νόσος de 
seditione et turbis civilibus, et νοσεῖ urbs, 
primo, qua turbatur, tum, qua laborat ; 
hinc omnino nunc de conditione et fortuna 
labefactata et afflicté. Opp. ¢é soils de 
rerum incolumitate. Sic ὑγήεντα aCe ΟἹ. 
V..54. inconcussas, incolumes, tn tuto post- 
tas opes forte dixit. 


524. συμσοσίαρ refero ad Carnea, que. 


ad Cyren fontem celebrata fuisse videntur. 


vid. Not. ad Pyth. V.106. Fontem memo- 
rat quoque Herodot. IV. 158. 

525. 4€ay audacius dixisse videri debet 
pro letitid et hilaritate. weds ἥδαν φολλά- 
aig, interpungo. 

533. Interpungo post «ρόσφαφον, ut sit 
ὁποίων ᾿Αρκεσίλᾳ sigs «“αγὰν ἀμδροσίω» ἱσίων 
πρόσφατον, πουιηι fontemdulcium carminum 
in Arcesilat honorem paravit, aperuit, sc. 
commemoratione virtutum ac laudum Arce- 
silai coram poété factaé, novorum hymno- 
rum argumento. ‘ 


poenas non sumpsit, sed 118 pepercit. Ut autem quum naviganti cessavit 

ventus secundus, velificationem nauclerus mutat ad tempus; sic quum quis 

prospera fortuna excidit in patria, solum mutare debet tantim ad tempus. 
Epop. XIII. 521—ad fin. 

Quamobrem optat, hactenus exantlata exilii calamitate, domesticos lares 
revisere tandem aliquando: et post erumnas, in publicis conviviis, que 
apud Cyrenen prope fontem Apollinis agitari solent, animum juvenili leetitia 
recreare et refocillare: quinetiam, seepenumero cordatos inter cives et 
sodales variegatam citharam pulsando, animi tranquillitate frui, nemini 
damnum inferendo, et a nemine accipiendo. Utinam igitur a te receptus, 
O Arcesila, tibi coram narrare possit qualem poétam sit nactus, ex quo, 
tanquam perenni ex fonte, divina .scaturiunt carmina. Quorum fuit testis 
quum nuper ‘Thebas, ubi vivo, profugit, ibique hospitio est exceptus. 


ΠΥΘΊΑ. 
Eldeg ε΄. 
APKEXIAAQ ΚΥΡΗΝΑΙΏΩ, 


“Agere. 


ARGUMENTUM. 


Prezovicar felicitatem Arcesilai, etiam ex victoria Pythica, pro qua meritam 
gratiam referre jubet diis et aurigee Carrhoto—70. Nec tamen. esse 
perpetuam ac sinceram felicitatem expectandam ; (erant enim tum 
dissidia inter principem et populum;) adfore tamen domui regie 
fortunam Batti, Apollinis beneficio—85. Ab hoc transit ad Apollinis 
vaticinia, quibus confisi Heraclide Peloponnesum migrérunt, cumque 
jis AEgide Thebis oriundi; qui et ipsi cum iisdem Theram, inde 
Cyrenen, occupaverunt—107. Inde ad laudes Batti, ejusque posteri- 
tatis, tandem Arcesilai, progreditur; et a ver. 159. pro eo facit 
bona vota. 
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Σ. α΄. 
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K. δ΄. 


e ᾿ τ 
O ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ εὑρυσθενῆς, 


“Ὅταν τὶς ἀρετῷᾷ κεχρα- 


μένον καθαρᾷ βροτήσιος ἀνὴρ, 
Πότμου παραδόντος, αὐτὸν ἀνάγη 


δ ἸΠολύφιλον ἕπέτα! 


70, ϑεόμορ᾽ ᾿Αῤκεσίλα, 


‘ 7 ~ 
Σὺ rot viv, κλυτὰς 


Αἰῶνος axeay βαϑθμίδων 


“Amo, ξὺν εὐδοξίᾳ 
10 


7 i 
Μετανίσσεαι ἕκατι χρυ- 


NOTZ HEYNIANE; 
Inrezrosrris Qumuspam BENEDICTINIS. 


1. ὁ Τίλοῦσος h. 1. ut persona inducitur. 
Opes regia. 
(ively) εὐρυσϑενής. ratio tamen minis 
lyrica fit. Habere licet pro exclamatione : 
heu opesregias /! quam potentes sunt / cim 
alids secunda persona exclamationes fiant. 
Miarawd τ᾽ Egivvis, § μεγασόενής σις εἶ" etiam 
ZEschyl, VII. ad Theb. 991. Verior ta- 
men et magis lyrica ratio est, ut jungantur 
cum φύ σοί νιν, ut sit, solenni figura, orsus 
ἃ primo casu pro quarto qui subjungitur : 
σὸν «λοῦφον σοῦφον ἔχεως σύ. Seqq. ornant 
simplex illud: εἰ ἔσετω, (wdgsers) τῇ ἀρετῇ. 
Fortuna regum sic declaratur, ut sit πότμος 
σὺν ἀριεῆ. In ef fortuna ille natus erat : 


In promptu est substituere— 


vv. 7,8. conf. ΟἹ. II. 96, sq. παϑαρὰ 
ἀρετὴ, forte, nulld ὕξρεως, injustitia, rapine, 
maculé contaminata. 

[ib. εὐρυσθενής. Divitiee multum possunt 
si cum virtute sint conjuncte. Etenim, 
ut docet Callimachus hymno in Jovem, 
οὔτ᾽ ἀρίτης ἄσερ ὅλθορ ἰσίσσασαι ἄνδρας ἀΐξειν, 
eve ἀρεσὴ ἀφίνοιο. et Sappho; ὁ “λοῦφος ἄνευ 
ἀρετᾶς, οὐκ ἀσινὴς «ἄροικος. Et certé sine 
virtute, τλοῦσορ κακίας μᾶλλον ἢ παλοκᾷγα- 
bias ἰσεὶν ὑσηρίτης. Hic supple ἐσσί, Ben.] 

10. μεφανίσσισθα;, wrAovroy dicitur rex ab 
imis inde vite gradibus (h.e. ἀπ᾽ dxeus, 
pro ἀκρῶν, βαθμίδων αἰῶνορ); debet aded 
esse pro ivuy, at qué analogia? Scilicet 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
StropHe I. 1—14. / 

DivitT1z, que multos amicos conciliant, et veluti asseclas hominibus 
opulentis reddunt, multum possunt, quum eas, tradente fortun4,’ homo 
quispiam virtute preeditus acceperit, et secundum virtutis regulam admini- 
straverit. Tu autem, O beate Arcesila, cujus sortem regit divina providentia, 
divitias istiusmodi possides, et ab ipsis inclyte vites primordiis, ab state 
primA, ex quo inter homines versaris, iis non ad mollitiem, sed ad studia, 
quibus gloriam compares, probe uteris, veluti ad beneficentiam, in primis 
verd ad alendos equos in gratiam et honorem Castoris, qui aureo curru 
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’ 4 
gapmatov Κάστορος" 


\ Ν 
Ἑυδίαν ὃς μετὰ χειμέριον" 


"OpCeor reav καταιθύσ- 


/ ε , 
σεί βακαιρῶν ἐσ τιον. 


Α. α΄. 


Κ. 4d’, 


15 ΣΣοφοὶ δέ τοι κάλλιον 
Φέροντι χαὶ τὰν ϑεόσ- 


δοτον δύναμιν. 


Ν 3. 9 4 3 
σὲ ὃ εργόρμνενον ἐν 


Aine πολὺς ὄλξος ἀμφινέμεται" 
To μὲν, ors βασιλεὺς 
20 ‘Evol μεγάλαν πολίων; 


Ἔχει συγγενῆς 


Δ᾽ ὀφθαλμὸς αἰδοιέστατον 


dicemus μεφανίσσεσθαι esse idem ac μεφέρχεσ- 
Gar, nec modo persequi, sed et assequi ac 
tenere, μεφιληφίνα. txars ve. ἘΚ άσφορος 
jungenda sunt cum verbis σὺν εὐδοξίᾳ, cum 
gloria ex victoriis curulibus: quandoquidem 
Dioscuri erant inter presides certaminum. 
Tum debuere ii esse dii patrii Arcesilai, 
cujus majores 6 Laconicad Theram erant 
profecti. 

12. 8, αἰδύσσει εὐδίαν xara φιὰν ἱσφίαν, Vid. 
var. lect. pro simpl. dispergit, affert. Conti- 
gisse victoria videtur Arcesilao inter motus 
civiles, quibus tum Cyrene agitabatur, 
regum, ut fit, cupiditate et imprudentia. 

15. Vir prudens utique etiam opibus a 
diis acceptis, h. 6. fortunis, moderaté utitur. 


κάλλιον PYO καλῶς. 

17. Justitiam servantem ait Arcesilaum 
magna felicitate frui: σὸ μὲν, partim, quod 
potens rex sit, debebat sequi ¢é δὲ, 81, quod 
mutatum in: ὄχει δὲ 699. quod majestate oris 
insignises. Tertium, 24. μάκαρ δὲ καὶ νῦν. 

21. ἔχει συγγενὴς δ᾽ ἐφθαλρὸρ--- Ῥτορτίυπι 
erat: ἔχε; δὶ ὀφθαλμός (σου) συγγενὶς γίρας αἰ" 
δοιίστασον, μιγνύμενον tours φρενὶ sg. Et am~ 
bigo adhuc annon συγγενὶς verum sit. Quod 
nisiest; dicendum poetam epitheton transtu- 
lisse ad ὀφθαλμὸς exquisitiore modo. Ut revere 
autem vim habeat, sic collocandum esse vi- 
detur, ut sit ilud quidem: nisi est δεικσικῶς 
dictum: hociuum; ἦσο majestas, dignitas 
conjuncta cum gravitate, prudentia animi. 


vehitur, dei vestri tutelaris, qui post illam inter cives tuos seditionis excitate. 
procellam, beatz domui tue, civicis dissidiis graviter turbate, splendidam 


pacis tranquillitatem reddidit. 


ANTISTROPHE I. 15—28. . 
Preterea, ut sapientis est, potentiam a Deo acceptam cum animi modera- 
tione geris, et tua virtute ornatiorem reddis. Propterea etiam cim hoc tuo 
in imperio recté vivas et justitiam colas, ided felicitate alta potiris, In 
primis autem duplici nominees felix: altero, quod rex es magnarum 
urbium ; et preeterquam, quod insignes tuz mentis dotes venerabilem te 
effitiunt, oculo etiam, qui cognatione quaédam cum eA est conjunctus, quique 


M M 


me 
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Γέρας τεᾷ τοῦτο ρυι- 
γνύρυενον φρενί" μάκαρ δὲ, καὶ 


ῳ ~ f 
25 Nop, χλεεννᾶς ors 


Εὖχος ἤδη παρὰ Πυθιάδος 
“Ixroig ἐλῶν, δέδεξαι 


Τόνδε κῶμον ἀνέρων ; 


E. «΄. 


᾿Απολλώνιον ἄθυρμα. 
Μὴ λαθέτω Kueave 
Γλυκὺν ἀριφὶ κῶπον 


80 


Κ. 32. 
4 -- ἀξ ὄμεένω, 
Ed. Ben.] 


᾿Αφροδίτας ἀειδόμυενον" 
Παντὶ μυὲν Sov αἴτιον vesprsbepsy. 


29--ῶ8. Itaque memor sis istius carmi- 
nis vulgo cani soliti: omnia referenda sunt 
ad deum: φῷν σε. μὴ Aabirw—Si, ut vulgd 
fit, ἀειδόμενον accipitur φὸ ἀειδόμενον, dura 
omissio fit Pindarico more. Potest tamen 
h.1. bené scribi ς᾽ ἀωδόμενον. Ingeniosé 
Gedik. jungit uh rAabire σὲ ἀειδόμενον ὑπερτι- 
θέμεν. φιλεῖν δί. memor sis, dum tu cele- 
braris victor, deum auctorem omnium ha- 
bere. Sequentia accipio tanquam ornantia 
verba: by Κυράνᾳ, ἀμφὶ) xarev γλυκὺν ΑΦρο- 
irag: uti Libya, respectu hujus ipsius 
Cyrenes, est Διὸς xawes inf. IX. 90, 91. 
Nam ut sit locus, λόφος Χαρίτων, quo duce- 
batur chorus, (etsi Cyrene urbs in colle 
sita erat, vid. Pyth. IX. 94, 95. et IV. 14.) 
von bené firmat Schol. dum laudat Calli- 


machi, § dwip αὐσταλίον Χαρίφων λόφον" 
de quo videadum in fragmentis Callima- 
cheis, p. 361, et 5°4. Nam non magis ex 
hoe constat, ubi ille collis fuerit. Malé 
autem confunditur alius Collis Gratiarum, 
quem memorat Herodot. IV.175. De 
voc. ὑσιρτίδεσθαι est disputatio viri docti 
Miscell. Obss. VIII. p. 365. que tamen 
nil ad h. 1. facit. ϑεὸν σιθίνα, αἴσιον carr} 
wedypace quod alias imiebixas, προσσιθίναι, 
ἀνατιθίνα;. 

[38. “ανεὶ μὲν ἃς. Hoc est, ἐπὶ “αντὸς 
weaypares σῷ Θιῷ τὴν αἰφσίαν. ἄνασσε. Est 
illustratio victoriz a causa efficiente, Deo, 
qui cim sit omnis bone actionis auctor, ei — 
debet Arcesilaus acceptam ferre victoriam. 
Bex. ] 


ejus est character, ejusque proinde index, gravissimam majestatem pre te 
fers: altero, qudd, cm hoc tempore, ex celebri Pythiorum certamine, 
gloriam equis reportaris, accepisti hoc carmen encomiasticum, viris saltato- 
ribus ludendum in Chorea, cujus preeses est Apollo, cithara temperans 


harmoniam. 


Erop. I, 29—42. 
Quo carmine scias velim me Cyrenen etiam celebrare, quod sit veluti 
Veneris hortus, frugiferum videlicet et amabile solum. Porrd victoriam 
hanc tuam Deo, qui bonorum omnium est auctor, memente acceptam ferre }. 
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Φιλεῖν δὲ Κάῤῥωτον ἔξοχ᾽ ἑταίρων. 


35 


“Oc ov φὰν ᾿Εσιμαθέος 


ἼΑγων ὀψινόου ϑυγατέρα Πρό- 


φασιν Βαττιδᾶν 


᾿Αφίκετο δόμους ϑεμυιισκρεόντων" 
᾿Αλλ᾽ ἀρισθάρμιατον, 


40 "Yoder Κασταλίας 


ἘΞενωθεὶς, γέρας ἀμφ- 


ἔξαλε τεαῖσιν κόμαις» 


Σ. β΄, Kid. 


᾿Αχηράτοις ἁνίαις 
ἸΠοδαρκέων δώδεκα 


45 Agony σέμενος. 


84:...59. Porrd, imprimis grato esto ani- 
mo erga Carrkotum aurigam (Alexibii f. 
ver. 59.), eujes arti victoriam debes. φιλεῖν 
ad gratum animum refer. De Carrhoto 
Arcesilai δυσί σᾶ vid. doctum Scholion ; cum 
loco ex primo libro Theotimi de pace. 
(is eed πρώτον wie) εἰρήνης. nescio an idem 
sit, qui inter rerum Italicarum auctores 
laudatur in Parallelis que in Plutarchi 
Opp. habentur.) Fuit autem Carrhotus 
unus 6 viris principibus: ut aded vel hoc 
exemplo constet, non infimi ordinis homi- 
nes operam hanc aurigationis victoribus 
locisse. : 


: ͵ Ν 9 
κατέκλασε YUP ἐν- 
σέων σθένος οὐδέν" 


ἀλλὰ κρέμωτωι; 


40. Rac: Κασφαλίας ζινωδιελι, pro, “ἀρὰ 
Κασφαλίᾳ, Delphis. 

44. Ipse wedlagzion (valens, superans 
cursu) σὺν ἡνίαις ἀκηράφοις πατὰ φὸ ips 
φῶν δώδεκαι δρόμων, loco saero, οἷγοο, quo 
duodecim curricula (quadrigarum) fiuat. 

46. Dedicaérunt victores victrices qua- 
drigas in templo Delphico. Carrhotus ibi 
suspendit currum suum integrum et ille- 
sum: xeimaras bv (is) κοιλόσιδον νάσεος ϑεοῦ, 
érivea ἄγων ἄμε ψε λόφον Ἐζρισαῖον, pro ὅσα 
ἦγεν. tum, pro totus currus integer, ὁπόσα 
χεριαρᾶν τικπούνων δαιδάλριοσα, h.e, φὸ dena 
διδαιδαλμῖνον, affabrée factum. 


ejusque causam adjuvantem, videlicet aurigam tuum Carrhotum, uxoris tute 
fratrem, supra socios omnes dilige; qui non, Epimethei more, peracto 
negotio fuit sapiens, neque, damno accepto, opus habuit pretextu et 
excusatione ad tuendam imprudentiam, quum reversus est Cyrenen Batti 
civitatem: sed, Promethei consilio et providentiA usus in re peragenda, apud 
Pythonem, ubi est fons Castalius, hospitio exceptus, premium corone, 
qua cinetum fuit comatum capat tuum, tibi peperit, ab rem presstantissimi 

curru gestam, | 
ΒΎΒΟΡΗΣ II. 43—56. 

quum sacrum Pythonis delubrum, quod cursu duodecies est conficiendum 

velocibus equorum quos regebat pedibus, citra noxam habenarum, per- 
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πόσα. γεριωρᾶν 
Τεχτόνων δαιδάλριοωτ᾽ ἄγων 
Κρισαῖον λόφον 
ἼΑμειψεν, ἐν κοιλόπεδον 
Νάσος “εοῦ. 


50 
᾿ 7 » ἡ 
, φόσσ᾽ ἔχει 
Κυπαρίσσινον ρυέλωθρον ἀμυ- 
Φ᾽ ἀνδριάντι σχεδὸν, 
Κρῆτες ὃν τοξοφύροι reyes 
55 Tlegveccin καθέσσων- 


το, μυονόδροπον φυτόν. 


Α. β΄. Κ΄. ιδ΄. ἕ 
ε ’ 7 “ 
Exovrs τοίνυν πρέπει 


δ1. κοιλόπεδον νάσρς θεοῦ videri potest esse 
lucus in campo Cirrheo. Pausan. tamen, 
X. 37. p. 893. diserté ait, nullam arborem 
esse in illo campo. Potuit hoc aliter se 
habere ante cladem Cirrheis Amphictyo- 
num decreto illatam. Verdm res ipsa lo- 
quitur, de templo Delphico hic agi ; ergo 
jungenda sunt: ἀλλὰ x ἔμαται, ὁπόσα --- 
ἄμειψεν, ἐν (vel is) κοιλόσεδον νάᾳτος S10, pro 
iv vires. Necesse δἀεὸ est xosrswsdor νάσ'ος, 
pro κοῖλον, simpliciter dici lucum in con- 
valle Parnassi. Declaratur nunc locus in 
templo, in quo quadriga, quam exiguez 
molis fuisse facilé intelligitur, fuit suspensa 
_ ac dedicata deo; scilicet,suspensa fuit ex 


tholo juxta signum Apollinis e ligno a Cre» 
tensibus dedicatum. Tholum autem e cu- 
pressinis trabibus constitisse, nihil est quod 
dubitemus: cum .hujus arboris usus esset 
frequens in . edificiis et in signis. Non 
autem hec putanda fuisse jy, τῷ ναῷ vel 
advrg* sed intra septa, iv σῷ φεμένει; multe 
erant xdiculz. Mox ver. 59. ὑσανσιάσαι 
σὸν, notatum a vetere grammatico, quod et 
de occursu amico. cum  animo, et. cum 
quarto casu, dicitur, ap. Wassenberg. δὰ 
Iliad. I. p. 22. 

[ib. σὸ σφ᾽ ἔχε;, Ed. Ben. σόσσ᾽ ἔχει, ita 
reddit Heynius;. “ totidem. (hc) tenet 


cupressina trabs, ad statuam &c.’’} 


currit. Neque enim ullum robusti curris instrumentum fregit, sed, eo 
_. Salvo et integro, vicit. In cujus rei monumentum, Apollini, Pythiorum 
certaminum Deo, talem eum dicavit et suspendit, qualem. quum, Criszo 
_.colle preterito, pervenit ad Dei-lucum, cujus planities est cava: adduxit 
- eddem utique artificii elegantia insignem, qua traditus fuerat a fabris qui 
eum manibus apté compegerant. _In gratiam autem et memoriam ipsorum, 
_Arcesilai nempe et Carrhoti, currus ille est collocatus in atrio cupressinis 
trabibus contignato, propé statuam quam sagittarii Cretenses, ex unius 
arboris trunco, citra partium ‘ullarum coagmentationem effictam, in, cacu- 
mine Parnassio, hoc est in Pythone, collocarunt. 
ANTISTROPHE IE. 57—.70. 
Quare. Arcesila, ckm hujusmodi..aurige oper4. et. beneficio’ victoriam 
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Now τὸν εὐεργέταν 
: ᾿Αλεξιξιάδα, 
60 ΣΣὲ δ᾽ ἠὔκομοι φλέγοντι Χάριτες. 
Μακάριος, ὃς ἔχεις 
Καὶ πεδὰ μέγαν κάματον 


’ὔ 
Ὑπχαντιάσαι. 


Λόγων φΦερτάτων 
Μναρνῆϊον. ἐν τεσσαράκον- 
65 τὰ γὰρ πετόντεσσιν ἃ- 

, “. ; , 
viovols OAoV diPeov κορυ!- 
ξαις, araples φρενὶ 

"Hades ἤδη Διξύας “πεδίον 
Ἔξ ἀγλαῶν ἀέθλων 
70 Καὶ πατρωϊῶν πόλιν. 
E. β', Κ. 60’. 
Πόνων δ᾽ οὔ τις ἀπόκλαρός ἔστιν, 
woe e / 
Our ἐσεφαι. © 0 Βάττου 


. 71.- Novasententia, Iterimattingit ca- νὸν pro Pas. -xsivev (σὸν "Ολῥον) ὅς. Lo-~ 


lamitatem temporum; vid. ad ver. 12. 

72.. Fortuna domts; quam dicit Fortu- 
nam Batti; ὁ Bderov δ feseas (wdgsons, Ta 
ραμένε!) παλαιὸς "Ολδος ἔμπας τὰ καὶ τὰ νίμων, 
| (moderans secunda et adversa: vid. ad 
| Olymp. II. 98.) πύργος ἄσσεος, ὄμμα σε 

: φαεννότασον ξίνοισι, civium prasidium, hos- 
pitibus gratum invitamentum. supa φαῖεν» 


cus est simillimus obscuro illi OL. 11. 96, 
101. ubi Πλοῦφος---ἀσφὴρ ἀρίδηλος, ἀλαϑινὸν 
ἀνδρὶ Piyyes. Est autem φοῦ "Ολόον eadem 
notio, que Romanis: Fortuna domiis..du- 
gusta. Supra, Pyth. 11]. 150—153. erat 
Πόσμος simili in loco. Multa autem adver- 
sa evenerant Arcesilao, qui civium suorum 
odia in se concitaverat. 


consecutus fueris, decet te ut eum, de te bené meritum, spontane4 bene- 
volentid prosequaris. Te verd, O Carrhote, fili Alexibii, illustrem reddunt 
‘mea carmina, que pulchricomarum. Gratiarum_ venustate. nitent. Εἰ 
beatus. es, quod, postquam magnum laborem exantlasti, mea oratione 
Metric, que est prestantissima, preeconium laudis immortalis nactus es, 
idque meritissimum. Nam inter quadraginta aurigas, qui tecum certantes 
.ceciderunt, currum integrum et illesum referens, intrepido animo ab 
-illustribus.Pythonis certaminibus in Libyz campum, patriamque urbem 

Cyrenen, reversus es. 

. Evon.- II. 71—84. 

Ne putes autem, quum in adipiscenda victoria tantum laborem exhau- 

.sisti, tuam conditionem fuisse duriorem quam aliorum qui res preclaras 


! 
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Ἁ 
A’ ἔσεται παλαιὸς 
Ν Ν Ν Ἁ A / 
Orbos ἔμπας τὰ καὶ τὰ νέμων, 

’ Ψ 4 , 
Πύυργος ἀστεος ommn rs Φαεννότατον 
Elévoros. κεῖνόν γε καὶ βαρύκορποι 
Asovrss περὶ δείρνατι 
Φύγον, γλῶτταν ἐπεί σφιν ἀπένεικεν 
Ὕερποντίαν. 
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75 


80 ὯὉ δ᾽ ἀρχαγέτας ἐδωχ ᾿Απύόλλων 
4“ A , 
Oden μῆ ταμίᾳ 
Κυράνας ἀτελὴς 
Γένοιτο μαντεύμασιν. 


Sy. Κ. «δ΄. 


86 “O καὶ βαρειῶν νόσων 


[74. σὰ καὶ cd. φοντίσε, τὰ ἀγαδὰ καὶ σὰ 
wank. ἀμήχανον γάρ, φησιν, ἄνθρωπον ὄντα, τὰ 
when ἀγαδὰ λαθεῖν. “Ὅμηρος (liad. “. 527.) 
Aoi) γάρ os wiles πασακείασα! be Διὸς οὔδει. 
Sehbol.] 

76. asives peulo abruptior transitus 
ad Batti fortansins 
Pothlivens εἷς φυγὴν παρώρμησε. Sic Cicero 
dixit; Dare animum ma@rori; pro, animum 
merore afficere; et Pindarus pariter, δώ" 


κεν Φύδῳ, dedit metui, hoc est, in metunt 
compulit. Ben.] 

85. é, vel ὁ, pro δι. Moratur in Apollinis 
laudibus, forté respectu ad vitium lingue 
Batti sublatum ; paratque transitum ad ora- 
culum memorandum. Moz, 87. wigs, pro 
wogti. Et ver. 90. sivasia ad tranquillita- 
tem spectat et olti amorem rectis studiis 
paratum: ut opponatur ferocia animi, et 
immanitas rudis et barbara mentis, que 
ad arma et caedes fertur. 


gesserunt. Nemo enim unquam antehac preclari quicquam gessit, nemo 
‘unquam in posterum, sine magno labore, geret. Arcesilaum verd sequitur 
vetus Batti felicitas, quee pariter heec et illa ipsi tribuit, ut sit turris et -propug- 
naculum urbis, patrie tutor ac defensor, et peregrinos, ut benigno erga eos 
est affectu, ita oculo serenissimo aspiciat. Cum autem in solo, ubi Cyrenen 
condidit Battus, grassari solerent superbi leones, territi diffugerunt, quum 
ille, prout accepto ultra mare apud Delphos oraculo significatum fuerat, 
adduct& sociorum manu, suse coloniz stationem construebat. Fecit autem 
Apollo, qui, oraculi sui monitu, auctor erat deducende colonize, ut feroces 
illee ferse, gravi metu perculse, aufugerent, ne quid fatali illi Cyrenes con- 
ditori obstaret, ac ne vanum foret vaticinium Dei veridici, 
ΒΎΒΟΡΗΣ III. 85—98. 
qui viros et foeminas medicinam docet, cujus ope inveniant et administrent 
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"Axiouar ἄνδρεσσι καὶ 
Turok) νέρυει, πόρεν τε κίθαριν, 
Aidocl τε Μοῖσαν οἷς ὧν ἐθέλη, 


᾿Απόλεμον ἀγαγὼν 


00 
Μυχόν τ᾽ ἀμφέπει 


"Es σπραπίδας εὐνομυίαν, 


fe ~ 
Mayrasov τῷ καὶ Λακε- 


/ of 2 φ N 
Oaimovs ev r Apyss καὶ 
, f 
Ζαθέᾳ Πύλῳ ἔνασσεν ἀλ- 


Q5 


᾿Εχγόνους Αἰγιμυιοῦ τε. 
μὸν, γαρύεν τ᾽ ἀπὸ Σπάρ- 


κῶντας Ἡρακλέος 


[96. φὸ δ᾽ ἐμὸν γω- 


evse’ ἀπὸ ἅς. 


Ed. Ben.] 


τὸ δ᾽ &- 


9 7 f 
σὰς ἐπηρᾶτον κλέος" 


92. cy ἦν J μαντείψ, sorte datd fecit 
habitare. 

96, sq. Convent? mihi, tanquam Theba- 
no, gloriam, que a Spartanis in nos re dun- 
dat, memorure. Rem attizerat sup. Pyth. 
1.124, Heraclidarum καδϑόδῳ in Pelopon- 
nesum interfuerant Acgimii posteri. Fuere 
ex AXgidarum tribu, quos majores suos pro- 
fitetur fuisse poéta, qui se iis adjunxerunt, 
et Carnea sacra in Laconicam propagarunt ; 
ex eorum posteris fuere qui inter colonos 
There et mox inter conditores Cyrenes 
adscripti erant. At in £gidis, ver. 101. 
cum Pindaro Herodotus non convenit, qui, 
lib. iv. 149, Aigidas ducit a There nepote, 


fEgeo. Habuit quoque AXgeus Spartes 
heroum: Pausan. III.15. p. 245,f- Sue 
spicor esse hoc illud ipsum, quod Herodot. 
1. 1. nurrat σοῖς ἐν φυλῆ ταύτῃ ἀνδράσι pOsitum 
ese. Ejusdem A¢yei meminit Pausan. 
IV. 7. p.296, med. Magis convenerant 
cum Pindaro narrata ab Ephoro: que 
commemorat Schol. ad ἢ. 1. Ceterdm 
ante omnia cf, Isthm. VII. 18, sq. et ibi 
Schol. e quo patet, variam fuisse et incertam 
famam. De cognatione Thebanorum, Spar- 
tanorum, et hinc Cyrenzorum, docté dis- 
putat Gedik. in Select. Carm. ad Pyth. 
IX. 135; et jam olim Simson. ad ann, 
2907. 


remedia ad gravium morborum curationem ; quique citharcedicam artem 
prebet, et dat, quibuscunque vult, literarum humanarum cognitionem, 
quibus ingenuorum mores emolliantur, et, inducté in mentem recti cogni- 
trone, bone leges, pacis et concordie inter cives conservatrices, constitu- 
antur; qui etiam regit adytum in quo ipsius responsa redduntur ; ex quo 
strenuis Hereulis et Egimii posteris significatum est, Heraclide Aristodemi 
fillis Procli et Eurystheni, ut in Laconiam; Temeno, ut Argos; Cresphon- 
te, ut Pylum seu Messenen; cum gimii filiis Dym4 et, Pamphylo se 
conferrent. Gloriosum autem et celebre genus meum Sparta profectum 


fertur. 
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Α. γ΄. K. ιδ΄. 
Ὅθεν γεγενναμένοι 
"Ixovro Θήρανδε φῶ- 
9 oh > ΑἉ fA 9 
reg Aiysidus, ἐμοὶ πατέρες, οὐ 


100 


Θεῶν ἄτερ᾽ ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν 


Πολύθυτον [ἐς] ἔρανον. 
Ἔνθεν ἀναδεξάμνενοι, 


105 ἴΑπολλον, τεὰ 


[ἴφαν, Damm. 
Lex. sub 
VOC. ἔρα.} 


Καρνεῖα, ἐν δαιτὶ σεξ. 
ζομεν Κυράνας ἀγα- 
κτιρυέναν χόλιν" ἔχοντι τὰν 


Χαλκοχάρμαι ξένοι 
110 Τρῶες ᾿Αντανορίδαι. 


103, sq. Locus salebrosus; quem si eo" 
modo, ut in var. lect. feci, expediendum 
putes, extrito is, nexus sententiarum erit hic: 


ivhey “ολύδθυτον ἔρανον, rie Kapvsia, ἀναδιζάμε- 


ves Aigide ἵκοντο (quod ex ver. 100. repe- 
tendum) is Kuedvas wias, inde, Thera, 
susceplis sacris Carneis, venerunt Cyrenen. 

(106. Kagssia. Ex Pausan. de rebus 
Laconicis, lib. III. apparet Carneia, Apol- 
linis sacra, a Carno Acarnane quodam 
instituta esse. Bzn.] 

108. Apparet, fuisse antiquam fabulam 
Cyrenensium, Antenoridas cum Helena 
Troja profugos ad Libyam appulisse et col- 


σὺν ‘FAG 


lem in littore obsedisse; quo factum, ut 
pro heroibus illi a Cyrenensibus colerentur. - 
Variis modis hec tractata fuere in Νόσσοις. 
Ita Lysimachus narrarat Menelaum in 
Libyam venisse, apud Schol. Lycophr. 874. 
Alii Locros Ajace Oilei orbatos, unde Vir- 
gil. Ain. XI. 265. illustratur. Itaque, 
ἔχοντι σὰν pro ἣν ἔχουσιν ᾿Ανφηνορίδαι, tenent, 
scil. tanquam heroés indigens, qui preesunt 
urbi, eam tuentur. Jam 113, σὸ 3 iadew- 
τὸν tbs, hos Antenoridas, tanquam ἥρωας 
ἐγχωρίους, colunt colont cum Batto Therd 


profectt. 


ANTISTROPHE [1]. 99—112. 

Quippe majores nostri, gei filii, Thebanorum familia, qui Lacedzemonem 
cum Doriensibus et Aristodemo migrarunt, ibi cumtempore propagati, ex illis 
fuerunt colonis quiin Theram adductisunt. Neque hec sine diviné providen- 
tid facta sunt. Nam fatum AEgidasad celebranda Carnea, epulum multis victi- 
mis instructum, adduxerat, quos Heraclide, per Boeotiam transeuntes, oraculi 
monitu Thebis acceperunt, et ab illo Apollinis epulo secum Spartam abduxe- 
runt. Quam ob causam, institutis per successionem etiam in Libya, O Apollo, 
Carneis hiscesacris tuis,in conviviohonorificé celebramtsCyrenen urbem, edi- 
ficiis vald¢insignem: quam Trojani quoque hospites, bellicosa proles Anteno- 
ris, incolunt ; qui, postquam bellico incendio vastatam viderunt patriam, cum* 
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γῷ γὰρ μολον, καπνωθει- 
4 

σαν πάτραν ἐπεὶ ἴδον 


255 


Ἑ.γ΄. Κ΄. ιδ΄. 

Ἔν ἄρει. τὸ δ᾽ ἐλάσιππον ξόνος 
’Evduxéag δέκονται 

Θυσίαισιν ἄνδρες 

Ἰχνέοντές σῷε δωροφόροι, 

Τοὺς ᾿Αριστοτέλης ἄγαγε, ναυσὶ Sous 
᾿Αλὸς βαθεῖαν κέλευθον ἀνοίγων. 
Κτίσεν δ᾽ ἄλσεα μείζονα 

Θεῶν, εὐθύτομιόν τε κατέθηκεν 
᾿Ασολλωνίαις 

᾿Αλεξιμιίρότοις πεδιάδα πομπαῖς 
ἼἜμμοεν ἱππόκροτον 

Σκυρωτὰν ὁδὸν, ἔν- 


115 


120 


125 θα, πρυμνοῖς ἀγορᾶς 


4“ ~ 
Es, δίχα κεῖται Savaw. 


116. οἰχνίονσες (iwi) σφε, pro vulgari, 


Weetigrsusves wees αὐτοὺς, adeuntes cos σὺν. 


δώροις : PLO QUO δωροφόροι, Quatenss munera, 
h.e. sacra ferunt. 

119. Jam a Batto, conditore Cyrenes, 
debuit exstructum esse templum Apollinis, 
in quo Carnea celebrata fuisse videntur, 


extra urbem in luco, et via, lapidibus strata, 
que, inde a foro, quo loco Batti dies erat, 
ad illud templum duceret; quit pompa sacra 
incedebat. 

124. Viam duxit inde a capiie fori; ab 
60 loco, quo bw) reig wevpveis, τοῖς loxdeus, 
ἀγορᾶς κεῖται ( Battus) Save. 


Menelao, Helenam abdueente, in Libyam usque venerunt, ubi, erroribus 
fessi, consederunt, et ed deduct4 coloni4, advenis novis juncti sunt. 
Epon. IIT. 113—126. 

Porrd hanc Antenoris posterorum gentem equestrem et bellicosam,magno 
studio, tanquam divinos honores meritam, post mortem sacrificiis colunt, 
donisque cohonestant, Batti (alias Aristotelis dicti) comites, qui maris viam 
ipsis aperiens, in eam regionem celeribus navibus vectos duxit. Idem 
autem Battus res divinas augustiores reddidit, quum magnos Deorum lucos 
instituit, quum fecit viam, nomine Scyrotam, levigatis nimirum lapidibus 
stratam, directam et planam, ut equis etiam esset pervia, et pompas, que 
precibus et sacrificiis mala ab hominibus propulsant, ad templum Apollinis 
euntes exciperet: cujus extrema in parte, ubi forum est, seorsim et pre- 
cipuo in loco defunctus jacet. 


NN 


256 


2. δ΄. 
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Κι i. 


Μάχαρ μὲν ἀνδρῶν μέτα 
Ἔναιεν' ἥρως δ᾽ ἔπει- 
τὰ λαοσεζής. arsebs δὲ, πρὸ Jw 


180 
Βασιλέες ἱεροὶ 


μάτων, ἕτεροι λαχόντες ἀΐδαν 


Ἔντί. μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν, 


Δρόσῳ μωλθακᾷ 


ἹῬανθεῖσαν ὕμνων θ᾽ ὑποχεύ- 


135 


? ’ὔ 
μιᾶσιν, ἀκούοντί ποι 


ΝΌΟΝ 
Χϑονίῳ φρενὶ, σῷον ὅλζον vi- 
ᾧ τε κοινὼν γάριν 
Ν ᾽ὔ . 
Evd:xov τ᾿ ᾿Αρκεσίλῳᾳ. τὸν ἐν ἀ- 
> Ὁ ’ 
oda νέων πρέπει γρυ- 


140 


1380. Ceteri reges sepulchra habent ante 
regiam, seorstim a Batti monumento. λα- 
χόντις ἀΐδαν, quasi sepulchrum Hades esset ; 
feré ad Hebreorum rationem a Lowthio 
(Prelect. VII.) explicitam: ut Nem. X. 
105, 6. 163, 4.; coll. Pyth. XI. extr. Si- 
mili modo miscentur notiones sepulchri et 
τ Aide apud Tragicos: v.c. Sophocles 
[Euripides] in Hecuba, 207—9. 

182. Hi reges sepulti audiunt in inferis 
(χϑονίᾳ φρεν), ipsi χιϑόνιο.) claram suam vir- 
tutem, et opes regias, et decus <Arcesilai, 


σάορα Φοϊξον ἀπύειν, 


guod in se redundat, celebrart hymnis. 
ἀριφὰν--- ῥανδεῖσαν δρόσῳ pudlang ὑποχιύμασίν 
φε ὕμνων. ut jam vidimus carmina compa- 
rari vino et libationibus: cf. inf. Pyth. 
VITI. 81. Isthm. VI.30. et sup. ΟἹ. VII. pr. 

186. σφὸν ὄλθον χάριν τε κοινὰν υἱῷ Apxs- 
cing ἴνδιμόν ot, decus commune sibi cum 
Jilio, idque meritum. 

188—43. Ad Arcesilaum spectant: quem 
victoriam in Pythiis consequutum par est 
chorum instituere in honorem Apoliltnis. 


StropuE IV. 127—140. 

Qui, postquam inter homines feliciter vixit, post mortem a populo tan- 
quam heros. cultus est. Alii verd reges sacri minis honorificum sepul- 
chrum, seorsim ante urbem sortiti sunt. Qui omnes, mente subterraneis in 
locis jacente, audiunt chorealem hunc hymnum, quo Arcesilai virtus ingens, 
tanquam molli rore et liquore subtus affuso irrigata, virescit: seque hoc 
nomine felices agnoscunt, cim sibi et filio Arcesilao commune putent hoc 
laudis beneficium, quamquam illi proprié debitum, quem in choro canentium 
juvenum decet decantare aureo ense conspicuum Apollinem, 
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A.d. K. ι΄. 
“Evovre [lvdavobev 
é 
- Τὸ καλλίνεκον AvTH- 
~ 4 4 # 
esov δαπανᾶν, ῥέλος χάριεν. ar 
“ Μ 8 
Opa κεῖνον ἐπαινέοντι συνετοί. 
A 
145 Asyousvov ἐρέω" 
’ ἐν e id 
Κρεσσονα μὲν ἀλικίας 
Noov φέρξεται" 
Γλῶσσάν τε ϑάρσος τε τανύ- 
# 9 
wrspos ἐν ὄδρνιξιν αἰ- 
180 ἐετὸς ἔπλετο" ἀγωνίας 
ἤ 
A’, ἕρκος οἷον, σθένος" 
ν 
Εν τε Μοίσαισι ποτανὸς, ἀπὸ 
\ 
Ματρὸς φίλας, πέφανταί 
Θ᾽ ἁρμωτηλάτας σοφός" 
E. δ΄, Κ. ιδ΄, 
7 
155 “Oca ς᾽ εἰσὶν ἐ ἐπιχωρίων κῶ- 
142. φσὸ λυτήριον δεσανᾶν, premium, com- οἷον ἕρκος : robur ejus est murus, h. 6. invic- 
pensationem, ἄποινα, ut seepe : v. c Py. tum est. 
IT. 26. ὕμνον, ἄποινα ἀρισᾶς. Sic Nem. V. 152. ἔν τε Μοίσαισιν, i.e. by φῇ μουσικῇ, 
88. μόχθων ἀμοιϊδά. Isthm. VITI.2. λύσρον πέφανται σοτανδι, sublimi ingento est ἀπὸ 


παμάφων κῶμον. Nem, X.45. “αύνων λάθαν. μαφρὸς, naturd; ἁρμηλάσας τε σοφός. 
150. (xae’) ἀγωνίας σθένος (αὐσοῦ tors) 155. ἰσιχώρια καλὰ sunt studia rerum 


ANTISTROPHE IV. 141—154. 
cim fuerit i ipsi auctor egregiee victoris ex Pythone reportate, pro qua 
venusto carmine decoretur in solatium magnorum sumptuum quos fecit. 
Virum illum utique laudant viri sapientes et prudentes. Ego autem, laudes 
ejus persequendo, vulgaribus loquendi formulis utar. Hic judicio, prudentia, 
et eloquio, preestantior est quam pro ztatis ipsiusratione. Quod ad fortitu- 
dinem, animique fiduciam, attinet, is inter alios viros tantus est, quanta 
inter alias aves aquila, volucrum regina. In certaminibus tantum robore 
valet, quantum in bellis ad defensionem urbis validum propugnaculum. 
In adipiscendis et addiscendis disciplinis, celeri promptoque ingenio se ab 
ips& pueritid ostendit. Est etiam peritus agitandi currus, cujus sus in- 
dustrie: eximium specimen in Pythiis jam edidit. 
Epon. IV. 155—ad fin. 
Denique quotquot preclara studia et instituta vigent in patrid, ea 


258 PY THIA, On.-V. : 
λῶν ἔσοδοι, φετόλμα- 

κε. ϑεός τέ οἱ τὸ 

Nov τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, 

Καὶ τὸ λοιπὸν, ὦ Κρονίδαι μάκαρες, 


160 Διδοῖτ᾽ éx’ ἔργοισιν ἀμφί τε βουλαῖς 
Ἔχειν" μὴ φθινοπωρὶς ἀ- 
γέρυων γχειβιερίω καταπνοὰ δα- 
μαλίζοι χρόνον. 
Διός ros νόος μέγας κυδερνᾷ 
105 Δαίμον ἀνδρῶν φίλων. 


Εὐὔχομαί νιν ᾽Ολυμ- 
σίᾳ τοῦτο δόμεν 
Γέρας ἐπὶ Βάττου γένει. 


honestarum, quibus vacant οἱ καλοὶ, ingenui 
liberalids instituti: ut res gymnastica, curu- 
lis, liters, poétarum lectio, ars oratoria. 
Hee studia ille aggressus est ; προσῆλθε. 
Pro hoc lyricé dixit esedA pans φὰς εἰσόδους. 

159. καὶ (is) τὸ λοισὸν, etiam in faturum, 
ὦ phnagss Koevidus, διδοῖφε (abe, vel αὐτὸν 
ἔχων) Tus δύόνασιν (h.e. ἀρετὴν, gud effici- 


168. Ad δεμαλίζοι repeto δύνασιν, ne qua 
adversa fortuna succedat, Pro hoc dixit; 
ne tempestas evertat, labefactet, ejus virtu- 
tem in agendo et consulendo. Χρόνον, διὰ xe 
alids χρόνῳ, pro σὺν xe. 

165. dskedy φίλων, pro θεοφιλῶν. 

168. Victoriam quoque Olympiam Ar- 
cesilao contingere precatur. 


untur res) le’ ἔργμασιν ἀμρί os βουλαῖε. 


sectatur accurate, et fortiter affectat. Ut autem Deus illum hoc tempore, 
benevolentid prosequens, viribus munivit; sic et in posterum, O Dii, Saturni 
filii beati, concedite, ut ad res gerendas et consilia animum appellat, nec 
permittite in vita quicqaam detrimenti capiat: ita ut, quemadmodum autum- 
nali tempore, hyemalium ventorum flatus folia fractusque arborum in terram 
decutit, sic etiam ipsius preclara facianra marcescamt : quin potius perpetud 
vireat vitse ejus splendor, nullo intervallo defrondescens. Czterim Jovem, 
cujus pradentia magna carorum virorum fortunam gubernat, oro, ut Aroesi- 
Jae victoriam Olympicam olim concedat, qad magnerum etiam Olympio- 
rum, Pythiis miajorum, decora et gleticsa victoria Batti genert obtingnt. 


TI YOIA. 


Eldes ς΄. 
MENOKPATEL AKPALANTINQ, 


“Agnes. 


ARGUMENTUM. 


Ap Thrasybulum conversa sunt poéte verba; eum, victoria Pythia, landum 
copias preclaras sibi parasse cum victoria——18. tum pietate in parentem; 
qua Antiloche Nestoris file compatatur.—45. ΑἸ ejus laudes. 
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“Axorzar™ i γὰρ ἑλικώτιδος ᾿Αφροδίτας 
"Αρουραν ἢ Χαρίτων ἀναπολίζομοεν, 
᾿Ομφαλὸν ἐριξρόμου χθονὸς 
"Es ναὸν προσοιχόμριενοι» πυθιόνικος 

δ Ἔνθ᾽ ὀλξίοισιν ᾿Εμμενίδαις 


NOTZ HEYNIANZ; 
Inregnrostris QuisuspamM BENEDICTINIS. 


Est hoc carmen multis difficultatibus ob- 
septum, qua partim a re metrica proficiscun- 
tur, pertim ab interpretatione. Quod ‘ad 
istam attinet, desudarunt in ef, post Schmi- 
dium et Pauwium, Dawes, Misc. Crit. s. ii. 
p. $7, sq.et Mingarell. Versuum cujusqye 
strophe 2, et 4, metrum incertum aiunt. 
Dawes miro acumine observavit, in hoc car- 
mine versus 2,3,4, in omnibus strophis exire 
in syllabam brevem, reliquos versus omnes 
in syllabam longam, preeter 80, et 31. quod 
ille casu factum negat. Ultimam tamen 
verstis ubique esse longam omnes credeba- 
mus, et iterhm contra Dawes asseruit. 
Vauvilliers (Mém. de 0 Acad. des Inscript. 
XLVL. p. 229.). Vertm hec, aliena ab 
hoc nostro consilio, (non enim attingimus 
nisi quse sententias pote obscurant,) futuro 
Pindari editori relinquenda sunt. Agitur 
nunc de interpretatione, adedque de re me- 
tricd tantdm hactenus, quatenus illa ex hac 
apta et nexa est. 

Carmen Thrasybulo (a podtd valdé 
amato juveni: vid. inf. Isthm. II. et Scho- 
lion in Fragm. p. 16.) scriptum esse in 
victoriam patris Xenocratis, cujus quadri- 
gas ipee filius rexerat, patremque victorem 
pronuntiari jusserat, jam ante a nobis ob- 
servatum erat. Fuit enim Xenocratis vig- 
toria Pythica et Isthmica ; utraque a Simo- 
nide quoque carmine celebrata ; vid. Schol. 
ad Isthm. II. pr. Initium facit poeta ab 


eo, quod invitat ad audiendum hymnum 
laudum Xenocratis. Audite, inquit, canam 
laudes Xenocratis, Agrigentini, victoris 
Pythict: pro ludis Pythicis nominat Del- 
phos: in his ludis parata fuerat mudtorum 
Aymnorum materies Agrigentinis per vic- 
torias civium; hanc materiem hymnorum 
appellat Syeaueds ὕμνων, comparatione alio- 
rum thesaurorum, qui in templo Delphico 
erant,ad servanda donaria variarum urbium 
ac populorum; de quibus multa apud He- 
rodot. et Pausan. memorantur. Jam his 
donariis preestant laudes et hymni, poéte 
virtute ad posteritatem perduraturi. 

1—13. Attendite; paro hymnum in lau- 
dem victoris Pythict, cut apud Delphos 
partum est decus aternum. Ager Musarum 
a poétis coli dictus, res nunc nota est. cf. 
Nem. VI. 56. X.49. Nune quoque ager 
Veneris et Charitum memoratur, Χάριτες 
Musee lyricee poéseos. Earum ager colitur, 
dum poeta in carmine, in laudibus victoris, 
est occupatus. Fatendum tamen duram 
esse duorum troporum diversorum junctu- 
ram: dum Delphos sperssyipusvs arare 
dicuntur. ἐρίδρορμιος χϑὼν, dictum putabam 
eodem modo, quo ΠΙοσωδῶν ἰνοσίχϑων, ivve- 
ciyeses, concussor terre, propter motus sive 
ex subterraneis aquis, sive quatenus mare 
ambit terram fluctibus suis adstrepentibus 
littori: ut ἁλίσλαγησορ γαῖα. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
ΒΎΒΟΡΗΕ I. 1—9. 

ATTENDITE auditores. Etenim Delphos, solum ameenissimum et jucun- 
dissimum, nostro carmine celebramus, euntes ad templum Delphicum, quod 
mari et fluviis horrendim strepentis orbis terrarum est medium, (sicuti con- 
jectum est ex eo, quod aquile dus, a Jove pari volatu emisse, altera ab 
oriente, altera ab occidente, huc concurrerunt,) ubi et felicibus Emmenids 
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Ποταρίᾳ τ᾽ ᾿Ακράγαντι καὶ μιὰν Ἐξενοκράτει 


Ἑτοῖμος ὕρινων 


Θησαυρὸς ξ ἐν πολυχρύσῳ 


᾿Απολλωνίᾳ τετείχισται γάπᾳ' 


Α. «α΄. 
10 


Κ. 9’. 


Τὸν οὔτε χειμέριος ὄμιξδρος ἐπακτὸς ἐλθὼν 


Ἐριξρόμου νεφέλας στρατὸς ἀμοείλιχος, 
Our’ ἄνεμος ἐς μυχοὺς ἁλὸς 


"Ags, ταμφόρῳ χεράδει φυπτόμενον. 


φά- 


gs δὲ πρόσωπον ἐν καθαρῷ» 


15 
Δόγοισι ϑνατῶν 


Πατρὶ τεῷ, Θρασύβξουλε, κοινᾶν τε γενεῷ 


Εύδοξον ἅρματι νίκαν 


| Κρισαίαισιν ἕ ἐν πσυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 


7. ϑησαυρὸς ἑτοῖμος, quatenus victorize 
Pythice parata sunt argumenta laudum et 
hymnorum. Dictum autem cum respectu 
ad ϑησαυροὺς templi Delphici, quibus dona- 
ria servabantur :. quos novimus ex Herodoto 
et Pausania, ut diximus. - 

[13. συσφόβενος, sc. ἄνεμος, Ed. Ben. 
Heynius h.1. itareddit; ‘quem (thesaurum) 
neque hibernus &c-—rapiat, convecto un- 
dique (a fluctibus) sabulo illisum.”] . 

10—14. respicit divitias navi trans- 
vectas. : 

14——18. φάει 33 πρόσωπον is καθαρῷ. So- 
lenne est, Kaeor et Hymnum venire, descen-~ 
dere, duci ad victorem, in victoris domum. 


Nunc ad ϑησαυρὸν ὕμνων hoc idem transfert 
poéta: audacter an tumidé, non .dicam. 
Nos reddamus sic: Hymni uli patri tuo, 
Thrasybule, nuxtiabunt victoriam curulem 
Pythicam, qué tu patrem renuntidsti vic- 
torem. Simplicissimum est, inter tot con- 
tortas rationes verba ad hunc modum con- 
stituere. Probabile tamen fit, de Thrasy- 
bulo reduce hec dici, et legendum esse : 
tu, 6 Thrasybule, ἀσαγγελεῖς. Ῥοττὸ durum 
tamen lyricum est illud, quod ille absoluté 
est, (καφὰ) τὸ πρόσνσον (ὧν) iv φάει παϑαφ δ, 
h.e. ἔχων πρόσωπον ἐν Odes, “ρόσωνπον φαεινόν. 
Omnino conjectore indiget totum feré car- 
men, non interprete. 


posteris, et Agrigento, quod ejusdem nominis fluvio alluitur, et Xenocrati, in 
Apollinis templo, multorum donariorum aureorum divite, in promptu est 
hymnorum thesaurus, 
AN@ISTROPHE I. 10—18. 

atque hujusmodi, ut ita dicam, murorum munimento vallatus, ut neque 
superveniens imber vehemens, qualis in tempestate oboritur, ac si horrisona 
nubes crudelem in hostes exercitum immittat ; neque ventus, colluvie 
omnia secum abripiente tundens, in maris profundi recessus intimos eum 
detrusum possit perdere. Sed potids puro lumine fulgentem gerens faciem, 
celebrem hominum sermonibus victoriam, curru Criszeis Delphorum in 
vallibus partam, tuo patri, tibique ejus filio, communem, Thrasybule, νὰ 
posteros celebraturus sit. 
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Σύ τοι σχέθων νιν ἐπιδέξια χειρὸς ὀρθὰν 
20 ἴΑγεις ἐφημοσύναν, τἄν ποτὶ ἐν οὐρεσι 
Φαντὶ μεγαλοσθενεῖ Dirv- 
ρας υἱὸν ὀρφανιζομένῳ ἸΠηλεΐδᾳ παρ- 
αἰνεῖν" μάλιστα μὲν Κρονίδαν, 
Bapvoray στεροσῶν κεραυνῶν τε πρύτανιν, 


25 Θεῶν σέξεσθαι" 


Ταύτας δὲ pon ποτε τιμὰς 
᾿Αμείρειν γονέων βίον πεπρωμένον. 


A.B. K.%. 
"Eytvero καὶ πρότερον ᾿Αντίλοχος βιατὰς 


Νόηρνα τοῦτο φέρων, 


19. σχίδθων νιν aut ὕμνων ϑησαυρὸν, aut 
σὴν Νίνον, quod mitius. (ix) χειρὸρ, pro 
Mey ἄγως baidivia ὀρδὰν ἰφημοσύναν, oppor- 
Χο in. memoriam fevocas verum tllud 
praceptum. Respicit autem poéta pietatem 
in patrem, quod victor patrem victorem 
renuntiari jusserat, et nunc Victoriam ad 
patrena redux adducit, 

33. Praceptum illad antiquum esse de- 
buit: primo loco Jovem, secundo parentes 

colendos. Verba sunt corrupta. 


dibus a natura ipsd pietatem in Deum et 
parentes fuisse insculptam. . Ex eo quod 


ὃς ὑπερέφθιτο 


Jovis cultum precipué commendat, apparet 
Ethnicos, in sua Deorum multitadine, 
unum Jovem reliquis pretulisse; quem 
Bee] sapientiores credebant colendum. 

EN. 

[28. ἐψένεσο ya} σρόσερονιο. Quia Pin- 
darus Thrasybulum Jaudare vult potissimim 
a pietate in parentes, Antilochi, parentum 
amantis, exemplum proponitur : q, d. iyiseee 
καὶ σεσαλαρὸ γενναῖος ᾿ Arridezces, «ὃ φρόνηριαι 


φοῦφο © é 


accisum teatatur Homerus Odyss. 3. 187, 
wrivare γὰρ nave θυμὸν ἀμύμονος ” Aveidixgne, 
φὸν ῥ᾽ Hots ἔκτεινε φανῆς ἀγλαὸς υἱός. Ben. ] 


Srrorxe IT. 19—27. 

Tu utique, illum patrem tuum dextra manu tenens, eoque, quo teneris, 
honore prosequeng, ostendis te fideliter ea observare, quorum recté olim 
admonitus est a Chirone, Philyree filio, robustissimus Pelei filius Achilles, 

A\uum, semotus a parentibus, in Pelii montis antre est educatus. Etenim 
inter cetera precepta, quibus animum ejus fingebat, consuluit ut Jovem 
in primis, summum Deoram, qui tonitruum, fulgurum, fulminumque est 
dominus, veneraretur: quinetiam divinum honorem parentibus impertiret, 
dum fatis coneessum vitee curriculum emetirentur. 

ANTISTROPHE II. 28—36. 
Hoc et antea fuit animo, talisque pietatis exemplum presbuit forties Antilo- 


ee ey EE 


J i ay " 


| 
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30 Πατρὸς, ἐναρίμιδροτον ἀναμεί- 
νας στράταρχον Αἰθιόπων Μέμνονα. Neovo- 
ρειον γὰρ ἵππος cow ἐπέδα, 
Πάριος ἐκ βελέων δαϊ χθείς" ὁ δ᾽ ἔφεπε 
Κραταιὸν ἔγχος" 
35 Μεσσανίου δὲ γέροντος 
Δοναθεῖσαι Pen βόασεν raider ov 
7 K. 9΄. 
Kepaereri Ye ἀρ bog οὐκ ἀκέριψεν αὑτοῦ" 
Μένων δ᾽ ὁ ϑεῖος a ἀνὴρ πρίατο μὲν ϑανά- 
Toto κομιδὰν πατρῦς" ἐδό- 
40 “NOG τε τῶν πάλαι γενεῶ ὁπλοτέροισιν, 
Ἔργον πελώριον τελέσαις, 
"Yrarog ἀμφὶ τοκεῦσιν ἔμυμεν πρὸς ἀρετᾶν. 
Τὰ μὲν παρήχει. 


[33,388. Vulneratum fuisse Nestoris Contra Benedictus h. 1. ita interpretatur: 
equum a Paride, testatur Homerus, 11.9. “ [ἢ terram autem decidens ejus sermo, non 
ver. 81. Sed non dicit tum temporis filium abstraxit filium a proposito. "] 
ejus Antilochum periclitanti patri succur- 88. μένων δὲ ϑεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν (ave?) 
risse, verdim Diomedem. Ben } ϑανάφου πομιδὼν (λυτὴν Ἦν καὶ anv, salu~- 

33 ὁ δ᾽ (Memnon) ἔφεσε κραταιὸν ἔγχος» tem) φατρός. Rem narratam conjicio in 
immisit. Illustrat Abresch. Animadvv.ad Arctini Athiapide. Est et exposita a 
ZEschyl. p. 214. Quinto Cal. 11. 24. sed perfunctorié. 

957. Non incassum ἦσο dizit Nestor. 42. weds ἀριτὰν ἀμφὶ φοκεῦσι pietate in 


Apollon. Ι΄. 588.---ἀπρώαντα by γαίῃ σισίειν. parentes. 


[10. Hac verba ab Heynio ita reddun- 43. σὰ μὲν waginu, hac ad tempore 
tur: “ Neque vero irritum verbum emisit.” antigua spectant. cf. Dawes, p. 48. 3 


chus Nestoris filius, qui pro patre mortem oppetivit, initd pugna cum 
Memnone, bellicoso Aithiopum duce, tum quum versatus est in periculo 
Nestor, vulnerato ad mortem Paridis telis equo, ac ided moram patiente 


curru. Pylius autem ille senex, Nelei filius, Nestor, commota mente, metu 


percitus, quum . videret Memnonem hastam validam vibrantem, filium in- 


clamavit ς nimirim ne cum illo Athiopici exercitis duce congrederetur. 


StropuHe III. 37—45. 
Verim irritus fuit identidem repetitus clamor. Neque enim verbis suis 


Antilochum filium Nestor ab instituto revocavit. Sed divinus ille vir, 


pietatis in parentem studio flagrans, in ejus tuitione perseveravit, quem sua 
morte a morte liberavit. Quod facinus admirandum cim patrasset, existi- 
m4arunt natu juniores hunc, post hominum memoriam, pietate erga parentes 
fuisse supremum et prestantissimum. Atque hoc quidem exemplum 
ex iis que preterierunt est desumptum. Nostre verd etatis hominum 
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Τῶν νῦν δὲ καὶ Θρασύξουλος 

Πατρῴαν μάᾶλιστα πρὸς στάθμαν ἔξα, 
Ae’. 


Κ. 9’. 


/ 7 399 / 9 & 7 ‘ 
Tlargai + ἐπεργόμενος ἀγλαῖαν ἔδειξεν 
, δὲ ~ # af HA? ὁ ἢ» 
Now ὃὲ πλοῦτον ayes, ἄδικον οὔθ᾽ ὑπέρ- 


οασλον ἥδαν δρέπων, σοφί- 
αν δ᾽ ¢ ἐν βυχοῖσι Πρερέδων, τίν τ᾿, Ἐλέλιχθον, 


50 


᾿᾽Οργαῖς ὃ ὃς εὗρες ἑσπίον εἰσ- 


odoy ὡδόντι γόῳ, Ποσειδῶν, mportyera. 


Γλυκχεῖα δὲ Φ φρὴν 


Καὶ συμπόταισιν ὁμιλεῖν 


ws : 4 sy 4 
Μελισσᾶν ἀμείδεται τρητὸν πόνον. 


44. Sejungo hec a superioribus. Est 
etiam Thrasybulus is, gui ad parentis vir- 
tutem maximé se componat. Idem, proxime 
accedendo, similis factus, patruum Thero- 
nem imitatur, virtutem ejus, decus, exhibet. 
ἔδειξεν ἀγλαΐαν ἐσερχόμενος Taree, pro, 
ἀγλαΐαν «“ἄτρωορ, ἐσιρχόμενος αὐτῷ. 

47. Nondum omnia in ultima stropha 
emendata satis esse censeo, ut commoda 
interpretatione reddi possit sensus. Thra- 
sybulum σώφρονα esse declarat Pindarus. 
Mentecondit divitias, sc. sapientiz. (οὔτε) 
ἄδικον οὔτε ὑσίροφλον Cay δρίσων, nec injus- 
tam nec contumeliosam (σὺν dCs) adoles- 
centiam exigens. δρίπομεν fructus, quibus 


Ultima hec prohibent, quo minus ad ἄγων 
ver. 47, revocem. tibique, Neptune, (auri- 
gandi studio) maxime addictus est. 

[50. ὁ ὀργαῖς «ἄσαις, δε ἱππείαν εἴσοδον Ed. 
Ben. eth. |. sic verbatim reddit Benedictus; 
“et ad te, terre concussor Neptune, qui 
equestrem introitum (invenisti) in moribus 
omnibus valdé alacri mente accedit.” (legit 
enim ver. 51. wgertgysra:). . Heynius au- 
tem hec verha ita interpretatur: “ Ad te— 
valdé probato (tibi) animo, Neptune, sese 
applicat.’"] 

52. Est ejusi ingentum suave et convictus 
jucundissimus. Hoc in sententiam muta- 
tum. Mel (dulcedine) superat ingenium 


fruimur, jadeoque ἥδην, in qué sumus consti= , suave et ὁμιλία σὺν συμαόφαις, σὺν Pidgss. - 


tuti. σοφίαν δὲ (sc. Sphere) by μυχοῖς Lsg/dwv. 


omnium Thrasybulus maximé recta erga patrem mente procedit, eumque 


debita benevolentia prosequitur. 


ANTISTROPHE IIT. 46—ad jin. 
Ostendit quoque se patrui Theronis splendorem et magnificentiam i in 


Non enim eis ad 


omnibus imitari. Quinetiam divitiis preclaré utitur. 
juvenilem insolentiam et intemperantiam abutitur, sed eas impendit in 
literarum studiis, quibus in scholis imbuitur. Ad te quoque, Neptune, 
terre quassator, qui equitandi rationem invenisti, in moribus omnibus animo 
valdé alacri accedit, et in equestribus exercitiis est versatissimus. Denique 
eA est morum suavitate, ut, quando cum coztaneis versatur in conviviis, 
sermones habeat melle, quod in favis apum fingitur, dulciores. 


@ 


ΠΥΘΙΑ. 
Εἶδος ζ΄. 
METAKAEI A@HNAIQ, 


τιβρίππωῳ. 


ARGUMENTUM. 


Brevi hoc carmine commendat victorem, primd per laudes Athenarum a 
summa urbis claritate—7. a civium, imprimis Alcmeonidarum, fama— 
1], a victoriarum decoribus—18. Deprecatur invidiam. 
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Koasarzrow αἱ μεγαλοπόλιες ᾿Αθᾶναι 
ΠΠροοίμοιον, ᾿Αλκριανιδῶν 


Εὐρυσθενεῖ γενεῷ κρηπῖδ᾽ ἀοιδᾶν 


Ἵστοισι βαλέσθαι. 


> ON 
SZ Es 


Tie πάτραν, rive τ᾽ οἶκον 
Naiovs’ ὀνυμάξομναι. 


[6. ναίων, ἘΔ. 
Ben.} 


᾿Εσιφανέστερον Ελλάδι πυθέσθαι ; 


NOTZ HEYNIANE; 
Inrerrositis Quisuspam BENEDICTINIS. 


Erat Megaeles ex Alcmeonidarum 
stirpe. Videtur fuisse Hippocratis f. Aga- 
riste, que Periclis mater fuit, frater. 
Victoria hec Pythica Ol. LXXVI. 9. 
Pyth. XXVIII. obtigerat; aliquot annos 
post pugnam Salaminiam ΟἹ LX XV. 1. 
factam. 

1. Ad exordium hymni in Alcmzoni- 
,dam propter victoriam curulem pulcher- 
rima materies est laus Athenarum. Κάλ-» 
λισσὸν αἱ ye. A. «ροοίμιον, ᾿Αλκμανιδᾶν εὑρυ- 
chi ying πρησῖδ ἀοιδᾶν ἵπποισι βαλίσθαι. 
Athene pulcherrimum sunt proemium, a 
quo exordium ducere possit hymnus victoria 
curulis, in honorem potentis stirpis, seu 
potids unius ex stirpe, Alcmaeonidarum. 
Ita Τυροῦς γενεὰ Pelias sup. Py. IV. 242. 
πρησῖδα ἀειδᾶν ut κρησὶς ἰσίων Py. IV. 245. 
et in Fragment. Pind. p. 68. XLII. Se- 
quitur ver.5—7. locus impeditus propter 
lectionis varietatem. ajay’ ὀνυμάξομα, νἱχ 
preferam ; pro αἰὼν; bené sonat, si verna- 
culo sermone efferas; ut sit: posteritati 


_PARAPHRASIS 


tradam, comméndabo. At vereor, ut hec 
Greecé bené dicatur. αἰὼν non est posteri- 
tas; certé non apud Pindarum, sed est 
vita, tempus cum notione durationis. Poéta 
non querit, quz urbs sit clarior; sed 
de Alcma@onidis agit; neminem esse qui 
patrié illustriore ututur: φίνα ὀνυμάξο- 
μαι ναίοντα {τίνα ναίων λίξαιμι, i.e. eis vesios ἄν) 
σάσραν, vive «ε (ὀνυριάξομα; ναΐοντα, Pro ἢ) 
οἶκον ἐπσιφανίστιρον ' Ελλάδ, «υδέσθαι (quam 
Athenas). Adjicitur συδέσθαι usu poétarum. 
Bené comparat Mingarellus Homericum, 
v. c. Od. a. 75. σῆμά ci μοι χεῦσα,---καὶ 
ἱσσομοένοισι rubictas, pro ὡς sors ἱσσομίνους 
αυθίσθαι wie) αὐτοῦ. It. Od. «. 255. 

[2. ᾿Αλκμανιδᾶν. Fuit Alemeon civis 
quidam Atticus, qui cium Creesi legatos 
Delphos euntes benigné suscepisset, ab iis, 
domum reversis, apud regem est laudatus. 
Quare Croesus eum accersivit, et auri tan- 
tum dedit, quantum corpore semel efferre 
posset. Itaque, tunic& ampla indutus, 
laxato sinu, sumptisque cothurnis, calceis 


BENEDICTINA. 


STROPHE 1—7. 

PuLCHERRIMUM est Megaclis Atheniensis, qui genus ad Alcmeonem 
refert, laudum initium ducere ab Athenis, urbe maxima, multisque vicis, a 
Theseo in unum collectis, amplificaté: ita ut fundamentum et exordium 
hymni, quo celebramus victoriam ab ipso quadrigis partam, ducamus a 
patric ejus commendatione. Etenim quam civitatem, quam familiam, ego, 
qui in Greeci4 habito, nominare queam illustriorem quam Alcmeonidarum ὃ 
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A. Κιζ. 
Πάσαισι γὰρ πολίεσι λόγος ὁμιλεῖ 
Ἐρεχθέος ἀστῶν, ᾿Απόλ- 
10 λων, ob τεόν γε δόμον Πυθῶνι die 
Θαητὸν ἔτευξαν. ἄγον- 
τι δέ με πέντε μὲν ᾿Ισθμοῖ 
Nixas* pice δ᾽ ἐκπρεσῆς 
Διὸς ᾿Ολυμπίας" δύο δ᾽ ἀπὸ Kippas, 


Ἑ. K, 9΄. 


15 Ὦ Μεγάκλεες, ὑ- 

pak τε καὶ προγόνων. 
Νέᾳ δ᾽ εὐτραγίᾳ 

Χαίρω τι" τὸ δ᾽ ἄχνυμαι, 
Φόνον ἀμνειξόμνενον 


Dionysiacis, regios thesauros adivit. Ibi 
cothurngs auro implevit, sinum, et os, 
preterea crinibus aurum illigavit: ita ut 
sub pondere vix posset incedere. Quod 
monstrosum spectaculum Creeso risum 
movit, qui hee illi non solim reliquit, sed 
etiam alia munera insuper addidit. Hinc 
ditissimus et celeberrimus evasit Alemzon ; 
ejusque posteri, potentia aucti, Pisistratidas 


hominum, frequentatur, laus Alcmeonida- 
rum ex Athenis. De templo Apollinis ab 
iis instaurato vid. Herodot. V. 62. Pau. 
san. Χ, 5. 

[9. "Awsarwy. "Nominativus, poéticé pro 
vocativo *AweAdoy, metri causé. BeEn.] 

12. ἄγοντι δέ ps—vixas, wooed yovesy ia) vey 
ὕμνον, Quod Romanorum poétarum, vocant 
me, illustravit Mitscherlich. Epist. p. 57. 


expulerunt, et patriam ab eorum tyrannide 
exemerunt. Vide Herodot.lib. VI. Buy.) 
8. In omnibus oppidis versatur in ore 


Olympica victoria fuit Alemsonis, qui 
apud Herodotum est ’Oaupasovians. 


ANTISTROPHE 8—14. 
Omnes namque Greeciee urbes uno consensu canunt laudes Atheniensium, 
quorum fuit princeps Erectheus, qui, auctoribus Alcmzonidis, Apollo, 
Pythium tuum templum, a Pisistratidis incensum, instaurarunt. Porrd me 


impellunt quinque victoriz quas apud Isthmum, insignis una quam in 
Olympia Jovi sacra, duse quas apud Pythonem, | 


Epop. 15—ad fin. 
tu, O Megacles, tuique majores obtinuistis, ut hoc encomium scribam. 
Ceeterlm gaudeo qudd recens in Pythiis rem prosperé gesseris, et 
viceris, Sed sgré fero quod egregium hoc facinus tuum impetat invidia. 
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20 Τὰ καλὰ ἔργα. φαντί γε μὰν; 


\ 
Οὕτω κεν ἀνδρὶ πὰρ povimar 
Θάλλοισαν εὐδαιμονίαν 


Τὰ καὶ τὰ φέρεσθαι. : 


21—23. Erunt bec εἷς δοοϊρ δ 8: φανεί 
γε μὰν, οὕτω φίρισθαί κιν ἀνδρὶ τὰ καὶ τὰ, 
(weerQigseba: ἀγαθὰ καὶ κακά: vid. ad Ol. 
11. 98) wag’ εὐδαιμονίαν ϑάλλοισαν poviuar, 
preter felivitatem perpetud florentem ; h.e. 
ea exclus& ab sorte nostra; aliter quam 
felicitas perpetua posceret. Toleranda 
bec sunt, quoniam aliter non Jegitur. Con- 
venit cum doctriné poéte (vid. Pyth. IIT. 
153, sqq.—I159. Ol. II. 55, sqq.) nulla 
est felicitas durabilis, μονίμη, mortalium ; 


_Mancisci.”’ 


nec video per hariolationes adh. 1. allatas 
quicquam melius extundere licuisse. 

(21. σαρμονίμαν, Ed. Ben. ubih.!. ita 
verbatim redditur : “ νογὰ τ aiunt homini 
stabiliter florentem felicitatem hec et illa 
Heynius autem hec verba sic 
interpretatur: ‘“ Aiunt utique, (noto dicto) 
sic homini, in stabili etiam florenteque 
felicitate, quandam tamen rerum vicissitu- 
dinem accidere solere.’’} 


Veriim hoc te consolari debet, quod plerisque omnibus usu venit, quodque 
vulgi sermone circumfertur, videlicet homini, etiam constanti prosperitate 
fruenti, varios fortunse casus obvenire. 


IY OTA. 


ElQes η΄. 


APIZSTOMENEI AITINHTR, 


Παλαιστῆ, 


ARGUMENTUM. 


Facir poéta vota ad Tranquillitatem, tum ad Apollinem propter victoriam 
Aristomenis Pythicam—29. hinc ad laudes Egine ex antiquis decoribus 
conversus,—39. cum se revocasset ad Aristomenis laudes, transfert in 

᾿ eum Amphiarai dictum—63. simulque intexit ejus vaticinium de Alcme- 
one et Epigonis Thebas expugnaturis—78. Quibus, subjungit professio- 
nem pietatis sue in Alcmeonem, quem tanquam. herdem domesticum 

_ colit—87. Redit hinc ad Aristomenem, et bona pro eo facit vota. 
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Dy roeron ᾿Ασυγία, Δίκας 


Ὦ μεγιστόπολι 


Ovyaree, βουλᾶν τε καὶ πολέμων 


Ἔχοισα κλαῖδας 


Τιμὰν ᾿Αριστομένει 


f 
ὝὙπερτάτας, ἸΠυθιόνικον 


“ 
Δέκευ. τὺ γὰρ τὸ μαλθακὸν ἔρξαι 
Ts χαὶ παθεῖν ὁμῶς ἐπίστασαι 


ΠῚ A ~ 
Καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ" 


NOTE HEYNIANE: 
Inrerrositis Quisuspam BENEDICTINIS. 


1. Exemplum esse potest hic locus, 
(alia vid. inf. ad Nem. VIII. pr.) quam 
multa ingenium poéte lyrici effervescens 
‘ in eandem notionem colligat. ‘Hevyia (vel 

ut scribendum ‘Asvyia, ut Py. IX. 40. 
et in Fragm. p. 54. 11.) est trangquillitas 
publica, cum adjunctis notionibus, partim 
causarum a quibus illa proficiscitur, jus- 
titid, a@quitate, et moderatione ; partim 
‘effectorum: moderatur illa consilia belli ac 
pacis; moderata et equa cim ipsa sequitur 
tum alios in se sequt cogit ; seditiosos cives. 
coércet, insolentes deprimit. Est ergo nunc 
dea, que tranquillitatem dat, firmat, servat, 
tuetur, seditiosorum impetus retundit. Aigi- 
nam autem isté etate, preclaris legibus et 
institutis fundatam, tranquillitate usam esse, 
docemur a Pindaro: inf.31. cf. Ol. VIII. 


28, sqq. Nem. IV.19,eq. ITI.S. V. 16. 
Isthm. V. 28. 

4. Habens pacis bellique potestatem, sc. 
que gubernat res pacis bellique. 

5,6. ἸΠυδιόνικον «τιμὰν, hunc khymnum, 
accipe in honorem Aristomenis, ’Agseropiyss. 

7. σὸ μαλθακὸν ἴρξα, «ε καὶ wabsiv, qua, 
moderata, φὸ ἱφιμκὲὶς, et facere et pati καιρῷ 
σὺν ἀτρεκιῖ. In ultimis mihi non satisfacio, 
Schol. reddit sixaigas.— dresxis, firmus, 
tutus, hinc verus, hinc justus. Supra, 
Ol. X. 17. ἀσρίκεια, justitia, ut &Aarbee. 
Nem. V. 31. ἀλάδω᾽ ἀφρικής. Et 'Ελλανο- 
δίκας ἀτρεπὴς, ΟἹ. 111. 21. παιρὸς est tem- 
pus justum, modus justus, moderatio. At 
καιρὸς areinns, estne de tempore justo? ut 
tempus, res, postulat ? an cum moderatione 
certa? 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
Stropne I. 1—9. 

Hunc hymnum, quem in Aristomenis, Pythiorum victoris, honorem 
cano, accipe, O Tranquillitas, cujus mens in benevolentiam est propensa, 
Justitiz filia, que urbes amplificas, reddisque florentissimas; (siquidem 
concordid res parve@ crescunt :) queeque tenes pacis bellique claves supremas, 
(siquidem consilia suggeris ad tuendam pacem, et ad preecidenda que jam 
imminent, vel compescenda que jam vigent, bella;) et πόδι! apprimeé, 
captata opportunitate, chm benigné te gerere erga alios, tum, ab aliis 


vicissim benigné excepta, iis uti ; 


se me 5 -π = 
Pina παρ». wees 


s oS ad 
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A.a. 


27] 


Κι 3. 


10 Tod? δπόταν τίς ἀμείλιχον 


Καρδίᾳ κότον ἐν- 


/ ; ΦΦ ἢ ’. 
ελάσῃ, τραχεῖα δυσριενέὼν 


Ὑχ“αντιάξαι,σα 


Κράτει τιθεῖς uCow ἐν ἄντλῳ. 


16 Τὰν οὐδὲ Πορφυρίων 


Μάθεν παρ᾽ αἶσαν ἐξερεθέζων. 
Κέρδος δὲ φίλτατόν γ᾽, ἑχόντος εἴ 


Τὶς ἐκ δόρμυων φέροι. 


10---14. φὺ δὲ δι pro ὁσόταν δί ots, odium 
implacabile in animum admiserit (erga cives 
suos): tu e7usimpotentiam animi deprim/s. 
δυσμενέων Uo, pro δυσμενίορ, αὐτοῦ. «δεῖς bv 
ἄνελῳ, simplic. submergis: &rrAos, agua, ut 
OI. 1X. 79. aqguarum eluvies. Potest saltem 
comparari voc. dwigavrrcs ὕδρις ad Lucia- 
num ab Hemsterh, illustratum. xedess 
σὺν κράτει, κρατερῶς. 

15. σὰν οὐδὲ TlegGugion μάθεν wag αἶσαν 
ἐξεριδίζων, Greece pro οὐκ ἔμαθεν, ove oe 
ἑαυτὸν ἰξιρεδίζεν os wag αἶσαν: i.e. σὺ, ἥν II 
paédsr. Porphyrion non néraut, non repitas 
but, se lacessere te, provocare, malo suo. 
rae αἶσαν, infeliciter, ut wage δίκην, in- 

juste, Ol. 11. 30. et sic alia. Lacessivit 
autem ‘Hevyiar, turbavit statum pacatum, - 
dum inter Gigantes celum oppugnavit, a 
Jove et Hercule dejectus. vid. Apollod, 
1.6. 2. et Not. p. 71. Horat. ITI. Carm. 
4.54. Quod de bubus Herculi.ab Por- 
phyrione | abstractis Schol. affert, videtur 
commentitium esse ;. etsi e _Gigantomachia 
facta Herculis et ΟἿ igantum nomina trans- 


I4ta mox fuere in Herculis Thebani fabu- 
las; si¢ Alcyoneus inf. Nem. IV. 44, sq. 
Que sequuntur ver. 17. sententiosé ex. 
pressa, que emulatus est Horat. ]. 1. Vis 
consili expers mole ruit sud; nam_ nihil 
aliud dicit Pindarus, quam: Violentia et 
injuria ipsi auctori eritiosa est. Sed a 
contrario enuntiat: éfa tandem aliquis pro- 
ficuum siti lucrun parat, si alio volente 

illud oblinet. Hune forté Jocum (nisi alius 
fuit in.deperditis) respexit Plato in Gorgia, 
tom. ΓΝ. p. 90. Sequitur ver. 19. Big ἃ 
καὶ μιγάλαυχον ἴσφαλεν bv χρόνῳ sc. ἡ ‘Hou, 
gia: illa dea etiam superbum tandem ali- 
quando majore vi aggressa prostravit. Ita 
Typhon et rex Gigantum (aut Alcyoneug 
est, aut, si Apollodorum sequimur, Ephi- 
altes ab Apolline sagitté transfixus; etsi 
in Gigantum fatis et nominibus licenter 
variant poéte: ita apud Horat. 1. c. omnia 
ad Palladem referuntur. Porphyrion, chm 
jam ante memoratus sit, huc iterdm revo, 
cari nequit) non ‘effugit e eam deam, i.e, et 
ipse occubuit. 


Antistropue I, 10—18. 

“ Contra verd, implacabilem superborum et contumeliosorum hominum 
iram, adversariis hisce tuis te opponens, asperamque prebens, potenter 
retundis, deles, et opprimis. Nec tamen nota fuisti minaci ili Porphyrioni, 
qui suscepto injusto negotio te irritavit, quum Herculi boves eripere, et 
Jovem regio ceeli solio deturbare tentavit, ut in eorum possessionem succe- 


deret. 


Verdm expertus est, jucundissimum et utilissimum esse lucrum,; 


quod quis facit, quum a volente rem alienam accipit : _ 


P 


P 


a 
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K, sa’. 


Big δὲ καὶ μεγάλαυχον ἔσφα- 


20 


Asv ἐν χρόνῳ: Τυφὼς Κίλιξ ἑκατόγχρα- 


Ν of 
γος οὐ μιν ἄλυξεν, 
Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων' 


Διᾶθεν δὲ κεραυνῷ, 


Τόξοισί τ᾽ ᾿Απόλλω- 


25 γος. 


ed 9 “ω 7 
OS ευμενεῖ vow 


wf 
Ξενάρκειον ἔδεκτο Καὶ ῥ- 
βαθεν ἐστεφανωμένον 
Yiov πόᾳ Παρνασσίᾳ 


Δωριεῖ τε xan. 
Σ. β΄. 
80 
‘A δικαιόκολις, 


{19. βία, in casu nom. Ed. Ben. ubi sic 
verbatim h. 1. redditur; at violentia et su- 
perbum pessundat tandem.] 

25. Ductus Kayes pompa victoris, ad 
templum Delphicum -(ut sup. VI. pr.) a 
popularibus Aginetis, Dorice: stirpis. 

[26. Ἐξινάρκειον υἱὸν periphrastice intellige 
Aristomenem, cujus pater fuit Xenarces, 


Κ. 3’, 


Ἔπεσε δ᾽ οὐ Χαρίτων ἑκὰς 


honesto. Bew.] 

890. Satis habet materia laudum et hym- 
norum gina gam inde ab origine per 
preclara facta Aacidarum: quod aliquo- 
ties poéta preedicat: v.c. Nem. III. 45, sq. 
55, Sq. & δικαιόφολις νᾶσος οὖκ ἴσισεν ἱκὰς 
(immo fruys) ϑίγωσα (ὕμνων) ἀρεταῖς (δε 


ἐφξιτῶν) Αἰακιδᾶν. 
et puta aliam esse commendationem a patre 


Epop. I. 19—29. 
sed eum falli, tandemque poenas dare, qui, superbo animo impulsus, invitd 
et per vim aliena rapere conatur. Idem quoque Cilix ille gigas Typhoeus, 
multitudine capitum monstrosus, sensit, postquam in Jovem insurrexit. 
Itaque neuter, neque hic Typhceus, neque gigantum ille princeps Porphy- 
rion, tuam asperitatem evitarunt: sed illum, fulmine dejectum, sub ΖΕ πὰ 
Jupiter prostravit; hunc Apollo sagittis confixit; Apollo inquam ille, erga 
Aristomenem Xenarcis filium benignus, quando ita favit illi, ut Pythia, 
sacrum sibi certamen, apud Delphos vicerit: pro qua victoria, lauri, apud 
Parnassum crescentis, coronam accepit, hymnumque hunc meum Doric 
harmonize accommodandum, 


Srrorue II. 80-- 88. . 
Insula autem Aigina, que suis in urbibus justitiam colit, nunquam Gratiis, 
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᾿Αρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδῶν 
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Θίγοισα, νᾶσος" τε- 
λέαν δ᾽ ἔχει δόξαν ἀπ᾿ ἀργᾶς. 
35 Πολλοῖσι μὲν γὰρ ces 
δέεται νικωφόροις ἂν ἀέθλοις 
Θρέψαισα καὶ ϑοαῖς ὑπερτάτους 


[2 3 v4 
Hewag ἐν μώχιαις" 


A.B. K.¥. 

A Δ.» 9 ‘4 9 / 
Τὰ καὶ ἐν ἀνδράσιν ἐρυπρέτει. 
Εἰμὶ δ᾽ ἄσχολος ἀ- 

νωθέμυεν πᾶσαν μακραγορίαν 
Aven τε καὶ φθέγμα- 

τι μωλθακχῷ, μὴ κόρος ἐλθὼν 
Κνίσσῃ. τὸ δ᾽ ἐν ποσί μοι 


40 


$5. σολλοῖσι non bene jungitur cum 
aibres. preestat σολλοῖρ, ὑσὸ σολλῶν. Est 
aded: dsidseas δὲ worrois (ὑπὸ σολλῶν) Deb- 
Yara (τὰ μὲν) ἥρωας---«τὰ δὲ καὶ ἄνδρας. hee 
variavit: σὰ καὶ ly ἀνδράσιν (h. 6. διὰ ἀνδρῶν) 
ἐμαρίσει, insignis est. 

40—47. Redit ad victorem. Non vacat 
omnes laudes longo prosequi carmine, ne 
fastidium audienti superveniat: (ut Ol. 11. 


in manibus habeo, debitum tibi carmen, 
victoria tua, recentissimum inter decora 
parta a te. dvabsivas λύρᾳ ut Latini, tradere, 
committere, mandare, laudem fidibus. 

44. cd iv weed χρίος τεὸν, debitus tibi 
hymnus, quem in manibus habeo; ut alibi 
debere se hymnum victori ait. νεώσαφον 
καλῶν, decus novissimum post alias victorias, 
leu «ρίχον (ut dicitur hymnus per omnes 


173. Py. 1.160.) sed potids agatur, quod terras et maria volare, v.c. Nem. V. 4, sq.) 


que omnia eximia reddunt, hactenus excidit : sed majorum suorum, /aci 

filiorum, Telamonis et Pelei, Ajacis, Teucri, Achillis, virtutes inclytas 

sectans et imitans, inde ab initio perfectam gloriam obtinet. Etenim cele-' 

bratur, quod multos habuerit victores sacrorum Grecie certaminum, et 

generosos heroas, ad acria prelia preestantissimos, educarit. 
ANTISTROPHE II. 39—47. 

Quorum nomine, etiam inter homines decus obtinet, et conspicua est. 
Possem sané multa ejus in landem narrare; sed non licet mihi per otium, 
neque opportunum est, ut longa oratione omnia persequar, et carminibus 
mandem, que lyra et voce suavi canantur, ne copia molestam animis 
satietatem inducat. Itaque, id quod mihi nunc occurrit, meique in preesentia 
instituti est, tuum opus recentissimum, victoriam videlicet Pythiacam, quam: 
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, Ἁ ’᾽ ΡΨ 
Ἴτω τρέχον τεὸν χρέος, ὦ παῖ, 


Νεώτατον καλῶν, tug rora- 


νὸν ἀμφὶ μαχανᾷ. 


E. Δ΄͵ 


K. sa’, 


Παλαισμάτεσσι γὰρ ἰχνεύων μα- 
' τραδελφεοὺς, ᾿Ολυμσίᾳ τε Θεόγνη- 


50 


? / 
TOV οὐ xATEASYY EIS, 


Οὐδὲ Κλειτομάγοιο γίκαν 


Ἰσθμοῖ ϑρασύγυιον. 


Αὐξων δὲ τάτραν Μι- 
δυλιδῶν λόγον φέρεις 


55 


A , 9 ee 7 
Tov, ov πέρ wor Οἑκλέος 


Παῖς ἐν ἑκταπύλοις ἰδὼν 
Ὑἱοὺς Θήξα:ς ἡνίξατο 
Παρμένοντας UY Les 


weravés (quasi alatus) divulgetur per orbem 
terrarum, ἀμφ) μαχανᾷ tuk, med opera, 
arte. werasér, φτηνὸν, wtesrdr, est etiam ap. 
Henych. Aliud est ποδϑενόν. In Nem. 
VII.32, Homeri figmentis inest σεμινόν σὲ 
Terarg γι μαχανᾷ (abrov), i.e. arle et in- 
genit rf ejus sublimt. Et Py. V. 152. 
Arcesilaus weravées iy Moivais, in carmine 
sublimis. Formulam fre φρίχων illustrat 
Hemsterh. ad Callim. in Del. 128. jam a 
Schnerdero laudatus. In ver. 43, sqq. 
Mingarellus malit interpungere: μαλθακῷ. 
Ma πόρος ἰλϑὼν κνίσῃ, τόδ᾽ by wool μοι ἴτω 


φρῖχον vray χρίες. 

48. ixveden, vestigia legendo, imitando, 
ob κασελίγχειρ μαφραδιλφιοὺ; φσαλαισμάφεσσιν» 
non dedecoras, i. 6. illustras, Sic Isthm; 
111. 23. VIII. 142. oy ee 

53-58. αὔξων δὲ, illustrans famé tri- 
διιπι-τ- λόγον Pigus, in te convertis, pro λόγος 
ἀναφίφρετα, εἰς σὰ, laus, quam Amphiaraus 
ῥνίξατο, proiasys.sed, tanquam vates, obscura, 
Bev, animo previdens Epigonos persistere in 
bello adversus Thebanos instaurando. 1,0- 
cus similis ver. 54, 5. fuit OL. VL 18, 


nuperrimé consecutus es fili Aristomenes, capam, utpate que appetat, artis 
mee poétice beneficio, que preeclara facinora celebrat, famam huc illuc 
volantem nancisci. | 

Epop. FI. 48—58. 

Ta sané, tuorum avunculorum vestigiis insistens in luctis, eosque per 
omnia imitans, Theognetum qui Olympia, Clytomachum qui Isthmia, audaci 
membrorum robore, puta pancratio, vicit, nullo dedecore afficis, imo ipsis 
es decori. Preterea Midylidis, tux tribui, gloriam addens, elogium illud 
promereris, quod Oiclei filius, Amphiaraus, ore suo pronuntiavit, quum 
videret filios septem ducum ad Thebas, in eA septem portis munitd urbe 
fortiter pugnantes : | | 
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ry. KY. 
‘Oxor aa’ “Apyeos ἤλυθον 
Δευτέραν ὁδὸν E- 
ὧδ᾽ sigs’ μαρναμένων 
Dug, τὸ γενναῖον 
Ἐπιπρέκει § ἐκ πατέραιν σᾳ:- 
σὶν λῆμα. ϑϑαέοβνωι 
Sages δράκοντα «οικίλον αἰθᾶς 
᾿Αλκμᾶν ἐπ᾿ ἀσαίδος VOID Ty rea 
φον ἐν Κάδμου πύλαις. 
Α.γ΄. KY. 
Ὁ δὲ xapav προτέρῳ, wey, 
Noy ἀρείονος ἐγν- . 
ἐχεται ὄρνιχος ἀγγελίᾳ 
"Αδραστος ἥ ngs. ro 
Δὲ οἴκοθεν ἀντία πράξει. 
Μοῦνος γὰρ ἐκ Δαναῶν 


60 


[52 εἶσε μαρ- 
ναρμῖνων, Ed. 
Ben.] 


4 
τ δι ‘ 


65 


70 


61. μαιρναιρίνων φνᾷ, inter eos, qui viri 
fortes sunt, adedque pugnant virtute a 
nnturé insitd, generosa audacia (¢é λῆμα; 


pem, ablinet, infausté, sorte ulpiun; Agia. 
leus enim filius, unua e Septem Epigunid, 
ante Thebes cadet; Apollod. 111, 7. 3. 


Hygin. f. 71. E mente Pindari ipse 
Adrastus Epigonorum expeditioni inter~ 
fuit. Paria tradidisse videtur Ephorus, ut 
ex ane ad h. 1. colligas. 


vid. Pyth. FEI. 43. Nem. I. 87; TIL, 146.) 
in filiis conspicua est a parentibus accepta. 


64. Qaiouas; ut vates, pravidet futura. 


ad ver. 64, cf. Nem. 1X. 43, sqq. 
12. ¢é y οἴκοθεν, quod ad familiam, stir- 


Srropue III. 59—67. 
quum Polynicis posteri, ex Argivo solo profecti, secundum bellum Thebanis 
intulerunt. Illis autem pugnantibus ita effatus est. ‘‘ Que: innata est, et 
ἃ parentibus accepta, animi magnitudo, quatenus fortes creantur fortibus et 
bonis, refulget in liberis, Aperté video Alcmanem primum ad portas 
Thebarum, quarum rex fuit Cadmus, quatientem coruscum clypeum, 
seulpturé maculosi draconis insignem. 
AntisTRropuHe If. 68---76. 

At verd Adrastus heros, qui. priori ad Thebas cxpeditionecladem accepit, 
solusque, ceesis reliquis omnibus, incolpmis evasit, rem felicis est gesturus 
seounda expeditione, cul prosperiorem eventum pallicetur augurium ; quam. 
quam ejus damui aliquid sinistri accidet. Tum enim ejus filius, «x Grecequm. 
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Στρατοῦ, ϑανόνφξος ὀστέα λέξας 
Υἱοῦ, τύχᾳ Θεῶν ἀφίξεται 
Λεῷ σὺν ἀδλαδεῖ 


Ἑ. γ΄. 


276 


79 


K, se’, 
"ACavros εὑρυχόρους ἀγυιάς. 
Τοιαῦτα μὲν ἐφθεγξατ' ᾿Αμφιάρηος. 
Χαίρων δὲ χαὶ αὐτὸς 
᾿Αλχμᾶνα στεφάνοισι βάλλω, 
‘Paiva δὲ καὶ ὕμνῳ" 

Τείτων ors μοι, καὶ 

Κτεάνων φύλαξ ἐμῶν, 
Ὕχ“άντασεν ἰόντι γᾶς 
Ὀμφαλὸν παρ᾽ ἀοίδιμον, 
Μαντευμάτων τ᾽ ἐφάψατο 
Συγγόνοισι τέχναις. 


80 


85 


79. Gratum mihi est Alemzonem car- 
mine celebrare. 

82. γείτων μοι, tecte de vicino Alemzonis 
sacello; ut ap. Aéschyl. VII. ad Th. 503, 
ἤογκα. Παλλὰς, φσύλαισι γείτων. Compara 
nunc inf. Nem. VII. 127, sq. 181, sq. 

. 89---87. Obscura sunt 4089 sequuntur, 
quoniam ipsam rem ignoramus. De Pin- 
daro,.non de victore, de Alcmzone, non 
de Amphiarao agi, verba docent, contra 
Grammaticos. Accidisse videtur, ut, cum 


petendum a deo, ille seu per augurium, seu 
per somnum ab heroé moneretur: he sunt 
σύγγονοι viva, patria ars vaticinandi : 
nam Ampbiaraus fuit vates, et ejus tem- 
plum ὀνειρομανεεῖον. Est autem l. ἱἰφάψασέ 
(μου σὺν) είχναις συγγόνοις μανφευμάσων pro 
διὰ, 1. ἰφάψαςο μανειυμάφων, responsum a 
deo acceptum adjuvit, firmavit, paternd. 
arte, scil. somnio; 1. igayace ab ἰφάσεω, 
ἰφήψαςο ταῖς τέχναις συγγόνοις μαντιυμάφων, 
usus est arle paternd. e& structura, que 


poéta Delphos profectus esset ad responsum_ erat ΟἹ. I. 138. 


exercitu solus, Agialeus, occidetur; cujus mortui collectis ossibus, 
divino munere fortunatus, incolumi salvoque reliquo exercitu, redibit 
Argos, : 
Epon. 11]. 77—87. 

quod spatiosos habet vicos, urbem Abantis, qui fuit Lyncei filius, pater 
Talai, ex quo natus Adrastus.” Atque hxc quidem dixit vates Amphiaraus. 
Ego autem etiam, gaudio perfusus, coronis Alcmanem redimio, et rore 
hymni perfundo: quoniam, cim sit vicinus meus, heroicum monumentum 
prope meas «des habens, meorumque bonorum cim sit custos, occurrit 
mihi, celebrem Pythonem, quod medium est orbis terrarum, proficiscenti ; 
suaque arte, a patre Amphiarae accepta, predixit me victoriam reportaturum. 
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> ὃ. 


K. 9, 


To δ᾽, sxaraGors, πάνδοκον 


Q\ ? 7 
Ναὸν εὐκλέα di- 


00 ανέριων ΠΠυθῶνος ἐν γυάλοις; 
Τὸ μὲν μέγιστον τό- 


bs χαρμάτων ὥπασας" οἶκοι 
Δὲ σρόσθεν ἁρταλέαν 


Δόσιν πενταεθλίου σὺν ἑορταῖς 
96. Ὑμαῖς ἐπάγαγες, ἄναξ. ἕκόν- 
φ ’ὔ 


Ν) 
τι δ᾽ εὐχομαι νόῳ 


A, δ΄. 


“ 
Κατά τιν ἁρμονίαν βλέπειν 


ef e 
"ALD ἑκαστον ὅσω 


88. Redit δὰ Aristomenem victorem. 
Is jam antea fuerat victor inter pueros, 
ZEgine in Delphiniis, pentathlo; tum 
Megaris 112 Marathone, et in Agina He- 
reis, 116. 

88—103. Preces rh Apollinem. τὸ μί- 

ον χαρμαόφων. est alids victoria Olympica, 
ΤΩΝ apud Pindarum. Atb.l. mani- 
festum fit, poétam de Pythica victoria 
agere. 66s, hic. ἐκεῖ ἐν Πυθῶνος γυάλοις. 

92---95. Victoriam jam antea domesticis 
certaminibus obtinuerat Adgineta in sacris 
Apollinis, Delphiniis: tu, Apollo, σὺν leg 
«αῖς ὑμαῖς (ἦν ἱερτῇ σοῦ) ἱπάγαγις δόσιν ἄρα α» 
λίαν σιενταδλίου, dederas victoriam pentathlo, 
8. pancratio; proprié wivraéAsy erat ἀραταλίον, 


K. 9΄. 


(97. es’ pro viva, 
Ed. Ben.) 


rapidum, vehemens, impetuosum ; nam hoe 
est dewadior: cf. Pyth. X. 96. et wsveabasev 
sc. ydemares. Inde a ver. 96. ordinem 
verborum instituo hunc: εἐὔχομια, δέ «ιν καϑ' 
ἁρμονίαν, βλίπειν (σὺν) νόῳ ἱκόνς, ἕκαστον «οὐύ- 
car) ὅσα ἀμφινίομαι, tibi supplico hoc hymno, 
ut adspicias animo propitio hac que celebro, 
cano. Nisi malls referre καϑ' ἁρμονίαν ad 
ἀμφινίομαι, pro σὺν ἁρμονίᾳ. ἀμφινίομαι, ut 
ἰσίρχομο» de rebus, quas tractamus, attin- 
gimus, carmine. conf. Mitscherl. Epist. 
Crit. p. 58. Etsi satis expediisse singula 
videri possum, sunt tamen ea paulo duriora, 
propter hyperbaton in ¢». Cui vix ex 
parte remediaris, si zara retrahas ad εὔχο- 
fat, παφεύχοοραί «ιν, βλέπειν indver voy. 


StropHe IV. 88—96. 

Tu autem, sagittas procul jaculans, Apollo, qui templum celebre, con- 
venas omnes excipiens, tibi in Pythonis convallibus sacrum, gubernas, ibi 
Aristomeni successum dedisti, qui, parta luctse victoria, gaudiorum, quibus 
unquam est perfusus, maximum percepit. Quinetiam antequam ad Pythia 
se conferret, in /Egina insula, ejus patria, O rex Apollo, quum festi dies 
Delphiniorum, apud Aginetas sacrorum tibi ludorum, celebrarentur, quin- 
quertii victoriam ipsi contulisti, quam tua ope suaque virtute celeriter 
arripuit. Α te autem consultd, certoque proposito precor, 

ANTISTROPHE IV. 97—105. 
Ὁ ut benigno oculo respicias queecunque poémata, ex certis rhythmis con- 


278 
Νέομαι. 


100 Δίκα παρόστακέ. 


ΡΎΤΗΙΑ, Op. VIIE 
κώμῳ μὲν ἀδυμελεῖ 


~ wv ao 
Θεῶν δ᾽ oxy ἄφθιτον αἰτέω, 
Ξιεἰναρκει᾿, ὑμετέραις 


Τύχαις. 


4 ᾽ὔ 4 . t 4 
εἰ γὰρ τις ἐσλὰ πόχαται 


Μὴ σὺν μαᾷκρῳ πόνῳ, πολλοῖς σοῷὸς 


105 Δοκεῖ xsd" ἀφρόνων 


Ἑ. δ. Κ. sa. 


Biov κορυσσέρεν ὀρθοξούλοι- 
σι μαχαναῖς. τὰ δ᾽ οὐκ ἐπ᾿ ἀνδράσι κεῖται" 
Δαΐμων δὲ παρίσχει, 
"Αλλοτ᾽ ἄλλον ὕπερθε βάλλων, 
110 ἴΑλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 


99, 100. Veritas adest laudibus meis. 
Vera sunt que predico. 

103, sqq- Nexus sententiarum a precibus 
ad Apollinem ver. 101. est petendus: pre- 
Cor, ut tue forlun@ perpetua cura dits sit: 
(nam his debes tua bona, etsi) si guis pre- 
claram laudem sine magndé @rumnd conse- 
guutus est, (in sententiam mutavit, quod de 
victore dicere volebat, qui victorian haud 
multa cum e#rumnaé adeptus erat, (stulti 
solent ejusmodi fortune munera adscribére 
prudentia ejus, qui fortund fruitur. ἰσλὰ 
sunt bona, premia, laudes e victoria, Jung. 


πορύσσειν ἔφγον. vitam instruere, regere, 
prudentibus consiliis. ¢& δὲ, pro 3, cere, 
at ἐμά. Tum 109, ὅσερδε βάλλων, quod 
Pyth. 11,168, ἀνέχων, in altum tollens, ad 
quem locum vid. sup. Mox, saraaisy, 
transitive, xaraCaisuy west, deprimiu: nisi 
fuit ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέτρον (NAM et hoc 
prastat) saraCaivs. Sententia multis variisa 
que modts enuntiata ap. veteres: ὠνασρό- 
σεν οἱ ὕσσώνς κλίνων est in Fragm. Archie 
lochi ap. Stob. emendatum a Valken. ad 
Theocr. p: 246. uvtéu» est apud’ Hesiod. 
proem. “Epy. sa) ‘Hz. 


cofes πορύσσιιν βίον. Isthm. VIII. 115, 


stantia, de unoquoque, in rerum ab ipsis preclaré gestarum laudem, con- 
cinnd et concino. Justitia utique suavisono hymno meo, nihil nisi verum 
canenti, assistit. Porrd a Diis immortalibus, penes quos solos est divitiarum 
donatio, peto, O Xenarces, ut fortunarum vestrarum curam gerant. Nam 
quamvis homines stulti, eum qui bona nullo negotio parta possidet, sapi- 
entem esse putent, 
Evop. IV. 106—116. 
et hovestis’ rationibus, rectoque consilio facultates ad vitam necessarias 
amplificare, gravitet falluntur. Etenim non est positum in hominum 
facultate ut divitias acquirant : séd eas suppeditat Deus, qui alias alium 
siblinem aut humilem reddit, aliique subjicit, bona ἐξ mala, quibus vult, 
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Mérew xaralaives. 


Op. VIII. 979 


Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας, 
Moye τ᾽ ἐν Μαραθῶνος, Ἥ- 


ρας σ᾽ ἀγῶν᾽ ἐπιχώριον 


115 


Νίχαις τρίταις, ᾿Αριστόμε- 


νες, δάμασσας ἔργῳ. 


2.3: 


K. 9’. 


Τέτρασι δ᾽ ἔμνπετες ὑψόθεν 


Σωμάτεσσι, κακὰ 


κι ΝΜ ’ ~ 
Φρονέων" τοῖς ours νόστος ὁμῶς ° 


120 Ἔχαλανος ἐν Πυθ:- 


άδι κρίθη, οὐδὲ, μιολόντων 
Πὰρ porte’, ἀμφὶ γέλως 
Γλυχὺς ὥρσεν yagi’ κατὰ λαύρας 


116. ἔργῳ, bv ἴ. dyin, Ὦ.1]. luct&. At 
que sequuntur ver. 117. malé cum superi- 
oribus junguntur. Redit poéta ad victoriam 
Pythicam, quod ver. 120. manifestum fit ; 
quatuor erant qui cum ipso in luctam de- 
scenderant ; ipse utique ὄφιδρος. Ex allis 
locis forté alia colligas, ex hoc ita rem 
constitues: quatuor erant paria luctatorum; 
supererant ex iis quatuor victores; cum his 
ἔφιδρος congredi debuit, iisque uno post 
alterum prostratis victor evasit. cf. Ol. 


lectis viribus, irruisti, liwsess, in adversa- 
T10S, κακὰ φρονίων, minatus. 

120. Quibus non eodem modo (ut victori) 
ἐν ΠΙυδιάδι πρίδη νόστος ἴπαλπνοι (ἡδὺς) judicio 
Amphictyonum.—Seqq. de victis in patriam 
cum pudore redeuntibus: non excipiuntur 
reduces cum hilaritate, neque illi pompam 
solennem ducunt. éwdepu ἰχύραν ἵνικα, 
suspensi, timidi. In ver. 123. γίλως ἀμφ) 
werw χάριν, risus diffundit letitiam, doce 
tius quam γίλως χαρίεις Sere, suavis, latus. 


certa ratione dispensans. Csterim tu, Aristomenes, premium Megaris ex 
Diocleis reportasti: et in recessu Marathonis Herculea superasti ; et Heca- 
tombea, a majoribus tuis Argivis in Aiginam delata in Junonis honorem, 
etiam tua in patria vicisti. Partis verd tribus illis victoriis, Megarica, 
Marathonica, AZgineticA, in quibus alios tua fortitudine dejecisti, 
Stropue ΡΥ. 117—125. 

in Pythiis ludis incidisti superné in quatuor antagonistas, illis mala moliens : 
quibus devictis apud Pythiadem judicatum est, reditum in patriam non 
zequé ac tibi fore jucundum, ob dedecus. Quique, reversi ad parentes, non 
festivum illis ex victoria risum, sed pallidum mcerorem ex calamitate sua, 
illis excitarent. Quique, qudd adversario succubuerint, cor saucium 


QQ 
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A’ ἐχθρῶν ἀπάοροι πτώσσοντσι, συρυν 
128 φορᾷ δεδαϊ γμένοι. 


A. Κι. 9. 


/ . 
ὋὉ δὲ χαλοὸν τι νέον λαχὼν, 
‘ACgorarof Ἐπὶ 
Μεγάλας ἐξ ἐλπίδος πέταται 
Ὕποπτέροις ἄνο- 
[4 ov tA 4 
130 ρέωις, ἔχων κρεσσόνα “λούτου 
, ’ 9907 191. os 
Μέριμναν. Ἔν δ᾽ ὀλίγῳ ΕἸστον Κα 
* N \ 3 Η͂ 
Βροτῶν τὸ τερπνὸν αὐξεται οὕτω 
ow A 
Δὲ καὶ πιτνεῖ χαμαὶ, ἀποτρόπῳ 
4 f 
Dyan osostopevov. 


131. Subjungit gnomicé, quod pro mo- 
nito victori esse poterat, ne fortune secunds 
nimidm confisus. efferretur animo aut for- 
tuna abuteretur. Nexus sententiarum hic 
erat: victi dejecto animo redeunt domum; 
alteré ex parte victor erultat; ver. 126. 
ὁ καλόν σι νίον λαχὼν (recens decus, ut sup. 
Pyth. VII. 17. via εὐπραγία, et hac ipsa 
Oda VIII. 46. νεώτασον καλῶν. Nem. IX. 
116. νιοϑαλὴς νἱκαφορία.) σίσαται ὑσοατίροις 
ἀνορίαις, Pro, ἀνορίᾳ ᾿ρ58 dwewrsgos ὧν, μεςίω- 
eos Φίριται, iwl ἀθδρόσασος, propter, per, 
voluptatem, μεγάλας ἰξ ἰλαίδος, post map- 


nam spem, qua incerta fluctuabat.—t ye 
πρίσσονα wreteou μέριμναν, Majore Cum Pre 
mio, fructu, gloria, opes parasse se videt. 
Pergit: etsi felicitas mortalium nulla sta- 
bilis est: σὸ σερανὸν est 1116 ipse fructus ex 
opibus partis. felicitas modo crescit, modd 
decrescit et evertitur: 131—4. Pergit ; 
adeo vane sunt res humane: etsi, Deo 
volente, ad magnam interdum claritatem 
aliquis perventt. 

133. dworgiry γνώμᾳ pro sinappive, de 
creto, fato infesto labefactatum. 


gerentes, eorum conspectum metuunt, proculque ab illis per vicos ince- 


dentes, declinant et fugiunt. 


ANTISTROPHE V. 126—134. 
Sed qui recens rem preclaré gessit, et, spe sud non frustratus, victoriam 


veloci et prompt& strenuitate est adeptus, felicitate sublimis fertur, et 
summ4 voluptate fruitur, neque divitias, quas ad certamen liberaliter 
impendit, ullo modo desiderat, imd victorie honorem iis preefert. Quod 
et tibi, luct4 victoriam adepte Aristomenes, nunc usu venit. At vide ne 
nimidm successu gaudeas, ac si perpetud felix futurus esses. Velim enim 
scias hanc esse fragilitatis humane sortem, ut res, vel splendidissime et 
jucundissime, exiguo tempore crescant, et, aliqui calamitate concusse, 


‘brevi dilabantur. 


* 
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186 ᾿Ἑχάμεροι. 


24Μ' ’ Δ 
Ts δέ ΤΙΦ, τι δ᾽ OU Τις;: 


Σκιῶς ὄναρ, ἄνθρωποι. ἀλλ᾽, ὅταν αἴγλα 


Διόσδοτος ἔλθῃ, 


Λαμπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν 


Καὶ μείλιχος αἰων. 


140 Αἴγινα, φίλα μᾶ- 


rip, ἐλευθέρῳ στόλῳ 
Πόλιν τάνδε κόμιζε, Ait 
Καὶ xetovrs σὺν Αἰακῷ 
Πηλεῖ τε κὠρίστῳ Τελα- 
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185—139. Debebat esse ἰφήριεροι ἄνθρωποι 
wi lepers of οὔκ ἰσμενὶ σπιῶς ὅγαρ ἱσμίν. tam 
perdm constat de humana sorte, tam fra- 
gilis illa est, ut vix dici possit, quid homo 
sit; ut incertum sit, guid sit homo, guid non 
sit. Si tamen divinitis obtigerit id quod 
nos tllustrare possit, (ut victoria e certa- 
mine, ) guantus splendor ac lumen (gloria), 
quanta felicitas nostra esse potest! Locum 
fuisse ante oculos aliis, jam observatum 
est: preecipuus est Sophocl. Aj. 125, 6. et 
Philemon ap. Stob. XCI. cf. Beck. ad 
Aristoph. Av. p. 71. 


peo σύν τ᾽ ᾿Αχιλλεῖ. 


οαριᾶ. Hue refer que dixit Horatius; 
Pulvis et umbra sumus. queeque Sophocles 
in Ajace Mageiy.—igé γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ὄντας 
ἄλλο «λὴν εἴδωλ᾽, ὅσοί wie ζῶμεν, ἢ πούφην 
oxide. | 

186. Ut solent sententis acute in varias 
partes trahi posse, sic eth. 1, aut ad eleva- 
tionem conditionis humana, ut feci, quod 
cum seqq. convenit; aut ad varietatem et 
inconstantiam referri potest, secundum 
antecedentia. 

140. Τὰ cura, twere, hance urbem, cum 
civibus libertate fruentibus. erbdss pro 


(185. ἱπάμεροι.  Pergit in digressione populo. 


Epon. V. 135—ad fin. 

Ecquid de hominum genere, in diem vivente, sentias? Annon modd 
dicas hunc esse aliquem, et alicujus pretii, modd nullum esse, nulliusque 
pretii? Etenim homines sunt umbra, imd umbre somnium, nempé minus 
quiddam quam umbra, que nihil est. At verd quum, Jovis gratioso 
munere, affulsit felicitas, tum stabile splendoris decus humane res obtinent, 
suavemque vitam exigunt homines, Quo rerum statu si frueris Aristomenes, 
acceptum Deo feras. Cseterdm heroina dilectissima, mater A-gina, urbem 
hanc Aristomenis, tuam cognominem, tus: cure commissam, suo populo 
liberam serva, cum reliquis ejus patronis, Jove, generis auctore, Aaco, 
insule rege, ejusque posteris, Peleo prestantissimo, Telamone et Achille, 
heroibus magnis. 


ew -------- ee 


. 
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Εὖ)ος 9". 
TEAESIKPATEL KYPHNAIQ, 


᾿Οπλιτοδρόμῳ., 


ARGUMENTUM. 


L.aupes victoris exorsus ad Cyrenen deflectit, exponitque amores Apollinis, 
raptum Nymphe, deductionem in Libyam, susceptumque ex eA Aris- 
teum.—125. Redit ad victoris laudes, cumque dixisset velle se multa 
paucis complecti, prout tempus postulet, incidit in exemplum Iolai, 
qui, reviviscens duntaxat unum in diem, eo uno die dextrd usus est 
ad Eurystheum pugn4 superandum et necandum;—144. simul excusat, 
quod in Herculis laudes ubique excurrit. At ver. 158. redit ad victorem, 
ejusque laudes memorat; et a ver. 179. ad f. subjungit veteris 
certaminis memoriam, quo unus e majoribus Cyrenzorum, Alexidamas, 
puellam Libycam abduxit sponsam. — 
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Σ. α΄. K. as’. 
Ἔϑελω χαλκάσπιδα ΠΠυθιονίκαν 
Σὺν βαθυζώνοισιν ἀγγέλλων Τελεσι- 
κράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν, 
“Onrbrov ἄνδρα, διω- 
5 ξίππου στεφάνωμα Κυράνας" 
Τὰν ὁ χαιτάεις ἀνεβοο- 
σφαράγων éx Παλίου κόλ-. ὃ. _ 
xov ποτὲ Λατοῖδας 
“Αρπασ᾽, ἔνεγκᾷ τε χρυσέῳ 
10 Παρθένον ἀγροτέραν 
Δίφρῳ, robs νιν πολυμήλου 
Καὶ πολυκωρποτάτας 
Θῆκε δέσποιναν γθονὸς 
Ῥίζαν ἀπείρου τρίταν 
16 Ἐυήρατον ϑάλλοισαν οἰκεῖν. 


NOTH HEYNIANZE:; 
Twrgarositis Quizuspax BENEDICTINIS. 


Carmen hoc, ut est ex ornatissimis, ita 
‘maximeé est molle, numeris leniter fluens 
‘ac verborum junctura facili. 

10. wapbirer. ἀγρονίραν, haud dubié νέπα- 
tricem, ut Diana aygerign Paus. I. 46. vid. 


ϑῆκεν οἰκεῖν ῥίζαν ἀσείρον ceivav, h.e, μέρος 
σρίτον ἡσείρον, Libyam. Ad fabulam conf. 
Schol. Apollonii Arg. 11. 502. e¢ fragm. 
Pherecydis Starz. p. 160. 

15. Heereas fort? in duplici epitheto 


Verheyck. ad Antonin. f. 4. p. 26. Mox, εὐήρωτον ϑάλλωσαν. quod tamen a Pindaric& 
(1κε2) «its, ὅδε et seqq. sic ordina: ὅδι νν dictione non prorsus abhorret. Ad δίσσ- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
Strropue I. 1—15. 

Nunc fert animus Telesicratem, qui, eneo clypeo instructus, gravi cum 
armatura, Cursum armatum in Pythiis vicit, victorem denunciare, meoque 
hymno, quem Gratie bené culte venustum reddunt, alt4 voce celebrare 
virum illum successu beatum, et ornamentum ac decus equestri arti addictee 
et insignis Cyrenes urbis, que nomen mutuata est ab heroide Cyrene, 
quam coma egregius Latone filius, Apollo, quondam rapuit, et ex monte 
Pelio, ventorum vehementid perstrepente, cm esset adhuc virgo, et 
venationi indulgeret, aureo in curru abduxit hunc in Libye pecorosum et 
feecundum locum, ut virescentem et optabilem hanc regionem, que orbis 
terrarum est pars tertia, incoleret, et sud sub ditione ac sceptro domina 
teneret. 
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K, μ΄. 


Ὕπέδεκτο δ' ἀργυρόπεζ᾽ ᾿Αφροδίτα 
Δάλιον ξεῖνον Seoduarav ὀγέων 


᾿Εφαπτομένα χερὶ κοῦφα" 


Καί σφιν ἐπὶ γλυκχεραῖς 


20 


Εὐναῖς ἐρωτὰν βάλεν αἰδῶ, 


E.uvoy ἁρμόξζοισα Sew 
Ts γάμον psy eves κούρᾳ “΄᾽ 


ὝΨεέος svgvCiar 


"Ors Λακιθῶν ὑπερόπλων 


25. 


“ Ἁ 
Τουτάκις ἦν βασιλεὺς, 


"EZ ᾽Ωκεανοῦ γένος ἥρως 
Δεύτερος" ov ποτε Πρ.- 


δου κλεενναῖς ἔν “τυχαῖς 
Nats εὐφρανθεῖσα [1η- 


80 
E. «΄. 


ἴω ’ὔ 3 5) 
νειοῦ λέχει Κρείοισ᾽ ETINTEVs 
K. ιδ΄. 


Γαίας ϑαγάτηρ. ὁ δὲ τὰν evwAsvoy 


ev referre durum est; εὐήρασον ϑάλλων 
dictum esse potest: adeoque ῥίζα»---ϑάλλον- 
σαν εὐήραφον PIO—ras. 

14. Jungo: Venus ῥσίδεπσο Apollinem 
(i τῶν) ὀχέων, ἱφαπεομένη (aire) κοῦφα 
(σὺν) χερὶ, (nisi fait σὺν χερὶ πούφᾳ,) inha- 
fens ipsi manu, ie. juncté manu; nisi 
malis attingens, apprehendens deum de- 
scendentem curru, h. 6. excipiens, Nam 


quorsum currum illa attingeret potids? 

19—23. Preclaré connubium junsit Veo 
nus. Hee ornavit: εὐναῖς iwiCads aida, 
verecundiam virginis, voluptatis condimen- 
tum. 

26, 27. Ex Oceano Peneus; ex eo et 
Nympha Creusa, Telluris filia, susceptus 
Hypseus, pater Cyrenes. 


ANTISTROPHE I. 16—30. 

Qud cum pervenissent, formosa Venus, cujus hic est hortus, queeque 
‘Nuptias curat, ortum in Delo hunc deum hospitio excepit, currum quo 
delati fuerant, divinitas fabricatum, manu leviter attingens ; et fecit ut cum 
verecundia, que in novis nuptiis est amabilis, dulcem inchoarent concubi- 
tum, connubio jungens deum cum hac filid Hypsei preepotentis, qui tunc 
Lapitharum superborum rex erat, Heros ab Oceano generatione secundus : 
‘quandoquidem Oceanus Peneum, Peneus Hypseum genuit, ex Cretis& 
Naiade Nymph§, Telluris filia, Penet complexu olim in inclytis Pindi 


montis vallibus oblectata. 


Epop. 1. 31—44. 
Porrd Hypseus filiam Cyrenen formosam.apud se educavit. 


"Sed hee 
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Θρέψατο παῖδα Κυράναν" 
"A μὲν oul ἱστῶν καλιμξά- 
9 4 € \ 
μους ἐφίλασεν ὁδοὺς, 

86 Ovre δείπνων οἰκοριῶν 
Μεθ᾿ ἑταιρῶν τέρψιας" 
᾿Αλλ᾽ ἀκόντεσσίν τε γωλκέοις 
Φασγάνῳ τε μαρναμένα 
Κεραΐζειν ἀγρίους 
Θῆρας" ἢ πολλᾶν τε χαὶ ἄσύχιον 
Βουσὶν εἰράναν παρέχοισα πατρῴαις" 
Τὸν δὲ σύγκοιτον γλυκὺν 
Παῦρον ἐπὶ γλεφάροις 
@ ᾽ ’ e/ Ἁ 3...» 
Ύ νον ἀναλίσκοισα ρεέποντα πρὸς ἀφ. 


40 


XB. Κ΄, .(. 
Κίχς νιν λέοντί ποτ᾽ εὑρυφαρέτρας- 
᾿Ομέδρίμνῳ porary παλαίοισαν ἄτερ ἐγ- 
via ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 


45 


premit : quibus verbis Latini poéte uti 
solent. ῥέσων de onere, quod premit, 
deprimere, etiam alibi. 

[45. κίχε wy &c. Notatur circumstantia 


SS. ivway warinlape Bei. De ieveveyig, 
cum radius itque reditque per tramam, ut 
interserat fila, 5. subtemen. Mox, 38. 
φάσγανον latius dictum esse debet pro 


venabulo. 

42—44. Jungo verba: weds ἠὼ δὲ ἀναλίσο 
neva Sever σύγκοισον γλυκὺν παῦρον ἱαιῤῥί- 
Weree γλεφάροις, sub auroram rard dormiens, 


temporis quo Apollo incidit in Cyrenen, 
scilicet quum sola cum leone luctaretur. 
Citatur a Schol. Callimachus de ipsg 
dicens; iva Asovra ὝΨηδ καςείσεφιε βοῶν 


quippe venatum egredi tum solita. ὅσιος 


σίνιν Eievavaes. Ben.) 
inippiwu γλεφάροις, incumbit, insidet, gravat, 


neque telas texendi, neque jucunda convivia cum sociis matribus familias 
agitandi, studio tenebatur. Verdm in venatione tota occupabatur, et 
jaculis erea cuspide instructis, gladioque, feras bestias oppugnabat et con- 
ficiebat, ut, deletis illis, paternse boves intrepidé et pacaté pascerentur, 
nihilque detrimenti patris armenta caperent. Totamque per noctem, quo 
potissimim tempore solent grassari feree, venata, sub auroram, quo tem- 
pore se sua in lustra fere recipiunt, brevi, eoque suavi, somno, palpebras 
claudenti, in lecto indulgebat ; deinde ad studia sua redibat. 
StropHe 1]. 45—59. 


Quibus ἜΤΕΣΙ Apollo, latee pharetre gestator, emindeque sagittes 
emittens, aliquando invenit, viditque solam et inermem cum impetuoso 
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Αὐτίκα δ᾽ ἐκ μεγάρων 
Χείρωνα προσέννεπε Paver 

50 ΣΣερνὸν ντρον, Φιλλυρίδα, 
Προλιπὼν, ϑυμὸν γυναικὸς 
Καὶ μεγάλαν δύνασιν 
Θαύμασον, οἱον ἀταρβεῖ 
Niixos ayes κεφωαλᾷ» 

δδ Μόχθου καθύπερθε νεᾶνις 
Ἧτορ ἔχοισα. φΦόδῳ 
A’ οὐ κεχείμανται φρένες. 
Τίς νιν ἀνθρώπων τέκεν ; 
Ποίας δ᾽ ἀπκοσπασθεῖσα φύτλας 


A.B. Κ. μ΄. 

60 ᾿Ορέων κευθμῶνας ἔχει σκιοένφων ; 
Γεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου. ὁσία, 
Κλυτὰν γέρα οἱ προσενεγκεῖν 
ὅτι ¢ \? “ 

Η pa καὶ ἐκ λεχέων 
Κεῖρεν μελιηδέα ποίαν; 


| 6164. ἦ fa ὁσία, πόφερον ὁσία δίκη ied; Μοχ, 65, ζαμενὴς ambigui sensis, ut et 
“ροσινίγπειν οἱ χίρα κλυτὰν (epitheton simpli- sup. 1V.17. fortis, generosus: .et (weds) 
citer ornans) καὶ κείρειν ποίαν μελιηδία révds μῆσιν ἰὰν ἀμείδιφ., sententiam suam 
(inf. 1X.193. xaewis ἀνδήφανται, τὸ ἄνθος Alas) reposuit, subjecit. . 

ix λεχέων αὐτῆς, ex ampleru ejus, decerpere ? 


leone luctantem. Quod miratus ille, Chironem ex edibus ilicd evocavit, 
dixitque: ‘ O Philyre fili Chiron, ex venerando antro tuo egredere queso, 
et, foemine preesentem animum ingensque robur contemplatus, mirare 
quam intrepido capite, quam audacter, cum leone certet puella, gerens 
animum labore majorem, utque nullo metu fluctuant et perturbantur 6788 
preecordia! Quis quieso est pater, que mater hujusmodi pyelle, 
ANTISTROPHE 1]. 60—74. 

408 in opacis umbrosorum montium latibulis habitat, tamque robusta est, 
ut ausit, immenso robore feram, et animalium robustissimum, aggressa, 
cum eo congredi? Numquid fas est ei manus injicere illustres, ex ejusque 
jucundo concubitu prolem suscipere >” Tum ei venerandus et magnanimus 


RR 
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65 Τὸν δὲ Κένταυρος Capers, 
᾿Αγανᾷ χλιαρὸν γελάξαις 


᾿Οφρύ;, μῆτιν ἐῶν 


Εὐθὺς ἀμείξετο᾽ κρυπταὶ 


Κλαΐδες ἐντὶ σοφᾶς 


70 Πειθοὺς ἱερῶν φιλοτάτων, 
Dols, καὶ ἕν τε ϑεοῖς : 
Τοῦτο κανθρώποις ὁμῶς 
Αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν - 
δείας τυχεῖν τὸ πρῶτον εὐνᾶς. 


E. Bp’. 
75 Καὶ γάρ σε, τὸν ov 


68...Ἶ4. Concedo in sententiam aliorum 
interpretum, et Gedikii, ut ἀμιβανδὸν acci- 
piam non de vi aperid, de raptu, cui oppo- 
sita sit suada; sed aperid, is «οὔ φανεροῦ, 
cam et Hom. Iliad. ©. 178, Polydora clam 
a Sperchea amata, at palam nupta Boro: 
ὅς Pf ἀναβανδὸν devs, et durum sit de vi 
facta intelligere. Contrarium scilicet nunc 
constituendum est in zgerea). non in Πειδοῦρ. 
Aditus ad amoris fructum clandestind per- 
suasione est parandus, tecté, non verbis 
Gpertis: ut illa 61, sq. ἡ Πιμὼ ives ety 
mAsites φῆς βιλότησος hagas. ἱερὸς hl. sanctus, 
reverendus propter pudorem: et71. S40 
aa) ἄνδρωποι aitiorra:, 

75—77. Obscura oratio et ambigua. 
Junxeram eam cum superioribus, ut esset : 
nal γὰρ, Ut καὶ cu, et sand te blandus affec- 
tus tmpulit, ut illa eloquereris (ver. 61-64). 
Et sensus meus me etiamnum ad eam 
rationem retrahit, utpote faciliorem. Sed 
licet jungere verba cum sequentibus: κούρας 


K. ιδ΄, 


Sspsrov ψεύδει διγεῖν, 


δ΄ -οἰξιρωσᾷ,, ὦ ἄνα, κύριον δ,, ut redeat 
Chiron δὰ illud, quod rogaverat Apollo, 


queenam illa puella esset; quasi deus fati- ὦ 


dicus nou omnia ndsset; ita warhdasy esse 
debet, simulat2 logui, eth. 1. ‘questionem 
facere simulate, cum notione versutia: ut 
Nem. VIII. 54, Ol. VII. 120. ubi est s 
Sallere jugjurandum. Nunc vero ieya non 
potest esse affectus, sed simpl. animus, ut 
δορὰ, quem ornat epitheto psiAsves, mitis. 


Molestum tamen ita 3” post sovpas. interpre-. 


tandum saltem per γάρ. At illa, σὸν o& 
ϑερωτὸν Ψεύδι, Sines, duplici sensu accipi 
possunt; aut enim spectant solenne illud 
de Apolline: quem nemo fallere potest, ut 
sup. Pyth LIL. 53, 54. Ψευδίων οὐχ dererecs 
&c. aut qui non potest alios {σι velle : 
Θϑίγειν sc. φινὸς vel ἄλλων. identur hoc 


respicere illa Platonis Apol. S. 6. de Apol- 
line: ob γὰρ δήσον Ψιύδεσαί γε" ob γὰρ Dinecg 


αὐτῷ. Locum, qui sequitur, 80, sqq. ante 
oculos habuit Galen. Protr. pr. homo — 


Centaurus Chiron, laxato blando supercilio modesté subridens, ilicd quid 
sentiret respondit. ‘‘ Inquiris, an liceat puellam rapere : in more est A pollo 
occultis verbis amoremsuum patefacere: neque par est per raptum violenter, 
sed per facultatem persuadendi callidé, concubitum captare, et sacris Veneris 
initiari. Atque éa est pariter et apud deos et apud homines verecundia, ut 
non ausint aperto sermone alter alterius amplexus postulare, iisque fru. 
Eprop. II. 75—88. 


Enimverd morum tuorum comitas et mansuetudo, te, quem nemo possit 
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Ἔτρακε μείλιχος ὀργὰ 
Παρφάμεν τοῦτον λόγον. 

ρας δ᾽, ὁπόθεν, γενεὰν 
᾿Εξερωτᾶς, ὦ ἄνα; κύ- 

ριον ὃς πάντων τέλος 
Οὖσθα καὶ πάσας κελεύθους" 
Ὅσσα τε χθὼν ἠρινὰ φύλ- 

λ᾽ ἀναπέμει, χώκόσαι 
Ἔν ϑαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς ψώμαθοι 
Κύμασιν ῥιπαῖς τ᾽ ἀνέμων κλονέονται» 
Xa, τι μέλλειν χῶτε. πό- 
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, 
Κοὺ- 


80 


85 


© ἔσσεται, εὖ καθορᾷς. 
Εἰ δέ γε χρὴ πὰρ σοφὸν ἀντιφερίξαϊ, 
Σ. γ΄. Kas’. 
᾿Ερέω. ταύτᾳ πόσις ἴκ so βᾶσσαν 
QO Tards, καὶ μέλλεις ὑπὲρ wovrou Διὸς ἔξ- 


“ἢ φὰ cis yas νίρθιν, au) «σὰ ὕσιρθε «τοῦ 
οὐρανοῦ, πατὰ [Π]ΐνδαρον, ἱσισκοπεῖ: ut verbis 
Pindari ular. Non enim locum e deper- 
ditis respicere puto. Est idem quod philo- 
sophus dixit: Mens—ed os γᾶς ὑπένερθε, 
nal σὰ ἰφύσερθι yrapsegeien, οὐρανοῦ os ὑπὲρ 
ἀσερονομοῦσα, xa) πᾶσαν πάντα φύσιν ἰρευνωμένη. 

79, 80. Qui certum, ratum, omnium 
rerum eventum, ef omnes modos, quibus 


culo ap. Herodot. habetur :. Apollinem nu- 
merum tenere germinum et arenarum. Cum 
ver. 85. compara sup. I V. 346. 

88. εἰ δὲ χρὴ, bud ἀνειφερίξαι wage σοφὸν, 
insolentids dictum, pro weés σε, vel σαρά 
os σοφῷ» vaticinari audere, preedicere, quod 
futurum est, coram te. Amant poéte nar- 
rationes convertere in vaticinia, ut verbis ed 
grandioribus et tropis audacioribus uti, et 


illum procedere necesse est, ndsti. Tum 


animos tenere possint. Proprié erat, aresfe- 
82—85. ornatur sententia, que et in ora- 


εἶξαι: σοι σοφίᾳ; arte. 


fallere mentiendo, impulit, ut heec me, honoris causa, interrogares, Quor- 
sum verd, O rex, queris ex me quinam sint hujus puelle parentes? tu, qui 
rerum omnium, que in vita geruntur, exitum ndsti; tu, qui rerum geren- 
darum vias omnes intelligis; tu, qui foliorum vere nascentium scis numerum: 
tu, qui innumere arene, in maris et fluviorum littoribus jacentis, numerum 
compertum habes; tu, qui presentia et futura recté cernis? Sed si licet 
mihi in arte divinandi vati sapienti et doctissimo sequari, et ostendere mihi, 
sequé atque tibi, vatum Deo, rei hujus eventum esse preecognitum, 
Srropue Lil. 89—108. 


dicam que presentio. Nimirum hanc in Pelii montis vallem venisti, 


futurus hujus nympha maritus, et eam per mare transportaturus in amcenos 
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γον ποτὶ κῶπον ἐνεῖκαι. 
Ἔνθα viv ἀρχέπολιν 
Θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείραις 
Νασιώταν ὄχθον ἐς ἀμ- 
905 Φίπεδον. νῦν δ᾽ εὐρυλείμων 
Πότνιά σοι Λιξύα 
Δέξεται εὐκλέα νύμφαν 
Δωώμασιν tv γρυσέοις 
Πρόφρων" ἵνα οἱ χθονὸς αἶσαν 
100 Αὐτίκα συντελέθειν 
"Evvopeov δωρήσεται; 
Οὔτε παγκάρτων φυτῶν 
Νήκποινον, οὔτ᾽ ἀγνῶτα ηρὼ». 
A. γ΄. "Κ. os’. 
Tobs παῖδα τέξεται, ὃν κλυτὸς Ἑρμᾶς 
1065 Ἑυθρόνοις “Ὥραισι καὶ Γαίᾳ, ἀνελὼν 
Φί λας ὑκὺ μωτέρος, οἱσει. 


᾿.9]. κἄσος Διδι, antiquo sermone, amane regiam, ad quam advenam nympham ea 
terre. Potuit ergo et sup. . 81, xawes deducit. Inf. 122. ϑάλαριρ. 


᾿Αφροδίσας simpliciter Cyrene esse, non 100, 1. δωρήσεσαί οἱ συνειλίδων (εἶνα,) 
locus proprié sic dictus. ἔννομον, jure possidendam. Mox, νήποινον, a 

94. is ὄχθον ἀμφίπιδον, Cyrenen: sup. ποινὴ, premium, ut Py. 1, 118. adedque 
IV. 14, ἄμοιρον. 


98. Libya, tanquam dea, suam habet 


Libye campos, ubi colitur J upiter Ammon. E6 transportatam constitues 
civitatis dominam, cujus, in colle campis undique cincto extructe, cives 
‘colliges ex colonia quam Battus e Thera insula adducet. In presenti 
autem, latis clara pratis Libya, propenso in te animo, illustrem hanc nym- 
pham pretiosis edibus excipiet, eique proprii soli partem, in qua reperitur 
plantarum, omnigenos fructus ferentium, et ferarum, ad venationem ex- 
ercendam, copia, statim dabit, ita comparandam et componendam ut bonis 
legibus regatur 
ANTisTRoPHE ITI. 104—118. 

Ibi Cyrene nympha, in Cyrene nimirum urbe, filium Aristeeum tibi 
pariet, quem, a card matre traditum et acceptum, Mercurius feret et 
tradet Horis, pulchras sedes habentibus, et Telluri, que, suis genibus 
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Tal δ᾽, ἐπιγουνίδιον 


Κατθηκάμεναι βρέφος αὑταῖς, 


Νέχταρ ἐν γείλεσσι 


καὶ ἀμ- 


A 
110 Cooriay στάξοισι, Shorov- 
4 Φ 
σαί τέ νιν ἀθάνατον, 
~ N rf 
Ζῆνα καὶ ἄγνον ᾿Απόλλω- 


ν᾽, ἀνδράσι χάρρνα φίλοις 


# > » ? 
Αγχιστον, ὁπσ'ονα μᾶλων, 
116 ᾿Αγρέα καὶ Νόμιον, 
Τοῖς δ᾽ ᾿Αρισταῖον καλεῖν. 
el > > NO OS 
Ὡς ae εἰπὼν ἔντυεν 


f 
Teparvav γάμου κραΐνειν τελευτᾶν. 


110-116. Pro καλεῖν desideratur καλεῖσ- 
éa:. Mingarellus refingit καλεῖν. ds. 
Est sané ad locum grammaticé expedien- 
dum haud pauld accommodatius xAdus, 
hac quidem verborum junctura: nectare 
instillato factent eum deum: ϑήσονταί νιν 
hdvaver, (Sees αὐσὸν) κλύειν Ζῆνα wai’ Awsr- 
λωνα: ita ut. appelletur Jupiter et castus 
Apollo, Agreus, Nomius (h.e. venator et 
pastoritius), et Aristeus. Manent tamen 
in seqq. plura, que displiceant. Primd 
laudes -Aristezi, tanquam dei facti, malé 
inter se juncte sunt, interpositis illis: 
ἀνδράσι χάρμα φίλοις, ἄγχιστον ὀπάονα μήλων. 
vel, ἀνδράσ, χάρμα, Pires ἄγχιστον, ὀπάονα 
μήλων; ᾿Αγρίε καὶ Nips. Tum ἄγχιστον 
non satis expedio, inter laudes herois pro- 
prias; tum τοῖσδε pro «οῖς δὲ languet, quo- 
cunque tandem modo accipias. Ex Scholiis 
nil proficias. Etiam Mingarellus variis 


modis locum tentat, In his ingeniosum 
est hoc: ϑήσονταί ef νιν ἀδάναφον Ziv es nad 
"Awéarwy obstat tamen, quod verd Ζεὺς et 
*AwéaAws appellatus fuit Aristeus. Incidit 
quoque in id, ut jungat χἄγχισεον (scil. 
Stiveveas) ὀσάονα μήλων καλεῖν νιν ᾿Α γρία καὶ 
Νόμον, facient ut pastor eum vocet Agreum 
et Nomium. Ad totum tamnen locum nihil 
satis convenit. Czterim de Aristzo nota 
sunt natrata ; vid.ad Virg. Georg. 1V. 314. 
et ad Apollod. p. 558. Exhibitus ille 
attributis divinis, etiam in numis. cf, 
Eckhel. Num. Vet. Anecdot. p. 108. add. 
Tyrwhitt. de Decreto in Timoth. p. 27. 
Sic Ζεὺς ᾿Α γγαμέμνων ap. Lycophron. 1123. 
Clement. Cohort. p. 32. Ζιεὺρ ᾿Αφσαλησιὸς 
apud Aristid. Or. VI. p.167. Pan Ζεὺς 
xigaorig in Hymn. Orphic. IX. 

117. ivevsy scil. σὸν θεὸν, xpu/v—fecit 
his verbis, ut Apollo sua gaudia pruperaret. 


imposito puero, nectar et ambrosiam in os instillabunt: et non secus ac 
Jovem castumque Apollinem, reddent immortalem. Hoc est, a magistris 
agriculturee preecepta accipiet, horas annique tempora observabit, telluris 
indolem explorabit et cognoscet, unde tam excellens agricola evadet, ut 
ob eam scientiam, (quemadmodum, ob alia, Jupiter et Apollo,) nomen 
immortale consecuturus sit, et divinos honores ab hominibus accepturus, 
qui artis ejus utilitate gaudebunt, et pecoris proximum agilemque comitem 
Aristeeum, venatorem et pastorem, nuncupabunt.” Sic locutus Chiron, eo 
vaticinio compulit Apollinem, ut se compararet ad perficiendas nuptias 


jucundas, quas se optare declararat. 


ΜΡ’ «ἰο 


σ΄͵ “~~ ea Π' 
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E. γ΄. 


K, 30’; 


᾿Ωκεῖα δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη Seay 
120 Πράξις, ὁδοί τε βραχεῖαι. ΄ 
Ksivo κεῖν ὦμαρ daira 
σεν. ϑαλάμῳ δὲ μίγεν 
Ἔν πολυχρύσῳ Διξύας" 
Ἵνα καλλίσταν πόλιν 
125 ᾿Αμφέσει κλεινᾶν τ᾽ ἀέθλοις. 
Καί νυν ἐν Tludavi νιν ἀἁ- 


γαθέᾳ Καρνειάδα 


Ties εὐθαλεῖ συνέμιξε τύχᾳ" 
Ἔνθα νικάσαις ἀνέφανε Κυράναν. 
180 “A wy εὔφρων δέξεται 
Καλλιγύναικε raven 
Δόξαν ἱμερτὰν ἀγαγόντ᾽ ἀπὸ Δελφῶν. 


Σ. δ΄. 


Κ. ss’. 


᾿Αρεταὶ δ᾽ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυθοι. 


126. Nunc Telesicrates συνέριξί wv (Cy- 
renen) σύχᾳ, evexit urbem ad fortunam 
lautam victoria Pythica, cujus laudem 
urbs cum victore communicat. 

183, sq. Ambigi potest, premuniantne 
heec seqq. vss. 160. an ad superiora sint 
referenda, ut videatur et hic longe digres- 


Epon. III. 


sioni patrocinari velle. Jn coptosd, ait, 
materié non licet paucis defungi; se tamen 
vel sic brevem in narrandy fuisse. Senten- 
tiarum autem nexus: Cyrenei materiem 
carminum satis copiosam prebent. Nam 
res magna multd oralione indigent (ἀφεσ αι) 
et h.L facta). Cum voluptate tamen vel sic 


119—132. 


Itaque, siquidem festinantes dii rem, susceptam ex animi sententi4, 


-confestim ad finem perducunt, viamque ad res gerendas brevem adinveni- 


unt, eidem die Apollo vaticinium Chironis peregit: Cyrenen videlicet per 
mare in Libyam transportavit; ibique pretiogo in lecto congressi sunt, ubi 
urbem tutatur pulcherrimam, atque inter cetera, certaminum victoribus 
insigniter inclytam. Quam etiam nunc Carniade filius Telesicrates beatam 
reddidit apud divinam Pythonem, ubi victoriam armato cursu adeptus, 
ilustravit Cyrenen, que ipsum hilari animo excipiet, quoniam patrize, 
formosas mulieres habenti, gloriam jucundam attulit ex Pythiis, que apud 


Delphos celebrantur. 


Stropue IV. 138—147. 
Ob quorum preclaram victoriam, meritd eum longo encomio decorarem 
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Βαιὰ δ᾽ ἐν μακροῖσι ποικίλλειν, ἀκοὰ 


1356 Σοφοῖς. 


e δ Ν ς 
ο 06 teed 42) 0 [0b Wg 


Παντὸς ἔχει κορυφάν. 


# \ V 97 7 
Εγνων wore καὶ Ἰόλαον 


> 4 F e 
Oux ἀτιμάσαντα γεν Ge 


“τάπυλοι Θῆθδαι" τὸν, Εὐρυ- 


140 


σθῆος ἐπεὶ κεφαλὰν 


¥ ’ 3 “ 
Εσραθε φασγάνου ἀκμᾳ, 
Κρύψαν ἔνερθ᾽ ὑπὸ γῶν 

Διφρηλάτα ᾿Αμφιτρύωνος 


Lamers πατροκάτωρ 


audiunt docti, grata doctis oratio est, acro- 
ama aliquod, si quis in magnd rerum copid 
pauca dicat; pro βραχυλογεῖν dixit βαιὰ, 
ὀλίγα, σοπίλλων, adjunctaé notione artis et 
solertis. At in omni re, pergit, videndum 
est guid consentaneum sit loco et tempori, 
quid tempus: postulet. ὁ καιρὸς, ἡ εὐκαιρία, 
ἔχει πορυφὰν ὁμοίως σανεὺς, summam omnis 
rei factt : quod Sophocl. Elect. 75. καιρὸς, 
Semse ἀνδράσι, μέγιστος ἔργου waveis lee’ lei- 
evarhs, extulit. cf. sup. I. 157, sq. ΟἹ, 
XIEE 67. Patet tamen Jaté in his ac 
similibus locis notio red καιροῦ ; est fustum, 
opportunyum tempus, modus, locus; ipsum 
temporis mumentum, quod res postulat. 
Quantum referat, hoc arripere, docet exem- 
plum Julai, qui, cum, jam in inferis degens, 


audiisset, Eurystheum Herculis familiam 
ad summas angustias redegisse, a Jove id 
consequutus, ut unum saltem diem vel 
horam reviviscere liceret, hoc vite munere 
ita est usus, ut in pugnd Eurystheum ag- 
gressus occideret, tum stutim hinc in sepul- 
chrum reverteretur. Sic Pindarus fabulam 
narratam acceperat. Alii aliter; vid. Schol. 
et Eurip. Heraclid. 844, sq. Attigerat 
eam jam Pherecydes, apud Antonin. lib. 33. 
ef, ad Apollodor. p. 497, 8. et Fragm. 
Pherecyd. ap. Sturz. 

144—150. Mera est descriptio loci, in 
quo res gesta, sc. Thebarum ; quod ipsum 
docet interpunctio minor in Pindari verbis 
a me posita. 


siquidem magne virtutes copiam verborum semper suppeditant. Sed longa 
argumenta paucis eximié perstringere opportunum ést; idque libentids audi- 
unt sapientes, quibus verbum sat est. Quemadmodum autem in agendo, 
sic etiam in dicendo, ac proinde in omni re, summum locum obtinet, et 
preestantissima est, opportunitas. Qu quantum valeat, suo exemplo 
indicavit Iolaus ; ipseeque Thebe, septenis portis insignes, testari possunt, 
jllam olim ab ipso non fuisse neglectam. Nam cim Eurystheus Heraclidas, 
quos perdité oderat, ab Atheniensibus, ad quos confugerant, repeteret, 
ac, nisi redderent, bellum minaretur ; Iolaus, Herculis amicus et consan- 
guineus, a Jove petiit, ut vel per horam repubescere, juvenisque vires 
habere, liceret. Quod ubi impetrasset, Eurystheum amputato capite 
occidit, ac statim obiit ; sepultusque est prope monumentum Amphitryonis, 
curruum agitatoris, avi ejus paterni, qui Thebis est inhumatus, olim a 
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145 Ἔνθα oi Σπαρτῶν ξένος 
Κεῖτο, λευκίπποισι Κα- 
διείων μετοικῆσας ἀγυιαῖς" 
Α. δ. Ka. 
Τίκε οἱ καὶ Ζηνὶ μιγεῖσα δαΐφρων. 
"Ey μόναις ὠδῖσιν ᾿Αλκμήνα διδύμων 
Κρατησίμαχον σθένος υἱῶν.᾿ 
Κωφὸς ἀνήρ τις» ὃς Ἡ- 
ρακλεῖ στόμα μὴ παραζξάλλει, 
Μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων ᾿ 
᾿Αεὶ μέμναται, τά wy Ies- 
155 sbavro καὶ ᾿Ιφικλέα" 
Τοῖσι τέλειον ἐπ᾿ εὐχᾷ 
Κωμάσομαί τι παθὼν 
᾿Εσλόν. Χαρίτων κελαδεννᾶν 
Μή ps λίχοι καθαρὸν 
160 Φέγγος. 
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150 


Alyivg τε γὰρ, 


181..-155. Indoctus is esset podta, gutmon 
Herculis et Thebarum mentionem in car- 
mine faceret  frequentem. 

156. σαϑών os «ίλωον ie’ εὐχᾷ. 

(157. In his habes enallagen persone : 
siquidem pocta hec in persona victoris 
Telesicratis dicit, qui gratiam hervibus 
hisce refert, quéd eorum ope Herculana 
sacra, forté et lolaia, vicerat. Ben. } 

158,seq. Coherent hac cum anteceden- 
tibus: se Herculis laudes nunquam esse 


preteriturum in carmine; si modo ingenio 
et facultate non destituatur: σοῦσε xapd- 
Ζορμω “αἰών os ἱσλὸν virus ie’ εὐχᾷ, in omni 
re latd, qua ex voto eventum habuit. De- 
bebat subjicere: qualis et hec est victoria 
Telesicratis. Nam illustrem reddidit Cyre- 
nen victoria ex ΖΕ αἰ πὰ et ex Megaris, prae- 
ter hanc Pythicam victoriam. 

160. Αἰγίνᾳ os γὰρ, ut ad victorem re- 
deam: ad 126—132. Ultima, 163, ornate 
dicta sunt de victo: φυγὼν σιγαλὸν ἀμαχα- 


Thebanis, qui ex draconis dentibus, a Cadmo satis, nati creduntur, hospitio 

exceptus, clm in eorum urbem, cujus Υἱοὶ ab equis albis teruntur, 

commigrasset. . 
ANTISTROPHE IV, 148—162. 

Illi, nimirum Amphitryoni, et Jovi, cum quibus una eAdemque nocte con- 
cubuerat, prudens Alcmena gemellos filios robustissimos, in pugnis semper 
victoriosos, uno partu edidit. Qui autem Herculem non celebrat, nec The- 
barum, Dirce fonte insignium, semper meminit, ubi gemelli fratres Hercules 
et Iphicles sunt educati, ignarus est, et preeclararum rerum imperitus. Non 
sum autem aded ineptus, rectique nescius, ut hos heroas, a quibus, pro 
animi voto, beneficio sum affectus, quim optatam Herculanorum victo- 


| 
I 
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Dani, Νίσου τ᾽ ἐν λόφῳ 
Tels δὴ πόλιν τάνδ᾽ εὐκλέϊξεν 
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Ἑ. Σ΄. K. ιδ΄. 

Σιγαλὸν ἀμαχανίαν ἔργῳ φυγών" 
Οὕνεκεν, εἰ φίλος ἀστῶν, 
ΕΠ τις ἀντάεις, τό γ᾽ ἐν ξυ- 

γνῷ πεποναμένον 6D 
Ma, λόγον βλάπτων ἁλίοι- 

ὁ γέροντος, Κρυπτέτω. 
Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν εγθρὸν 
Παντὶ ϑυμῷ σύν τε δίκᾳ 
Καλὰ ῥέζοντ᾽ ἔγγεσχεν. 
Πλεῖστα νικάσαντῶ o¢ καὶ veherasy 


165 


170 


γίαν, tactturnitatem, ut hiscere won audeat, 
ile ἔφυνγιν ieyy, ἀγῶνι, νίκη. cf. Schol. et 
adde loca, Ol. VIII. 90, seq. Pyth. VIII. 
119—125. Sequentia, 167, sq de Nerei 
dicto, iterum ex antiquo carmine petita esse 
probabile fit: cf. Nem. III. 50. TX.15. 
Virtus et in hoste laudanda: αἰνεῖν ware} 
ϑυμῷ καὶ σὺν δίκᾳ, ex merito. 
172—9. Nunc de domesticis Cyrene- 
orum festis et certaminibus agit poéta: et 
εἶδεν ὄφωνοί os εὔχοντο juogendum cum wag- 


θενικαί, etiam jungenda by esrtrais ὡρίαιρ 
Παλλάδος (in festis Palladis statis, anniver- 
sariis) is ᾿Ολυρισίοισί σε &c. et mox ἦν δὲ 
aaj, ut Mirgarell. bené emendat. Fuere 
aded Cyrenis sacra et ἐμαὶ Pulladis, Olym- 
pia, et festum Telluris, seu Rhee. In 
hunc modum si constitueris, est splendidus 
locus. Jungenda autem: εἶδόν σε--- ἄφωνοί 
ws εὔχοντο αἱ παρθενικαὶ, ὡς ixdorn, σι εἶναι 
πόσιν ἢ υἱὸν---- ἘΠ᾿ ad σὶ νικήσαντα by Παλλάδος 
τελεταῖς iy Ολυρισίοισί os &c. 


Yiam obtinui, non celebrem hymno. Ingratus enim videri nolim, 
beneficium acceptum non commemorando, ita ut, erga benefactores 
officio non functus, eorum gratia et favore in posterum destituar. Porrd 
.dico Telesicratem, uni Aiginetic4 victoria, tribusque Megaricis, quas in 
colle, ubi sepultus est Nisus luctator insignis, obtinuit, urbem hauc 
Cyrenen celebrem reddidiase, | 
Epon. IV. 163-176. | . 
ipsumque laudem mefuisse, qudm, re preclaré gesti, desperabundam 
illam meestitiam et dedecus vitavit, ob quod victi ne gry quidem (i.e. nihil 
omnind) dicere ausint. Quare quivis Cyrenzorum civium, sive ipsum 
-berievolentid prosequitur, sive erga ipsum inferiso est animo, probatam in 
publico spectaculo Telesicratis strenuitatem collaudet; nec marini senis Nerei 
preceptum, ad praxim non revocatum, violet. Praecepit enim ille, ut 
inumicum, qui, observata justitia, preeclari quid prestiterit, toto animo laude- 
mus. Ego verd te vidi, O Telesicrates, sepenumero parta victoria redg- 
. 5 8 


φ 
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“Qetass ἐν Παλλάδος εἶδον, ἄφωνοί 
Θ᾽ ὡς ἑχάστα φίλτατον 
175 Παρθενικαὶ χόσιν ἢ ἡ 
γὶὸν εὔχοντ᾽, ὦ Τελεσίχρατες, super, 
Σ. “. Κ. κ΄, 


4 
"Ev ‘Orvpriows τε καὶ βαθυκόλπου 
Γῶς ἀέθλοις ἔν τε καὶ πάντεσσ᾽ ἐπιχω- 
f Ἐ Ἁ δ κὰ ‘J δὰ 
ρίοις. μὲ δ᾽ οὖν τις, ἀοιδᾶν 
’ὔ 9 ᾽ 
Δίψαν ἀκειόμννον, 
Πράσσει χρέος αὖτις ἐγεῖραι, 
Καὶ παλαιῶν δόξα τεῶν 


180 


Προγόνων. οἷοι Λιβδύσσας 

᾿Αμφὶ γυναικὸς ἔθαν 

of ὃς χόλιν. ᾽ a [185. weds πό- 
185 ἴρασα το: sae Αὐταὶ ΡΟΣ 
OU METH καλλίκομον Ed. Ben.] 


Μιναστῆρες ἀγακλέα κούρων. 


179. Fit transitus novum in modum 
variatus ad novam fabulam domesticam 
Cyrenzorum attexendam. Verdim verba 
nondum sunt satis emendata. Donec cer- 
tiora aderunt, utemur iis, que ad manum 
sunt. wedeou cle μὲ zeies- Ecce est qui 
exvigit a me promissum, debitum, saltem 


hunc hymnum ezigunt a me: alids expe- 
ditum esset xAies pro χρίος legere: μὲ ma- 
jorum suorum factum antiquum rursus 
in memoriam revocem, postulat aliquis. 


‘Sysiens de re in memoriam ex oblivione 


revocata, vid. inf. Isthm. 1V.39. ἀκισόκε 
δίψαν pro sitim restinguere, dixit quoque 


munus, ferd ut Horatianum: Poscimur, 
si guid ἃς. Sic Ol 1Π1.11,12. ivsi— 
σείβανοι σράσσονεί ps τοῦσο Hdpare xeies, 


Homerus, Iliad yx. 2. σίον τ᾽ ἀκίοντό os 
δίλψαν. οἷοι pro οἷον, ὡς. 


Fd 
untem ex Panathenzis, Minerve sacris, que’ singulis lustris aguntur. 
Vidi etiam ut tacite apud se virgines, suum amorem effari non audentes, - 
unaqueeque te maritum habere exoptabat, aut mulieres filium ς 
Stropue V. 177—191. 

Vidi te et in Olympiis, et in Terree profundum habentis sinum certami- 
nibus, que nimirum Athenis celebrantur; et in omnibus iis que in tu 
gente sunt in usu, vincentem, Ceeterdm mihi, finem hymno hic imponere 
statuenti, postquam tuas laudes recensui, aurem vellit nescio quis, aliudque 
debitum a me exigit: videlicet ut rursus tuorum majorum gloriam com- 
mendem et commemorem. Ut illi majores tui Irassam, Antei urbem, 
adierunt, Barcen illius filiam, pulchr4a coma conspicuam, et valdé celebrem, 
ainbientes, ut Libycam illam puellam Alexidamus, a quo ducis genus, 


΄ 
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Τὰν μάλα πολλοὶ ἀρι- 
στῆες ἀνδρῶν αἴτεον 
100 Σύγγονοι, πολλοὶ δὲ καὶ 
Ecvv. ἐπεὶ ϑαητὸν 6, δος 
Α. «. Kuss’, 
"Ἔπλετο" γρυσοστεφάνου δέ οἱ ἥδας 
Καρπὸν ἀνθήσαντ᾽ ἀποδρέψαι ἔθελον. 
Πατὴρ δὲ, ϑυγατρὶ φυτεύων 
105 Κλεινότερον γάμον, ἀ- 
κουσεν Δαναόν ποτ᾽ tv" Apyts, 
Οἷον εὗρεν τεσσαράκον- 
τὰ καὶ ὀκτὼ παρθεένοισι, 
Πρὶν. μέσον ἄμαρ ABI, 
200 ᾿Ωκύτατον γάμον. ᾿ἔστα- 
σεν γὰρ ἅπαντα χορὸν 
Ἔν τέρμασιν αὐτίχ᾽ ἀγῶνος" 
Σὺν δ᾽ ἀέθλοις ἐκέλευ- 
σεν διακρῖναι ποδῶν, 
205 “Avra σχήσοι τις ἢ- 


* 190. σύγγονοι, nunc οἱ acre, populares. 


- Anteus hic diversus ab eo, quem Hercules 


prostravit; puella Barce, vel, ut Pisander 
ediderat, Alceis. vid. Schol. 

195, sqq. Sunt xtviu filis Danai, ex- 
clusi Amymone, jam antea a Neptuno 
compressa, et Hypermnestra, que Lynceum 
servaverat: cf. Apollod. II. 1, 4. p. 86. et 


sponsorum Danaus filias elocavit eo mode, 
quih.1.narratur. οὖ. δὰ Nem. X. 10. 

199. πρὶν μέσον ὦμαρ ἱλεῖν SC. αὐτὰς, ante- 
quam medius dies tis supervenerat. 

208. ἰκίλευσε διακρῖναι (τοὺς γαμξροὺρ) 
ὅσοι σφιν ἦλθον. γαμᾷάροὶ sunt spe, μνηστῆρες. 
σὺν ἀΐόλοις, δὲ ἄδλου ποδῶν. σχήσοι cig pro 
ἕκαστοι. 


“Not. p. 275. Expiatus a cede Belidarum 


-uxorem consequeretur: quam multi viri, tum cognati seu gentiles, tum 
peregrini, ambiebant, quoniam mirum in modum formosa erat ; 
ANTISTROPHE V. 192—206. 

-ejusque puberis statis eximia et splendidz fructum efflorescentem, et 
.nubiles annos, decerpere volebant. Sed Anteus, filize huic sue illustrius 
conjugium nancisci tentans, exemplum Danai, regis Argivorum, imitatus 
‘est, quem audiverat brevissimo tempore, antequam dimidius dies exactus 


.fuisset, Argis preclaros conjuges quadraginta et octo filiabus nactum 


esse. "15 filias ad metam collocavit, et procis cursis certamen proposuit, 
«δ. unicuique herotim, qui venerant ut ejus generi fierent, concessit, 
ut quam ex filiabus mallet in uxorem, eam deligeret, quim ἃ carce- 
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@ / μα 
ρώων, ὅσοι γαμθροιί σφιν ἤλθον. 
Ἑ. «. Kid. 
e ws / e / 4 
Οὕτω δ᾽ ἐδίδου AiCus ἁρμόξων κόρᾳ 
, 3 Ν 
Νυμφίον ἄνδρα. ποτὶ γραμο- 
wd a ~~ 
μῷᾷ μὲν αὐτὰν στᾶσε LOT WN 
’ Ν 3 
210 OOS, τέλος ELEY ἄκρον- 
5 , 
Eixs δ᾽ ty μέσσοις, ἀπάγε- 
ain “ ae 
σθαι, ὃς ἂν πρῶτος ϑορῶν . 
"Audi οἱ ψαύσειε πέπλοις. 
. \ 
Ενθ᾽ ᾿Αλεξίδαμος. ἔπει 
? A 4 
215 Φύγε λαιψηρὸν δρόμον, 
ὔ XN \ 
Παρθενον κεδνὰν χερὶ χειρὸς δλῶν 
i ~ e 
Αγεν ixxrsuray Νομάδων ds opsdrgv. 
Πολλά μιν κεῖνοι δίκον 
, Nv 
var’ ἔπι καὶ στεφάνους" 
Ν ᾿ ~ 
220 Πολλὰ δὲ πρόσθεν πτερὰ δέξατο νικᾶν. 
207. Simili modo Anteeus ἐδίδουν ἁρμόξων, animo evolat, sublimis fertur, i.e. exultat 
ἥρρωσι. : gloria et gaudio. Itaque rege vines, re- 
212. Ordoverborum erit: εἶσε δὲ, jussit, spectu exultationis, gloriw, superbie. et 
ds σρῶτος ἰσιδιρών of, Pavers (aris) ἀμφὶ ΟἹ. XIV. extr. φαιρὰ ἀΐέλων eodem modo 
“ίπλοις, pro, Ψψαύσιε τῶν “ἰσλων αὐτῆς. Mox, dicta; et σσιφανοῦν χαίταν «τἴροις ἀίδλων, 
δρόμον φνγιῖν, ut δρόμον «ρόχειν, dictum. h.e. νικῶν prodecore ac premio uictoria, 
220. σειρὰ νικᾶν pro ipsis νίκαις. Scilicet corond. Forté et hinc intelligi dicus, quo 


victoria victorem facit μεφέωρον. Sup. VIII. consilic ala tribute sint Victoria : scilicet 
128. wiraras Swewviges ἀνορίαις pro dvegig, propter elatos victoris syirituse 


ribus ad metam pervenisset, et pedum celeritate vicisset. 
Epon. V. 207—ad fin. 

Sic ergo Libycus ille Anteus filie sue convenientem maritum dedit, et 
adjunxit. Cursts certamen procis proposuit, et filiam exornatain in meta, 
425 stadii linea est extrema, alterque terminus, collocavit, ut esset ultuimus 
laborum finis, videlicet preemium victorie laborioso eursu parte. In 
mediis autem stans procis, dixit ut quicunque, reliquis antecurrens, primus 
virginis subtilissimam vestem attigisset, eam futuramy conjugem abdu- 
ceret. Ibi tunc Alexidamus, rapidum cursum, omnes precedendo, emensns, 
puelle nobilis manum manu prehendit, perque agmen equestrium Afrorum, 
(dictorum Nomadum, qudd rei pecuarie βίης dediti,) prehensam duxit. 
Ac tum spectatores et socii, victorem applausu excipientes, multa folie et 
coronas in ipsum projecerunt. At non his tantim coronis- pro hac victonla 
fuit decoratus, sed ex aliis certaminibus, ubi suse fortitudinis et industrise 
specimina edidit, alias etiam est adeptus. - 


NY OLA. 
Eldes ἡ. 
IMMOKAEA ‘@OEZYAAQ, 
Διαυλοδρύμῳ. 


—— —— Ee 


ARGUMENTUM. 


Vicroris originem ab Aristomacho Heraclidaé quim attigisset, consilium 
aperit celebrandi ejus victoriam, quam beneficio Apollinis (15) et patris 
Phriciz exemplo (19) consequutus est—25. Bona subjungit vota pro 
felicitatis, que patri et filio contigit, perpetuitate, que tanta est, ut 
major mortali obtingere nequeat, non magis quam ut, quod aiunt, ad 
Hyperboreos perveniat ; quo memorato, ad Hyperboreos mythicé exspa- 
tiatur, 46—78. unde revocat se—84. subjicitque laudes victoris et 
gentilium. 


a 
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Σ. «“ Ke. 
9 
Orasia Λακεδαῖμον" 


Μάκαιρα Θεσσαλία: πατρὸς 
A’ ἀμφοτέραις ἐξ ἑνὸς 
᾿Αριστομάγου͵ γένος Ἡρακλέος βασιλεύει. 
δ Τί; κομπέω παρὰ καιρόν ; 
᾿Αλλά με Πυϑθώ τε καὶ τὸ 
Πελινναῖον ἀπύει 
᾿Αλεύα τε παῖδες, Ἵσποκλέᾳ 
Θέλοντες ἀγαγεῖν ἐπικωμίαν 
10 ᾿Ανδρὼν χλυτὰν ὅπα. 
Α. «΄. -ΧΚ. “. 
Γεύεται γὰρ ἀέθλων" 
Στρατῷ τ᾽ ᾿Αμφικτυόνων ὁ Παρ- 
᾿ γάσσιος αὐτὸν μυχὸς 


NOTH HEYNIANE; 
Inrerrositis QuisusDAM BENEDICTINIS, 


5. of; κομσίω σαρὰ καιρόν; quid? temeré ᾿ 8. ἄγειν κῶμον victori Hippocless. 
me hac loguor? nulla de causé? sc. de 112. (ἐν) σσρατῷ, pro, ἐν συνόδῳ civ Angi 
Herculis stirpe. Minimé: ἀλλά ps— xervirev. 
ἀσύε;, posctt. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
StropueE I. 1—10. 

QUEMADMoDvUM beata es O Lacedemon, sic etiam tu felix es O Thes- 
salia, 60 nomine, qudd genere et principibus pares estis. Nam principes, 
qui regnum vestrum obtinent, ex uno eodemque patre, nimirum Hercule, 
preestantissimo in pugnis heroé, vobis ambabus sunt oriundi. Sed quid ὃ 
utriusque genus extollens, intempestivé glorior? Imd verd tempestive 
hujus honorificam mentionem facio: siquidem patriz laus in cives redundat, 
et virum Thessalum laudare volo: ad quod me hortantur et Pytho, certa- 
minis locus celebris, et Pelinneeum, Thessaliz oppidum, victoris patria, et 
Thessali, Aleuz subditi, effagitantes ut encomiastico hymno, qui in inclytis 
virorum choreis voce canatur, Hippocleam decorem. 

ANTISTROPHE I, 11—20. 

Nam, certamen Pythiacum aggressus, suz virtutis periculum fecit, et 
specimen edidit: eumque in Parnassi recessu, qui est Pytho, in numeroso 
Amphictyonum, de victoria judicantium, ccetu, inter juvenes preestantissi- 


ie ee ey -«-. “. «ἡ 
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Διαυλοδρομῶν i ὕπατον παίδων ἀνξειπεν. 


401: 


15 ἴΑπολλον, γλυκὺ δ᾽, ἀνθρώ-᾿ 

Tay σέλος ἀρχά TE, δαίμο- 

γος ὀρνύντος, αὔξεται, 
Ὁ μὲν που τεοῖσι winders σου- 

τ ᾿ἔπραξε' τὸ δὲ συγγενὴς ἐμξέξα- 
20 κεν ἔχνεσιν πατρὸς. 

E. «’, 

Ovavpriovina | 
Δὶς ἐν πολεμαδόκοις ἼΆΑρεος OTRO : 

σιν' SAK. καὶ βαθυλείμω- 


Κ. η΄. 


ν᾿ ὑχὸ Kippas: ἀγὼν. 
25 Πέτραν κρατησίτοδα Φρικίαν. 


“ἝἝσκοιτο μοῖρα καὶ ὑστέρωισιν 


15. γλυκὺ---αἴξισαι pro γίνετα,: sed cum 
notione ' prosperitatis, copia, magnitudinis : 
ut passim. Ita αὔξει» pro διδόναι : ut αὔξης 


edger ὕμνων. Etiam apud Homer. ut Iliad. ¢. ἡ 


139. μέγα wivbes bs) στήθεσσιν diver, habens, 
Sovens, sed cum notione magnitudinis. In 
v.19, accipitur σὸ συγγενὲς. ἢ. 6. τὸ awe 
γΐνους ἴμφυτον. inliCane (sc. αὑτὸν) ἴχνεσι 
«“αφρὸς. ut transitive dictum sit pto ἐσιθῆναι 
πισοίηκιν. : Monet Mingarellus transitive 
dicturum fuisse inzCiCaesw. esse itaque acci- 
piendum: (κασὰ) v2 συγγενὶς ἱμθίδακιν 
ἤχνισιγ incedit vestigtis. Docté hec. At 
ἱμέάω,υἱ Beles, transitive sepé ap. Homerum, 


ut statim Od. a. 4. is δὲ τὰ μῆλα λαδόνσες 
iCneapsy, ὦ in naves imposuimus. Est autem 
junctura: &”Aworror, ὃ piv σὸν φεοῖσι μήδεσι 
φοῦςσ᾽ ἵσραξι. reliqua in parenthesi : γλυκὺ 
δ᾽ pro γὰρ, ἀ.--τ αὔξεται. «ὸ δὶ συγγενὴς altera 
ex parte innata virtus. 

23—25. , βαϑυλείμωνα “ίτραν, quia sub 
Parnasso campus erat, in quo ludi habe- 
bantur. 

26. fewer μοῖραι; (ders) adsit, fuveat 

Sortuna, ut, “λοῦφον ἀνθεῖν σφίσιν. τὴν εὐημερίαν, 
εὐσυχίαν, σαριῖναι αὐτοῖς. Mox, 33, ἀσήμων 
κίαρ, pro, sit propitius, qui nullam ποζαηι 
infert, pro e0, qui bené vult. Et in ver. 33, 


mum diauli cursorem preeco promulgavit. Et cim, quicquid prosperé aggre- 

diuntur, quicquid felicem ad finem deducunt homines, id Deo acceptum 

ferre debeant; O Apollo, hic Hippocleas rem prosperé gessit, qudd hunc ili 

certaminis exitum tuo consilio preestituisses. Quod autem certaminum studio 

tenetur, hoc a natura insitum habet, et a patre accepit, cujus vestigiis insistit. 
Evop. I. 21—28.. 

Etenim Phricias, ejus ‘pater, certamina coluit; Olympiaca, in quibus 
vicit ‘bis armato cursu,’ quem in stadio exegit, in gravi armatura currens, 
quali in bello utuntur. Item Pythiaca, que apud Pythonem, sub monte 
Parnaaso sitam, ubi profunda sunt prata, celebrantur; in quibus cursu victor 
evasit. Quemadmodum autem antehac rerum successu hi, Phricias et 
Hippocileas, fortunati'fuerunt; utinam et in posterum tam prosperd sorte 
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"Ey ἁμέραις ἀγάνορα 
Πλοῦτον ἀνθεῖν σφίσιν" 
=. Α΄, Ke. 
Tay δ᾽ ἐν Ἑλλάδι τερπνῶν 
80 Λαχόντες οὐκ ὀλίγαν δόσιν, 
My φΦθονεραῖς ἐκ Seay 
Μετατροπίαις ἐπικύρσαιεν" Seog sin 
᾿Απήμων κέαρ. εὐδαΐ. 
‘ Ve ‘ ™ 
poo δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος 
85 "Arne γίνετωι σοφοῖς, 
Δ Ἃ an «4(ἴ ~ 69 ied 
Os av χερσὶν ἢ ποδῶν ἀρετῷ 
Κρατήσας τὰ μέγιστ᾽ ἀέθλων ἕλη 
/ Ἁ “2 : 
Τόλμῳᾳ τε καὶ σθένει, 
Α. Δ΄. K. ria 
Kei ζώων ἔσι νεαρὸν 
40 Kas’ αἶσαν υἱὸν id” φυχδν- 
τὰ στεφάνων Πυθίων. 


aq. εὐδαίμων, ante oculos fuit Homericum victoris patre Phricla dicturuserat, Itaque 
Od. 3. 147. οὗ μὲν γὰρ μεῖζον ἼΔΗΣ ἀνίροιν et in fine subjicit αὐτοῖο. 

-ν ἦσιν, ἢ ἥ ὅ σ, ποσσίν «ε ῥ pity ee) χερσὶν 40. sar’ αἶσαν. αἰἱσίωξ propstid fortund. 
ise. Generaliter autem enuntiat que de 


fruantur ie ut, que superbos homines reddere solent, divitiis. forenti- 
bus potiantur, 
StropnHe ΕἸ. 29—38. 

” Bt cim ἃ Diis non exiguo munere donati βίης, quod certaminum victorias, 
quibus nihil jucundius, nihil illustrius est in Greecia, sortiti sint; utinam et 
divino beneficio iis contingat, ut in adversos casus, numine succensente, 
animumque mutante, non incidant: sed Deus inoffenso. et pacato. erga eos 
animo semper maneat. Porro felix est, et dignus qui a doctis et sapienti- 
bus viris celebretur, quicunque, vel luctd qua manuum, vel cursu qui 
pedum, strenuitate peragitur, victoriam adeptus, clm audacia, tum robore, 
maxima premia obtinuerit : 

ANTISTROPHE IT. 39-—48. 
quique, cim adhuc viveret, filium juvenem viderit coronas ob Pythiacam 
Victoriam decenter consecutum. Quod utrumque tibi clm obvenerit, beatug 
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e 7 3 Ν ΝΜ 9 \ 3 “Ψ 
O γάλκεος οὐρανὸς οὕπω ἀμξατὸς αὐτοῖς. 
Ψ \ 4 2 

Οσαις δὲ βρότεον sbvos 

᾿Αγλαΐζαις ἁπτόμεσθα, 


45 
Πλόον. 


li 
Περαΐνει πρὸς ἔσχατον 
\ 4 wv \ 9 N\ 
γαυσὶ δ᾽ οὔτε πεζὸς ἰων 


Εὕροις ἂν ἐς Ὕπερζορέων aya 
ve ϑαυμαστὰν ὁδόν. 


BE. β΄. 


Κ. η. 


Tle’ οἷς Tore Περσεὺς 


50 


᾿Εδαίσατο λαγέτας, danar ἐσελθὼν, 


Κλεισὼς ὄνων ἑκατόμβας 


42—46. χάλκεος οὐρανὸς proprié epithe- 
ton Olympi, ut et inf. Isthm. VII. 62. 
χαλκόσιδον ϑιῶν Wear. Poste deesebas, 
ἱνάφτισθαί vin dicitur ab daruy, nectere, 
injungere se, adedque accedere, assequi, 
potiri. Sensus: guam felicitatem nos mor- 
tales conseqgui possumus, ejus fastigium ille 
consequutus est; pro hoc dixit: eam, ad 
extremam usque metam, emetitur: (τόσας) 
wognivss (εἰς wigas δίρχεται, υἱ περαίνειν δδὸν) 
σρὸς ἴσχασον «“λόον: immixta comparatione 
cum Oceano, guousgue ille navigari potest. 
Sententia Pindaro frequentata et variis 
modis enuntiata: vid. inf. Nem. IX. 109, 
86. et sup. ad Ol. III.77. et loca ad e.1. 
laudata. At, pergit, ulterids ad majorem 
felicitatem evehi nemo potest; hoc, ut 
lyricus, extulit: 4¢ nulli mortalium patet 
via ad Hyperboreos, ad quos heros Perseus 
pervenisse fertur. Tum, abreptus hoc phan- 
tasmate, in eo persequendo sibi indulget : 
cf. Schneid. Vita Pind. p. 86. In exor- 
nandis autem Persei rebus fuisse necesse 


est, quiad Hesperides per Hyperboreos iter 
eum fecisse narrarent, quod idem de Her- 
cule fabulati sunt alii: vid. ad Apollod. 
p- 409, seq. ubi ad occidentales Europe 
partes Hyperboreos revocatos videri ex 
fabulosé geographia observatum est. Unus 
est Simmie locus, in quo Persei ad Hyper- 
boreos iter memorari memini, ex Apolline, 
carmine, ap. Stephan. Byz. quod et in 
Analect. Brunck. tom. IT. p. 525. legitur. 
Etiam in his versibus Perseus supervenit 
Hyperboreis sacrum celebrantibus. Tem. 
plum Apollinis apud eos memorabat Phere- 
nicus in Schol. ΟἹ. 111. 28. In Pindaro 
pro victimis sunt asini: cujus riths meminit 
preter Callimach. fr. 187,188. Antoni- 
nus, lib. c. 20. 

[51. ὄνων ἱκασόμξας. bh. 6. ϑυσίας. Tes- 
tatur autem Callimachus, ut refert Schol. 
Hyperboreos Apollini immolare asinos, 
hoc in versu; cigwevers Aswagad Deiter 
sveofayias. BEN.] 


es, Phricia: jamque nihil deest ad perfectissimam felicitatem, qualis capaces 
sunt mortales homines. Unum desiderare possis, ut socius deorum fias : 
sed nulli sané mortalium deo fieri, ceelumque solidum conscendere, conce- 
ditur. Divitize et victories cim proprie, tum liberorum, sunt felicitatis 
humane modus: et hic est veluti nostre ad beatitudinem navigationis 
terminus; ita ut ulterids progredi non liceat: ut neque in mari Gades 
preternavigare, et, vel maritimo vel pedestri itinere, populos Hyperboreos 
adire, quorum ad certamen, hoc est, conventum, admirabilis est via. 
Epon. I. 49—56. 

Ad quos tamen, sed duce Minerva, devenit dux Perseus, eorumque eedes 

ingressus, invenit inclytas asinorum hecatombas Apollini immolantes, cum- 


TT 
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"Exirocrais Sea 
ῬῬέζοντας" ὧν )αλίαις ἔμπεδον 
Εὐφαμίαις τε μάλιστ᾽ ᾿Απόλλων 
55 Χαίρει, γελᾷ J ὁρῶν ὕξριν 
᾿Ορθιῶν κνωδάλων. 
zy. Kas’. 
Μοῖσα δ᾽ οὐκ ἀποδαμεῖ 
Τρόποις ἐπὶ σφετέροισι" πῶν- 
τῷ δὲ χοροὶ παρθένων 
Go ΔΛυρῶν τε βοαὶ καναχαΐ τ᾽ αὐλῶν δονέονται" 
Δάφνᾳ τε χρυσέᾳ x0- 
μᾶς ἀναδήσαντες εἰλα- 
πινάξζουσιν εὐφρόνως. 
Νόσοι δ᾽ οὔτε γῆρας οὐλόμοενον 
65 Κέκραται ἱερᾷ γενεᾷ. πόνων 
Δὲ χαὶ μαχῶν ἄτερ 


52. ἱσιςόσσαι,, h.e. καταλαβὼν, vid. sup. time laudem, si bené pasta sit, ludat et 
ad Pyth. IV. 48. incidit in eos sacrum exultet. Insigniter in religionem versam 


facientes Apollini, asino pro victima cso. 

53. Delectatur Apollo eorum festis et 
hymnis (su@ascieus) et astnis victimis. pro 
γιλᾷ os ὁρῶν σοὺς ὄνους, bestias lascivientes, 
ὑδοίζοντα,» dixit ὅδριν ὀρθιᾶν κνωδάλων. Est 


rem vid. ap. Pausan. II. 30. p. 195. 

57. Μοῖσα οὐκ ἀσοδαμεῖ, pro, Μοῖσα iasdyy = 
psi. οὐκ εἰσὶν ἄμουσοι. 

64. οὔτε νόσοι οὔσε γῆρας κίκρασαι, pro 
«ἄριστι, «“αραγίνεφται, αἱ μίγνυται, μίμιπφαι, 


autem vel ἡ κνώδαλος, Vel ὁ κνώδαλος ὀρθίας, αὐτοῖς - pro hoc, ἱερᾷ γινεξ, Apollini sacree. 
pro ὀρθιάζων, 5686 erigens, Spectat ad vic- 


que iis est epulatus. Horum autem festis dapibus, letisque acclama- 
tionibus summoperé delectatur Apollo, ridetque, intuens procerorum 
illorum animalium saltationem, qua, cum ceeduntur, in occisores insolenter 


insurgunt. 
StrRopHE III. 57—66.. 


Tanta autem vite jucunditate fruuntur, ut Musices studio sese recreent 
Hyperborei, choreas cum virginibus celebrent, in quibus ‘citharcedi lyras 
pulsant, tibicines tibia inspirant, dulcissimam excitantes harmoniam : 
preterea, fronte comisque laurea corona redimitis, hilaria inter se convivia 
agitent. Ea verd corporis temperie est sacra gens 1118, ut neque morbis 
affictentur, neque molesta ac pernicios4 senectute atterantur. Porrd a 
laboribus immunes permanent, perpetuamque pacem foventes, et sine cdn- 
tentionibus conversantes, una habitant. - . 
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Α. γ΄. Κ. ἡ. 
/ 
Oixsoios, Quyovres 
Ὕπέρδικον Νέμεσιν. ϑϑρασεί- 
᾿ \ , V4 
ῳᾳ δὲ πνέων καρδίᾳ 
70 Μόλεν Aavaus ποτὲ παῖς, ἁγεῖτο δ᾽ ᾿Αθάνα, 
3 3 ~ , e 
Eg ἀνδρῶν μωκάᾶρῶν o- 
μέλον" ἐπεῷνεν τε Γοργό- 
γα, καὶ ποικίλον κάρα 
Δρακόντων φόξαισιν ἥλυθε να- 
75 σιώτωις λίθινον Savaroy φέρων. 
- ᾿Ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι; 
Ἑ. γ΄. 
Θεῶν τελεσάντων, 
9 διέ 
Οὐδέν ποτε φαίνεται ἔμιμνεν ἄπιστον. 


Κ. ἡ. 


67, 8. --φυγόνσις ὑσίρδιπον Νίμεσιν. εἰ 
hec est dea Δίκη, vindex et ultrix sceleris, 
Videtur ὑσίρδικος optimé accipi justa, ut ὑπὲρ 
augeat; velut in dwighyues, animosus, ὗσερ- 
μήκηρ τ sic Lapithe ὑσίροαλοι, fortes, Pyth. 
IX. 24. Nemesin effugiunt, ab ea nil 
habent quod metuant, recté faciendo et 
SCew vitando. Potest tamen et de magnd 
felicttate Hyperboreorum accipi, cui non 
tnvidet et adversa infert Nemesis, ut solet, 
ex vulgari opinione. Sic eadem sententia 
Ol. VIII. 113, 14. ubi in magna felicitate 


δὲ ανίων καρδίᾳ pro “νέων ϑράσος. 

72. ἔσιφνίν τε Γοργόνα. melius esset δὲ, 
nam discessu hinc facto ad Gorgones per- 
venisse putandus. 

In wv. 76, 77, 78. verba sunt expedita ; 
sed quorsum ϑαυμάσα; referendum sit, et 
quam vim hic habeat, non assequor. 

(76. ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι, mihi autem in 
admirando, si dii executi sint, nihil vide- 
tur esse incredibile. Sic clarids prosa 
loquaris: ἐμοὶ δὲ σὸ ϑαυμάσιον ὃν, οὐ δοκεῖ 
ἀδύναφον, odes wire, ϑιῶν καφαπραζα- 


deprecatur Nemesin poéta. Mox, Seacsiz μίνων. BeEn.] 


ANTISTROPHE III. 67-76. 

Et sic injuriarum ultricem Nemesin non irritant, sed evitant. Ad hunc, 
inquam, beatorum hominum conventum Perseus, Danaes filius, audaciam 
corde spirans, olim, duce Minerva, se contulit, et Gorgonem Medusam 
interemit, et caput ejus, variegatum jubis serpentum, attulit ; quod Poly- 
dectz, Seriphi insulz regi, in coen4 promiserat, cdm alii aliud in eam 
contulissent, ipse verd nihil. Quo allato, et Seriphiorum conspectui 
objecto, insulares illi omnes enecati sunt, et in saxum commutati. Atsané 
mirari possit aliquis, quod, c’m impossibilem esse dixerim ad Hyperboreos 
profectionem, Perseum tamen ivisse dico. 

) Epon. III. '77—84. 

Certé id mirum quidem videatur: at impossibile et incredibile non putem ; 

quia duce dea ivit Perseus. Diis autem adjuvantibus, nihil non perficitur. 
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Koray σχάσον, ταχὺ δ᾽ ἄγκυ- 
80 ρῶν ἔρεισον χθονὶ 
Πρώραθε, χοιράδος ὥλκαρ πέτρας. 
᾿Εγκωμίων γὰρ wares ὕμνων 
Ἐκ᾽ ἀλλοτ᾽ ἄλλον, ὡς τε μέ- 
λισσα, Suves λόγον. 
Σ. δ. Kes’, 
85 Ἄλκσομαι δ᾽, Equgaiav 
"Ox ἀμφὶ IInveiov γλυκεῖ- 
ὧν προγεόντων ἐμὰν, 
Τὸν Ἱσσοκλέαν ἔτι καὶ μᾶλλον σὺν ἀοιδαῖς, 
Ἕκατι στεφάνων, Ia- 
00 ητὸν ἐν ἅλιξι ϑησί- 
pesy ἔν τε παλαιτέροις, 
Νέαισίν τε παρθένοισι μέλης-. 
μα. καὶ γὰρ ἑτέροις ἑτέρων ἔρως. 


79. Remum ἱπλῖδε. χοιράδες, «ἴσραι meth. 276. πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον σημονὴ ἱζάνεσαι. 
ὕφαλοι, Note sunt: vid. Hesych. cf. Munck. [93. καὶ γὰρ ἱσίροις &c. Αἰσιολογία suavi 
ad Anton. lib. 34. cum gnome, rationem reddens cur Hippo- 

82. dares ὕμνων, i.e. ὕμνος ἱπιπώμιος, ives cleas certandi, puelle canendi, studio 
ἄλλοτε ie’ ἄλλον λόγον, modd ad hoc, modd teneantur. Nimirdm quia alius alia re 
ad aliud argumentum, nec in und re, digres- delectatur. Similem sententiam alibi poeta 
sione, tam diu moratur; ut Ζ δον]. Pro- tradit: pia δ᾽ οὐχ ἅπαντας ἄμμε ϑρίψει 


Sed qud tendis anime mi, digrediens ad aliena a re? Luxuriantem materiam 
precide, et stylum cohibe: et quemadmodum anchora, e prora navis in 
terra projecta, navim adversus tempestatis pericula firmat, ne, per mare 
jactata, in scopulos latentes impingat ; sic ab instituti encomii argumento 
non longits recedens, periculosum orationi, vitiosumque prolixiorum digres- 
sionum genus remove. Etenim, ut apis uni flori non insistit did, sed ex 
diversis idonea conficiendo melli festinanter colligit ; sic poéta, encomiasti- 
cum hymnum contexens, un4 in re non debet immorari, sed cujusque flores 
tantim, ornattis causa, breviter decerpere. 
StropHe IV. 85—94. 

Porrd Thessalis Ephyreis, alias Cranoniis, civibus, meum carmen cir- 
cum Peneum, Thessaliz fluvium, dulci voce canentibus, spero fore, ut 
illo meo encomiastico hymno, in gratiam Pythionicse Hippoclez composito, 
efficiam illum inter costaneos, et etate provectiores, spectabiliorem; utque 
curze sit puellis, et ab iis colatur, ut que cantilenis gaudeant, sicuti 1116 
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"Exide γε φρένας. 
A. δ΄. 
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Κ. ζ΄", 


~ f 9 4 
Τῶν δ᾽ ἐχαστος ogous, 


Toya κεν, ἁρπαλέαν σχέθοι 


Φροντίδα τὰν πὰρ ποδὸς" 


N 4 3 9 ‘N 9 ᾽ὔ ~ 
Ta δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν arexmagprov προνοῆσαι. 


/ 4 
Πεκοιθα ξενίᾳ προσ- 


100 


9 N ’ ᾽ 
Eye ποιπνύων χαριν 


feo 7 ef 
aves Θωρακος, ὃς περ 


Tod’ ἔζευξεν ἄρμα Πιερίδων᾽ 


Τεσράορον, φΦιλέων Φιλέοντ᾽, ἄγων 


"Αγοντῶ προφρόνως. 


μελίσα. Et Horatius, Epist. lib. II. Epist. 


ii. ver.58. Denique non omnes eadem 
mirantur, amanique. ἴῃ prosa dicas, 


ἄλλος γὰρ ἄλλων ἰαπιθυμεῖ. Metaphora est 
in ἔλχνιξεν sumpta ἃ rebus corporeis; pro 
datxivges. BEN. ] 

96. Alteram lectionem, ¢yiteu, pretuli 
cum Gedik. qui locum, ut tot alia, preclaré 
vertit. Nam sententia est: multis adhuc 
hymnis materiam per novas victorias sup- 
peditabis, 85—-93. Attu fruere felicitate 
presenti; est enim fructus summa felicita- 
tis ex victoria. Hee sic effert ver. 93—98. 
xa) yeo—nam studium aliarum rerum alio- 
um animes solicitat, versat (ixu%s pro 
wvigu). ἵκαστος dt, συχών κιν ὧν ὁρούει 
(pro συχὼν ἐκείνων iG! ἃ seevss) oxides φροντίδα 
dewarlay τὰν wade ποδὸρ, sensum presentem 
(preesentis felicitatis) teneat vividum ; de 
futuris nec cogitet, (hoc respectu ver. 88. 
ies καὶ μᾶλλον,) nam ea incerta sunt, nec 


previderi possunt. Verbo: spero te mul- 
tas adhuc victorias esse consequuturum : 
est enim hoc studium certaminum in te 
maximum: (cum alii sectentur alia, 93, 94.) 
Interea fruere victoria presenti. Poterat 
de hoc ipso hymno locus accipi: Spero 
meum hymnum a tribulibus Ephyreis can- 
tatum seepits adhuc victorem esse illustra. 
turum. Vertm reliqua minus conveniunt. 
ἁρααλίος simpl. impetuosus, ut Pyth. VIII. 
93. adedque vehemens, magnus. 

99. σίποιθα Ssvig Θώρακος pro ξίνῳ Θώρακι, 
ἢ. 6. ἔχων rirrés ζίνον ΘΕ Nova sententia : 
Utor amico certo ac fido Thorace, qui, meum 
carmen ambiens, me Musarum currum con- 
scendere fecit. De Musarum curru vid. 
sup. Ol. IX. 120. Isthm. II. 2. Nem. 
IX.17. 

103. ἄγων ἄγοντα weehesvws accipio de 
summo studio, gut quasi preit pre- 
euntem; ut dicimus, currenti calcar addere. 


delectatur certaminibus. Etenim alii alia amplectuntur et amant. 
ANTISTROPHE IV. 95—104. 

Sed prudentis est, quum optatis potitur, bona illa prasentia, tanquam 
certa, diligere, in iisque studium et curam collocare: nec tam solicitum 
esse rerum futurarum, quarum incertus est eventus, et quem nullo argu- 
mento providere possis. Porrd externus amicus Thorax, cujus blande 
amicitiz confido, me sui amantem amans, jamque ultrd euntem et prope- 
rantem incitans, effagitavit ut Hippocleam mei carminis beneficio cohones- 
tarem: mihique tanquam auctor fuit, ut prestabilem hunc hymnum, a 
Musis inspiratum, contexerem; quo, tanquam quadrijugo curru, illius 
victoriz fama huc illuc celeriter perferatur. 
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E, δ΄. 
105 
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Κ. ἡ. 


Πειρῶντι δὲ καὶ χρυ- 


ae , / ‘4. 9 47 
σὸς ty βασάνῳ πρέπει καὶ νόος ὀρθὸς. 
᾿Αδελφεοὺς δέ τ᾽ ἐπαινή- 
wowev ἐσλούς" ὅτι 


Ὕψυοῦ φέροντι νόμον Θεσσαλῶν 


110 Αὐξοντες. 


ων κυξ ερνάσιες. 


105, 6. Ad superiora debet referri, et 
ad Thoracem, amicum, cui wiwsdés, utpote 
viro probato rerum usu. awugaves pro ἦν σῷ 
wugsr, τῇ wien. σπρίπει, splendet, tangi- 
wu, Ol. 1.3. Comparatio multis frequen- 
tata; gravitate antecellit Bacchylides ap. 
Stobeum de veritate, Serm. XI. it. in 
Brunck. Analectis, tom. I. p. 149. Λυδία 
μὲν γὰρ Ailes μανύει χρυσόν. ἀνδρῶν δ᾽ ἀρισὰν 
σοφίαντε «“αγπραςὴς ἰλίγχε; ἀλάδμα. Occur- 
rit quoque versus in gemma (ap. Com. de 
Caylus, tom. VI. Recueil, pl. L. 4, 5). 
Inde, a ver. 107, nova particula carminis 
sequitur. "Adsrgseds, quos victoris potits 


3 > 4 ~ ~ 

ἐν δ᾽ ἀγαθοῖσι κεῖνται 
oh 

Tlarewias κεδναὶ πολί- 


quam Thoracis esse existimo: eos laudat, 
quod instituta seu rempubl. Thessalia, i. 6. 
civitatum, quibus ipsi preesunt, dyed φέροντι, 
claram et illustrem reddunt, i. q. ἀείρειν, 
iwasiesy, (Ol. IX. 51.) βασφάζεν, (Ol, 
XII. 27.) αὔξοντες, felicitatem eorum pro- 
vehendo ; etenim (δὲ pro γὰρ) ips se viros 
bonos prestant in administrandd rep. 
Videntur aristocratia heereditaria use esse 
Civitates; igitur Aleuadarum κχυδερνάσιες 
Woriny waresias. et illee xsivras iv ἀγαθοῖσι» 
ivixsvras, mandate@ sunt, (αὐτοῖς οὖσιν dye 
bois) viris bonis. 


Eprop. IV. 105—ad jin. 

Quomodo autem non sim viri illius boni amicitid fretus, quam factis 
exploravi? Etenim ut Lydius lapis aurum ita probat, ut attritum magis 
refulgeat ; sic veri amici rectus animus, ubi ope illius opus est, clarids 
cernitur. Czterim et fratres ejus, bonos viros, non przteribo illaudatos. 
Thessalicam enim regionem, sua justitid, rectaque administratione, ampli- 
ficant, evectamque in sublime illustrant. Tum autem felices sunt respublicee, 
quum viri boni, quales hi sunt, gubernacula soli natalis accipiunt. - 


NY @IA. 
Eles be 
@PASYTAAIQ @HBAIQ, 


Παιδὶ Σταϑιεῖ. 


ARGUMENTUM. 


InvocaT deas patrias, Semelen, Ino, et Alcmenam, ut adsint pompz 
victoris in templum Apollinis Ismenii ducendz ; cdmque locum ludorum 
declardsset per campum Pyladis ver. 23, digreditur ad fabulam de 
Oreste—57. Redit ad propositum; victoris et patris priores victorias 
memorat ;—75. comparata eorum fortuna cum opibus tyrannorum; 
laudatque amorem libertatis. . 


* 
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ato 


‘ 
Zw. α΄. 
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K. ¥. 


Kaamor κόραι, Σεμέλα 


Μὲν ᾿Ολυμνπιάδων ἀγυιᾶτις, 


Α 7 ~ 
Ἰνὼ ds Λευχοθεα rovriay 


'Ομοθάλαμνε ἸΝηρηΐδων, 


ὅ “Ire σὺν Ἣ ρακλέος ἀριστογόνῳ 


Ματέρι “ἂρ Μελίαν γρυσέων 


"Es ἄδυτον τριπόδων 


δ 
Θησαυρὸν, ὃν περίωλλ᾽ ετί- 


μαᾶσς Λοξίας, 


NOTZ HEYNIANE; 
Inrerrositis Quisuspam BENEDICTINIS. 


1. Heroinse ac dee Thebane, Cadmi et 
Harmonie progenies, Semele σύνοικος Samy iv 
᾿Ολύρισῳ, et Ino, nunc dea marina, Leu- 
cothea. Cum his Alcmena invocatur, ut 
pompe victorisintersint. Continuatur ora- 
tio, lyrico spiritu circumducta, usque ad 
ver. 24; adedque ver. 11, post ϑῶκον non 
plené interpungendum est, nec ver. 18, 
post iswieg. Jungenda quogue sunt: 
Κάδμου xigas, et ver. 12. ὦ waidss  Αρμονίας, 
que junctim essent: σαῖδες Κάδμου καὶ 
‘Aguovins. Jubentur autem adesse ad tem- 
plum Apollinis Ismenti, ut pompe victoris 
ad illud ducende intersint et hymno victoris 


PARAPHRASIS 


accinant, Templum Apollinis egregié or- 
navit ver. 6—11. waee Μιλίαν.  scilicet 
fuit in eodem templo religio aliqua Melize 
et Ismeni, quem ex isté nympha Apollo 
susceperat; unde et nomen h.l. tempéz 
Ismenii, ut vulgo Apollinis Ismenii. Tri. 
podes, quos, a sacerdotibus dedicatos zreos, 
Pausanias memorat IX. 10. non huc spec- 
tant; sed Pindaro sunt aurei, antigua illa 
donaria, in quibus etiam literis Cadmeis 
inscripti tres illi versus sunt, quos Hero- 
dotus, V. 59, memorat. Fuisse in eodem 
templo ρμανφεῖον, ex ver. 11, discimus., 


BENEDICTINA. 


STROPHE I, 1—9. 


O Capt filie; tu quidem Semele, dearum ccelestium facta contubernalis, 
postquam fulmine Jupiter te extinxit; tuque, communi cum. marinis 
Nereidibus thalamo utens, Ino, facta Leucothea Matuta dea, postquam in 
mare precipitem te dedisti: ite cum Alcmena, Herculis matre, prestan- 
tissimorum filiorum genitrice; ite ad Meliam, Oceani filiam, Ismeni 
sororem, apud quam est oraculum, vocatum ab Apolline Ismenium ; in quo 
aureorum tripodum, a Thebanis consecratorum, est copia ; 


4. 
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Α.«΄. Κι 3. 
10 Ἰσμήνιον δ᾽ ὀνύμα- 
ξεν, ἀλαθέα μαντεῖον ϑῶκον, 
Ὦ παῖδες ‘Agwovias, ἔνθα καί 
Nu» ἐπίνορυον Ἡρωϊΐδων 
Στρατὸν ὁμηγυρέα καλεῖ συνίμεν, 
15 "Oden Θέμιν ἱερὰν Floda- . 
ye τε καὶ ὀρθοδίκαν 
Tas ὀμφαλὸν κελαδῆτε a- 
κρῷ σὺν ἑσπέρᾳ, 


Ἑ. «΄. Kis. 

Ἑσ“τακύλοισι Θήξαις 

20 Χάριν ἀγῶνί τε Κίρῥας"" 
9 ~ ~ ᾿ « ᾽ 
Ey τῷ Θρασυδαῖος ἔμνασεν ἑστίαν 
Τρίτος ἐπὶ στέφανον πατρώαν βαλών. 
Ἔν ἀφνεαῖς ἀρούραισι Πυλάδα νικῶν, 
Ἐξένου Λάκωνος ᾿᾽Ορέστα. 


12---14. ἔνθα καὶ νῦν --ο καλεῖ ὁμηγυρία honorem Thebarum et Pythiorum. wine 
σερακὸν συνίμεν, PTO, Ive καὶ νῦν καλεῖ ὑμᾶς : μον στρασὸν ver. 13, audacter dixit consortem 
itaque sequitur, 17. sea κελαδῆςε, ut canatis turbam; ut σύννοριοι, gui und pascuntur vel 
Themidem, Pythonem et oraculum, χάριν und habitant. ἐὀρδοδίκαν, 16. veridicam. 
(per apposit.) kymnum; quisithymnusin 24. Λάκων ᾽Ορίσεα. unde Laco? cim 


ANTISTROPHE I. 10—18. 
in quo ab Apolline, eximié honorato, vera responsa dantur. O filiz 
Harmonie, Semele inquam, et Ino, nunc Meliailla congregatarum heroidum 
indigenarum ccetum huc vocat ad conveniendum, ut Themin sacram, qu 
prima Delphis regnavit, et responsa dedit; et ut Pythonem urbem Delphos 
que, qui terre est umbilicus, seu medium, ubi veridicum est oraculum, 
ineunte vespera celebretis. 
Epop. I. 19—24. 

Quo facto, eritis benemeritse de Thebis, septem portas habentibus, et de 
certamine Pythiaco, prope Cirrham celebrari solito: in quo Thrasydeus 
Thebanus, victoriam adeptus, revocavit in memoriam Pythiacas duas patris 
victorias, prima hac sua tertiam familie numerandam afferens coronam, qua 
decoratus fuit in hac urbe Phocidis regionis, cujus rex fuit Pylades Strophii 
filius, et Lacedemonii Orestis intimus amicus. 
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Σ. β΄, KY, 


25 Tov δὴ, Qovevopévov 


Πατρὸς, ᾿Αρσινόα Κλυταιμνήῆστρας 

Χειρῶν ὑπὸ κρατερᾶν ἐκ δόλου 

Τροφὸς ἄγελε δυσπενθέος" 

Ὁπότε Δαρδανίδα κόρων Πριάμου 
80 Κασσάνδραν πολιῷ γαλκχῷ 


Σὺν ᾿Αγαμεμινονίᾳ 


Ψυχᾷ πόρευ᾽ ᾿Αχέροντος ἀ» 


ν ΓΝ, 
RTOY Fi ae ευσκίον 


Α. Δ΄. 


K, a 


Νηλῆς yore. πότερόν 


85 Nu ἄρ᾽ ᾿Ιφιγένει᾽, ἐπ’ Εὐρίπῳ 


eo 


Σφαχθεῖσα τῆλε πάτρας, ἕκνισε 


Βαρυκάλαμον ὄρσαι χόλον ; 


[35. λόχον, Damm. 
Lex.] 


Ἢ ετέρῳ Asyes δαμαλιξομέναν 
Ἐννύχιοι παράγον κοῖται ; 


esset Myceneus? Puto, quia factus est 
rex Sparte. vid. Pausan. II. 18. p. 150. 
IIf. 1. p. 205. Digressio, que sequitur, 
a lusu ingenii, ex notionum associatione 
fortuita, est profecta; similis ei, que in 
superiore carmine erat, de Hyperboreis, 

($2. Puéticé et periphrasticé dicitur ¢e- 
gitar ᾿Αχίρονσορ ἀκσὰν wag’ εὔσκπιον, pro 
actin. BEN] 


84. wéeseer, lyrics forma pro vulgari, 
Seu gquod—seu quod. 

86. σφαχϑεῖσα sive de conatl accipien- 
dum, sive ut vere mactata sit, quod alii 
sequi videntur, ut Lucret. I. 85, sqq. et 
ipse Propert. III. 5, 54, Pro qué muctata 
est Iphigenia mord. 

38,39. An eam alieno amore domitam 
adulter corrupit ἢ Omissa altera propositio : 


Stropue II. 25-33. 
Quem Arsinoé nutrix eripuit, et clam subduxit matri Clyteemnestree, ne 
in eum crudelibus manibus seviret, quum ferro interficiebat ejus patrem, 
videlicet maritum Agamemnonem, eddemque opera Cassandram Priami, ex 


Dardano oriundi, filiam. 


ANTISTROPHE II. $4—42. 

Utrum iram crudelis illius mulieris in viram accendit dolor susceptus, 
quod Iphigenia filia in Aulidis Euripo, procul a patria, pro salute exercitis 
immolata fuisset, ita ut cedem ipsi consciverit? An vero illam, alieno in 
lecto libidinantem, et juvencee more lascivientem, metus, ne reduci marito 


we OTe 


Ι κακὰ 
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40 To δὲ νέαις ἀλόγοις 


w+ 
Εχθιστον ἀμπλάχκιον, καλύ- 


spas TF ἀμάγανον 


E. β΄. 


K. ς΄. 


᾿Αλλοτρίαισι γλωσσαις. 
Kaxoroyos δὲ πολῖται. 

45 "loves τε γὰρ ὄλθος οὐ μείονα φθόνον" 
ὋὉ δὲ γαμηλὰ πνέων, ἄφαντον βρέμει. 
Θάνεν μὲν αὐτὸς ἥρως ᾿Ατρεῖδας ἱκὼν 
Χρόνῳ κλυταῖς ἔν ᾿Αμύκλαις, 


xy’, Κ. 9', 
Μάνσιν τ᾽ ὄλεσσε κόραν, 
50 ᾿Επεὶ ἀμφ᾽ “Ελένῳ πυρωθέντων 


quod ne maritus rescisceret illa timuit. 
40—46. Quod sané novarum nuptarum 
Slagitium odiosissimum est; nec facile illud 
occultari potest, quo minus alii id divulgent. 
Omnind enim homines maledict sunt. Mag- 
na enim fortuna habet, sustinet, magnam 
invidiam ; invidiee obnoxia est; ob μείονα, 
Pro ob μωκρὸν Plover ὃ δὲ χαμηλὰ «νίων 
ἄφαντον Betas: nam vulgus vblrectat clam 
potentum laudibus. βρίμε, ἄφαντον. fremit, 
loquitur, i.e. maledicit, occulté. ἄφαντος ἀθ 
obscurov etiam Nem. VIII. 58; ubi itidem 
invidorum fraus, σὸ λαμαρὸν βιᾶσαι. srias 


χαμηλὰ, vivens humili loco. pro adverb. 
ζῶν χαμηλῶς. πνίεν, vivere, Nem. VI. 2; 
X. 163. Procedunt omnia hec a sen- 
tentid ver. 42, 43. Clytemnestra nérat 
adultertum suum occultart haud posse ; 
idque eam ad cedem Agamemnonis paran- 
dam induxit. Locum haberet interpretatio 
ἃ vento ducta, 51 ἡ πνοὴ esset; at est ὁ wriar. 

48. ἰν᾿Αμύκλαις. att diversam de loco 
cedis famam sequitur Pindarus; aut Amy- 
cle latits dicte sunt pro Peloponneso; 
figura efidem, qua sup. ver. 24. Orestes 
Aden. 


peenas daret, ad hoc parricidium compulit? cim sciret nove nupte adul- 


terium viro esse crimen intolerabile: 


Erop. IT. 43—48. 
nec fieri posse ut ei ignotum maneret, cum vulgus, cui sat notum erat, 
linguam compescere non posset; et cives maledicentia gaudeant, iisque, 
quorum splendida est fortuna, graviter invideant: contra vero, humilis 
conditionis homines non explorent. Ergo cim tandem, post decennium, 
inclytas ad Amyclas rediisset heros Agamemnon Atrei filius, est interfectus, 
Srropue IlI. 49—57. 
et amisit virginem vatem, postquam, propter Helenam, quam Paris rapuerat, 
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Τρώων ἔλυσε δόμους ἁξρότα- 
τος. 00 ἄρα γέροντα ξένον, 
Στροόφιον, ἐξίκετο νέᾳ κεφαλῷ, 
Παρνασσοῦ πόδα ναίοντ᾽" ἀλ- 
55 λά yé χρόνῳ avy” Ages 
Πέφνεν τε ματέρα, ϑῆκέ τ᾽ Ai 


γίσθον ἐν φοναῖς. 


A. γ΄. 


κι 3, 


"H ἐῥ', ὦ φίλοι, κατ᾽ ἀμευ- 
4 ’ 3 ‘4 
σίπορον τρίοδον ἐδινάθην, 
GO ᾿Ορϑὰν κέλευθον ἰὼν τὸ πρίν" ἢ 


Μέ τις ἄνεμος ἔξω «λόου 


ΑΓ ε e of 

Εβαλεν, ὡς ὅτ᾽ ἄκατον εἰναλίων. 
~ Ἁ \ Ἁ [ον 

Μοῖσα, τὸ δὲ τεὸν, εἰ μισθῷ 


51. ἴλυφι δόμους ἀθρόφωφιι, pro σὴν ἀδρό- 
φητα δόμων, opes evertit domis. 

53. vig κεφαλᾷ, vies es ὥν. 

55. σὺν “Agu, cede: σὺν prod&d. propr. 
Mars pro pugnd, inde pro vi. Nisi χρόνῳ 
σὺν jungas pro σὺν χρόνψ. 

δ6. ϑῆκεν iv φοναῖς vel pro ἐν φονῆ, ἐν 
φόνῳ ; vel cum Schol. ut φοναὶ sint οἱ σόπω εἰς 
ods Qovsdevras, quibus casi jacent: quo 
modo idem cum Eustath. et al. accipit 
locum Jliad. K. 521, iy ἀργαλέῃσι φονῇσι. 
quod tamen et ipsum esse potest ἐν geri, iv 


φόνῳ. 


[68. φὸ δ᾽ ἵσεον εἶ, 
quod si vere, 


Ed. Ben.] 


58. Revocat se a digressione nova formula : 
nae’ dkusveivogey «ρίοδον, tanguam in trivios 
adedque errori obnoxio, ἐσλανήδην τῆς Bea. 
Similia Nem. III. 47, 8. 

63. +2  «εὸν, quod ad te attinet, quod 
tuum est, xen ἄν σαράσσειν ἄλλα ἄλλοσε, 
consentaneum esset te alia ex alits moliri, 
carminis materiem undique conquirere, 
εἰ συνίδου παρίχειν φωνὰν ὑπάργυρον μισϑῷ, 
(μᾶλλον) ἢ «. IL. si mercede carmen pacta 
esses, ὃ Musa, adedque homini qui nullam 
Jaudum materiem suppeditaret, potils quam 
Pythico victori, in quo habes quod laudes. 


nec reddere voluerant Trojani, eorum civitatem ferro flammisque vastavit, 

subversasque domos opulentoluxu spoliavit. Porrd, ille Orestes, ctm adhuc 

juvenis esset, contulit se ad senem Strophium, cujus hospitio est exceptus in 

Phocide, regione sita sub Parnassi radicibus, et cum Pylade liberalissimé 

educatus. Postea, etate provectior, Agamemnonis patris ceedem ulciscens, 

matrem Clytzmnestram, adulterumque Agisthum neci dedit. 
ANTISTROPHE III. 58—66. 

_Equidem, amici, divagatus sum et circumactus per trivium, in quo pedes 
ad progrediendum alternis moventur, relicté vid quam prids insistebam : 
videlicet extra propositum argumentum erravi, alidque digrediens deflexi. 
An, quemadmodum navis impetu ventorum in errores abjicitur, sic ego, 
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Συνέθευ παρέχειν 
65 Povey ὑπάργυρον, ἄλλοτ᾽ ἀλ- 
Aw ven ταρασσέμεν. 
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Ἑ. γ΄. K.¢. 
Ἢ πατρὶ Πυθιονίκῳ, 
Τό γέ νυν, ἢ Θρασυδαίῳ' 
Τῶν εὐφροσύνα τε καὶ ok’ ἐπιφλέγει. 
70 Τὰ μὲν ἐν ἅρμασι καλλίνικοι πάλαι 
Ὀλυμπίᾳ τ᾿ ἀγώνων πολυφάτων ἔχον 
. Θοὰν ἀκεῖνα σὺν ἵπποις" 
2.9. KO, 
Πυθοῖ τε γυμνοὶ ἐπὶ 
Sradiov καταβάντες ἤλεγξαν 
75 Ἑλλανίδα στρατιὰν ὠχύτα- 


Secundum hec sensum teneo: δὲ pacta 
esses, Musa, carmen, si vocem venalem 
mercede locasses, nil impediret, quo minus 
digressione utereris; ot nunc tr honarem 
Thrasydat, ejusque patris, hymnum con- 
dis, qui felicitate et glorid florent, adedque 
materiem carmini prebent satis amplam. 
Metro tamen satisfacere difficile est. ragde- 
σιν, ut κινεῖν, movere, moliri, machinari, 
nihil novi habet. . 


70. (κασὰ) σὰ μὲν wera, jam antea. 
Mox jungenda ’Odipeig σε---Πυδοῖ os. 

[73. γυμνο. Nimirtim ὅσλων, non au- 
tem isdaces. - Idque ad differentiam σῶν 
ὁιασλισοδρόμων, qui stadium armati decur-. 
rebant. Bewn.] 

. 15, ᾿Ελλανίδα σερασιὰν, turbam @emulo- 
rum. Sic Nem. X. 47. Isthm. IV. 48. 
ἤλεγξαν, vicerunt, proprié, arguerunt in- 


ferioris virtutis esse. 


obvie materie vi abreptus, in aliena ab encomio feror? At verd, O Musa, 
siquidem reverd operam tuam, ut victorem Thrasydeum laudes, pacta 
mercede locasti, debes nunc, encomio tota incumbens, modd hoc, modd 
ilud ei inserere, | 
Epon. III. 67—72. 
vel in patris Thrasydesi, Pythiorum victoris, vel in ipsius Thrasydei, laudem: 
quorum gloria, indeque promanans leetitia, resplendet: quatenus cim in 
Olympiis, pulchre victoris curribus quadrijugis compotes olim facti sunt, 
celeremque nominis fulgorem ex celeberrimis illis certaminibus reportarunt 
una cum equis: 
Srropue IV, 73—81. 

tum in Pythiis, nudum stadium armis carentes ingressi, pedum celeritate 
soli claruerunt, reliquamque Greecorum antagonistarum turbam devictam 
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soley ἐραίμαν καλῶν, 


.'ι- 


ΝΥ [4 ? Φ ᾽ 
Δυνατὰ ῥαιομενος ἐν ἀλικίᾳ. 


Τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων 


τὰ μέσα μιακροτέρῳ 


Ν 


80 
, 
σῶν τυραννίδων" 


Α. δ΄. 


Orly τεθαλότα, μέμφομ᾽ αἷ- 


Κ, 9’. 


Euvaios δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς 
Τέταμναι. φθονεροὶ δ᾽ ἀμύνοντ᾽ a 


Μ Ν e Ἁ 6 a 
τὰ. εἰ τις ἄκρον λὼν ἄσυχὰ 


76, sqq. More suo, ut v. c. Nem. I. 49. 
ad se transfert, que alids universe efferre 
solet, cim sint ad victorem referenda, 
qui in civitate liberd, mediocri conditione 
contentus, non adspirabat ad honores et 
principatum, nec aliis invidebat aut 
tenuiores fastu premebat. Turbs Theba- 
norum civitatem illo tempore agitabant; 
quod docté docet Gedik. ‘Epaiuay καλῶν 
ϑιεόδεν (τῶν καλῶν ix ϑιοῦ ὄντων). Notum, 
que καλὰ sint Pindaro, studia rerum ho- 
nestarum, unde decora, vite ornamenta et 
gloria illo tempore proveniebant, v.c. res 
equestris et certamina; tum ipsa illa decora 
εἰ ornamenta; imprimis 6 victortis. σὰ nara 
igitur appetit, poms porvos δυνατὰ iy ἁλικίᾳ, he. 
φὰ δυνατὰ ὄντα zack σὴν ἡλικίαν, Ut In ju- 
venta, ex cursu, 6 lucta, et sic alia. 

78—82. Cum enim videam mediocrem 
conditionem in civitate flurere majore felict- 
tate, esse feliciorem, sperno fortunam po~ 


tentum, et studeo virtutibus civilibus. rvgas- 
νίδων pro ipsis tyrannis. 

[79. τὰ μέσα paxeorigy &c. In hanc sen- 
tentiam dixit quispiam: φὰ μεγάλα δῶρα 
wis σύχης ἔχει φόξδον. Καὶ od σἄάνυ Aapewedr 
οὖκ ἀκίνδυνον κυρεῖ. Ἡ δὲ μισότης iy πὥσιν» 
ἀσφαλισείφα. Βεκ.] 

83. Nec invideo aliis; invidi verd sibs 
ἐρεὶ malum arcessunt invidid sud. ἀμύ- 
yoreas, βλάσφοντα;; ἀτῶνφα., puniuntur. Per-- 
git universe efferre, que de Phricia predi- 
care volebat. εὖ vig pro Seeig: gui conse- 
guutus est ea, que summa sunt in vita 
privatd, (ut victor sit,) vivitque tranquilla, 
temperatque sibi ab insolentid, (cf. Isthm. 
ILL. pr.) awiguysy pro ἀποφιύγε;, ut ἔσχεν pro 
ἔχω, et pulchra mors obtingit, et post mortem 
is posteris clarum nomen relinguit: sedge 
εὐώνυμον κρατίσσαν, (κασὰ «ὧν) καεάνων. 

[88. φϑονεροὶ δὲ &c. gq. ἀ. posta, οἱ δὲ βασ- 
παίνοντες καὶ Qboretirris, τῇ αὐτῶν Brg, ὄγουν 


dedecore affecerunt. Quamquam autem vos ab opulentia et insigni dignitate 
extollere non possum, quia vitam vivitis privatam ; eo tamen nomine beatos 
vos preedico, quod vestra conditiosit mediocris. Et certé si mihi detur optio, 


privatam vitam publice anteponam: 


et optarim ut Dii bona mihi dent. 


mediocria per totum vite curriculum: nihilque, nisi meis viribus equum, 

affectem. Etenim observatione comperi, medium in civitate statum diutur- 

niore felicitate potiri. Idebque magnatum sortem, ut labiliorem, non probo. 
ANTISTROPHE IV. 82—90. 

Quare in communium virtutum studium intentus sum, et mediocrem 

amo fortunam, invidorum metu vacuam; qui proprio vitio offenduntur, 
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85 Te νεμόμενος αἰνὰν ὕξριν 


: \ 
᾿Ασέφυγεν, μέλανος av ἐσγατιὰν 


o 


, ” 
Καλλίονα Savarov ἔσχεν, 


7 ry 
Γλυχυτάτᾳ yevee 


Evavupcoy χφεάγων κρατί- 


QO 


E. δ΄. 


“Are τὸν ᾿Ιφικλείδαν 


Διαφέρει Ἰόλαον, 


στῶν χάριν πορῶν. 


Κ. ¢’. 


Ὕρνητὸν ξόντω, καὶ Κάστορος βίαν, 


Σέ τε, ἄναξ Πολύδευκες, υἱοὶ ϑεῶν, 
05 To μὲν, παρ ὥμαρ, ἕδραισι Θεράπνας, τὸ δ᾽ οἷ- 
κέοντας ἔνδον Ὀλύμπου. 


βασκανίᾳ, βλάσφονφαι. Et certé, Invidus 
alterius rebus macrescit opimis: estque 
livor tabificum malis venenum. et Menander; 
ὁ φθονερὸς airy πολίμιος καϑίσταφαι. BEN. | 
91. drs διαφίρω ὑμνηφὸν ἰόνσαι, pro, διαφέρει; 
ὕμνοις, divulgat, celebrat hymnis: quod 
clarum nomen, decus, facit, ut carminibus 
celebreris: pro hoc nominat heroés Jolatim 
et Dioscuros. 
95. Schol. “ 


Odyss. a. 302 we tae rabile, fuod 


At notabile, quod 


pro locis inferis, in quibus alternis versan- 
tur, memorat Deas Θεράσνας, sepulchrum 
ad Therapnas, tanquam sedem Manium: 
feré ut sup. Pyth. V. 129, 130, 185. inf. 
Nem. Χ. 106. Verim permiscentur pas- 
sim Hades, tenebre, sepulchrum, v. c. 
Eurip. Hec. 207, 8, 9. Ceterdm fabule 
huic de Dioscuris locum fecisse videtur 
notio Luciferi et Hesperi, modo vesperi 
modo mane orti, confusa cum Dioscuris, 
ita ut alter cernatur, alter lateat. 


quum, inviso summe felicitatis gradum adepto, et vite curriculum cum 
tranquillitate emenso, conceptam animis malevolis injuriam inferre non 
potuerunt. Et cum illi proprio dolore confecti pereant, hic, superata invi- 
dia, supremum diem obit honestiorem, bonamque famam, omnium possessio- 
num preestantissimam, dulcissime soboli in hzereditatem relinquit. 


Epon. IV. 


91—ad fin. 


Que bona et honesta fama hymnis decantati Iolai, Iphicli 6111, nomen 
celebre circumfert, vestrumque, O fortis Castor, et rex Pollux, Jovis et Lede 
filii, qui diebus alternis apud superos, et apud inferos versamini, quatenus 
vestree stelle alternis vicibus apparent et delitescunt. 


αυ»» Se oT) 


=e 


PE Oe rr a Se tie = enema 


ΠΥΘ ΤΑ. 
Eldes ιβ'. 


MIAA ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΏΩ, 


Ἀ 


Αὐλητῆ. 


. ARGUMENTUM. 


InvocaTa Acragante, tanquam de&, ut propitia sit Mide victori redeunti e 
certamine musico, 1—11. ad tibiz inventum digreditur; et narrationi 
pauca ver. 49. adjicit de successu post erumnas in addiscend4 ex exer- 
cend4 arte exhaustas. 


am 
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Za. Κ, ιδ΄. 


Abreo σε, Φιλάγλαε, καλ- 
λίστα βροτεῶν πολίων, 
Φερσεφόνας ἕδος, ἄ-. 
r ὄχθαις ἔπι μαλοξότου 
δ Ναίεις ᾿Ακχράγωντος ἐὖ- 
δριατον xoAavev, ὦ ἄνα, 
Ἵλαος ἀθανάτων 
᾿Ανδρῶν τε σὺν εὐμενίᾳ 
Δέξα;, στεφάνωμα τόδ᾽ ἐκ 
10 Παυῤθῶνος εὐδόξῳ Μίδα, 
Αὐτόν τέ νιν, Ελλάδα νικά- 
σαντα τέχνῳ" τάν ποτε 
Παλλὰς ἐφεῦρε, ϑ)ρασειᾶν Γοργόνων 
Οὔλιον ϑρῆνον διωπλέξαισ᾽, ᾿Αθάνα" 


NOTA HEYNIANE; 
Inrerrositis Quisuspam BENEDICTINIS. 


11. "Ἑλλάδα, ut sup. ΧΙ. 76. ‘Earavite componens; inserens, fabricando, mastum 
erearizy de smulis concertantibus. it. ejulatum sororumtruculentarum. Sic διω» 
Nem. X. 46. “λίκειν pro adjungere, inf. Nem. VII. 146, 

13, 14, tawAllaee, ἱμαλίξασα, συμαλίξασα, ἁρμόσαιε δια λίποιρ. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


Stropue I. 1—14. 

O PULCHRITUDINIS et elegantie amans, urbium interitui obnoxiarum, 
earum quas mortalesincolunt, pulcherrima, sedes inferorum Dee Proserpine, 
cui Jupiter Siciliam dono dedit, que sita es in colle sedificiis eximio, immi- 
nesque ripis Agragantis fluvii, circum te fluentis, et pascua pecudum 
alluentis, O Agrigentum, regionis domina urbs et metropolis, queso te, 
propitia esto, cumque deorum atque hominum benevolentiaé hunc hymnum 
accipe, quem in preclari Mide laudem contexui, qudd pro tibise cantu 
coronam ex Pythone reportarit: reducemque hunc.tuum civem tuo gremio 
excipe, lzta, qudd omnes antagonistas, quotquot ad certamen ex Grecia 
confluxerant, ea vicit arte, quam olim Minerva adinvenit, quum audacium 
Gorgonum gemitum est imitata, 
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A. @. 


K, 30". 


15 Toy wapbevioss ὑπό T ἀ- 
“λάτοις ὀφίων κεφαλαῖς 


“Ais λειξόρνενον 


Δυσαενθεὶ σὺν καμάτῳ" 


Ν 
Περσεὺς OT0rs τρίτον a= 


20 γυσεν κωσιγνητῶν μέρος, 


Εἰναλίᾳ Σερίφῳ 


Λαοῖσί τε μοῖραν ἄγων, 
Ψ , ͵ 
Hero, τὸ rs εσαΈσίον 
Φόρκοι ἀμαύρωσεν γένος, 
25 Λυγρόν τ᾽ ἔρανον ἸΠολυδέκτᾳ 
Θῆκε ματρός τ᾽ ἔμπεδον 
Δουλοσύναν τό τ᾽ ἀναγκαῖον λέγος, 
Εὐχαράου κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας, 


15. ὃν θρῆνον dit AuCipsver, σὺν καμάφῳ 
δυσαινδί, (pro διὰ, by, pra erumnd luctu- 
os. luctu,) dad xsParais wughiviosg ἀπλάφοις 
‘os ὀφίων, pro. ix πεβαλῶν τῶν waghivey ἀπλησῶν 
(ad que nemo accedere auderet) σῶν ὀφίων 
Yue. questus sororum de Medusee cade 
(cf. inf. 37, 38.) expressit Pallas inventa 
tibia: cujus sonus aded esse debuit querulus 
ac lugubris. Necesse autem ex poéte sen- 
tentid est, non Medusam modo, sed et 
ceeteras duas sorores capita anguibus comata 
habuisse. 

19. ὁπότε ἄνυσιν — ὅτω, — ἀμαύρωσί τι--- 


Soxt The 

[19. des, Ed. Ben. et Damm. Lex. sub 
voc ἀδν. Heynius adh. |. ait, ““ ἀνόω, con- 
Jicio, occido, non infrequens.””} 

23. φὸ ϑισαίσιον vives. φὸ θεῖον, etsi mon 
strosum, tamen non mortale. 

25. ἔρανον dle symbolé accipio seu munere, 
quod Polydectes sibi conferri jugserat : vid. 
Apollod. II. 4. 2. p. 95. et Not. p. 294, 5. 
λυγρὸν Sixt, penitendum, h.e. in luctum 
vertit. ἔροσεδον, 8. longam, 8. duram sere 
vitutem, ad quod vi adacta fuerat. 

28, 29. Alibi Pindarus a Preeto corrup- 


ANTISTROPHE I. 15—28. 

quem illa ex inaccessis virginum illarum capitibus, ex quo serpentessibilabant, 
manantem, ob lugubrem zerumnam et dolorem occise sororis, adinvenit: tum 
temporis quum unam ex tribus sororibus Gorgonibus e medio sustulit Perseus, 
insuleeSeripho, Seriphiisque insularibus exitium moliens. Et cert¢ Gorgonas 
illas, divinam Phorci sobolem, delevit, quatenus Medusam mortalem extinxit, 
et reliquas duas immortales exceecavit, ciim tres uno tantdm oculo uterentur. 
Preterea collatitiam illam coenam Polydectee, qui jusserat ut suum quisque 
symbolum afferret, funestam reddidit: firmam quoque matris servitutem et 
‘ coactas nuptias illi lugubres effecit, rapto et allato in matris offense ultionem 
formose Medusee capite, (vid. Pyth, X. v.72 544.) | 


ae ee , 
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- Σ, β΄. Κι, ὦ. 
Υἱὸς Δαγάας" τὸν ἀπὸ 
Χρυσοῦ φαμὲν αὐτορύτοῦ 
Ἔμμεναι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐκ 
Τούτων Φίλον ἄνδρα πόνων 
᾿Εῤῥύσατο, παρθένος αὖ- | 
λῶν τεῦχε πάρμιφωνον μέλος, 
"Oden roy Εὐρυάλας 
"Ex χαρπαλιριᾶν γενύων 
Χριμφθέντα σὺν ἔντεσι μι- 
μῆσαιτ᾽ ἐρικλάγκταν γόον. 
Εὗρεν “γεός" ἀλλά νιν εὑροῖ- 
σ᾽ ἀνδράσι ϑνατοῖς ἔχειν, 
᾿Ωνόμνασεν κεφαλᾶν πολλῶν vopoy 
Εὐκλεῶ, λαοσσόων μναστῆρ᾽ ἀγώνων, 


30 


35 


40 


tam tradiderat; Schol. Iliad. ξ. 819. δισ- 


ὧν. γνάδους ὠκείας dixit podta simili modo 
μὸν ἀναγκαῖον eodem sensu Theocr. X X1V. 


em. I. 62. 


$3. quem effugere nequeas, qui tenet, co- 
git, necessitatem manendi imponit. siwd- 
exer, nam formosa fuerat Medusa, ut et 
cum Pallade certaret de forma; a qua 
comam anguineam accepit. 

86. παρπάλιμοι, 1. rapax, J. celer, ex 
devddseos, ap. Homer. Reddit Schol. iexy- 


4]. ὠνόμασεν κεφαλᾶν σολλῶν νόριον. Dew 
buit ergo esse antiquum nomen vel epithe- 
ton in carmine φολυκίφαλος νόμος mbAcu, 
respectu vel Gorgonum duarum, quarum 
lamenta exprimebat; vel serpentum in 
earum capitibus. Addit Schol. aliud, 
quod chorus L virorum erat. Satis argute! 


"3 


StrropHe II. 29—42. 


filius ille Denaés, quem, verso in aurum Jove, perque turris ahenee implu- 
vium illapso, 8ἢ £4 conceptum natumque fama fert. Postquam igitur virgo 
Pallas virum huf&r sibi carum, ab his, adversus Gorgonas, laboribus salvum 
et incolumem reddidit, tibiarum, varios concentus efficientium, melos ex- 
cogitavit et fecit, ut cum hoc musico organo imitaretur valdé sonorum 
Juctum, qui ex validis Euryales genis profundebatur, et alterius ejus sororis 
Sthenonis. Tibiam, jpquam, invenit Minerva dea, eamque, in mortalium 
hominum usum inventam, vocavit multorum capitum harmoniam, ob 
multiplicem illius sonum, qua ludunt, ut athletas, ad certandum congregatae, 
certaminis ineundi moneant, ad idque ipsos concitent; 
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Aswrov διανισσόμνενον 
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κι. ’ 


Χαλκοῦ ¥ ἅμα καὶ δονάκων, 


4 


Τοὶ παρὰ καλλιχόρῳ 


4 ¢ 
Ναίοισι πόλει Χαρίτων. 


Καφισίδος ἔν τεμένει, 


Πιστοὶ χορευτῶν μάρτυρες. 
Ei: δέ τις ὅλθος ἔν aH 


50 
Οὐ Qaiveras’ 


ww 
θρώποισιν, ἄνευ καμάτου 
Φ ‘\ 
ἐκ δὲ τελευ- 


5 
φάσει νιν ἤτοι σἄμιερον 


Δαίμων. 


47. Ἑαρισὶς Nympha, Cephisi filia, per 
quam designatur Kweqals λίμνη, palus 
Copais. vid. Fragm. Pind. p. 88. XCIX. 
μάρτυρες χιοριυτᾶν, quatenus tibia accinit 

Oro; σισφοὶ, NAM numeros servant. 

49. Qua sequuntur ad solennem podtx 
sententiam (vid. sup. Pyth. VIII. 104, sq.) 
refero: cim victoriam tantd clariorem esse 
dicit, si ea multo labore parata esty nec 
tamen metcessum in nostré manu esse, sed 
divind voluntate obtingere. Ait igitur: 
Quacungque felivitas (sirup inter homines 
est, sine labore non paratur. δαίμων δὲ 
isrsAsurdou (pro inesAsueg) νυν dees σάρερον, 
eventum rerum dat Deus aut nunc aut ho- 
di2: pro, mox, i.e. serids citiis; nam, fato 
quod destinatum est, vitari nequit; sed erit 
aliguando tempus hoc, quo id evenire 
potest; idgue etiam potest aliud dare aliud 
negare preter spem et contra sententiam 


TO γε μόρσιμον οὐ ταρ- 


οὔσω ver, 56. est simpl. οὐκ, ut sepe: Le. 
possunt res aliter evenire, quam sperave- 
ramus et putaveramus. Has 6686 arbitror 
sententias; et distinguo: as ys μόρσιμον οὖ 
παρβυπεύν' ἀλλ᾽ ἴσεαι; χρόνος οὗφορ» ὃ καὶ, 
ew ἀιλαείᾳ βαλὼ», ἔμπαλιν — Dura sané 
oratio ; sed in sententiis frequens, imprimis 
in extremis carminis versibus. Scholiaste 
autem narrationem de fractis tibiis, et ina- 
nem, et nihil ad sensum facientem, nee 
interpretationem adjuvantem, relinquo. Si- 
milis sententia Ol. XII. 14, sq. 2 sal, «ιΐ 
ἀιλπτίᾳ βαλὼν, a-jaculatione: ferire, asse- 
qui aliquid, dicitur tempus, βάλλεν ond 
pro ei. Ut aliquis qui aliqua re potitur, 
φσυγχάνων, sic nunc tempori idem tribuitur, 
hora aliquid consequitur, (σὺν) dtdweig pro 
ἀιλασῶς. Vox est etiam in Archilochi 
Fragm. gp. Heraclid. Alleg. p. 412. unde 
ap. Brunck. tam. I. p. 42. XIII. 


ANTISTROPHE II. 48—ad fin. 


queeque harmonia excitatur spiritu tenui transeunte per es et calamos unde 
conflata est: qui quidem calami, fideles verique saltatorum testes, abundé 
nascuntur in Cephisi fluvii luco, prope Orchomenum, sacram Gratiis urbem, 
pulchroque in loco sitam. Czeterim si qué felicitate homines fruuntur, eam 


ab illis non sine labore partam cernimus. 


Eam autem Deus, vel in preesen- 


tid, vel posted, perducit ad exitum. Et certé panes Deum est inevitabile fati 
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φυκτόν. ἀλλ᾽ ἔσται χρόνος 
δδ Οὗτος, ὃ καί τιν ἀελατίᾳ βαλὼν 
"ER 4 \ \ δ , δ δ᾽ Ν 
μπαλιν γνωμνας TO ῥυὲν Oars, τὸ ὃ outa. 


decretum. Enimverd tempus illud nonnunquam oritur, quod, postquam in 

desperationem impulerit quempiam, preter spem et expectationem illi hoc 

quidem dabit ; illud verd quod speraverit non dabit. Quod tibi accidit 

Mida, qui, quoniam erat in fatis, vicisti tibia, quamquam, rupta lingula, de 
sctorié ἃ 


ΤΈΛΟΣ. 
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